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Tandem  in  lucem  prodit  alterum  Orientalium  Volumen , quod, 
mortuo  Weijersto , et  altero  Editore,  CI.  T.  Iloorda,  cx  itinere  iu 
Patriam  nondum  reduce,  tibi  a ine  solo  traditur,  ne  ejus  editio 
diutius  dilTeratur.  Quare  lion  prius  illud  publici  juris  factuin 
sit,  multae  ac  variae  sunt  causae,  in  quibus  mala  valetudo,  qua 
carissimus  meus  Weijerstus  per  longum  tempus  utebatur,  et 
morbus,  quo  postea  laborabat,  atque  illa  mors  ejus  tristissima, 
principem  locum  tenent.  Majorem  quidem  hujus  Voluminis  par- 
tem ille  una  nobiscum  ante  mortem  typis  exprimi  curaverat , 
sed  Dissertationem  moriens  reliquit,  partim  editam,  et,  quod 
valde  dolendum!  ad  iinem  nondum  perductam.  Quae  ergo 
facienda  superessent,  Editores  superstites,  quia  ipsi,  multi»  quippe 
negotiis  obruti,  impediti  erant,  quo  minus  ea  intra  breve  tem- 
poris spatium  absolverent,  lubenter  lidcn torque  absolvenda  com- 
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miserunt  Viro  doctissimo  R.  P.  A.  Dozy o,  quo  huic  rei  cito 
et  egregie  peragendae  neminem  aptiorem  esse  judicabant.  Huic 
ergo  debentur,  tum  reliquarum  dictae  Dissertationis  plagularum 
correctio,  et  annotatio,  quae  p.  489 — 491  inserta  est,  tum 
etiam  Indices  ad  hoc  et  primum  Volumen,  quos  ut  Lectoribus 
haud  ingratos  futuros  esse  confido,  ita  spero,  non  ultimos  fore, 
qui  huic  Operi  parentur. 
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Lugduni  Batavorum,  mense  Augusto  MDCCCXLV1. 
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HABACUCI  VATICINIUM 

PROLEGOMENA. 


Inscriptio  vaticinii,  quod  Habacuco  attribuitur,  solum  au- 
ctoris nomen  prodit.  Parentes  igitur,  patria  atque  aetas  pro- 
phetae aut  incognita  fuerunt,  aut  saltem  incerta  visa  sunt 
illi,  qui  primus  hanc  epigraphen  libello  praefixit,  et  Alex- 
andrina certe  versione,  quae  ista  verba  expressit,  antiquior 
fuit.  Neque  enim  quemquam  puto  esse  futurum,  qui  haec 
ab  ipso  Habacuco  profecta  esse  contendat.  Nam , ut  omit- 
tam longe  maximam  partem  hujusmodi  inscriptionum  non 
auctoribus  deberi,  sed  collectoribus  atque  editoribus ; nonne 
verosimile  est  prophetam,  si  haec  ipse  scripsisset,  parentes, 
tribum  et  locum  natalem  fuisse  commemoraturum,  ut  se  ab 
aliis  eodem  nomine  viris  distingueret,  neque  assumturum 
fuisse  titulum  icajn,  quem  sine  arrogantiae  suspicione  ipse 
sibi  attribuere  vix  poterat.  Praeterea  videntur  isti  duodecim 
vatum  minorum  libelli  tamquam  unum  opus  habiti  et  in 
unum  corpus  collecti  fuisse,  ut  probabile  sit,  inscriptionum, 
quae  variis  partibus  rot;  Jut<frxanpo<j</jrot>  praefixae  sunt,  unam 
* II.  1* 
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eandemque  rationem  esse.  Jam  vero  in  his  complures  sunt, 
quae  ab  ipsis  prophetis  scribi  non  potuere;  ut  Hoseac.  Amosi, 
Michae,  Zephanjae,  quibus  reges  enumerantur,  quorym  sub 
imperio  illi  floruerunt.  Quodsi  similia  de  Habacuco  dia- 
sceuastis  illis  innotuissent,  ea  procul  dubio  in  fronte  libelli 
commemorassent. * Fatendum  est,  horum  silentium  mullum 
detrahere  de  fide  illius  auctoris  anonymi  atque  aetatis  in- 
certae , qui  in  libello  de  vitis  prophetarum  Habacuci  etiam 
genus  et  fata  paucis  exsequitur.  Sed  tametsi  hujusmodi 
commentis  non  multum  tribuimus,  potuit  hic  sane,  in  in- 
veniendis colligendisque  traditionibus,  decessoribus  suis  esse 
felicior;  tum  plerumque  talibus  fabellis  etiam  fundamentum 
aliquod  veritatis  subjectum  est.  Neque  vero  in  illis,  quae 
ibi  de  Habacuci  rebus  feruntur,  ntftum  est,  quod  probabili- 
tati repugnet,  si  prandium  illud  Danieli  allatum  exceperis, 
quod  adeo  breviter  et  obscure  memorat  auctor,  ut  nisi  ad- 
esset uberior  illa  in  apocrypho  Daniele  narratio,  intelligi 
omnino  non  posset.  Hoc  vero  ipsum,  quod  diximus,  lucu- 
lenter ostendit,  haec  non  recentiora  esse  patrum  Graecorum 
commenta,  sed  apud  Judaeos  Alexandrinos , jam  ante  aerae 
nostrae  initium,  in  vulgus  emanasse  quasdam  traditiones, 
quae  Habacucum  per  captivitatem  Babylonicam  in  Judaea 
remansisse  et  in  agello  suo  vitam  tolerasse  ferebant.  Quin 
apud  recentiores  quoque  Judaeos  Hebraice  scribentes  ejus- 
dem rei  memoria  conservata  est,  ut  in  Beresehith  It  abba , 
cujus  locum  huc  pertinentem  laudat  Raymundus  Martini 
in  ipso  fine  operis  Pugio  fidei  inscripti , verbis  Danielis 
apocryphi  accurate  respondentem,  Habacucum  sexto  die , 
postquam  in  cavernam  detrusus  fuerat  Daniel , ipsi  ci- 
bum attulisse  affirmantibus,  non  per  septem  dies , ut  in 
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Chronico  Paschali  p.  142  legitur,  ubi  di 'Afiaxovfi  TQuufHs , 
una  IWra  ij/ulpag  owof  drrj/^r;  pro  d.  'A.  r.  Fnra  7.  a.  d.  repo- 
nendum est  Aliter  Josephus  ben  Gorjon , qui  historiam , 
siculi  in  Chaldaico  Daniele  C.  VI.  narraiur,  cum  illa^dc 
Habacuci  adventu  fabella  conjunxit,  L.  I.  C.  9,  10  et  11  edit. 
Breith.,  eaque  in  re  non  Graecas  illas  libri  apocryphi,  sed 
alias,  ut  videtur,  gentis  suae  traditiones  secutus  est.  Nec 
mirum,  cum  a me  peculiari  commentatione,  in  actis  nostri 
Instituti  Regii  edita,  demonstratum  sit,  maximam  partem 
illius  libelli  de  vitis  Prophetarum  ex  Hebraicis  fontibus  de- 
rivatam esse.  Videtur  autem  Judaeos  illos,  quibus  illae 
traditiones  debentur,  non  advertisse  difficultas,  quod  in  vitis 
illis  ex  Simeonis  tribu  oriundus  esse  dicitur  noster,  dum 
inscriptio  historiae  Beli  et  Draconis,  ubi  de  Habacuco  illa 
fabula  narratur , profitetur , illud  caput  desumtum  esse 
bc  nQotpTjTtiax;  'Apflaxovp  vlov  'Iijaov  ix  rfjs  <pvXijs  AtvL  At  titu- 
lus iste  legitur  in  uno  Codice,  qui  superest,  Danielis  Alex- 
andrinorum , item  in  versione  Syro-Hexaplari , ndh  in  Theo- 
dotione  versionibusque  veterum,  quae  ex  eo  fluxerunt.  Hanc 
vero  recensionem  ante  oculos  habuisse  auctorem  libri  Bere- 
schith  Rabba,  ex  ipsis  ejus  verbis  manifestum  est,  et  hanc 
etiam,  quippe  vulgo  tritam,  scriptori  de  vitis  prophetarum 
innotuisse,  verosimile  est.  At  demus,  istam  inscriptionem 
illis  notam  fuisse;  neque  enim,  quod  nonnullis  Viris  doctis 
placuit,  continuo  admittendum  est,  eum  Habacuctim,  de 
quo  in  isto  capite  aliquid  narratur,  haud  diversum  esse  ab 
eo,  ex  cujus  prophetia  illud  desumtum  esse  dicitur.  Sed, 
ut  verum  fatear,  illum  titulum  plane  non  intelligo,  qui  par- 
tem libri  Danielis  Habacuco  tribuit.  Quodsi  revera  sic  cen- 
sendum est , ab  illis , qui  Habacucum  Levitam , et  qui  Si- 


Digitized  by  Gdogle 


0 


' COMMENTARIORUM  IN  HABACUCI 


meonitam  faciunt,  eundem  hominem  significari,  tantum  abest, 
ut  haec  inter  se  pugnent  et  e diversis  traditionibus  fluxerint, 
ut  potius  optime  in  concordiam  redigi  posse  videantur.  Si- 
meonita  dici  potuit,  utpote  natus  et  educatus  in  istius  tribus 
solo,  licet  Levitico  genere  esset  editiis.  Sic  v.  g.  Samuelis 
pater,  licet  secundum  I.  Chron.  C.  VI.  vs.  18  sqq.  ad  Levitas 
pertineret,  Ephratita  vocatur  I.  Sam.  G.  I.  vs.  1,  sive  hoc 
Bethlehemitam  significet,  sive  Ephraimitam,  quod  verosimi- 
lius  est,  quia  habitabat  in  urbe  Ramathaim  Zofim  in  mon- 
tanis Ephraim.  Erat  igitur  e ■nex  in  •ro^a  ut  verbis  utar 
scriptoris  libri  Judicum  G.  XIX.  vs.  1 de  alio  Levita,  cujus 
violata  pellex  internecino  bello  inter  Benjaminitas  et  reli- 
quos Israelitas  gesto  opportunitatem  dedit.  Tertium  illius 
rei  exemplum  est  in  eodem  libro  C.  XVII.  vs.  7 sqq  , ubi  de 
juvene  Levita  sermo  est,  qui  primum  inquilinus  fuerat 
Bethlehcmi,  at  deinde  pariter  se  contulit  in  montes  Ephra- 
imiticos  et  in  Michae  cujusdam  domo  sacerdotis  munere 
functus  est.  An  regionis  tviaifioviu  istos  homines  impulerit, 
ut  eo  cum  maxime  rerum  suarum  sedem  transferrent,  nesci- 
mus, hoc  vero  manifestum  est,  vel  urbes  illas,  quas  Josua 
Levilis  assignaverat  (Jos.  C.  XXI),  non  omnes  illis  fuisse  tra- 
ditas, et  Levitas  plerosque  certis  sedibus  caruisse  et  promi- 
scue inter  reliquos  Israelitas  habitasse,  sive  in  urbibus,  quae 
ad  suae  tribus  sortem  non  pertinebant,  ut  Samuelis  familia 
in  RamatbaTm-Zofim,  sive  rure,  ut  Habacucus,  natus,  ut  fe- 
runt, in  agro  Beth-Zocher,  vel  Beth-Zechar,  vel  Beth-car 
(de  quibus  nominibus  in  Commentatione  superius  laudata 
actum  est),  item,  ut  arbitror,  Levita  ille,  de  quo  C.  XIX. 
Judicum  agitur.  Sic  ergo  diversae  traditiones  de  prophetae 
genere  in  concordiam  redigi  poterunt;  etsi  fatendum  est, 
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ai  revera  duo  fuerunt  Habacuci,  fabellae  illius  de  Habacuco 
Danieli  cibum  afferente  originem  quodammodo  explicari  posse. 
Cum  enim  aliquis  hoc  nomine  Levita , inter  captivos  Judaeos 
Babylone  habitans,  Danieli  in  foveam  detruso  et  esurienti 
subvenisset,  posteri  nominis  similitudine  decepti  hoc  ad 
prophetam  retulerunt;  quem  cum  eodem  tempore  vitam  non 
in  exsilio,  sed  in  agello  Palaestinensi  exegisse  faina  esset, 
miraculo  hoc  adseriptum  est,  et  fabula  excogitata,  quae, 
tamquam  Deus  ex  machina,  difficultatem  solveret  et  caussam 
panderet,  cur  non  obstante  tanto  locorum  intervallo  Danielem 
opportuno  tempore  convenire  potuerit.  Porro  in  eadem 
Habacuci  vita  narratur,  eum,  qua  tempestate  Nebucadnezarus 
in  Judaeam  venerat,  fugisse  Ostracinen,  quod  oppidum  est 
in  Aegypti  Arabiaeque  confinio,  at  nihilo  minus  Judaeis 
post  deletas  Hierosolymas  in  Aegyptum  migrantibus  se  non 
adjunxisse,  sed  in  patriam  rediisse,  ubi,  inquit  narrator, 
iktirovgyu  d-tgt?aT(  xov  aygov  avrov.  Quae  verba  indicare  vi- 
dentur, eum  per  absentiam  et  temporum  calamitatem  agri 
sui  possessione  exutum  fuisse  et  necessitate  coactum  messo- 
ribus operam  suam  obtulisse.  Aliter  tamen  visum  est  Josepho 
ben  Gorjon  1.  1.,  qui  aliis  auctoribus  usus  ait,  Habacucum 
vespere  cibum  dare  voluisse  messoribus,  postquam  vropn  t«a, 
a messe  tua  redierat.  Quod  autem  traditionis  auctor,  post- 
quam memorasset  Habacucum  Babelem  translatum  et  pari  ce- 
leritate suis  redditum  fuisse,  statim  subjunxit  awijxn>  it,  ou 
rd/toy  imoTQdiptt  6 Aaof  ano  BapvkSros,  id  imprimis  memora- 
bile est.  Neque  enim,  ut  puto,  bis  verbis  significat,  eum 
hoc  intellexisse  ex  futuri  scientia  et  prophetica  facultate, 
sed  eum  sic  existimasse,  Deum  suo  celeri  Babylonem  abitu 
et  in  Judaeam  reditu  brevitatem  captivitatis  Babylonicae 
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adumbrare  voluisse : qua  ratione  saepissime  actiones  aut  fata 
prophetarum  conditioni  gentis  Israeliticae  praesenti  vel  fu- 
turae ovfipokms  exprimendae  inserviisse,  ex  multis  V.  T. 
locis  constat.  Postremo  in  ista  narratione  legimus,  Habacu- 
cum  biennio  ante  populi  reditum  obiisse  et  in  agro  suo 
sepultum  fuisse : qui  sepulturae  locus  optime  in  concordi- 
am redigi  potest  cum  testimoniis  Sozomeni  L.  VII.  c.  29  et 
Eusebii  in  libro  de  nominibus  locorum  ffebr.,  quorum  ille 
prophetae  Xthf/ava  Theodosio  M.  imperante  reperta  tradit 
apud  KtXa,  vel  Kttka,  hic  sepulcrum  Habacuci  collocat  apud 
KutXd,  vel  KijXa,  item  apud  Ia(la&u  et  'ExtXa , quod  non 
accipiendum  est , ut  ab  Hieronymi  editore  Martianayo  factum 
video,  de  monumento  Habacuci  variis  locis  monstrato,  quam- 
vis hoc  a pia  fraude  Judaeorum  exspectandum  erat,  Ha- 
bacuco  non  magis  hac  in  re  parcentium,  quam  aliis  prophetis 
sanctisque  viris,  ejusque  sepulcrum  nescio  qua  de  caussa 
ponentium  apud  vicum  Jakouk  (cf.  Carpzov.  Introd. 

p.  391,  et  Hotting.  Cippi  ffebr.  p.  74  sq.),  in  Galilaea  inter 
Safad  et  Caphar  Chittin,  i.  e.  sive  icsrn  nss  (vicus 

frumenti)  Talmudicorum  (cf.  Rei.  Pal.  p.  687),  locum  binis 
parasangis,  ut  Lex.  Geogr.  MS.  testatur,  a Tiberiade  distan- 
tem, et  de  cujus  situ  nos  dubitare  non  sinit  celeberrima  pugna 
inter  Saladinum  et  Christianos  ibi  commissa,  quae  regnum 
Hierosolymitanum  evertit.  Hoc  fabulis  Judaicis  recentiori- 
bus  annumerandum  censemus;  alterum  illud  et  vetus  adeo  ab 
Eusebio  memoratum  non  continuo  rejicimus.  Ponit  ille  KtttXd 
(rtlnsp) , quae  secundum  Jos.  XV.  vs.  44  ad  Schephelam , 
sive  campestria  Judae,  pertinet,  in  17  lapide  ab  Eleutheropoli 
versus  Hebronem.  Hieronymus  habet  in  8 : at  legendum  vi- 
detur in  septimo  (7  pro  17),  cum  'ExtXu  (quod  Rclandus, 
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Palaetl.  p.  488  et  698,  merito  non  Hachilam  esse  putat, 
nimis  remotam  in  deserto  Ziph,  sed  ipsam  Kehilam)  etiam 
in  7°  lapide  ab  Eleutheropoli  collocetur.  Hieronymus  habet 
in  8°  lapide,  probante  Relando:  lapa&d  autem  ab  eadem 
urbe  abesse  dicit  duodecim  milliaria,  non  ab  Hierosolymis; 
qui  error  a Relando  admissus  illius  hac  de  re  disputationem 
conturbavit  1.  1.  p.  772.  At  in  eo  ipsi  facile  assentimur, 
quod  sepulcrum  Habacuci  inter  has  urbes  Keila  et  Gabbatha 
medium  fuisse  existimet  atque  ea  de  caussa  utrobique  illius 
mentionem  injici.  Conveniunt  haec  egregie  cum  geo- 
graphica ratione  loci,  ubi  Habacucus  lucem  adspexisse  et 
vixisse  fertur.  Non  repetam , quae  de  situ  urbis  Beth-Zecar 
alibi  a me  observata  sunt;  sed  hoc  tamen  reticendum  non 
puto,  XatfaQ  Za/anla , quod  a Beth-Zecar,  vel  Beth-Zacaria , 
differre  non  videtur,  a Sozomeno  L.  IX.  c.  17  collocari  in 
eadem  regione  Eleutheropolitana,  ubi  secundum  Eusebium 
Prophetae  sepulcrum  monstrari  solebat.  Sed  in  viam  rede- 
amus. Mortuus  est  igitur  Habacucus,  si  anonymo  auctori 
fidem  habeas,  biennio  ante  finitam  captivitatem,  idque 
extrema  atque  affecta  aetate,  nec  certe  ante  annum  vitae 
nonagesimum.  Nam  circiter  septuaginta  annis  ante  primum 
illud  vaticinium  ediderat,  quo  instans  et  inexspectatum  Chal- 
daicae potestatis  incrementum  describit,  illudque  facinus 
appellat  divinum,  cui  nemo  auditorum^fidem  habiturus  esset, 
C.  I.  vs.  6.  Hoc  vero  eum  dicere  non  potuisse,  nisi  tribus 
prioribus  regni  Jojakimi  annis,  inferius  suo  loco  probabitur. 
Quodsi  ergo  admittimus,  Habacucum  anno  circiter  vigesimo 
propheticum  munus  suscepisse  (etsi  in  hujus  auctoritatem 
parum  convenire  videtur  illius  juvenilis  aetatis  inexperientia), 
ad  annum,  quo  mortuus  est,  aetatis  fermc  nonagesimum, 
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ut  ante  dixi , computando  perveniemus.  Sed  ulterius  etiam 
vitam  produxerit,  si  Habacucum,  qui  Danieli  cibum  attulit, 
ab  eo  non  distinguas.  Nam  Daniel  certe  in  foveam  leonum 
detrusus  est  post  captam  Babylonem  et  finem  exsilii,  sive 
ista  res  Dario  Medo,  i.  e.  Cyaxare,  imperante  acciderit,  ut  iu 
Chaldaico  Daniele  est,  sive  Cyro  regnante,  ut  in  Graeco 
apocrypho.  Ergo  hoc  etiam  eo  valet , ut  veteres  perperam 
ex  duobus  viris  unum  fecisse  existimemus.  Reliquis  cur 
fidem  omnem  denegemus,  caussa  nulla  est.  Nam  non  apparet, 
quid  auctorem  ad  ejusmodi  traditiones  fingendas  impellere 
potuerit , praesertim  cum  ante  eam  aetatem  vixisse  videatur, 
qua  primum  virorum  sanctorum  sepulcra  monstrari  et  ad- 
iri,  reliquiae  coli  et  hanc  ob  caussam  etiam  variae  fabellae 
de  eorum  rebus  gestis  fingi  coeperunt  ab  hominibus  credulis 
et  fraudulentis.  Hoc  si  hujus  etiam  scriptoris  consilium 
fuisset  (et , si  eo  tempore  vixisset , ecquid  melius  ab  eo 
exspectari  poterat?),  diligentius  profecto  singulorum  sepul- 
crorum loca  indicasset,  nec  simpliciter  de  plerisque  prophetis 
dixisset,  illos  quemque  in  agro  suo  sepultos  esse.  Ultro  con- 
cedimus, eum  de  aliis  prophetis  complura  falsa  et  fabulosa 
tradidisse  et  ingenio  caruisse  critico , at  hinc  non  efficitur, 
ca  quoque  rejicienda  esse,  quae  historicae  fidei  et  probabili- 
tati non  repugnant.  In  quibus  prae  caeteris  ista  censenda 
sunt,  quae  de  Habacuci  aetate  refert.  Nam  prophetam  non 
tantum  Clialdaeorum  adventum  praedixisse,  sed  sub  postre- 
mis quoque  Judaeae  regibus  vixisse  et  intereuntis  reipublicae 
testem  fuisse,  nos  dubitare  non  sinit  diligentior  illius  vati- 
cinii consideratio.  Quocirca  mirari  subit  veterum  scripto- 
rum, item  Virorum  doctorum,  diversas  de  aetate  viri  senten- 
tias, quorum  alii  eum  Uzziae  et  Jothami , alii  Hiskiae  vel 
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Manassis  aevo  floruisse,  alii  exilii  tempore  et  deletis  jam 
Hierosolymis  vaticinia  sua  edidisse  arbitrentur.  In  expo- 
nendis et  refutandis  singulorum  sententiis  tempus  chartam- 
que non  consumam.  Eorum , qui  Habacucum  nimis  anti- 
quum faciunt,  argumenta  egregie  refellit  Horstius  in  Intro- 
ductione libri,  cui  titulas:  die E isionen  Habakuks  neu  iiber- 
selzi , ubi  merito  observat,  plerosque  viros  doctos  ideo  maxime 
deterritos  fuisse,  quominus  exstante  jam  exsilio  Babylonico 
Habacucum  floruisse  statuerent,  quod  tanta  essent  in  hoc  viro 
sermonis  integritas  et  facultas  poetica;  quae  res  scilicet  in 
infimam  illam  aetatem  vix  conveniant.  Quod  argumentum 
quam  vim  habeat,  non  satis  assequor.  Si  de  auctore  sermo 
foret,  cujus  vita,  ad  Ezechielis  exemplum , inter  medios  Ara- 
maeos  fuisset  transacta,  vel  de  eo,  qui  post  reditum  a capti- 
vitate floruisset,  miraremur  sane  tantam  in  Habacuco  ser- 
monis Hebraici  praestantiam : sed,  quaeso,  quae  tandem  caussa 
est,  cur  idem  statuamus  de  viro,  qui  ante  eversam  vixit 
rempublicam ? aut  unde  scimus,  Hebraismum  eo  tempore 
inter  ipsos  Judaeos  Hierosolymis  agentes  tam  corruptum 
fuisse?  Haud  ignoro,  illius  corruptionis  exemplum  afferri 
Jeremiam  (vide  Eichhorn.  E ini.  § 530 , qui  tamen  haud  satis 
sibi  constans  inHabacuci  aetate  definienda  mecum  consentit): 
sed  merito  opponit  Bertholdtus  Einl.  § 308,  hujus  rei  caussas 
in  ipso  Jeremia,  non  in  illius  aetate  quaerendas  esse.  Alii 
contra,  quos  dictionis  pulcritudo  non  deterret,  quominus 
vatem  etiam  post  deletas  Hicrosolymas  cecinisse  statuant,  ma- 
gis in  multorum  doctorum  Virorum  praesentis  aevi  inclinant 
sententiam , pleraque  scripta  Hebraica , quibus  hucusque  ma- 
jor antiquitas  tributa  fuerat , haud  raro  jure , saepius  in- 
juria, ad  recenliorem  aetatem  referentium.  Neutrius  vero 
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sententiae  propugnatore»  satis  ad  eum  locum  attendisse  vi- 
dentur, quem  obiter  ante  memoravi,  C.  1.  vs.  5 et  6,  et  quo 
usi  sunt  etiam  illi , qui  eandem  mecum  opinionem  sequun- 
tur. Videte , inquit,  o perfidi  (sic  enim  legendum  et  red- 
dendum esse,  postea  docebitur),  et  attendite , admiramini  et 
obstupescite;  nam  ego  in  vestris  diebus  opus  perago , cui 
non  credetis , cum  narrabitur.  Nam  ecce  ego  excitabo  (vel 
erigam)  Chaldaeos  etc.  Quis  paullo  prudentior  non  videt, 
haec  omnem  de  aetate  prophetae  dubitationem  tollere?  Nam 
perinde  est,  ac  si  dixisset:  Chaldaeos  jacentes  et  omni  po- 
testate privatos  denuo  erigam.  Aegyptii  nunc  late  dominan- 
tur et  firmissimum  imperium  vobis  obtinere  videntur  ; at 
mox  fortuna  mutabitur.  Chaldaeus , a quo  sub  Aegyptio- 
rum tutela  nihil  timendum  esse  creditis,  jam  vestris  cer- 
vicibus imminet,  et  quamvis  nunc  fabellam  vobis  narrari 
putetis , si  quis  haec  praedicat,  mox  magno  vestro  malo , 
summo  cum  stupore  hoc  verum  esse  deprehendetis.  Hanc 
loci  paraphrasin , ut  puto,  ipsa  rerum  ratio  postulat,  nec 
facile  in  Hebraeorum  historia  tempus  reperies,  cui  effatum 
illud  respondeat,  praeter  duos  priores  Jojakimi  annos.  Quod 
ut  manifesto  appareat,  historiae  huc  pertinentis  series  pluri- 
bus exponenda  est.  Pharao  Necho,  nascentes  Chaldaeorum  vires 
metuens,  qui  Josiam  Judae  regem  et  fortasse  reliquos  etiam 
Syriae  et  Phoeniciae  principes  in  suas  partes  pertraxerant  et 
Aegypto  jam  servitutem  minitabantur,  rebus  suis  se  op- 
time consulturum  arbitratus  est,  si  bellum  in  agrum  ho- 
stium transtulisset.  Ab  initio  haec  ipsi  ex  voto  cesserunt. 
Josiam  debellat  et  occidit,  et  omnibus  terris  ad  Euphratem 
usque  flumen  perdomitis,  Chaldaeos  intra  Babyloniae  fines 
continet,  et  Jojakimo  rege  Judaeorum  , qui  sibi  tributum 
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penderet,  constituto,  in  Aegyptum  redit,  II  Chron.  C.  XXXV, 
20  — XXXVI,  4.  Postea  vero  iterum  cum  ingentibus 
Aethiopum,  Libyum  Maurorumque  auxiliis  egressus,  sive  ut 
incoeptam  victoriam  persequeretur,  sive,  quae  potior  sententia 
est , ut  renatas  interea  Chaldaeorum  vires  labefactaret , cum 
hostibus  apud  Circesium  anno  Jojakimi  quarto  conflixit  et 
praeter  .opinionem  omnium  tantam  cladem  passus  est,  ut 
quaecumque  armis  acquisiverat , amissis,  intra  regni  sui 
fines  se  recipere  cogeretur,  Jerem.  C.  XLVI.  vs.  2,  9,  coli. 
II  Reg.  C.  XXIV.  vs.  7.  Sic  imperio  ad  Chaldaeos  translato, 
occupavit  Judaeam  et  Hicrosolymas  Nebucadnezarus , et  qui- 
dem , ut  ex  Jer.  C.  XXXVI.  vs.  9 effecit  Hengstenbergius , 
dic  AulAentie  des  Daniel  p.  54  et  60,  ejusdem  anni  quarti 
mense  nono.  Nam  ibi  anno  Jojakimi  quinto  et  nono  mense 
jejunium  publicum  promulgatum  fuisse  dicitur,  idque,  ut 
conjicit,  in  memoriam  cladis,  quam  anno  ante  passi  fuerant. 
Hoc  vero,  ut  quisque  videt,  incertum  plane  et  conjecturale 
est.  Nec  magis  assentiri  possumus  eidem  Hengstcnbergio , 
Danielis  locum  C.  I.  vs.  1.  cum  Jeremiae  locis  laudatis 
suaque  conjectura  in  concordiam  redigere  tentanti.  Ex  illius 
sententia  verba  sic  reddenda  sunt:  Anno  regni  Jojakimi 
tertio  profectus  est  rex  Nebncadnezar  Bierosolymas  (non 
venit),  ut  eam  obsideret;  et  initium  expeditionis  signifi- 
catur, quod  in  annum  tertium  incidere  potuit,  licet  quarto 
demum  anno  Aegyptii  profligati  sint  etHicrosolymae  expu  - 
gnatae.  Quod  argumentum  profecto  est  ejusmodi,  ut  nemini 
placere  possit,  nisi  qui  fidem  libri  Danielis  quovis  modo 
tueri  velit.  Neque  enim  bellum  suscepit  Nebucadnezarus  et 
Babylone  profectus  est,  ut  Hierosolymas  in  potestatem  redi- 
geret, sed  ut  Aegyptios  finibus  arceret.  Quod  Hierosolymae 
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cum  tota  Syria  in  potestatem  illius  pervenerunt,  id,  fateor, 
necessarius  victoriae  effectus  fuit,  sed  de  eo  certe  ante  pu- 
gnam apud  Circcsium,  qua  salus  vertebatur  imperii  Chaldaici, 
nequaquam  cogitavit.  Miror  vero  imprimis,  nec  illi,  nec, 
quantum  memini,  aliis,  aliam  hypothesin  in  mentem  venisse, 
quam , cum  tam  ad  Habacuci  aetatem  definiendam , quam  ad 
Danielis  fidem  stabiliendam  pertineat,  hic  commemorandam 
putamus.  Nempe  paullo  ante  vidimus , Nechonem  absoluta 
prima  expeditione  in  Aegyptum  rediisse.  Proximo  biennio, 
ut  reor,  quies  fuit,  et  omnia  jam  videbantur  esse  in  Ae- 
gyptiorum potestate.  At  Chaldaei  interin*  vires  reparaverant. 
Tertio  anno  Nebucadnezarus , a patre  missus  Nabopolassaro, 
subito  Syriam  invadit,  Hierosolymas , ubi  omnes  sub  Ne- 
chonis  tutela  se  tutos  arbitrabantur,  obsidet  et  nullo  fere 
negotio  capit,  vasa  sacra  depraedatur  et  captivos  abducit. 
Sed  interim  pater  Nabopolassar  Babylone  diem  obierat, 
quapropter  Nebucadnezarus,  metuens  ne  Babylonii  defectio- 
nem molirentur,  cum  paucis  comitibus  in  urbem  regiam 
qua  maxima  potest  celeritate  contendit,  reliquo  exercitu 
cum  praeda  et  captivis  subsequi  jusso.  In  his  Berosi  nar- 
rationem apud  Josephum,  Jnt.  Jud.  L.  X.  sub  finem  capitis  1 1 
et  Lib.  I.  contra  Jpion.  $ 19,  cum  Danielis  loco  composui. 
Temporis  autem  ratio  omni  dubio  exemta  est.  Nam  ab  al- 
tera parte  ex  Ptolemaeo  novimus,  Nabopolassarem  obiisse 
anno  143  aerae  Nabonassaris , incipientis  die  28  Febr.  anni 
ante  C.  N.  747  (cf.  Ideler  Techn.  Chronol.  T.  I.  p.  98);  ab 
altera  constat,  templum  Hierosolymitanum  conflagrasse  anno 
Nebucadnezari  19  (cf.  II.  Reg.  C.  XXV.  vs.  8,  Jerem.  C.  II. 
vs.  12  sqq.)  sive  aerae  Nabonassaris  162  (cf.  Ideler  1.  1.  p.  529). 
Denique  intersunt  anni  circiter  novemdecim  inter  annum 
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tertium  Jojakimi  et  captas  a Chaldaeis  Hierosolymas.  Quippe 
Jojakimus  regnavit  annos  undecim,  Zedekias  totidem,  et 
Jojachinus  tres  menses.  Et  Zedekiam  suos  annos  integros 
regnando  consumsisse,  verosimile  est,  cum  Ezechiel  C.  XXXIII. 
vs.  21  dicat,  anno  captivitatis  suae,  i.  e.  Jojakimi,  duode- 
cimo venisse  ad  se  nuntium  de  captis  Hierosolymis;  quod 
vix  admitti  poterit,  nisi  ista  clades  acciderit  extremis  anni 
Zedekiae  undecimi  mensibus.  At  contra  aliquot  menses 
anno  Jojakimi  ultimo  deesse  potuerunt,  ut  igitur  pleni  sint 
anrii  novemdecim  et  nihil  amplius,  atque  adeo  annus  Joja- 
kimi tertius  accurate  respondent  ultimo  Nabopolassaris. 
Quodsi,  ut  probabile  est,  Nebucadnezarus  hoc  potissimum 
tempore  patris  sui  morte  in  cursu  victoriarum  persequendo 
impeditus  sit,  tenemus  sane  caussam  secundae  expeditionis 
Pharaonis  Nechonis  admodum  verosimilem.  Nam  is,  Chaldaici 
belli  molem  in  Syriam  ingruentem  videns,  magnas  copias 
contraxerat.  Mox  autem  Nebucadnezarum  patris  morte  et 
rerum  novarum  metu  revocatum  esse  videns,  et  liinc  ratus 
sibi  adesse  victoriae  opportunitatem , exercitum  educit  et  ad 
Euphratem  caeditur.  Sic  igitur  duae  fuerint  incursiones 
regis  Chaldaici  in  Judaeam , ubi  vulgo  tantum  una  statuitur, 
altera  ante,  altera  post  deletum  Nechonem:  cf.  II.  Reg.  XXI V, 7. 
Prior  accidit  anno  Jojakimi  tertio,  posterioris  tempus  incer- 
tum est,  licet  probabiliter  ad  annum  ejusdem  quartum  re- 
feratur. Quae  si  admiseris,  facile  videbis,  illa  verba  Habacuci 
C.  I.  vs.  6 et  6,  necessario  ad  primum  illius  Regis  biennium 
pertinere.  Eo  tempore  et  ad  finem  reipubiicae  Judaei  in 
Aegyptum  inclinabant.  Rex  ipse  et  principes,  de  quorum 
tyrannide  et  malitia  satis  ex  Jeremiae  libro  constat,  Nechonis 
auxilio  freti  et  nihil  sibi  mali  timentes,  vitiis  suis  indulge- 
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bant  et  populum  vexabant.  Habacucus  autem,  qui  probe  in- 
telligebat,  Chaldaeorum  vires  potius  dissipatas  quam  fractas 
esse,  eosque  interea  bellum  parare,  instantem  Chaldaeorum 
incursionem  tamquam  praesentissimum  remedium  lasciviae 
in  malis  publicis  exsultantis  popularibus  suis  proponit.  Quod 
cum  faceret,  multum  profecto  abfuit  ab  eorum  malorum 
praesagio,  quae  deinceps,  Chaldaeis  rerum  potitis,  evene- 
runt. Quae  caussa  etiam  est,  cur  intra  solas  minas  et  hostis 
ingruituri  descriptionem  subsistat,  C.  I.  v.  1 — 11.  Nam  in 
illius  versiculi  fine  definere  primam  vaticinii  partem , quae 
sola  ad  illud  tempus,  quod  indicavi,  referenda  sit,  mihi  qui- 
dem persuasissimum  est.  Admodum  verosimile  censeo, 
primam  partem  capitis  nonnisi  fragmentum  esse  majoris 
vaticinii;  nam  quo  diligentius  ista  lego,  eo  manifestius  ag- 
nosco, hic  multa  deesse  ad  orationis  scopum  et  integrita- 
tem. Describitur  vividissimis  coloribus  potentia,  fortitudo  et 
ferocia  Chaldaeorum,  sed  hoc  nonnisi  prooemium  est  com- 
minationis, perversis  et  corruptis  Judaeis  intentandae,  quam 
merito  a propheta  exspectes.  Coram  Deo  gravissimas  querelas 
effuderat  de  legum  silentio,  judiciorum  perversitate,  homi- 
num violentia,  et  tantorum  malorum  remedium  quaesiverat. 
Respondetur  divinitus,  Chaldaeorum  potentiam,  formidan- 
dam illam  et  omnibus  interitum  minantem , brevi  instau- 
ratum iri:  nam  haec  orationis  suinma  est;  sed,  quae  scilicet 
maxime  ad  rem  faciebant,  Deum  hos  tanquam  ministros 
elegisse,  qui  ab  impia  gente  Judaica  poenas  sumerent,  de 
his  ne  verbulum  quidem  additur.  Nec,  si  ista  cum  sequeir- 
tibus  conjunxeris,  quidquam  proficies,  quin  potius  in  gra- 
viorem etiam  incides  difficultatem.  Nam  primum  propheta 
ipse  sua  vineta  caedit,  et  ea  mala  deprecatur,  in  quibus  ipse 


Digitized  by  Google 


VATICINIUM  PROLEGOMENA.  17 

remedium  corruptae  rei  publicae  quaesiverat  et  quorum  de- 
nuntiatione suos  a malitia  et  perversitate  revocare  conabatur; 
tum  illam  ingruentis  belli  molem  avertere  cupit,  licet  ex 
verbis  divinis  nondum  apparuisset,  illam  in  Judaeos  quoque 
ingruituram;  postremo,  quod  maximum  est,  in  illa  orati- 
one, de  qua,  quin  ad  extremum  usque  caput  secundum  de- 
currat, dubium  nullum  est,  multa  reperiuntur,  quae  ad 
illud  tempus  pertinere  nequeunt,  quo  vaticinio  de  restituen- 
da Chaldaeorum  potestate  et  instantibus  illorum  in  Asiam 
inferiorem  irruptionibus  nemo  adhuc  fidem  haberet.  Quippe 
inde  a vs.  12  ita  loquitur,  ut  facile  sentias,  eum  praesentium 
malorum  sensu,  non  futurorum  exspectatione  opprimi : quo 
prae  caeteris  pertinet  illud  effatum  vs.  13 : Purior  e» 
oculis , quam  ut  malum  videas , neque  aequis  oculis  adspicis 
violentiam.  Quid  patienter  contemplaris  perfidos?  siles  , 
dum  malus  devorat  justiorem  se.  Jam , quaeso  , contende 
haec  ipsa  cum  primis  hujus  capitis  versibus,  et  aliam  quo- 
que caussam  rcperies,  cur  haec  ad  unum  idemque  tempus 
eandemque  orationem  pertinere  minime  possint.  Utrobique 
agitur  de  malorum  hominum  insolentia  et  violentia,  inno- 
centes circumvenientium  et  opprimentium,  et  quemadmo- 
dum vs.  4 legimus:  pixn  rw  Troo  sxn  '3,  sic  vs.  13:  siso 
sraia  pro  so-i.  Adeone  haec  in  unius  ejusdemque  orationis 
decursu,  haud  ita  multis  interiectis,  ad  diversas  personas 
quisquam  facile  referet,  illud  ad  Judaeos  juris  justitiaeque 
negligentes,  hoc  ad  Chaldaeos  eorumdem  Judaeorum  oppres- 
sores? Et  tamen  hic  de  Chaldaeis  agi  certissimum  est:  quotus- 
quisque  autem  futurus  est  interpretum , qui , ut  difficulta- 
tem tollat , Iustio  assentiatur,  illos  quatuor  versus  pariter  ad 
Chaldaeos  referenti?  Equidem  hoc  non  magis  ferri  posse 
II.  2 
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arbitror,  quam  quod  hic  eosdem  justos  appellat,  quos  ante 
tamquam  legum  divinarum  humanarumque  contemtores  no- 
bis depinxerat.  Scio,  quid  ad  haec  responderi  posset;  ve- 
rum ista  : Judaei  prophetae  justi  videntur  cum  Chaldaeis 
comparati , vel : tota  gens  non  significatur , sed  pauci  tan- 
tum piique  viri , quos  tanta  mala  pati  indignum  erat , mihi 
saltem  non  satisfaciunt.  Nam  posterius  mira  conjectura  est, 
quam  auctoris  verba  non  tuentur;  prius  ab  eo  exspectes, 
qui  jam  praesentia  experitur  belli  et  captivitatis  mala,  et 
graviorem  hostium  saevitiam  et  injuriam  esse  videt,  quam 
animo  praeceperat;  non  ab  eo,  qui  genti  impiae  poenas 
indicit,  nisi  forte  putes,  eum  minis  suis  omnem  vim  detra- 
here voluisse.  Sed  quidem  istis  commentandis  operam  otium- 
que consumimus?  In  sequentibus  enim  multa  sunt,  quae 
demonstrant,  haec  scripta  non  esse,  cum  victoriae  Chaldae- 
orum a nemine  exspectabantur,  sed  cum  eorum  imperium 
et  superbia  atque  arrogantia  cum  reliquis  vitiis,  quae  ex 

nimia  potentia  nasci  solent,  ad  summum  culmen  pervene- 

• 

rant.  Propheta  cum  Deo  expostulat  C.  I.  vs.  12 — 17,  et 
responsum  exspectat  C.  II.  1.  Jam  lege  et  expende,  quae 
Deus  ipsi  regerit  C.  II.  vs.  2 usque  ad  iinem,  et  imprimis 
considera  carmen  illud  satyricum  vs.  6 sqq. , nec  amplius, 
ut  puto,  dubitabis.  Sistitur  nobis  Chaldaeus  tamquam  om- 
nium gentium  dominator,  qui  spolia  orbis  terrarum  corra- 
serit, urbemque  suam  communiverit  et  substructiones  im- 
manes in  altum  eduxerit  captivorum  populorum  opibus  et 
sanguine.  Mirifice  cum  his  conspirant,  quae  memorat  Be- 
rosus  apud  Josephum  1. 1. 1. 1.  et  hinc  apud  Euseb.  in  Chronico 
p.  20  ed.  Maji,  narrans,  Nebucadnezarum  Beli  templum  et 
reliquam  urbem  cx  devictarum  gentium  manubiis  munifi- 
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centissime  exornasse  novamque  regiam  condidisse  molibus 
montium  instar  in  coelum  eductis,  idque  opus  ingens  intra 
quindecim  dies  perfectum  fuisse,  captivorum,  ut  puto,  non 
minos  opera , quam  spoliis.  Quorum  quot  millia  fuerint , 
et  quanta  multitudo  perierit  gravissimo  et  irremisso  labore 
exbausta,  ex  brevissimo  hoc  temporis  spatio  conjicere  est, 
ut  merito  dixeris  Habacuci  exemplo,  haec  sanguine  condita 
esse.  Beroso  de  numero  dierum  suffragatur  Abydenus  apud 
Euseb.  in  Chronico  p.  28  et  in  Praepar.  Euang.  Lib.  IX. 
C.  41,  licet  rem  augeat,  triplicem  memorans  Babylonis 
murum  isto  spatio  aedificatum  fuisse.  Ponit  rem  Berosus 
statim  post  expeditionem  Nebucadnezari  patris  morte  in- 
terruptam , quod  non  magis  ad  vivum  resecandum  est , quam 
illud  Abydeni:  Nufiovxoi oraaoQog  ii  iutit%u(uvo$  rrp>  aff/i p>, 
BafivXtSya  fJr  hu/Jai  *,  r.  i.  Quantum  ex  Josephi  excerptis 
colligimus,  Berosus  varios  Chaldaei  regis  in  Syriam  expediti- 
ones inter  se  confuderat  et  in  unam  contraxerat.  Quo  per- 
tinet, quod  Nabopolassarus  filium  contra  Satrapem  Aegypti , 
Phoeniciae  et  Coelesyriae  rebellem  misisse  dicitur,  quasi  in 
illis  locis  ulla  ejus  auctoritas  antea  fuisset.  Manifesto  com- 
miscet bellum  cum  Nechone  et  expeditiones  postea  contra 
Phoenices,  Judaeos  populosque  circumjacentes  susceptas.  Quod 
longe  probabilius  est,  Nebucadnezarum  regiae  exornandae 
tum  demum  vacasse,  cum  ipsi  a continuis  bellis  quies  esset, 
atque  illa  igitur  opera  ad  extremam  illius  aetatem  pertinere, 
idem  Berosus  testimonio  suo  confirmat,  ubi  dicit  Nebucad- 
nezarum, fina  td  a^cia&cu  tov  n (>o*tip)fdrov  TH/oHf , morbo 
correptum  decessisse  anno  regni  43,  et  munitionem  interio- 
rem ad  flumen  absolvendam  reliquisse  ultimo  suo  in  im- 
perio successori  Nabonnedo.  Ergo  locus  Habacuci,  quem 
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ante  citavi,  non  tantum  me  permovet,  ut  illud  vaticinium 
illo  priore  (C.  I.  v.  1 — 11)  recentius  existimem,  sed  etiam, 
ut  illud  eo  tempore  scriptum  existimem,  quo  jam  dudum, 
deletis  Hierosolymis,  gens  Judaica  in  captivitatem  abrepta 
fuisset.  Quae  caussa  etiam  est,  cur  facile  mihi  persuadeam, 
hanc  pericopen  C.  I.  vs.  12  — II.  vs.  20,  vaticiniorum 
Habacuci , quae  aetatem  tulerunt , postremam  esse  et  terti- 
um caput  illud  tempore  antecedere.  Nam  illud  eximium 
carmen , quo  nihil  in  Hebraearum  literarum  reliquiis  est  su- 
blimius et  magnificentius,  fere  totum  versatur  in  lyrica  de- 
scriptione auxilii  a Deo  populo  suo  praestiti,  cum  illum,  de- 
letis Aegyptiis,  per  sinum  Arabicum  et  solitudines  in  Cana- 
naeam  deduceret.  Si  quaeris,  quae  pars  poematis  ad  Poetam 
ejusque  tempora  pertineat,  extremi  versus  sunt  inde  a de- 
cimo sexto,  quibus  auctor  significat,  se  memoria  rerum  olim 
a Deo  in  gratiam  gentis  Israelilicae  gestarum  summopere 
commoveri,  et  tanta  divini  Numinis  et  restituendae  olim  feli- 
citatis fiducia  impleri,  ut  in  praesentibus  malis  acquiescat 
et  patienter  ferat  hostis  irruptionem,  agris,  vineis  et  oli- 
vetis vastitatem  inferentis,  gregesque  et  armenta  abripientis. 
Quae  nisi  scripta  vel  effusa  sint  ante  captivitatem  Jojacbini, 
cum  tot  millia  hominum  in  Babyloniam  transportata  sunt, 
equidem  plane  non  intelligo,  cur  nullam  omnino  populari- 
um suorum  in  captivitatem  abductorum  mentionem  fecerit. 

Vidimus  de  aetate  prophetae,  et,  quantum  praesens  nostra 
ratio  postulabat,  traditiones,  quae  de  eo  feruntur,  attigimus, 
et  de  scopo  atque  ordine  vaticiniorum,  quae  supersunt,  sen- 
tentiam diximus.  Consentaneum  est,  ut  agamus  etiam  de 
prophetae  nomine.  Nam  primum  illius  forma  admodum 
singularis  est;  dcin  ejusmodi  commentatio  ad  eos  locos  per- 
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tinet,  de  quibus  iu  prolegomeuis  disputari  solet.  Nomen 
in  hodiernis  Codicis  Hebraei  exemplis  plerisque  scribitur  pwjsan 
cum  dagesch  forti  in  tertia  litera,  licet  in  nonnullis  antiquis 
editionibus  pspsn  scribi  Drusius  testatur.  Quam  duplicati- 
onem secundae  literae  expresserunt  veterum  complures.  Nam 
apud  Alexandrinos  vulgo  est  'Afiftaxovfi,  in  vitis  prophetarum 
'Afijiwmvft,  vel  ' A fiuxov (i , vel  denique,  ut  in  exemplo  est 
Augustano  ab  Hoeschelio  edito,  'Aftfiaxovf*,  ij  'Appaxov,  quae 
ibi  explicantur  naTtjg  ly£QOf<o$,  quasi  vox  ex  o*pn  ax,  vel 
c^p  xax , conflata  esset.  Similiter  interpretatur  'Afjftuxovfi 
Origenes  in  Lex.  Nom.  Hebr.  (Hieronymi  opera  T.  III  p.  246 
ed.  Mart.),  dum  in  alio  ejusdem  farinae  libro  (ibid.  p.  114) 
explicatur  nax ijq  tydQuiv ; quae,  etsi  scripta  sunt  ab  homini- 
bus linguae  Hebraicae  non  admodum  peritis  et  solam  scri- 
ptionem Graecam  horum  nominum  considerantibus,  utilitate 
tamen  sua  non  carent,  cum  ex  illis  appareat,  secundum 
Graeculorum  istorum  opinionem  ‘Aftflaxovfi  ab  ‘Aflfiaxovfi , 
quod  ctiamnum  in  Codicibus  compluribus  et  edit.  Aldina 
versionis  Alexandrinae  legitur,  non  differre,  atque  adeo 
prius  illud  Mu  ex  molliori  pronuntiatione  ortum  esse,  plane 
ut  aafifivxTi  vel  ffa/i/Sul  factum  est  ex  K=ap,  et  Ambubajae, 
quod  fidicinarum  nomen  est  apud  Romanos,  descendit 
per  mascul.  Ambubajus  a Syriaca  voce  1-1=  as f tibicen,  adject. 
iw  -sa_sf , Chald.  3*2« , calamus,  arundo,  et  hinc  tibia,  Arab. 
vljjjj! , quod  non  ad  ^1 , nec  ad  , sed  ad  C,|  pertinere , 
ostendit  cognatum  Hebr.-Chald.  ana»,  pp-  culmus  et  arista , 
quod  pariter  (ut  mensis  Nisanis  nomen)  in  sqiJMt  apud 
Chaldaeos  abit.  Notum  est,  hanc  resolutionem  Dagesch  fortis 
iu  Nun  admodum  placere  Chaldaeis;  idemque  faciunt  Syri, 
ut  v.  g.  in  coli,  "aa;  nec  aliter,  ut  hor  obiter,  data 
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opportunitate,  dicam,  explico  vJLit,  >-JLc  et  I H l y , 
quae  me  judice  sub  vera  et  antiqua  forma  adbuc  servarunt 
Hebraei  et  Aramaei,  ut  ck  proprie  sit  ex  sono  formatum  flatu*, 
spiritus,  w sit  robustus,  ut  e»,  unde  yLc,  et  rran  sit  omnis 
res  tenuis  et  longa , et  hinc  arista,  culmus.  Cf.  hanc  in  rem, 
hinc  Arab.  £.  linea,  stria,  via  recta , illinc  Syriacam 
quod  et  cuspidem  specilli  notat  et  triticum.  Nexum 
vides  inter  pn  sagittam,  vel  potius  deperditum  illius  fem.  ran, 
et  nan  calamum;  neque  origine  fortasse  diversum  fuit  ps, 
quod  de  hastili  quoque  ponitur  II.  Sam.  XXI.  v.  10  et 
I.  Chron.  XX.  v.  6,  dum  in  loco  parallelo  I.  Sam.  XVII.  7 
pn  est  in  Kethib,  quod  ob  caussas  allatas  intactum  relin- 
quendum est,  nec  cum  Masorethis  in  ps  mutandum.  Ejus- 
dem originis  mihi  videtur  rron.  Cum  enim  ex  nan  factum 
esset  rtajn,  proclivis  erat  formatio  nova  substantivi  tran,  quod 
ex  falsa  pronuntiatione  abiit  in  mn;  unde  jam  apparet,  cur 
in  pl.  dictum  otvon  et  rnrron,  tamquam  a radice  ror  vox 
descenderet.  Sed  redeamus  in  viam.  Ad  horum  igitur, 
quae  hic  illustravi,  exemplum  'Apflaxovp  pro  ’Afl(la*ovp 
dictum  est.  Jam  alii,  ad  corruptam  scriptionem  Graecam 
non  attendentes,  rectius  ad  Hebraici  vocabuli  normam  ntfrfXrppii 
explicant.  Legitur  ista  interpretatio  in  Chronico  Paschali, 
sive  exemplo  Vitarum  prophetarum,  quod  Dorotheo  Tyrio 
adscribitur;  in  Lexico  nom.  pp.  Hebr.  Origenis,  inter  Hie- 
ronymi opera  T.  II.  p.  187,  ubi  falso  legitur  naQdXjjipig; 
denique  apud  Hieronymum  in  praefat.  ad  Habacucum,  ubi 
Abacuc  pro  Apfiaxovp  scribendum  esse  monet.  Quod  ubi 
considero,  nesciam  profecto,  quo  jure  ipsi  attribuatur  illa 
explicatio,  quae  in  illius  operibus  1.  1.  p.  245  legatur,  ut  Jm- 
bacum  sit  amplexans  eos,  atque  ille  corruptum  illud  p pro 


Digitized  by  Google 


VATICINIUM  PROLEGOMENA. 


23 


affixo  Hebraico  habuerit.  Sed  fortasse  hoc  prius  dixerat, 
dein  progressu  temporis  meliora  edoctus  est.  Idem  fortasse 
de  Origene  censendum.  Licet  enim  in  altero  Lexico  nomi- 
num Hebraeorum  nomen  explicet  naxt)Q  quod  in 

solum  'Afificutovfi  convenit,  et  licet  hoc  nomen,  vel  'Aupaxovfi, 
in  omnibus  hodiernis  Codicibus  legi  videatur,  reperimus 
tamen  in  Codice  versionis  Syro-Hexaplaris,  qui,  si 

inscriptionibus  fides  est,  ipsa  verba  libri  ex  Origeniano  au- 
tographo ab  Eusebio  et  Pamphilo  descripta  nobis  offert.  Ac- 
cedit, quod  ipse  Origenes,  ut  ante  diximus,  altero  in  Lexico, 
quod  fortasse  provectiore  aetate  scripsit,  reddit  niQti.?ppis , et 
quod  versio  Arabica,  Graecam  ubique  secuta,  etiam  habet 
An  igitur  Tetrapla,  ex  quibus  prophetas  minores 
Syriace  versos  esse  constat,  Hexaplis  recentiora  esse  statu- 
endum est?  tum  Arabicam  interpretationem  ex  illis,  non  ex 
his  fluxisse?  porro  nullum  amplius  Codicem  superesse  Te- 
traplorum,  sed  hodiernos  Codices  omnes  esse  aut  communis 
editionis,  aut  Hexaplares,  aut  mixtos?  postremo  illud  'Apatmit 
unam  esse  ex  illis  diversis  lectionibus,  natis  ex  nova  Alex- 
andrinorum epicrisi,  cujus  verum  discrimen  inter  Tetrapla 
et  Hexapla  constituentis  aliud  etiam  memoratur  exemplum 
in  nota  marginali  versionis  illius  Syriacae?  Quod  vero 
ad  terminationem  illam  xovft  hujus  nominis  attinet,  fue- 
runt inter  viros  doctos,  qui  ortam  illam  esse  arbitra- 
rentur ex  euphoniae  studio,  et  fatendum  est,  formam 
illam  barbaram  ' Appcatovx  Graecis  auribus  placere  non  po- 
tuisse. At  alias  etiam  formas  intactas  reliquerunt  haud 
multum  suaviores;  quapropter  vcrosimilius  videtur,  illam 
varietatem  ortam  esse  ex  litera  p in  « corrupta.  In  Codici- 
bus hodiernis  ex  demla  vel  praeter  rem  addita  cauda  literae 
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p mutatio  illa  non  est  infrequens  (cf.  Dissert.  gener,  cod.  4 
ct  355),  et  figuras  literarum  illarum  veteres  non  minus  con- 
fundi potuisse,  intelligitur  cum  ex  observatione  Bocharti,  ad 
Gen.  C.  XI.  v.  20  et  32,  hinc  explicantis  discrimen  inter 
textum  Hebraeum,  qui  Therachum  annos  205,  i.  e.  npp,  vixisse 
perhibet,  et  Codicem  versionemque  Samaritanam,  quae  eidem 
Theracho  annos  145,  i.  e.  ncp,  adscribunt.  Quin  etiam  in 
scriptura  Palmyrana  non  multum  diversae  sunt  literae  Mem 
et  Kopb  (Kopp , Bildt.  und  Schrift.  T.  II.  p.  200)  j idemque 
valet  de  scriptura,  quam  Aramaeam  veterem  appellat  Koppius, 
ego  Hebraeo-Aegyptiam.  Vide  Bild.  imd  Schrift.  II.  p.  389, 
coli.  395,  et  Monumenta  Phoenicia  edita  a M.  A.  Lancio  in 
libro,  cui  titulus  La  sacra  scrillura  illustrata  coti  monumenti 
F enico- Jis  siri  ed  Egiziani.  Tav.  I.  Romae  1827.  Hoc  de 
Graecis  vocis  formis.  Latina  pronuntiatio  Habacuc,  quae 
ex  Vulgata  in  linguas  Europaeas  transiit,  respondet  Hebraicae 
pspan,  vel  potius  pp=n,  si  nempe  Habacuc  pronuntietur. 
Prius  est  formae  quacum  Gesenius  et  Rosenmullerus 

miro  errore  scriptionem  p’pan  comparant:  posterius  alias 
Hebraeis  inauditum , si  pro  p^ian  scriptum  sit , forsitan  haud 
ineptam  explicationem  offerat  formae  pspcn , ut  dagesch 
forte  ex  longae  vocalis  correptione  ortum  sit,  sive  ut  haec 
nata  existimetur  ex  Dagesch  fortis  omissione.  Illud  si  praefers , 
pisari  erit  Inf.  Sp.  XI.  Arabicae  5Lail,  pro  55Uii,  i.  e.  Tripe 
vel  *nj3ia  pro  Tropo,  nam  Elif  vocale  Arabum  potest  respon- 
dere rw  Kamets  longo,  non  miuus  quam  rip  Cholem  longo 
Hebraeorum,  eademque  analogiS  etiam  nunc  ip'®,  nunc 
ip^,  pro  (quo  exempla  apud  Ges.  in  Lehrgeb.  p.  251 

n.  2 et  forma  iporn  pertinent),  analogum  est  tp  J* il » 

Arabum.  Gesenius  existimat,  haec  in  Pihliel  et  Hith- 


Digitized  by  Google 


VATICINIUM  P ROLEGOMKN K. 


25 


pahhel  esse  posita , ob  dagesch  omissum  vocali  producta , et 
videtur  illius  sententiam  hoc  tueri,  quod  “TsErin  reflexivum, 
sui  censum  habuit  populus,  possit  referri  ad  *tj?b,  semel 
Jes.  C.  XIII.  vs.  4 lustrandi  et  recensendi  notionem  habens. 
Nobis  vero  hoc  praeplacet,  has  species  “n?c  et  “ire,  alias  “ie'# 
pronuntiatum,  sive  <v,  ,°>  et  JkSU,  nunc  quidem  diversas,  sed 
ab  initio  easdem  fuisse,  eamque  opinionem  derivamus  ex 
ipsa  illa  lege  productae  vocalis  ob  omissum,  et  correptae  ob 
insertum  dagesch,  tum  ex  significationis  intensivae  simi- 
litudine, quam  in  ipsis  illis  speciebus  et  in  nominibus  inde 
derivatis  cerni,  in  commentatione  de  pluralium  fractorum 
natura  et  origine  probaturi  sumus.  Confirmat  denique  ean- 
dem sententiam  usus  fere  perpetuus  hujus  formae  pohel  pro 
pibhel  in  verbis  geminantibus  secundam  radicalem  sive  potius 
monosyllabis,  quae  cum  omnia  antiquissima  videantur,  simul 
confirmant  pohel  vetustius  esse,  quam  pihhel.  Cum  vero  pro  tri- 
plici vocali  totidem  intensivae  formae  creatae  essent,  “t^xb,  Tp-p 
vel  *ijr?  et  Tfc’B , postremam  in  activis  non  corripuerunt,  cum 
sic  passivum  exstitisset  *^b,  JJa,  ex  duabus  autem  prioribus 
fecerunt  “n?B  et  i£B.  Antiquioris  rationis  exemplum  est  i>nn , 
praeteritum  habens  ex  , fut.  !>nn?  cum  inf.  hrvt  pro  i>n:<n, 
et  contra  inrr,  fut.  recentius  ex  pibhel,  dum  iron  pro  irin  est 
ex  polial  ad  normam  rov  JLSji.  Consequens  est  igitur,  ut 
ex  ejusdem  analogiae  lege  intensiva  Species  nona  Alef 
inserto  formata,  , mutata  fuerit  in  *n£B.  Cum  vero 
nomen  abstractum  Speciei  IX  sit  n^E,  ut  r^Bsn,  hujus  inten- 
sivae infinitivus  necessario  fuerit  'mxj?B,  ungE,  ut  adeo  nomen 
actionis  ppsan,  et  hinc  ortum  pvpon,  notaverit  ipsa  vi  formae 
tehementissimum  amplexum  vel  amorem.  Obiter  obsprvo, 
hic  eandem  analogiam  cerni,  atque  in  formis  Pahel,  Pihel, 
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Pohel,  quas  etiam  “ip»B,  "ig?B  et  “ipi?  efferri  potuisse,  verba 
iS  y-y&  et  ?#’  et  alia  ad  idem  exemplum  ficta, 
ostendunt.  Habemus  nempe  531^11 , et  hinc  jtill , ira 
percitus  fuit,  formae  T!*"B  a et  negotium 

celeriter  peregit , f.  npipB  ab  gjx , et  InfT  utriusque  verbi 
of  et  sxjLjsJ,  a T!TB.  Caeterum  non  repugno,  si 
quis  aliam  viam  secutus  Dagesch  forte  ex  litera  Nun  inter 
secundam  et  tertiam  radicalem  inserta , aut  ex  triplicata  ter- 
tia,  ortum  putet,  ut  pipan  derivetur  a verbo  ppan  pro  pgjsn, 
vel  ppfttn.  Utriusque  formae  exempla  sunt  apud  Arabes, 
quorum  Species  verbi  14  est  «SJuLiib  Exempla  sunt: 
luxuriavit  coma , ab  «iULc,  ^sxIac.  I properavit  in  incessu  , 
ab.  , unde  ^iuXc  camelus  velox , et  SiX  : I valde 

tenebricosa  fuit  nox , Chr.  Koseg.  p.  00,  pr.  a , quod 
ex  Hebr.  r^rj  transpositum  videtur.  Etiam  apud  Arabes,  alias 
Nun  proximae  literae  nou  assimilantes,  sunt  formae  quadri- 

literae,  ut  .JLUe^_£j,  ^LJojOt,  : »1,  etc.,  quas 

Lumsdenus  Gramm.  of  the  Jrabic  Language , p.  248,  refert 
ad  pro  Sed  poterunt  eaedem  quoque  exigi 

ad  normam  nominum  verbalium  tertiam  radicalem  triplican- 
tium.  In  his  est  admodum  album  fieri , quod 

Lumsdenus  quidem  1.  1.  refert  ad  yA-dlil , ad  normam  rov 
D0D  ver0  sed  pertinere  etiam 

poterit  ad  quod  intensivum  fuerit  nonae  formae 

a .t,  atque  adeo  synonymum  undecimae,  ySLuf,  pro 
(ja  vAl  ^'1 , nisi  forte,  quod  equidem  praeferam,  hae  geminae 
formae  eaedem  sint,  et  ydJLut  ex  (jd^aLo!  contractum  exem- 
plo suo  luculenter  confirmet  illam  contractionem  vocis  pipari , 
ex  p«pi«3n,  de  qua  paullo  ante  uberius  sententiam  diximus. 
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AD  PSALMUM  SECUNDUM. 

Ad  colon  12n,B.  — Vocabulum  *m  quid  hic  significet,  dis- 
putant interpretes.  Plerique  hic  et  Prov.  31:  2 , perinde 
atque  in  Aramaeo  sermone,  filium  significare  statuerunt;  et 
ver6  adeo  convenit  huic  loco  ea  significatio,  ut  non  facite 
aliam  desiderasset  quisquam,  si  satis  certa  esset  et  compro- 
bata. Atqui  filius  in  Hebraeo  sermone  '(a  dicitur,  etiam  in 
ipso  hoc  carmine  colo  7mo;  et  ultimum  illud  libri  Prover- 
biorum caput  quis  scripserit,  et  ubi  et  quando  vixerit  auctor, 
prorsus  incertum  est,  adeo  ut  isthac  auctoritate,  qui  pro- 
betur, etiam  Hebraice,  et  Salomonis  aetate,  filium  ia  esse 
dictum,  non  liceat  uti.  Propterea  igitur  aliam  in  hoc  loco 
tribuendam  esse  vocabulo  significationem,  multi  censuerunt 
interpretes;  sed  magna  inter  se  dissensione;  et  usque  hodie 
nemo  tam  felix  fuit,  ut  suam  sententiam  omnibus  posset  pro- 
bare. Ego  non  dubito,  quin  vocabulum  & hle,  4t  in  illo 
Proverbiorum  loco,  dilectum  designet,  praecipue  dilectum 
filium,  vernaculi  lingua  lieve/ing.  Certissima  haec  est  si- 
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gnificatio  ex  usu  feminini  rna  de  £Llid  Cant.  6:  9,  ubi  de 
puelld  su3  amator : nmVrt  «tt  rna  dilecta  est  genetrici  suae; 
quibus  verbis  in  antecedente  membro  haec  respondent: 
rrasb  trn  nm  unica  est  matri  sime.  Et  quis  non  videt, 
quAm  apte  in  hoc  psalmo  secundo  rex,  qui  carminis  argu- 
mentum est,  dilectus,  id  est  dilectus  Dei  filius,  appelletur, 
plane  sicuti  Christus  Luc.  23 : 35  o rov  &hw  bcXttenf,  et 
Eph.  1:  0 simpliciter  o qyatnjfibnx  dicitur?  Totum  enim 
carminis  argumentum  in  eo  versatur,  ut  ostendatur,  quam 
vani  sint  principum  rebellantium  couatiis,  quum  rex,  cui 
obedire  detrectent,  non  tantftm  ab  ipso  Iehovi  constitutus, 
sed  is  sit,  quem  ipse  filium  suum  declaraverit,  id  est,  quem 
paterno  amore  et  praecipue  diligat,  secundum  oraculum 
2 Sam.  7:  14,  quod  poeta  ob  oculos  habuit.  Quod  autem 
vocabulum  sine  articulo  enuntiatum  est,  id  nequaquam  ob- 
stat, quominus  illo,  quem  dixi,  accipiatur  sensu.  Haec 
enim  poetarum  Hebraeorum  consuetudo  est , ut  vocabula , 
quamvis  definitam  designent  rem  vel  personam,  sine  articulo 
proferant,  appellativa  nomina  tanquam  propria  usurpantes. 
Vid.  Gramm.  Hebr.  § 473.  Exempla  qui  desideret,  in  ipso 
hoc  inveniat  carmine,  veluti  colo  4°  in  3®+«,  colo  8°  in 
ori  et 

In  Proverbiorum  loco  laudato  vocabulum  ia  non  ex  Ara- 
maei,  sed  Hebraei  sermonis  usu  ab  auctore  usurpatum  esse, 
persuasissimum  habeo.  Neque  etiam  Aramaeum  -fO  pro  1? 
dictum  esse  censeo,  litteris  liquidis  3 et  *>  inter  se  permu- 
tatis, sed  proprie  et  a principio,  perinde  atque  Hebraeum 
■'?,  dilectum  ( lieveling ) significasse,  et  de  filio  parentibus 
praecipue  dilecto  usurpatum  fuisse,  deinde  autem  per  fre- 
quentem vocabuli  usum  factum  esse,  ut  propria  illa  vis  in 
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oblivionem  iret,  et  universe  ac  simpliciter  filius  eo  signi- 
ficaretur. 


AD  PSALMUM  TERTIUM. 

Ad  colon  3u“m.  — can  hic  oppositum  est  antecedenti  in 
secundo  hemistichio  coli  2di,  ante  quod  non  repetendum  est 
rre  e primo  hemistichio.  Eo  ipso,  quod  iteratur  vocabulum, 
sensus  est:  iterum  multi,  sive  secundi  vel  alii  multi.  Signi- 
ficantur Davidis  in  fugd  comites,  qui,  quamvis  regem  suum 
non  deseruissent,  tamen  de  causfl  eius  diffidentes  et  despe- 
rantes metuebant,  ne  deseruisset  eum  Deus. 

Ad  colon  6'““.  — Pronomen  personale  “'?«  ante  verbum 
personale  hic,  ut  plerumque,  oppositionis  causS  expressum 
est.  In  hoc  et  sequenti  colo  suam  in  Deo  fiduciam  opponit 
multorum , id  est  comitum  suorum,  diffidentiae  (colo  3‘">).  Me, 
inquit,  mea,  quam  in  Deo  collocavi,  fiducia  adeo  tranquil- 
lum esse  sinit,  ut  securus  dormire  potuerim.  Nec  vero 
fefellit  me  fiducia  mea ; integer  et  salvus  evigilavi:  nam  Jehova 
tuetur  me. 


AD  PSALMUM  QUARTUM. 

Ad  colon  3"“.  — Inter  «rwnaa  et  nn«  ms  hoc  discrimen 
esse  videtur,  quod,  quum  illud  viros,  hoc  homines  significet, 
illud  in  viris  compellandis  honoratius  habitum  sit.  Hic 
Davides  comites  suos  milites  compellat.  A nonnullis  horum 
serebantur  sermones,  quorum  argumentum  indicatum  est 
ps.  3:  3.  A talibus  sermonibus  ipsi  probrosis,  et  vanis 
falsisque,  desistant,  vult. 

Ad  colon  4'“'*.  — Particula  i in  «rw  hic  vulgarem  habet 
copulandi  vim.  Coniungitur  cum  antecedenti  sentenliA  iuxta 
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sensum , qui  hic  est : Ne  amplius  honorem  meum  probro 
afficiatis  vanis  istis  falsisque  sermonibus.  Cui  aptissime 
subiungitur:  et  agnoscite , Iehovam  etc.  — Sequentia  autem 
huius  membri  verba  aptum  non  praebent  sensum.  Primum 
enim  non  apparet,  cur  "nen  dixerit  poeta  pro  iTon.  Ut 
indefinitum  sit  nomen?  At  enim  sic  etiam  miniis  significat, 
se  ipsum  esse , qui  eximii  Dei  fruatur  gratia : qui  tamen 
verborum  sensus  sit.  Tum  sumunt  quidem  interpretes, 
verbum  nbrn  (alias  trien),  quod  proprie  distinguere  signi- 
ficat, hic  eodem  modo  in  bonum  sensum  usurpari,  ac  Galli- 
cum distinguer.  Sed  Hebraicum  verbum  hoc,  quem  ei  hic 
tribuunt,  sensu  non  magis  usitatum  est,  qu&ra  Latinum 
distinguere.  Conferatur  modo  Ies.  29 : 14.  Idcirco  pro 
■6  “ren  legendum  esse  arbitror  '1  wori.  Litterae  i,  i et 
quae  nonnisi  latitudine  et  longitudine  differunt,  facili  a 
scribis  librariis  inter  se  permutari  potuerunt:  et,  si  confe- 
rantur ps.  31:  22  et  17:  7,  vix  dubitari  posse  credam,  ita 
scripsisse  poetam.  Sic  aptius  quoque  cum  hoc  cohaeret 
membrum  sequens. 

Ad  colon  6""”.  — Transferendum  est  sic:  Commovemini 
(licet) , sed  ne  peccetis : dicite  in  animis  vestris  in  cubilibus 
vestris,  sed  silete.  Non  veto  vos,  inquit,  anxios  et  sollicitos 
esse:  sed  cavete,  ne  quid  ideo  peccetis;  sive  in  me  sermo- 
nibus istis  mihi  probrosis,  sive  in  Deum  diffidentis ; sive 
eo,  qudd,  quum  sermones  vestri  etiam  ceteros  animum  de- 
spondere faciant,  bonae  causae  noceatis  successui.  Anxias 
istas  curas  cum  animis  vestris  volvite  in  lectulis  vestris; 
sed  silete. 

Colo  fi*°  addit : Facite  sacrificia  iusta , et  confidite  Iehovae. 
Facile,  quod  vestrum  officium  est,  sacrificia  iusta , quibus 
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numen  reddatur  propitium:  sed,  hoc  facto,  vos  Deo  com- 
mittite. Apparet  autem  ex  his  Davidis  verbis,  illd  aetate 
iusta  el  legitima  fieri  potuisse  sacrificia  in  omnibus  locis, 
etiam  procul  ab  arcil  foederis. 

Ad  colon  7“’“":  Mulli  dicunt:  Quia  videre  nos  faciet  bonum ? 
Tolle  super  nos  lucem  vultus  tui , lehova!  Haec  omnia  verba 
esse  videntur  anxiorum  et  desperantium  Davidis  comitum:  nam 
ipse  colo  sequenti  sibi  propitium  Dei  favorem  iam  apparuisse, 
lehovam  super  ipsos  lucem  vultfts  sui  iam  extulisse  dicit. 

Ad  colon  8““.  — Indidisti  laetitiam  animo  meo , ex  quo 
frumentum  mustumque  eorum  facta  sunt  copiosa.  Spectat 
Davides,  quod  narratum  legimus  2 Sam.  17:  27  sqq.,  post- 
quam rex  cum  suis  Mahanaemum  venisset,  aliquot  in  iis  re- 
gionibus viros  copiosum  ipsi  et  comitibus  eius  sponte  su£ 
prospexisse  commeatum.  Ex  hoc  iam  cognoverat,  se  numen 
habere  sibi  propitium. 

Ad  colon  vix  aliud  quicquam  hic  significare 

potest,  quam  un&.  uni  cum  ceteris,  pariter  ac  ceteri:  atque 
ita  intelligitur,  Davidem  hoc  carmen  fecisse,  postquam  ce- 
teris, certe  plerisque,  suis  comitibus  iam  dormientibus  ad 
multam  noctem  vigilasset,  regias  suas  curas  animo  suo  vol- 
vens, sed  tandem  hoc  carmine  et  his  ad  Deum  precibus 
levans  ac  deponens  hac  cogitatione , solum  lehovam  ipsum 
tueri  et  pro  ipso  vigilare  posse. 

AD  FSALIIUH  QUIKTUM. 

Ad  colon  3'*“"  et  4'*“.  — Recte  Graecus  interpres  Ale- 
xandrinus rrm,  quod  a Masorethis  cum  quarto  colo  iuuetum 
est,  cum  tertio  iunxisse  videtur.  Quin  postulat  boc  mem- 
brorum parallelisinus,  quum  ita  in  posteriori  tertii  coli  mem- 

II.  3 
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bro  sit,  quocl  isti  "sba  in  priori  respondeat.  Postulat 
quoque  illud  q^x,  tam  significanter  ante  verbum  collocatum. 
Arctissime  autem  quartum  colon  cum  tertio  cohaeret:  sedu- 
lum Iehovae  se  poeta  dicit  cultorem  esse,  qui  iam  cum 
aurord  pie  numen  eius  veneretur  et  adoret.  Singulae  huius 
carminis  strophae  tribus  colis  constant. 

Ad  colon  5'°“  et  fi""".  — sn  qnr  non  fruitur  hospitio 
tuo  malus;  id  est,  ex  moribus  Orientalium,  non  protegis 
eum.  De  commoratione  in  aede  sacrA  nullo  modo  cogitavit 
poeta,  neque  in  quinto,  neque  in  sexto  colo.  Nam 
non  est  vertendum  sistunt  se , sed  subsistunt  non  subsistunt 
coram  oculis  tuis,  id  est  oculi  tui  sancti  eum  tolerare  ne- 
queunt. Parallelum  est  r?tvy  odisti.  — Vocabulum  n^Vin, 
superbi , et  ipsum  verbum  Wn  superbiendi  sensu,  quum, 
praeterquam  in  hoc  carmine,  nonnisi  in  psalmo  73'1®  et  76*° 
reperiantur,  qui  uterque  Asapho  tribuitur  poetae;  veri  haud 
dissimile  esse  videatur,  hoc  carmen  eundem  habuisse  au- 
ctorem. Comprobatur  hoc  eo,  qudd  animi  sensds,  qui  in 
hoc  carmine  produntur,  cum  iis,  qui  in  73u°  psalmo  regnant, 
omnino  conspirant.  Fortasse  etiam  sequens  psalmus  sextus 
eundem  auctorem  habuit:  nam  etiam  huius  poetae  lucta 
est  cum  impiis  et  improbis,  eosque  pietati  suae  periculosos 
sentit. 

Ad  colon  8"'“ et  9"“m.  Suspicor,  ultimam  8"  coli  vocem 
qnsya  cum  9n*  esse  iungendum,  ut  in  parallelismo  conve- 
niat cum  qrjriss,  atque  huius  coli  tria  membra  in  hunc 
modum  distribuenda  esse: 

■wnj  rrirp  nnxi'3 

* -i  v s 1 iri-  : 

•nno  qr^-ixa 
iqsT?  ytb  iE'n 
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In  reverentia  tui,  Iehova,  duc  me;  in  iustitid  tua  propter 
insidiatores  meos:  aequam  fac  coram  me  viam  tuam.  Sensas 
est:  Duc  me  ita,  ut  maneam  in  reverentii  tui,  tuque  me, 
ut  pium  tuum  cultorem,  fortunes.  Fac  me  incedere  in  plani 
et  aequi  vii,  ne  facifo  labar.  Fac  ita  propter  insidiatores 
meos,  id  est,  ut  sequens  colon  declarat,  propter  impios  et 
improbos,  qui  me  a tuo  cultu  et  pietate  mei  seducere  tentant. 

Ad  colon  — Verba  nmn-issfea  siar  usus  linguae  et 

parallelismus  membrorum  non  permittunt  aliter  vertere, 
quam  boc  modo:  cadant  propter  consilia  sua.  Praepositio 
1»  ita  causam  significat  valetque  idem  ac  vernaculum  van  wege. 
Sensus  igitur  est:  cadere  eos  faciant  ipsa  eorum  consilia. 
Atqui,  licet  idem  sensus  sit,  valde  tamen  placet,  quod  con- 
iecit,  sed  ipse  improbavit,  Hitzig:  arrnacra  b&b;.  Sequens 
parallelum  membrum  iarr^n  otwriB  aha  verti  debet:  in  mul- 
titudine flagitiorum  eorum  impelle  eos;  id  est,  fac  eos  in 
multitudine  flagitiorum  suorum  adeo  proruere,  ut  ruant  in 
perniciem. 

AD  PSALMUM  SEXTUM. 

Ad  colon  3'“".  — In  "’?e*  bbax  prior  vox  in  ultimi  syllabi 
Patbach  pro  Kamets  habet.  Nam , quando  duae  voces,  qua- 
rum prior  acuta,  altera  monosyllaba  vel  bisyllaba  paenacuta 
est,  arcti^ts  iunguntur,  tunc  saepissime,  ut  evitetur  duurum 
syllabarum,  quae  ambae  tonum  habent,  concursus,  prior  vox 
accentu  suo  privatur,  atque,  quae  vocalis  in  ultimi  eius 
compositi  syllabi  propter  tonum  paululum  producta  fuerat, 
corripitur.  Arctior  ambarum  vocum  coniunctio  hoc  in  casu 
plerumque  per  lineolam  Makkeph  significatur:  sed,  quum 
uonnuuquam  alibi  haec  lineola  neglecta  sit,  tum,  ut  htc 
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adderetur,  certe  non  erat  nocesse , quoniam  per  accentum 
Merca  cum  Maliphac,  ultimae  prioris  et  primae  posterioris 
vocis  syllabae  tanquam  duabus  unius  vocis  syllabis  adscri- 
ptum,  arctior  illa  couiunctio  satis  indicabatur.  In  uno  ta- 
men manu  scripto  exemplari  lineolam  Makkeph  ex  abun- 
danti adscriptam  invenit  J.  H.  Michaelis.  Cf.  Gramm.  Hebr. 
§ 58  in  annotatione  2di. 

Ad  colon  4'"m.  — Hic  et  quater  alibi,  1 Sam.  24:  19, 
lob.  1:  10,  Eccl.  7:  22  et  Neh.  9:  0,  Masorethae  pronomen 
2'1*'  pers.  masculinum  na  scriptum  invenientes,  legere  ius- 
serunt  rnax.  In  Grammatici  Hebraei,  § 89  in  noti  I,  veri 
simile  esse  dixi,  in  iis  locis  pronuntiandum  esse  nx,  quem 
admodum  in  tribus  aliis  locis  illud  masculinum  pronomen 
sine  n scriptum  etiam  a Masorethis  editum  est:  Num.  11:  15, 
Deut.  6;  24  et  Ezech.  28:  14:  in  omnibus  igitur  his  locis 
eam  huius  pronominis  formam,  qui  femininum  genus  dis- 
tingui solet,  tanquam  communis  generis  pro  masculino  u- 
surpatam  fuisse.  Quod  nunc  veri  admodum  dissimile  esse 
videtur.  Quin  potius  statuendum  est,  auctores  Hebraeos  in 
omnibus  illis  locis  ideo  rtt  sine  n scripsisse,  quod  non,  ut 
vulgo  nn*,  sed  expressius  et  cum  gravitate,  sicut  in  pausi, 
cum  tono  in  primi  syllaba  mt  pronuntiarent.  Cf.  Gramm. 
Hebraeae  § 79. 

AD  PSALMUM  SEPTIMUM. 

Ad  colon  — Singulari  numero  utitur  poeta,  quia 

de  inimicis  suis  in  universum  loquitur,  quod  expresse  dixit 
incolo  antecedente:  libera  me  ab  unnerso persecu- 

torum meorum.  Cf.  Gramm.  Hebr.  § 589  et  597  in  noti. 

Ad  colon  8T““.  — In  verbis  rn*»  orrsi  n-br>  vix  dubito, 
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quin  pro  nsra  auctor  scripserit  nan,  quod  pronuntiandum 
sit  roo : et  super  ea  (concione  gentium)  in  sedem  altam 
(sedem  iudicis)  conside.  Quum  verus  verborum  sensus  non 
intelligeretur,  et  statueretur,  e-iiab  in  altum,  id  est  in  coelum , 
hic  significare,  reo  perperam  reo  pronuntiatum  ac  deinde 
ww  scriptum  est.  De  constructione  verbi  ac;  cum  praepo- 
sitione > conferatur  ps.  9:  5,  PT£  at  io  «sa!»  nao^  consedisti 
in  solium  iudex  iustus.  — Poetam  bic  non , ut  vulgd  statui- 
tur, Iehovam  fingere  peracto  iudicio  revertentem  in  coelum, 
sequentia  cola  declarare  possunt,  in  quibus  Iehovam  ad  ius 
dicendum  sibi  proponit  sedentem,  eumque,  ut  iuste  ipsum 
iudicet,  precatur. 

Ad  colon  9»u“:  'is  •'onai  ■'pnaa  mn’  roro  orss  yn*  nw.  Si 
recte  sic  legitur,  verba,  spreta  MasorethieA  membrorum  di- 
stinctione, sic  vertenda  esse  arbitror:  le/iova  iudicabit  populos. 
Iudica  me.  lehova,  secundum  iustitiam  meam , et  secundum 
integritatem  meam  , qua.  indutus  sum.  Hoc  enim  signifi- 
care potest  "ir  super  me,  ut  poeta  hfc  integritatem  suam 
tanquam  vestem  dicat,  quae  super  ipso  sit,  id  est,  qud  in- 
dutus sit.  Cf.  Job.  29:  14.  Sed,  an  recte  sic  legatur,  du- 
bitari posse  censeo,  quum  ideo,  quod  alibi  praepositio  i? 
sic  non  offenditur  usurpata,  tum  etiam,  quia  sic  pronomen 
in  *un  abundat.  Suspicor  pro  ■'icaran  legendum  esse  '?sb  cra-i 
et  secundum  integritatem  actionum  mearum  (ad  verbum  agere 
mei).  In  auliqad  scriptura,  in  qua  littera  q nondum  habe- 
bat curvatam  istam  figuram  e,  quuin  nuuc  iu  principio  et 
medio  vocum  habet , et  littera  ' uou  multum  differebat  a \ 
illae  duae  litterae  facilius,  quam  nunc,  inter  sc  confundi 
potuerunt. 

Ad  colon  10’"“*’:  c-bs-  nsi  yrs»  pro  r; 
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prr«  dt*sj!.  Haec  verba,  ut  vulgo  leguntur,  aptam  et  linguae 
Hebraeae  consentaneam  constructionem  non  admittunt.  Men- 
dum in  verbis  esse , agnoscunt  ii , qui  coniunctiouem  in  tnav 
auctoritate  Graecae  Alexandrinae  ac  Syriacae  translationum , 
in  quibus  non  expressa  est,  delendam  esse  arbitrantur.  At 
enim  ex  eo,  quod  harum  translationum  auctores  eam  par- 
ticulam non  expresserunt,  non  confici  posse,  eam  ab  iis 
in  codicibus  suis  non  lectam  fuisse , nemo  ignorat.  Syrus 
interpres  saepissime  Graecae  Alexandrinae  translationis  po- 
tilis , quam  exemplaris  sui  Hebraici , sequitur  auctoritatem , 
et  Alexandrinus  interpres  ideo  fortasse  coniunctionem  in 
translatione  omittendum  censuit , qu6d  Graecae  linguae 
consuetudini  in  hoc  loco  non  conveniret.  Nec  ver6  coniuu- 
ctione  illd  deleta  omnis  expedita  est  difficultas.  Maxima  est 
in  illo  'gisra.  Etenim  non  potest  in  modo  iubendi  accipi , 
ut  vertatur  et  stabilia»  iustum:  nam  secunda  persona  in  modo 
iubendi  Hebraeis  inusitata  est,  in  hac  personi,  nisi  negativa 
sententia  est,  modum  imperandi  usurpantibus  (v.  Gramm. 
Hebr.  § 371,  372  et  542  in  notis).  Nec  magis  pro  Imper- 
fecto haberi  potest:  nam  non  tantinn  Imperfectum,  si,  ut 
hic,  simplicem  coniunctionem  i praefixam  habet,  modi  iu- 
bendi habere  solet  vim,  praesertim  si  verbum  in  iubendi 
vel  imperandi  modo  antecedit;  sed  hic  modum  iubendi  re- 
quirit quoque  parallelismus  membrorum.  Idcirco  igitur  non 
in  illo  i in  in:»,  sed  in  hoc  i in  'gisn?,  mendum  esse  iudico; 
non  autem  hoc  delendum,  sed,  quae  levissima  mutatio  est, 
in  v oiim  ei  simillimum  mutandum  esse,  ut  legatur  et  pro- 
nuntietur IJisp^  stabiliatur  i ustus , idest  stabilis  et  Jirma  sit 
iustorum  sors.  Tum  consequens  est , ut  pro  irp?  pronun- 
tietur in»,  lltima  autem  verba  p^x  rrrtuj  transferri  debent, 
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Deus  iustus  est,  et  iungi  cum  colo  sequenti,  ut  nova  iis 
inchoetur  strophe.  Hoc  igitur  colon  10“*“  tribus,  sicut  an- 
tecedens 9oom,  constat  membris: 

Cesset  tandem  malum  improborum ; 

Stabiliatur  iustus  : 

Et  explora  corda  renesque. 

Ad  colon  1 3"m:  nia-^s  yon  ilii  et  in  ipsum  directa  habet 
lethalia  tela.  Cum  significanti!  initio  enuntiationis  collo- 
catum est  ■&  in  ipsum  (improbum , pii  poetae  inimicum). 
Antecedit  enim , nisi  desistat  improbus , gladium  suum  acu- 
turum esse  Deum;  arcum  suum  Deum  iam  tensum  habere 
atque  aptatum,  id  est,  collato  ps.  11:  2,  aptatas  in  arcu 
sagittas.  Nunc  additur:  et  in  ipsum  (ut,  nisi  desistat,  sta- 
tim  in  eum  iaculetur)  directa  habet  lethalia  tela.  — Sequentia 
verba,  Vst?  E^Ws  Tari  sagittas  suas  missilia  ardentia  facit 
(sive  faciet;  lingu!  rernacuU:  %ijn  pijlen  maakt  htj,  of  *al 
hij  maken,  tot  branders  of  brandpijlen) , significant  Deum 
pro  sagittis  fulminibus  uti. 

AD  PSALMUM  OCTAVUM. 


Ad  colon  D^Eirrrbs  s-rn  ren  icx.  Vehementer  miror, 

• it  r ■ — V|l  »|  »*l 

H.  E.  G.  Pauli  coniecturam . pro  ren  pronuntiandum  esse  ren 
laudatur,  celebratur , non  iam  dudum  omnibus  interpretibus 
ita  placuisse,  ut  eam  felicissimam  et  verissimam  iudicarent 
emendationem.  Musorethae  perperam  ren  pronuntiarunt, 
quia  perperam  vocem  interpretabantur  Nam  secundum  eam, 
quam  traditione  acceperant,  interpretationem,  quam  Chal- 
daica, ac  Symmachi  Graeca  et  Hieronymi  Latina  translatio 
( posuisti ) conservavit  , vocem  ren  a verbo  ¥?>  derivatam  esse 
rensuerunt,  ideoque,  ut  aliquam  ab  hoc  verbo  derivatam 
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formam  haberet,  ron  pronuntiarunt,  tanquam  Infinitivum 
nominalem  cum  terminatione  feminini,  sicuti  wi  Gen.  40:  3. 
Quam  Masorcthicam  interpretationem  si  improbamus,  quid 
est,  cur  retineamus  istam  pronuntiationem,  neque  efferamus 
cum  Graeco  Alexandrino  interprete,  qui  inijo^q  reddidit, 
niP?  Quod  enim  dicit  De  Wette , laudandi  seu  celebrandi 
verbum  non  congruere  cum  eo,  quod  additur,  dtobit-Vs  su- 
per coelo , in  eo  fallitur.  Nam  praepositio  i?  hic  non  eo  sensu 
accipienda  est,  ut  vernaculo  boven  reddatur.  Valet  hic 
vernaculum  over,  quemadmodum  'pan-^?  non  tantOm  signi- 
ficat boven  de  aarde,  vel  op  de  aarde , sed  etiam  over  de 
aarde.  Eodem  modo  ps.  148:  13  legitur:  i-rin 

gloria  eius  super  terra  et  coelo  est;  id  est,  gloria  eius 
patet , qua  palet  terra  coelumque.  Igitur  sensus  verborum 
est : cuius  celebratur  gloria , qua  palet  coelum.  Respondet 
in  antecedenti  membro  parallelo  ■psrr-baa  per  omnem  ter- 
ram, id  est  qua  patet  terra.  Quod  autem  Hitzig  dixit, 
ideo  non  licere  nsn  pronuntiare  et  celebratur  transferre,  qu6d 
nusquam  in  hoc  carmine  de  celebratione  laudis  divinae  ser- 
mo sit,  id  an  satis  considerate  dixerit,  videat  ipse  vir  acu- 
tissimus. Quid  enim  designet,  si  proprium  spectemus  ver- 
borum sensum,  proxime  sequens  •'db  ex  ore  etc.?  Et  quis 
adeo  hebes  est,  quin  sentiat,  poetam  hic  non  proprio  sensu 
intelligi  voluisse,  sed  eo,  quo  legitur  ps.  19:  2:  coeli  prae- 
dicant gloriam  numinis  ? 

Ad  colon  3“" : bjmpim  aVa  r^tnb.  Quum  verbum  np; , ^jij, 
in  sermone  Arabico,  praeter  ulciscendi,  etiam  obiurgandi, 
reprehendendi  et  culpandi  notione  usitatum  sil,  non  dubium 
esse  videtur,  quin  vocabulum  Bpana  et  hic,  et  ps.  44:  17, 
nbi  pariter  cum  a;ia  coniungitur,  obiurgalorem  seu  repre- 
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kensorem  significet.  Utrobique  ultorem  designare  nequit; 
et,  quum  ps.  44:  17  pro  Bjwnm  sr*  in  priore  hemistichio 
ensis»  s^no,  obtrectator  et  convitiator,  positum  sit,  illa  verbi 
significatio  in  Hebraicae  quoque  linguae  usu  certissima  est. — 
r«aen , cessare  facere , inimicum  et  reprehensorem , htc  de- 
notat facere,  ut  non  amplius  inimico  animo  sint  neque  ob- 
iurgent  culpentve. 

AD  PSALMUM  SONUM, 

Ad  colon  1““.  — Pro  iai  nnrbs,  ut  vulgo  legitur,  in  Graeci 
translatione  Alexandrini  est  vn sq  twv  xgvqi/wv  rov  vtov,  ut 
manifestum  sit,  interpretem  in  suo  exemplari  pro  rnc*£s,  vel, 
ut  in  aliis  libris  uni  voce  exaratum  est,  mnis,  scriptum  in- 
veuisse  niabs  is,  quemadmodum  etiam  in  inscriptione  psalmi 
46*  et  1 Chron.  15 : 20  legitur.  Sic  igitur  hic  quoque  princi- 
pio scriptum  fuisse,  vix  dubitari  posse  videtur:  nam  facili 
is  ante  rrais,  quod  easdem  duas  litteras  primas  babet, 
scribarum  librariorum  incuria  omitti  potuit,  niuis-is  certum 
modum  significare,  quo  carmen  canendum  esset,  probabile 
esse  videtur:  sed,  quod  nonnulli  statuunt,  rirais  primam  vocem 
noti  carminis  fuisse , ad  cuius  modum  esset  canendum , non 
facili  conciliari  posse  credo  cum  loco  e Chronicis  modo  citato. 
Quicquid  huius  sit,  certe  pro  pronuntiandum  est  T3b;  et 
P>  htc,  sicuti  1 Chron.  15:  18,  nomen  Levitas  vel  potius 
gentis  ipsius  proprium  esse,  iam  ab  aliis  observatum  est. 
Eodem  modo  nwrt  legitur  in  inscriptione  psalmi  02*.  Ma- 
sorethae  rnrir  pronuntiarunt,  quia  secundum  interpre- 
1 lationem,  quam  sibi  traditam  habebant,  ulque  ex  Chaldaici 
novimus  trauslatioue , carmen  in  mortem  Goiiathi  a Davide 
compositum  psso,  his  verbis  opinabantur  significari,  et  pro- 
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prium  sensum  esse  hunc : super  morte  eius , qui  inter  (ca- 
stra) erat. . 

Ad  colon  7“\  Optima  huius  coli  interpretatio  ca  est, 
qufl  in  verbis  re |sh  ntnn  wp  aywn  verbum  «an  non  secun- 
dum Masorethicos  acccnttis  cum  sequenti , sed  cum  anteceden- 
ti, ut  subiecto  construitur.  Ita  sensus  est:  Hoste t extincli 
sunt  penitus;  — ruinae  in  perpetuum!  vel  ita,  ut  verba 
rttsV  rvbreii  cum  antecedentibus  pro  complemento  adverbiali 
constructa  esse  censeantur:  Hostes  ex  tincti  sunt  penitus , 
ita  ut  ruinae  in  perpetuum  sint.  Facili  tamen,  credo, 
omues  sermonis  stylique  Hebraici  periti  confitebuntur,  utrum- 
que admodum  durum  esse  et  a stylo  Hebraeorum,  etiam 
poetarum,  alienum.  Ideo  suspicatus  sum  , ante  riiann  voca- 
bulum eicidisse.  Num  excidit  ««re*,  et  causa,  cur  excide- 
rit, haec  fuit,  qu6d  in  hac  voce  et  antecedenti  usn  duae 
ultimae  litterae  eaedem  erant?  — an  innare*?  Sic  enim  tres 
ultimae  litterae  eaedem  fuissent  cum  tribus  antecedentis,  et 
ver6  etiam  ceterarum  cum  ultimis  praecedentis  vocis 
aresn  magna  similitudo.  — In  sequentibus  verbis , pon; 
rtan  ta-at  -nt*  urbesque  eruisti , periit  ipsorum  memoria , ani- 
madvertendum est,  verbum  tfn;  semper  evulsionem  violen- 
tamque  remotionem  e terra  significare , ut  arboris  ex  humo, 
populi  e solo  patriae,  sic  hic  oppidorum;  et  pronomini  in- 
separabili in  eres?  adiunctum  esse  separatum  rran,  ut  ex- 
pressiis  pronuntiaretur  pronomen,  atque  ita  oppidis  erutis, 
de  quibus  in  antecedenti  articulo  sermo  fuisset,  significan- 
ter opponerentur,  qui  pronomine  masculino  designantur, 
eorum  incolae.  Conferatur  Grammaticae  Hebraeae  § 500. 
Etiam  memoriam  veterum  populi  hostium  deletam  esse 
dicit  poeta.  Videlicet  in  his  primis  huius  carminis  colis, 
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a 2do  ad  7"",  laudatur  lehova,  qu6d  ab  antiquis  boatibus 
populum  liberaverat,  atque  ita  suam  erga  suum  populum 
praestiterat  iustitiam;  deinde,  usque  ad  colon  11,  lehovae 
iustitia  ut  perpetua  atque  in  universum  celebratur;  ac  tum 
demum,  universo  antecedentium  argumento  in  I2n,°  et  I.V 
primum  breviter  repetito,  cum  14“  transitur  ad  preces,  ut 
etiam  a praesentibus  adversariis  populum  lehova  liberet,  et 
horum  quoque  interitfts,  ut  certi  et  iustitiae  lehovae  conse- 
quentis,  praedictionem. 

Ad  colon  8“".  Prima  huius  coli  verba , a»?  njrm 
lehova  autem  in  perpetuum  sedet,  tum  demum  recte  intel- 
liguntur,  si  animadvertitur,  poetam  iustitiam  lehovae,  quam 
in  praecedentibus  colis  Iehovam  antehac  in  liberando  po- 
pulo ab  hostibus  praestitisse  dixerat,  nunc  ut  perpetuam  ce- 
lebrare velle.  Ideo,  quum  colo  5*°  dixisset  in  Perfecto , 
pix  ocio  consedisti  in  solium  ut  iudex  iustus , id 

nunc  in  Imperfecto  enuntiat  additque  nVi»£  in  perpetuum. 

Ad  colon  14"".  Offendit  hic  «sn  pro  *wij,  ut  ubique 
alibi  exaratum  est.  In  aliis  exemplaribus  scriptum  est  '«in, 
quod  non,  ut  Ewald  statuit,  a ;5n  ex  fbrmA  Kal,  sed  a l?n 
ex  forni!  Pi”el  est:  nam  a isn  non  existeret  "oaan,  sed  •'sssn, 
coilatd  Gramm.  Hebr.  § 183.  Et,  quod  dixit  Ewald,  in  •'»jn 
ab  E1!  facilius,  quAm  in^an,  explicitu  esse,  cur  duae  lit- 
terae s non  coaluerint  in  unam  duplicem  , id  omni  ratione- 
caret:  nam  non  magis  in  v-i^p  et  aliis  similibus  flexibus  a 
xpa , quam  in  sipo  a ipp , tertia  littera  sine  Dagesch  leni 
scribitur  et  proinde  antecedens  Scheva  non  plane  mutum  est; 
haec  autem  sola,  cur  duae  similes  litterae  non  coalescant  in 
unam,  causa  esse  potest.  Iam  verd,  quia  Imperativus  for- 
mae Kal  cum  pronomine  *J  ubique  alibi  '«n  scribitur,  primA 
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specie  videatur,  rectius  hic  •«jn  scribi  iu  formi  Pi”el.  Atta- 
men animadverti  debet,  formam  Pi"el  huius  verbi  iu  uuico, 
in  quo  legitur  loco,  Prov.  26:  25,  alium  et  huic  loco  non 
convenientem  habere  sensum:  nisi  forte  etiam  nani  ps.  102: 1 4, 
ut  veteribus  grammaticis  visum  est,  Infinitivus  formae  Pi”el 
sit  pro  rnsn^,  ut  sjlast  pro  *$?!*,  secundimi  Gramm.  Hebr.  § 65; 
sed  illud  etiam  Infinitivus  formae  Kal  esse  potest  cum  Segol 
ob  litteram  gutturalem  pro  Chirek  a ■gn,  quamquam  confi- 
tendum est,  sic,  cur  duae  litterae  non  coaluerint  in  unam, 
nullam  apparere  causam , siquidem  ab  Infinitivo  ip»  incli- 
naretur cum  Dagesch  leni  in  tertii  littera  et  plane  mulo 
sub  antecedenti  lilterd  Schevatc.  Quidquid  huius  sit,  ei, 
quod  vulgd  legitur,  ■wsn , certe  plane  simile  est  rrwj  t mutate, 
Ier.  49:  28;  ex  quo  hoc  saltem  apparet,  illud  Masoretha- 
rum  rationi  non  esse  contrarium.  Atqui  dubitari  potest, 
num  probanda  sit  baec  Masoretharum  ratio.  Pronum  est 
statuere,  pronuntiandum  esse  in  for  mi  P6’el  'Jan,  itemque 
ena ; quin  etiam  ps.  102:  14  rashl),  praesertim  quum  etiam 
sequenti  colo  eadem  forma  usurpata  sit.  Quid  autem,  si 
ipsi  Masorethae  'Jnn  et  vtts  scribentes  non  aliam,  quam 
ipsam  illam  formam  P6’el , denotare  voluisse  ceuseudi  sint? 
Hoc  ut  suspicer,  aliquot,  quae  me  adducunt,  indicia  sunt, 
quaeque  non  aliter  explicari  posse  videntur,  quirn  ita,  ut 
statuatur,  Masorethas  opinatos  esse,  pro  Cholem  in  formd 
P6’el,  si  sequens  littera  vocali  careat,  etiam  breve  o (Ka- 
mets  Chatuph)  efferri  et  scribi  posse.  Sic,  quod  ps.  101:  5 
legitur,  ■wAa  pronuntiare  iusserunt  (sic  sine  M£theg , 
ergo  nuloschn t,  vel  potius  m»ldsch’nt),  v abundare  dicentes: 
nam  quid,  obsecro,  'JtJVo  aliud  esse  potest,  quam  quod  foret 
■ro^o,  Participium  formae  PiVel  cum  poetica  sta  Itis  constructi 
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terminatione?  Hoc  autem  modo  scribentes  eos  significare 
voluisse  puto,  vocalem  o proferri  debere  ut  in  Gallico  cole, 
non  sicut  in  chose:  et  quo  tandem  alio  pacto  potuerunt  hoc 
per  suas  vocalium  notas  significare?  Pariter  in  ut 

vulgo  legitur  Jer.  5:  fi,  non,  ut  anfo  statui  in  annot.  2" 
ad  § 188  Grammaticae  Hebraeae,  Masorethae  ita  vocales  ad- 
scripsisse  censendi  sunt , ut  sonaret , quasi  scriptum  esset 
owv  hoc  enim  si  voluissent,  in  secundo  i scribere  debuis- 
sent Dagesch  lene.  Imo,  formam  P6’el  esse,  eos  existimasse 
puta  , sed  ita  scripsisse,  ut  o sonaret  non  clare,  sed  obscure, 
sono  medio  inter  o et  a:  ieschoddem.  Iu  aliis  exemplari- 
bus ibi  legitur  crre^.  Quod  cave  existimes  ita  scriptum  esse 
ab  iis,  qui  formam  Pu”al  esse  censerent:  de  passivi  enim 
formi  Pu”al  nemo  hic  cogitare  potuit:  sed  Dagesch  in  priore 
i scriptum  idem  significat,  atque  omissio  lenis  Dagesch  in 
posteriore,  Scheva  non  plane  mutum  esse,  nec  prorsis  icsckod- 
dem  efferri  debere;  quemadmodum  nostrates  pro  godlijk 
scribere  solent  goddelijk , quoniam  non  prorsus  godlijk , sed 
godlijk  pronuntiatur.  Conf.  Gramm.  Hebr.  § 75.  In  aliis 
denique  libris  ab  iis , qui  Dagesch  istius  et  omnino  formae 
rationem  non  intelligebant,  scriptum  est  Idem  fodi- 

candum esse  videtur  de  wtnjj  ps.  62:  4,  ut  hoc,  sicut 
quod  antecedit , P<Vel  esse  censuerint  Masorethae.  Etiam  btc 
in  aliis  exemplaribus,  ut  Scheva  sub  x non  plane  mutum 
esse  significaretur , scriptum  est ; in  aliis  denique , 

quum  formae  ratio  non  intelligeretur,  nrmnn  vel  wrnn.  Tum 
etiam,  si  mea  de  MasorethicA  earum,  quas  attuli,  vocum 
pronuntiandarum  et  scribendarum  ratione  probanda  esse 
videatur  sententia,  vix  dubitari  poterit,  quin  etiam  sparn 
ps.  94:  20,  prout  a Masorethis  editum  est,  non  Pu"al  pro 


Digitized  by  Google 


46 


annotatio  ai> 


sed  P6’el  esse  censendum  sit*. — Si  quis  autem  quae- 
rat, cur  igitur  non  semper,  si  secunda  verbi  littera  Sclieva 
haberet,  ita  cum  Kamets  Chatuph  formam  PtVel  scripserint 
Masorethae;  respondeo,  eodem  iure  quaeri  posse,  cur  non 
semper,  quod  aliquando  fecerunt,  et  quomodo  et  'nsnri 
in  aliquot  libris  exaratum  esse  modo  vidimus,  Dagesch  in- 
scripserint litterae  Scheva  habenti,  quam  antecedat  brevis 
vocalis,  quo  significaretur,  Scheva  illud  non  plane  mutum 
esse.  In  his  et  similibus  aliis  cernimus  Masoretharum  pro- 
nuntiationem etiam  accuratihs,  ut  quAm  perfectissime  eam 
scriptura  repraesentaret,  designandi  conamina,  a quibus 
tamen  destiterunt,  quum  animadverterent,  sic  ambiguita- 
tem exsistere  formarum , et  pro  luce  et  claritate  obscurita- 
tem confusionemque  oriri. 

Ad  colon  1 7“m : cg-ia  rsi  Vsfea  nos  oboo  rtirn  rra.  Ma- 

sorethae cg-i  pronuntiantes  hoc  procul  dubio  pro  Participio 
habuerunt  verbi  ce;  , et  huic  verbo  impingendi  ad  offendi- 
culum , atque  ita  corruendi , tribuerunt  notionem.  Pariter 
Aquila , qui  Masorethicam  interpretationem  quAm  accuratis- 
sime exprimere  solet , pronuntiavit  intellexitque  Reddidit 
enim , quemadmodum  in  margine  Syriacae  trauslationis 
Hexaplaris  Graeca  eius  verba  Syriace  conversa  leguntur: 
S impingi /,  vel  impinget,  improbus , certe  in  Im- 

perfecto, ut  appareat,  eum  non  pronuntiasse  bJbij,  ut  Per- 
fectum formae  Niph’al  verbi  rip;.  Chaldaicae  interpretationis 

• Ia  •'JEjlljO,  *nx~n  et  »1*1311^  J ut,  quam  illa  iam  acripaiasem,  vidi,  formam 
PoM  iam  agnovit  R.  Slier  (Lehrgebiiude  der  hebr.  Spracke , S.  3S1J,  quamquam 
Saanrrtharum , cur  ita  aeripaerint , rationem  non  recte  intellexit  explicuitque. 
Idem  etiam  VTnttr^  lea.  44:  13  P6’el  esse , et  Naaorethaa  ita  acribentea  uomeu 
"INPl  apectaaae , non  aine  ratione  iudicaaae  videtur. 
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auctor  utrum  ripis,  an  ripiJ  pronuntiaverit,  pro  certo  dici 
nequit.  Vertit  quidem  iu  Perfecto  impegit : nam  mo- 
dos verbi  et  omnino  formas  grammaticas  non  exacte  red- 
dere studuit  iste  interpres;  ex  eo  autem,  qudd  impingendi 
significationem  verbo  tribuit,  non  posse  confici,  eum  ripia 
a oi?|  inclinatum  esse  censuisse  ac  proinde  in  Participio 
pronuntiasse,  recte  observavit  Bottcher  ( Proben  alttestament - 
licher  Schrifterklarung , S.  6 und  7),  eundem  interpretem 
alibi  eandem  notionem  verbo  rip;  tribuisse  monens.  Dubia 
quoque  est  Hieronymi  interpretatio  corruit  impius , quia 
corruit  tam  Praeteritum  perfectum,  quam  Praesens  esse 
potest.  At  hoc  tamen  e consensu  horum  trium  interpretum 
certissime  constat,  secundhm  eam  interpretationem,  quae 
inter  veteres  Iudaeos  traditione  ferebatur,  quamque  etiam 
Masorethae  iili,  qui  vocalium  notas  adseripserunt , censendi 
sunt  esse  sequuti , verbo  opu  hic  impingendi  vel  corruendi 
notionem  subiectam  fuisse,  ideoque  non  posse  probari  fiott- 
cberi  opinionem  statuentis,  Masorethas,  ripri  ut  Participium 
formae  Kal  pronuntiantes,  verba  in  hunc  censum  accepisse: 
in  opere  manuum  suarum  illaqueat  (Iehova)  improbum.  Iam 
vero,  quum  nunc  quidem  constet,  verbum  ripj  non  habere 
impingendi  corruendique  significationem,  atque  adeo  ne- 
cessario relinquenda  sit  Masorethica  interpretatio,  etiam 
pronuntiatio  vocis  Masorethica  absque  ullA  temeritate  relin- 
quitur. Unice  probanda  est  eorum  sententia , qui  Perfectum 
htc  requiri  et  ripia  pronuntiandum  esse  iudicarunt;  et  pror- 
sus spernenda  eorum  opinio,  qui  Perfectum  quidem  hic  re- 
quiri, sed  ipsum  illud  ripia,  ut  a Musorethis  editum  est, 
Perfectum  formae  Niphal  esse,  non  magis  contra  gramma- 
ticam , quAm  contra  ipsorum  Masoretbarum  sententiam  , sta- 
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tuerunt.  In  Perfecto  autem  verba  in  hoc  et  praecedente 
colo  enuntiata  sunt,  quia  his  colis  verba  continentur,  qui- 
bus populus  se  Iehovam  laudare  et  exsultare  velle  dicit,  ubi 
lehova  eum  e malis,  quae  ab  inimicis  suis  patitur,  libera- 
verit. — Ceterum  ex  eo,  quod  Masorelhae  cp-J  perperam 
ut  Participium  pronuntiarunt,  factum  est,  ut  etiam  in  priore 
hemistichio  pro  rvij  in  multis  exempluribus  yro  ut  Partici- 
pium scriptum  sit. 

* 

AD  PSALMUM  DECIMUM. 

I 

Ad  colon  2"m.  — Inde  ab  hoc  colo  ad  1 l”m  aliquot  ver- 
stis  leguntur,  qui  non  eodem  modo,  ac  reliquae  fere  huius 
carminis  partes,  dispositi  sunt.  Est  enim  huius  carminis 
(quod  perperam  in  duos  psalmos,  nonum  et  decimum,  di- 
visum esse  apparet)  haec  universa  dispositio,  ut  bina  di- 
sticha in  parvas  quasdam  coniuucta  sint  strophas,  quarum 
singularum  primae  litterae  ordinem  consequerentur  littera- 
rum Hebraicarum.  Qu£  de  re  recte  Ewald  iudicasse  vide- 
tur, poetam , quin  potius  compositorem  carminis  dicas , hanc 
artificiosam  suam  versuum  dispositionem  non  absolvisse.  Et 
haec  probabilis  quoque  causa  est,  cur  ps.  9:  8 — 11  duo 
habeantur  disticha  ambo  a litteri  v incipientia,  quum  duo 
ibi  desiderentur,  unum,  quod  a *t,  alterum,  quod  ab  n in- 
cipiat; itemque  cur  ps.  9:  20  distichon  a litterA  p,  a verbis 
rrirn' rtwp,  incipiat,  quum  incipere  debuisset  a a:  nam  com- 
positorem carminis  litteras  p et  a,  ut  sono  finitimas,  inter 
se  confudisse  vel  commutasse,  haud  simile  veri  esse  videtur, 
praesertim  quum  ab  iisdem  illis  verbis  nirn  nwp  etiam  suo 
loco  (ps.  10:  12)  incipiat  distichon,  quod  debet  ex  ordine 
primam  habere  litteram  p.  Materiem  autem,  quae  ad  pro- 
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positum  suum  fere  sufficeret , compositor  carminis  e diver- 
sis carminibus  collegisse  videtur.  Itaque  factum  est,  ut  hic 
a colo  2a°  ad  llu,n  integram  habeamus  ab  illius  arte  intactam 
carminis  antiquioris  partem.  In  cuius  tamen  interpretatione 
nondum  omnes  expeditae  sunt  difficultates.  In  colo  2d0  sic 
legimus:  «an  « rviatoa  rocn?  -as  pVe>  ren  rnwa;  quod  vulgo 
interpretantur  in  hunc  sensum  :/n  superbia  improbi  (Quando 
superbit  improbus,)  ardet  (angitur)  afflictus;  capientur  (af- 
flicti) machinationibus , quas  meditati  sunt  (improbi).  Atqui 
hanc  prioris  membri  interpretationem  nemo  existimabit  a 
simplicitate  commendari;  et  posterioris  non  eum  esse  posse, 
quem  vulgo  ei  tribuunt,  seusuni,  evidentissime  demonstrat 
comparatio  verborum,  quae  ps.  9:  16  leguntur:  o»o  «"ntjna 
oVin  mj!>)  *»  illo  ipso  reti , quod  occultaverant , captus  est 
eorum  pes.  Pronomen  « in  tali  constructione  non  simpli- 
citer relativi  fungitur  vice,  sed  propriam  suam  vim  demon- 
strativam conservat  (vid.  Gramm.  Hebr.  § 518).  Itaque  sen- 
sus posterioris  hemistichii  non  alius  esse  potest,  quam  hic: 
capientur  (improbi)  iis  ipsis , quas  meditati  sunt,  machina- 
tionibus. Et  prioris  hemistichii  verba,  quum  perperam  inter- 
pretarentur, Masorethas  perperam  pronuntiasse  arbitror,  sed 
hoc  efferri  debere  modo : w p'37'1  s 07  r*u»  insolenter  improbus 
insectatur  afflictum,  nuo  a superbia , insolentia , eodem  modo 
ut  adverbium  cum  verbo  constructum  est  ps.  17:  10:  «37 
n»C3  loquuntur  insolenter.  Verbum  autem  pin , si  activum 
et  transitivum , quem  alibi  quoque  habet , insectandi  vel 
persequendi  sensum  ei  tribuimus,  etiam  ut  activum  verbum 
pronuntiare  oportet,  quemadmodum  Masorethae  quoque  fe- 
cerunt, Thr.  4:  19  "SI*'! , non  legentes.  Illum,  quem 
diximus,  huius  coli  sensum  esse  debere,  iam  perspexerunt 
II.  4 
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nonnulli  ex  antiquioribus  interpretibus,  non  videntes  tamen, 
ut  ille  sensus  esse  possit,  cum  Masorethicfi  interpretatione 
etiam  pronuntiationem  Masorethicam  esse  mutandam.  Sic 
Castellio  interpretatus  est:  Impii  superbe  insectantur  inopes, 
suis  ipsi  conatibus  capiendi.  Ceterum  breviter  hoc  colo  enun- 
tiatur argumentum  eorum,  quae  sequentibus  colis  uberius  expli- 
cantur. Itaque  sequens  colon  incipit  ab  explicandi  particuld 

Ad  colon  4 — 0:  sTrrara-te  ■p»  sj-nyia  iott  nasa  sajn 
■taba  *««  mna  mn  miia-ba  ruta  jpaatia  aiia  rwbaa  nan  iVn1' 

i 5*13  sib  nsStt  Tn  *nb  triasrbs 

I»  S VI  » I T - 

Colon  4*"“  nunc  plerique  in  hunc  modum  interpretantur: 
Improbus,  qua  est  superbia,  »Non  vindicat;  non  est  Deus!" 
omnes  cogitationes  eius  sunt;  id  est,  Improbus,  qua  est  su- 
perbia, hoc  unum  cogitat : Non  vindicat;  non  est  Deus! 
Talis  autem  sententiae  constructio  ab  Hebraico  stylo  prorsus 
abhorrere  videtur:  et  certe  magis  probanda  eorum  ratio  est, 
qui  solum  wnbx  yw  cum  rnrata-bB  construendum  esse  cen- 
sent, sed  tSYiyba,  ut  a Masorethis  quoque  factum  est,  cum 
antecedentibus  iungendum,  et  mente  supplendum  "iw*,  id 
est  dicit , seu  cogitat.  Atqui  etiam  horum  interpretatio  ideo 
non  potest  admitti,  quod  rviaia  non  significat  cogitationes , 
nec  verbum  oa»  simpliciter  cogitare,  sed  aliquid  sibi  pro- 
ponere, meditari  vel  machinari,  unde  nata  quod  aliquis 
meditatur  vel  machinatur,  denotat.  Et  alio  sensu  certe 
in  hoc  loco  non  licet  accipere,  siquidem  paullo  ante  in 
colo  2Jo  illo  consueto  sensu  a poetd  usurpatum  est.  — 
Etiam  sequentis  coli  interpretatio  magnas  difficultates  habet. 
Omnes  autem  expediuntur,  si  rnwa-bs  cum  illo  sequenti 
colo  construimus,  ut  reliquorum  hic  sensus  sit:  Improbus, 
qud  est  superbia  (dicit,  sive  cogitat):  Non  vindicat,  non  est  Deus! 
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Tunc  vero  in  colo  6to  non  opus  erit  pro  ■cni , quasi  vani 
scriptum  esset,  cum  Masorethis,  perperam  verba  constru- 
entibus, wi  pronuntiare;  sed  colon  ita  in  quatuor  mem- 
bra distribuendum  est,  ut  sensus  sit:  Omnia  proposita 

eius  obstinata  sunt;  agendi  ratio  eius  sentper  superba  est: 
iudicia  tua  non  habet  ob  oculos;  quicunque  adversantur  ei, 
sufflat  in  eos.  Ampliore  interpretatione,  credo,  non  opus 
est.  Tantummodo  moneo,  [firma  sunt)  hic  feminine 
usurpari , quemadmodum  alibi  quoque  3,u  pers.  plur.  femi- 
nina a masculini  non  differt  (vid.  Gramm.  Hebr.  § 151,  2° 
et  181);  et  sufflare  in  aliquem  esse  signum  contemtfts,  quo 
superbi  et  insolentes  homines,  si  quis  iis  adversari  conatur, 
se  vana  illa  conamina  flocci  facere  significant,  phy!  dicentes. 

In  colo  6t0  posterius  hemistichium,  di  "'fflx  *ni  *ni, 
Latine  converti  potest:  in  sempiternum  absque  malo  erit  res. 
Enuntiatio  relativa  subiecti  vice  fungitur  (vid.  Gramm.  Hebr. 
$ 528).  Reticetur  autem  in  hac  relativA  enuntiatione  praeter 
Participium  verbi  substantivi  subiectum,  quia  infinitum  est, 
id  quod  vernacula  et  Germanica  lingua  infinito  pronomine 
het , «g,  designat  (ibidem  § 657).  972  ^ igitur  proprie  signi- 
ficat: non  in  malo  est;  vel  potiiis,  quae  praepositionis  a 
vera  notio  est : non  ita  est , ut  adiunctum  sit  malum ; id  est : 
absque  malo  est.  Praemittitur  autem  enuntiationi  relativae 
particula  quoniam  rei  notio  ei  subiicitur  (ib.  § 60(J). 
Ergo  :na  iBSt  proprie  significat:  quod  absque  malo  est; 
et  hoc  vice  nominis  tanquam  subiectum  cum  -ni  tanquam 
attributo  coustruitur,  dum  reticetur  inusitatum  verbi  sub- 
stantivi Participium.  Atqui  pro  in  sempiternum  est,  quod 
absque  malo  est , Latine  potius  dicimus : in  sempiternum  abs- 
que malo  (integra  et  incolumis  1 res  est. 

4* 
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A(1  colon  10'"":  wabn  rittxsa  btsi  rtth  tot.  — Recte 

t t i r t -i  r •*  s ■ t vr 

Masorethae  pro  ron  legendum  censuerunt  re*t\  Per  se  qui- 
dem nihil  vetat  legere  reni ; verum  tunc  etiam  pro  sequenti 
no;  necessarii  legendum  esset  rrc};;  utrumque  autem  ver- 
bum sine  coniunctione  in  Imperfecto  iam  legit,  qui  anti- 
quissimus noster  hac  in  re  testis  est,  Graecus  interpres  Ale- 
xandrinus. — Atqui  verbum  na;  aptum  hic  non  praebet 
sensum.  Nam,  quae  ei  tribuitur  se  contrahendi , ut  deli- 
tescat, sive  conquiniscendi  notio,  ea  prorsis  commenticia  est, 
atque  adeo  aliena  a contundendi,  conterendi  et  comminuendi 
significatione,  quae  verbo  rc;  et  cognatis  propria  est,  ut 
nullo  modo  admitti  queat.  Non  dubito,  quin  mendum  in 
verbo  sit,  et  suspicor  legendum  esse  rryr.  Verbum  enim 
H73,  \'S,  in  lingui  Arabici  significat,  ut  transitivum,  decepit, 
circumvenit  feram;  ut  intransitivum,  latuit  post  aliquam  rem 
venator  feram  decepturus.  Qui  significatione  quae  esse  pot- 
est huic  loco  aptior  et  sequenti  no^,  subsidit,  incurvat  se 
seu  conquiniscit,  convenientior?  Litterae  autem  *;  et  i in  an- 
tiqui scripturi  facili  inter  se  commutari  potuerunt.  Vid. 
Commentarii  mei  in  aliquot  Ieremiae  loca  (Gron.  1824), 
p.  27.  Verbum  quidem  itto  alibi  in  Hebraicis,  quae  su- 
persunt, scriptis  non  offenditur:  sed  multa  verba  esse,  quae 
semel  tantum  in  iis  legantur,  quis  ignorat?  et  in  tali  iis 
ignoto  verbo  facilius  ductuum  litterarum  similitudine  in  er- 
rorem induci  potuerunt  scribae  librarii.  — Vocabulum 
hic,  collato  Arabico  pLie,  vincula  seu  laqueos,  vernaculi 
et  Germanici  lingua  slrikken,  ©frttfe  significare,  iam  vi- 
derunt alii.  Hac  autem  vocabuli  significatione  probati,  non 
cum  Masorethis  raixra,  sed  wim  pronuntiandum  est.  — 
Sensus  igitur  coli  est:  Delitescit  in  insidiis,  conquiniscit, 
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et  incidunt  in  laqueos  eius  infelices.  Nam  B’join  infelices 
significare,  collatA  stirpe  Arabici  K , quae  atrum , in- 
faustum et  infelicem  esse  denotat,  non  dubitari  posse  vide- 
tur; quamquam  quibus  vocalibus  baec  pluralis  forma  et 
singularis  rcin  pronuntiandae  sint,  non  aeque  certum  est. 
Hoc  quidem  manifestum  est,  Masorcthas  singularem  formam, 
peAp!  legentes,  ita  interpretatos  esse,  quasi  ex  nomine  i?n  ct 
pronomine  q composita  esset  vox.  Ideo  enim  in  colo  14°, 
ut  in  pausa,  roin  scripserunt;  et  iam  Aquila,  ut  in  margine 
Syriacae  translationis  Hexaplaris  annotatum  est,  in  colo  8’° 
opes  tuas,  atque  Hieronymus  robustos  tuos,  in  colo  14° 
fortes  tui,  interpretatus  est.  Tum  exabrt  in  duas  voces  dis- 
pescendum et  bmo  in  pronuntiandum  censuerunt , ut  sensus 
esset  turma  contritorum:  et  Hieronymus,  valenter  transferens, 
quomodo  vocem  sibi  explicuerit,  non  est  quidem  valde  per- 
spicuum, attamen  etiam  vocabulum  V>n  (vires)  in  mente 
habuisse  videtur.  Eadem  Masorethica  interpretatio  caussa 
fuisse  videtur,  cur  in  nonnullis  exemplaribus  scriptum  sit 
roWi  et  etoWi  vel  m:  ivi.  Num  eodem  modo,  ac  Maso- 
rethae,  qui  vocalium  notas  adseripserunt , Chaldaicae  inter- 
pretationis auctor  pronuntiaverit,  dubium  esse  videtur:  nam 
in  8”  colo  pauperes , in  1 0“°  miserum , sed  in  1 4°  miseros 
tuos  reddidit,  ut  hic  quidem  na  pro  pronomine  habuisse 
videatur;  sed  quomodo  litteras  in  sibi  explicuerit,  non  li- 
quet. Verum  e dictis  hoc  iam  satis  apparet,  Masorethas 
ita  vocem  interpretatos  esse,  ut  etiam  modus,  quo  pronunti- 
arunt, apud  nos,  qui  non  dubitamus,  quin  a stirpe  t;in 
derivata  sit,  nullam  habere  queat  auctoritatem.  Certissime 
falso  in  colo  14°  pronuntiarunt  nsin,  et  in  10”*”,  voce  in  duas 
divisa,  legerunt  btob  in.  Atqui  ideo  non  aeque  certum  esse 
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videtur,  etiam  in  8’°  colo  perperam  eos  pronuntiasse  robn. 
Namque  hoc  esse  potest  pro  ro^n,  et  hoc  pro  ro!^n , ut 
forma  nominis  sit , qualis  est  Arabici  similiumque , 

duplici  modo  ad  augendam  significationem  producta : et 
Masorethica  vocis  interpretatio  adeo  inepta  esse  videtur,  ut 
vix  intelligatur,  quomodo  in  eam  incidere  potuerint,  nisi 
statuatur , eos  quidem , vocem  sic  pronuntiandam  esse , tra- 
ditione habuisse  acceptum , sed , quum  originem  et  verum 
sensum  ignorarent,  eam  sic  sibi  explicuisse,  ut  ex  nomine 
brj  et  pronomine  q compositam  esse  statuerent.  Quam 
coniecturam  comprobare  videtur  Chaldaica  interpretatio. 
Huius  enim  auctor  traditione  quidem  accepisse  videtur,  vo- 
cem miserum  seu  pauperem  denotare  et  robn  sonare,  sed  non 
perspexisse  formam  vocis  grammaticam,  adeo  ut  veri  uon 
prorsis  dissimile  esse  opinaretur,  ultimam  syllabam  ro  pro- 
nomen esse,  et  secundum  hanc  opinionem  in  colo  14°,  quum 
ibi  certe  aptus  pronomini  locus  esset,  miseros  iuos  interpre- 
tatus sit.  Animadverti  quoque  debet,  etiam  in  sermone 
Arabici  nomina  a stirpe  »1  1 ~~  derivata  productam  ad  au- 
gendam  significationem  habere  formam : dJj-XJLa. , , 

dLJLXXi , 'jJLXULsr-  Et  primi  quidem  specie,  fateor,  lin- 
guae Hebraicae  analogiae  convenientius  esse  videatur  statuere, 
hoc  masculinum  vocabulum  non  in  nT,  sed  in  n.  exiisse: 
verum,  dum  statuimus,  ultimam  vocabuli  vocalem,  quae 
littcrA  n designatur,  non  esse  terminationem  denominati vam, 
sicut  in  iiBN  ab  o»,  sed,  ut  ita  dicam,  radicale  augmen- 
tum, sicut  in  Arabico  similibusque;  quidni  haec 

vocalis  in  HebraeA  linguA,  sicut  in  ArabicA,  a sonare  potuit? 
et  revera  sic  eam  sonuisse,  pluralis  forma  owbn  videtur 
arguere.  Nam  omnia  nomina  Hebraica,  quae  in  n,  desinunt, 
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hanc  vocalem  in  plurali  amittunt:  pluralis  forma  a nsin  foret 
crate:  sed  a rnte  addita  terminatione  plurali  fit  esote. 

Ad  colon  14  et  15m.  — nr*  ts"an  omj  te»  nnx-ra  nmo. 
Ita  Masorethae  ediderunt  priorem  coli  14'  partem,  tanquam 
unum  longum  continuum  membrum:  altera  duobus  mem- 
bris brevioribus,  sed  aequabilibus  et  inter  se  parallelis,  con- 
stat. Atqui,  quum  hoc  colon  a litterd  Rtisch , sequens  au- 
tem a Rdph  incipiat,  apparet,  hic  non  tria,  sed  perinde, 
ac  in  reliquis  ad  ordinem  litterarum  dispositis  carminis  par- 
tibus, quatuor  esse  oportere  membra,  vel  potifis  duo  e binis 
parallelis  hemistichiis  composita  disticha  sive  cola.  Duo, 
quae  sequuntur,  cola  iustum  tale  distichon  sive  colon  con 
stituunt:  et  prior  huius,  quemadmodum  a Masorelhis  editum 
est,  coli  pars  tam  enormis  longitudinis  est,  ut  dubitari  ne- 
queat, quin  induo,  alterum  distichon  sive  colon  constituentia, 
membra  sive  hemistichia  dividi  debeat.  Hoc  fieri  quidem 
non  potest,  ut  a Masorcthis  editum  est:  sed  unam  vocem, 
nrx,  perperam  pronuntiarunt.  Legere  debuissent  ct  mem- 
bra dividere  hoc  modo:  ^a  nni  tran  ora;  bos  nhx— a nrx1;. 
Pro  nnx  pronuntiare  debuissent  nhx , apud,  seu  penes  eum , 
quemadmodum  in  colo  9° , sed  fortasse , ut  observavit  Ewald, 
minus  recte,  nxoa  pronuntiarunt,  et  saepe  pronomen  3'“' 
pers.  sing.  masc.  inseparabile  littera  n offenditur  scriptum. 
Transferendum  est:  Fidisti  penes  eum  molestiam  et  aegri- 
tudinem esse;  intueris , ut  detur  in  manum  tuam.  Sed  ver- 
bis opus  est  explicatione:  nam  sic  in  Latinam  linguam  con- 
versa, ex  huius  linguae  consuetudine  non  intelliguntur.  In 
antecedentibus  dictum  erat,  improbum  cum  animo  suo  di- 
cere, non  videre  nec  animadvertere  numen,  quae  committat; 
et  Iehovam  ad  vindictam  excitans  rogaverat  poeta,  cur  sper- 
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nat  improbus  Deum,  dicens  cum  animo  suo:  tjyjn  tft  IVon 
expetes;  id  est,  non  exiges  seu  repetes  poenam,  non  ulcis- 
ceris. Iamque  dicit:  Fidisti , penes  eum  molestiam  et  ae- 
gritudinem esse,  otdi  Vos  hic,  ut  alibi  Vos,  molestiam  et 
aegritudinem  designat,  qua  aliquis  alterum  afficit , sive  in- 
iuriam , quam  aliquis  — non  ab  altero  patitur , sed  — alteri 
facit;  eaque  penes  illum,  qui  alteri  eam  facit,  esse  dici- 
tur, quatenus  eius  auctor  seu  causa,  actionis  iniustae  sub- 
iectum  est.  Significatur  igitur  molestiae  et  aegritudinis, 
qua  alios  afficit  improbus,  culpa;  quemadmodum  notum 
est,  nominibus,  quae  delictum  vel  ffiigitium  significant, 
etiam  culpam  delicti  vel  Jlagitii  in  sermone  Hebraico  de- 
notari; et  sensus  verborum  est:  Animadvertisti  penes  impro- 
bum molestiae  et  aegritudinis,  qui  inopes  afficit,  culpam. 
Addit  poeta:  intueris , ut  detur  in  manum  tuam.  Quibus 
verbis  significat,  velle  quoque  Deum  iniuriarum  ab  illo  ca- 
pere poenas.  Nam,  quod  non  miniis  notum  est,  iisdem 
nominibus,  quae  delicium  vel  fiagitium  significant,  etiam 
poena  delicti  vel  fiegitii  in  sermone  Hebraico  denotatur. 
Videlicet  poena , ut  talio  sive  aequa  retributio , delicto  seu 
Jlagitio  aequalis  et  par  censetur.  Sic,  quod  in  colo  sequenti 
legimus,  istin  m,  proprie  quidem  significat  quaeres  im- 
probitatem eius,  sed  hoc  in  eum  sensum  dictum  est,  ut 
denotet : quaeres  improbitatem  eius , ut  eius  capias  poenam. 
Et  Gen.  9:  5 ita  scriptum  legimus:  es^ntiwV  dmtti» 

o-ixn  sBi-Px  smx  rrw  etn  -ms  emn  wt5*m  i-mn-Vs  “nr. 

iv  v it  vv  v iv  • * • v v it  -•  riir  v - v • • 

V estrum  ipsorum  sanguinem  expetam : e manu  omnis  ani- 
malis expetam  eum ; et  e manu  hominum , e manu  uniuscu- 
iusque alterius , expetam  animam  hominum.  Sanguine  et 
anima  hominum  hic  sanguinis  hominum  effusi  animaeque 
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ereptae  poenam  denotari,  probat  constructio  verbi  071  cum  -ws 
e manu , adeo  ut  non  tantOm  e manu  hominum , sed  etiam 
e manu  omnis  animalis  dictum  sit.  Eodem  modo  verbum 
constructum  est  Ezech.  33:  6 et  34:  10.  Danda  igitur, 
reddenda , solvenda  , pendenda , proprie  significatur  poena , 
ut  debita  retributio.  Et  quis  iam  non  intelligit  illud  rni 
ut  detur  in  manum  tuam , in  quo  interpretando  frustra  la- 
borarunt iuterpretes?  Sensus  est:  Intueris,  quam  penes 
eum  animadvertisti,  iniuriam,  ut  detur  poena  eius  in  manum 
tuam ; id  est , ut  poenam  eius  obtineas. 

Quod  autem  dixi , debuisse  Masorethas  pro  nm  pronun- 
tiare nrw,  hoc  ideo  dixi,  quod,  quoties  ita  litteri  n mas- 
culinum tertiae  pers.  sing.  pronomen  scriptum  est , illi  eodem 
modo  pronuntiare  solent,  acsi  scriptum  sit  1.  At  probabile 
esse,  tunc  non  rr , sed  n.  enuntiari  debere,  in  Grammatici 
Hebraei  dixi  § 302  in  annotatione  primi. 

Coli  16*‘  membra  recte  sic  in  duobus  exemplaribus  ma- 
nuscriptis  distincta  invenit  J.  H.  Michaelis,  ut  non  veri 
cum  Athnach  scribatur. 

Ad  colon  17  et  18".  Membra  horum  duorum  colorum  ita 
distribuenda  esse  arbitror: 

yan  mrr>  nnari  nv»  mxn 

rv  • t ■ v v t vi  - V m -11“ 

tjn;  oin;  isbtjV  aroSfjn 
‘nUTi5?  "tis  cftJ+^a 

Ita , si  aequabilem  longitudinem  spectas , tribus  constat  haec 
ultima  stropha  a litteri  n incipiens  membris  parallelis:  at 
primum  duas  parallelas  complectitur  enuntiationes,  quarum 
tamen  posterior  nimis  brevis  est,  quam  ut  sola  justum  con- 
stituat hemistichium. 
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AD  PSALMUS  UNDECIMUM. 

Ad  colon  3"m:  brB-rra  p-ro  ^Oim  tvirwMi  rp.  Vocabulum 
rvirw  hic  et  Ies.  19:  10,  ubi  etiam  legitur,  fundamenta  in- 
terpretantur, civit  alia  fundamenta  inteliigi , atque  adeo 
proceres  et  principes  in  civitate  viros  significari  dicentes. 
Neutri  loco  ea  significatio  valde  apta  esse  videtur;  et  quo 
tandem  pacto  a verbo  wti  ponere , collocare , nomen  no  vel 
rto,  quod  Participii  subiectivi  (activi)  formam  habet,  fun- 
damenti sensum  obtinere  potuit?  Ita  certe  obiectivam  (pas- 
sivam) habere  debuisset  formam.  Atqui  in  loco  Iesaiae  recte 
iam  Cocceius  aliique  stamina  interpretati  sunt.  Comparatis 
Hebraeo  et  Aramaeo  T®  Arabicisque  l et  #l£i,  quae  idem 
significant,  et  considerati  coli  10"‘  cum  antecedenti  9"  co- 
haerentia , de  illd  in  eo  loco  significatione  non  posse  dubi- 
tari videtur.  Ibi  enim  dicuntur  opifices  lini  et  textores  byssi 
in  Aegypto  pudefactum  iri:  quim  apte  igitur  consequitur: 
BM-m*  130  isr-bs  cjoto  rr.pr.ti  Wji  erxmtque  stamina  eius 
(Aegypti)  comminuta,  omnes  mercenarii  (qui  apud  textores 
mercede  operantur)  tristes  animo.  Neque  etiam  in  hoc 
psalmi  loco  aptior  esse  potest  vocabulo  significatio.  Con- 
verti debet:  Atqui  vero  stamina  illa  destruentur:  iustus 
quid  fecit ? Stamina  hic  translato  sensu  dicuntur  pro  ince- 
ptis, conaminibus , consiliis , sive  iis , quae  aliquis  struit  et 
molitur ; quemadmodum  a quarti  forma  verbi  Arabici  , 
quod  aeque  ac  JLll  a ISv-  telae  stamina  instruere  signi- 
ficat,  proverbii  loco  dictum  est  | li  Ii!  , cuius  sensus 

est:  perfice  quod  incepisti;  proprie  lingua  vernaculi:  wtef 
af  wat  gtj  op  touw  ge%el  hebt.  Etiam  in  Hebraeo  sermone 
WJ  rvintn  proverbii  loco  dictum  fuisse  puto,  et,  quomodo 
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in  colo  primo  amici  poetam,  ut  inimicorum  insidias  effu- 
geret, adhibito  proverbio  hortati  fuissent,  sic  eodem  modo 
hic  iis  alio  proverbio  respondere  poetam,  ut  significet,  se 
nihil  timere;  irritos  enim  fore  inimicorum  conatfis;  iustum, 
qui  nihil  fecit,  quo  commeruerit  malum,  posse  esse  secu- 
rum, siquidem,  ut  addit,  iustus  omnia  regat  deus.  Par- 
ticula ta  hic  in  oppositione  atqui  verd  valet:  vid.  annot.  ad 
les.  7:  16  in  primo  horum  Orientalium  volumine  p.  136  sq. — 
ruro  quum  & hic  4t  in  Iesaiae  loco  ut  masculinum  constru- 
ctum sit,  usitatam  singularem  formam  nnto  fuisse  apparet, 
sed  pluralem  formam  ab  obsoleti  singulari  nnti  derivatam 
esse,  perinde  ut  rm,  pectus,  in  plurali  habet  rvim.  Utraque 
forma  apud  Arabes  in  usu  mansit:  nnto  est  Arabicum  ULl, 
obsoletum  in  singulari  Hebraicum  rrnto  Arabicum  est. 
Quodque  in  Jynnto  Kamets  in  tertii  a summo  tono  syllabd 
non  in  Scbeva  mutatum  est,  id  haudquaquam  vocabulum  a 
stirpe  nro  derivatum  esse  demonstrat:  nam  eodem  modo  nP» 
scriptum  legimus  Esth.  2:  9,  quamvis  a rea  est. 

Ad  colon  5om.  Verba  ire?  pra  nirn  vulg6  iuxta  accentAs 
Masorethicos  sic  accipiunt,  ut  sensus  sit:  Iehova  iustum 
explorat.  Quum  ver6  in  alteri  coli  parte  sequatur,  sonv 
•nSn  recto  emn  anjq  improbum  autem  eumque , qui  amat  m- 
iuriam,  odit  anima  eius,  atque  adeo,  si  ita,  ut  vulgd  fit, 
primum  membrum  transfertur,  iustus  et  improbus  isque,  qui 
amat  iniuriam,  sibi  invicem  oppositi  sint;  consequens  esse 
videtur,  ut  etiam  et  itio:  recto  consimili  modo  opposita 
esse,  atque  adeo  explorat  hic  probat,  approbat,  diligit , 
amat , valere  statuatur.  At  enim  verbum  ins  hoc  sensu  in- 
usitatum est,  et  in  hoc  loco  eum  sensum  verbo  subiicere  vel 
ideo  non  licet,  quod  etiam  modo , in  ultimo  praecedentis 
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coli  membro,  vulgari  explorandi  sensu  a poeta  usurpatum 
est.  Quodsi  igitur  verbo  non  aliam,  quam  explorandi , signi- 
ficationem tribuere  licet,  profecti  non  apparet,  cur  iustum 
explorare , improbum  autem  odisse , poeta  dicat  Iehovam.  Id- 
circo alii  cum  Graeco  interprete  Alexandrino  priori 
membro  adiungendum  esse  arbitrantur.  Atqui  constructio 
verborum,  qualis  haec  esset,  Iehova  iustum  explorat  et  im- 
probum , non  tantfrm  Latinae  magis,  quAm  Hebraicae  linguae 
consuetudini  conveniret,  sed  etiam  significationem  haberet 
huic  loco  haud  congruam-:  significaret  enim  ea  enuntiationis 
constructio,  iustum  non  minus  quam  (sive  aeque  ac)  impro- 
bum a lehovfi  explorari.  Nisi  mendum  in  verbis  sit,  sen- 
tentiae articulos  sic  distinguendos  esse  iudico,  ut  sensus  sit: 
Iehova  iustus  est,  explorat:  improbum  autem  eumque , qui 
amat  iniuriam , odit  anima  eius.  Sic  etiam  numerosids,  si 
quid  sentio,  conformata  erit  sententia.  Nam  ita  duobus 
quidem  constabit  membris  haud  aequalibus  longitudine,  sed 
ita , ut  ambo  in  duos  articulos  divisa  sint , quorum  prior  in 
priore  membro  duabus,  in  posteriori  tribus,  posterior  in 
priore  un4 , in  posteriore  duabus  vocibus  constet , et  per 
hanc  aequabilem  distributionem  inaequalia  membra  red- 
dantur aequalia.  Sed  fortasse  pro  ina?  legendum  est  ira', 
ut  prioris  membri  hic  sensus  sit:  Iehova  iustum  diligit. 
Verba  *ina  et  tqs,  ut  contraria,  eodem  modo  in  parallelis 
membris  usurpata  sunt  Prov.  1:  29.  Litterarum  autem  J et 
^ inter  se  permutatio  non  sine  exemplo  est:  vid.  Muntinghii 
Critice  veteris  Foederis  p.  97. 

AD  PSALMUM  DUODECIMUM. 

Ad  colon  5,u".  — Verba  “'■'au  ut  recte  intelligantur. 


Digitized  by  Google 


P8AI.MUM  XII.  01 

animadverti  debet,  verba  in  formS  Hiph’11  saepe  ita  cum 
nomine  vel  pronomine  ope  praepositionis  b construi,  ut  idem 
fere  sensus  sit,  ac  si  cum  obiectivo  complemento  construe- 
rentur. Vid.  Ewald’$  krit.  Gramm  d.  hebr.  Sprache,  S.  594. 
Sic  'k  idem  fere  valet  atque  ■'jsnsin , adiuva  me;  at 

proprie  tamen  significat  procura  mihi  so;,  seu  fac  ut  obti- 
neam yb?  (auxilium).  Similiter  hic  TOM  «ttiW  proprie  valet: 
linguae  nostrae  procurabimus  unos  , seu  faciemus  ut  lingua 
nostra  obtineat  rryiaj  [potentiam , praevalentiam);  id  est  lin- 
guam nostram  praevalere  seu  dominari  faciemus. 

Ad  colon  6*‘“:  ■&  tro  :tf'a  msl*.  Eadem  hic  habetur  for- 
mae Hiph’11  cum  praepositione  b constructio,  de  qu4  mod6 
diximus,  ii  rrr;  proprie  significat  faciet  ut  aurae  spiritus 
ei  sit,  sive  faciet  ut  spiret  ei,  id  est  respirationem  ei  crea- 
bit. Impersonaliter  autem  dictum  est  infinito  enuntiationis 
snbiecto,  ut  vernaculi  lingud  transferendum  sit:  het  zal  hem 
lucht  geven , het  zal  hem  verademing  schenken;  Latine  ob- 
iectivi  verbi  forma : respiratio  ei  creabitur.  Iam  haec  enun- 
tiatio vice  complementi  adverbialis  construitur  cum  antece- 
denti rvtit* , quae  proprie  significat  collocabo  (eum)  in 
amplo  et  spatioso , hoc  est  liberabo  ex  angustid.  Itaque 
verborum  sensus  est:  liberabo  ex  angustid , ita  ut  creetur 
ei  respiratio. 

Ad  colon  7"":  Effata  lehovae  effata  pura  sunt,  vprtt  Cjoa 
ppta  Visa.  Vocabulum  Mas,  quod  alibi  non 
legitur,  vel  catinum , in  quo  liquantur  metalla , vel  officinam 
interpretari  solent.  Prior  significatio  huic  loco  utique  aptis- 
sima est,  sed  quo  iure  Hebraico  illi  vocabulo  ea  significatio 
tribuatur,  non  liquet.  Ego  non  dubito,  quin  conferendum 
sit  Arabicum  jjlc,  quod  idem  ac  hUJlo  denotare  Djaulia- 
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rius  testatur;  hoc  autem  instrumentum , quo  aliquid  defae- 
catur, colum  significat.  Coli  ope  veteres  Hebraeos  a scoriis 
purgasse  metalla,  non  dubitare  sinit  sequens  pj»tn,  quod 
colatum  significat:  et  verbum  p|?J,  colare , de  liquandis  et 
purgandis  metallis  saepius  usurpatum  offenditur.  — In  se- 
quente voce  p$  probabili  modo  io  hoc  loco  explicandi 
mirum  quantopere  laborarunt  interpretes.  Omnium,  quae 
usque  hodie  excogitatae  sunt,  interpretationum  nullam  sui 
commendari  probabilitate,  longum  ac  taediosum  foret  de- 
monstrare: sed  hoc  illos  tot  interpretum  conatfts  iam  satis 
demonstrasse  existimo,  probabilem  interpretationem  in  hoc 
loco  non  admittere  vocem.  Probabilius  esse  videtur  men- 
dum in  voce  esse.  Suspicor  in  ei  latere  vocabulum  'pin, 
quod  poeticum  auri  nomen  est ; et  fortasse  pni , vel  potius 
pm  legendum  est,  ut  duo  paralleli  articuli  sint  sic  ver- 
tendi : argentum  liquatum  colo,  instar  auri  colati  septuplum. 
Nam  ideo,  quod  in  priori  articulo  comparandi  particulam 
non  expressit  poeta,  nequaquam  opus  erat,  ut  in  altero 
quoque  eam  omitteret.  Ut  intelligatur,  quomodo  mendum 
oriri  potuerit,  statuendum  esse  puto,  priorem  vocis  partem 
aut  pessime  scriptam  fuisse,  ut  difficillima  lectu  esset,  aut 
paene  obliteratam,  ut  coniecturA  restitui  deberet:  et  causa, 
cur  perperam  aut  legeretur,  aut  restitueretur,  esse  potuit 
tum  haec,  quod  vocabulum  pn  sine  i scriptum  erat,  tum 
falsa  nescio  quae  antecedentis  Msa  interpretatio.  Quin  for- 
tasse poeta  simpliciter  pn  scripsit,  et  i e fine  antecedentis 
vocis  perperam  repetitum  est. 

Ad  colon  8u,n:  oVisb  w wr-jo  psm  Dnacn  nirrn-im.  Ut 
vulgb  leguntur  verba , pronomen  tertiae  personae  plurale  in 
tnaesn  et  singulare  in  psn  statui  debent  afflictos  et  inopes 
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significare,  de  quibus  in  colo  6to,  et  quidem  primo  plura- 
liter, sed  deinde  in  fine  coli,  in  ii,  singulariter,  facta  est 
mentio.  Quia  in  genere  ibi  de  afflictis  et  inopibus  sermo 
est,  non  mirum  nec  praeter  consuetudinem  est,  poetam 
singularem  numerum  cum  plurali  commutare:  vid.  Gramm. 
Hebr.  $ 412  sqq. : sed  hic  in  duabus  continuis  vocibus  du- 
rior esse  videtur  istbaec  commutatio.  Tum,  si  in  genere 
et  universe  de  afflictis  et  inopibus  htc  loqueretur  poeta,  non 
conveniret  dicere , a generatione  hac  perpetuo  eos  servatu- 
rum esse  Iehovam:  sic  enim  non  in  genere  universos  af- 
flictos et  inopes,  sed  eos  duntaxat,  qui  in  ilU  impii 
generatione  viverent,  eum  significare  apparet.  — In  aliis 
exemplaribus  scriptum  est  w*ri  servabis  nos.  Hoc  utique 
praestat.  Ita  in  priore  quidem  membro  de  afflictis  et  in- 
opibus in  genere,  sed  in  posteriore  de  se  suisque  loqueretur 
poeta.  — In  tribus  vero  manu  scriptis  libris  a primi  manu 
exaratum  est  pro  niaon,  atque  ita  iam  Graecus  in- 

terpres Alexandrinus  invenit  scriptum,  reddens  (fvla£tn  rjfiaQ, 
*ai  iutrrjgtjoHs  7;/ua;.  Sic  maior  erit  membrorum  parallelo- 
rum aequalitas.  Et  non  ignoro  quidem  banc  artis  criticae 
regulam,  quae  quod  difficilius  et  primi  specie  minus  pla- 
num est,  faciliori  et  primi  specie  planiori  praeferre  iubet: 
sed  novi  quoque  frequentem  huius  regulae  abusum ; et  nonne 
casu  fieri  potuit,  nt  facilius  illud  et  planius  uiwsr  in  dif- 
ficilius et  minus  planum  tamen  mutaretur?  Qulm  facili 
enim  litterae  u in  x>  coalescere  potuerunt?  Et  saepe  hoc 
accidit:  conf.  Muntinghi  Critice  veteris  Foederis,  p.  97.  Tum 
Graecus  interpres  Alexandrinus  testis  est  omnibus  editionis 
Masorcthicae  exemplaribus  multo  antiquior.  — In  Syriucl 
translatione  sic  legitur:  ^ ,,ajf  £2  sj)e 
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|J<n  Jij  Et  tu , domine , tueberis  eos:  libera  me  et  eripe 
me  e generatione  hac  in  perpetuum.  Quum  haud  veri  simile 
esse  videatur,  interpretem  posterius  verbum  bis  duobus  di- 
versis verbis  transtulisse,  verba  ,ajf  j4i  non  ab  interprete 
profecta  esse  iudicanda  sunt,  sed  inserta  e margine,  cui  ut 
melior  et  accuratior  vocis  niaon  translatio  fuissent  adscripta: 
interpretem  igitur  legisse  'Jiaon  et  'iw.  Atque  ita  poetam 
scripsisse,  admodum  probabile  esse  videtur.  Nam  in  tautA, 
quanta  olim  fuit,  litterarum  11  et  i similitudine,  facite  ac- 
cidere potuit,  ut  iam  a Graeco  interprete  Alexandrino  et 
deiude  ab  aliis  perperam  iruaon  et  i«tn  legeretur,  praeser- 
tim postquam  “a  vel  u in  a coaluisset.  Poetam  in  hoc  car- 
mine non  solum  pro  se,  sed  etiam  pro  aliis,  ut  ab  improbi 
isti  generatione  servarentur,  Iehovam  precari , neque  appa- 
ret, neque  veri  simile  est:  et  recte,  credo,  primam  car- 
minis vocem  nrndin  Graecus  interpres  Alexandrinus  inter- 
pretatus est  Iwaov  fu. 

Ad  colon  9°":  ea»  ■wV  rv&t  rs-vs  itsinn?  c^e-i  ar».  — Dif- 
ficillimae interpretationis  haec  verba  sunt;  et,  quod  de  sua 
eorum  interpretatione,  quam  tamen  ceteris  praefert,  ipse 
fatetur  Wettius,  sensum,  quem  fundat,  non  satisfacere  ne- 
que apte  claudere  carmen,  id  de  omnibus  valet.  Hoc  qui- 
dem intelligo  et  constat  mihi,  describi  his  verbis  genera- 
tionem istam , a quA,  ut  servet  eum  Deus,  in  antecedenti 
colo  precatur  poeta.  Atque  ita  aptissimum  sensum  praebet 
hemistichium  prius:  Undique  improbi  obambulant;  ut  de- 
scribatur generatio,  in  quA  qui  vivat,  quoquO  se  vertat, 
ubique  improbis  et  scelestis  circumdatus  sit.  Sed  haeretur 
in  posteriore  hemistichio,  in  quo  si  cum  Hasorethis  ons  pro- 
nuntiatur, ut  tn,  quasi  mn  scriptum  esset,  pro  Infinitivo 
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nominali  ducatur,  tolerabilis  sensus  rerbis  subiici  nequit. 
Licetne  statuere,  a stirpe  bis  (generosum  esse),  quae  in 
Arabico  sermone  frequentissima  est,  in  Hebraeo  non  unice 
derivatum  vocabulum  c-ia  (vinea)  usitatum  fuisse?  Ita  tn> 
pronuntiandum  esset,  et  sensus  exsisteret  aptissimus  hicce: 
generositas  vilitas  est  hominibus;  ut  describatur  generatio,  in 
qud  adeo  invaluerit  nequitia,  ut  generositas  pro  vilitate  ducatur. 

AD  PSALMUM  TERTIUM  DECIMUM. 

Ad  colon  3”m:  nnn  ■oaba  yir  ■ndwa  ni»  nna»  rnsj-is.  — In 
priore  horum  duorum  parallelorum  membrorum  non  conve- 
nit vocabulum  ni»  consilia.  Recte  Nic.  Guil.  Schroeder 
mendum  in  voce  esse  suspicatus  est,  et  prope  a vero  ab- 
fuisse videtur,  niaas  legendum  esse  coniiciens.  Quin  singu- 
lariter na»  (dolor,  moeror,  aegritudo)  poetam  scriptum  re- 
liquisse statuimus.  Sic  'vJbjb  respondet  parallelo  ',aaba  yfin.  — 
In  parallelo  membro  enn  totitm  diem  vel  perpetuo  interpre- 
tari solent:  sed  adversatur  linguae  usus,  secund&m  quem 
non  semper  interdiu  significat,  eiusque  contrarium  nb^b  (noctu) 
est.  Inepta  quidem  in  hoc  loco  ea  vocis  significatio  est: 
sed  ideo  a scribis  librariis  corruptam  esse  iudico  et  legen- 
dum esse  oijv'  ponetur,  id  est,  propter  constructionem  cum 
■oaba,  inudetur.  Quam  apte  hoc  respondeat  parallelo  n^cs}, 
quis  non  videt?  De  permutatione  litterarum  b et  s confe- 
ratur annotatio  ad  Ies.  3-:  10  (voluminis  1""  pag.  96). 

AD  PSALMUM  QUARTUM  DECIMUM 

AC 

TERTIUM  ET  QUINQUAGESIMUM. 

Duo  habemus  his  duobus  psalmorum  voluminis  locis  unius 
carminis  exemplaria,  de  quorum  differentiis  quid  iudicem, 
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et  quae  ad  verborum  intelligentiam  conferre  posse  mihi 
videor,  breviter  explicare  conabor. 

Pro  nVfc»,  quod  in  colo  lmo  prioris  exemplaris  legitur,  in 
posteriore  iis  habetur.  Non  hoc,  sed  illud  vocabulum  a 
poetfl  profectum  esse,  dubitari  nequit.  Statuendum  autem 
censeo,  posterius  exemplar  ex  memoria  litteris  esse  manda- 
tum, adeo  ut  levia  quaedam  vitia  facife  irrepere  potuerint; 
atque  eum,  qui  litteris  mandaverit,  vel  eum,  a quo  acce- 
perit, non  valde  acri  in  linguA  Hebraei  valuisse  iudicio  sive 
sensu:  sic  enim  facife  accidere  potuit,  ut  pro  vocibus,  quae 
in  memoria  obscuratae  et,  ut  ita  dicam,  fere  oblitteratae 
essent,  alias  minus  aptas  substitueret.  Ita  perperam  quoque 
«trinrn  cum  coniunctione  edidit. 

Idem  in  omnibus  iis  locis,  in  quibus  secundum  prius  ex- 
emplar Deus  proprio  nomine  rnm  appellatur  (initio  coli  2*, 
in  colo  4to,  6**  et  7mo),  appellativum  vocabulum  UT*»  usur- 
pavit. Quod  demonstrare  videtur,  de  industrii  usum  istius 
proprii  Dei  nominis  in  hoc  posteriore  exemplari  evitatum 
fuisse;  atque  adeo  veri  simile  est,  litteris  mandatum  esse 
hoc  exemplar  tempore,  quo  iam  invalescere  coeperat  illa 
Iudaeorum  superstitio,  quae  sacrosanctum  illud  nomen  pro- 
nuntiare veretur:  invaluisse  autem  videtur  illa  superstitio 
iam  satis  citd  post  reditum  de  exilio  Babylonico.  Idque  eo 
probabilius  est,  qudd,  ut  modo  dixi,  in  hoc  exemplari  in- 
veniuntur, quae  non  valde  acrem*  linguae  Hebraeae  eiusque 
consuetudinis  produnt  sensum.  Videlicet  illo  tempore  lingua 
Hebraea  in  ore  populi  et  quotidiano  sermone  frequentari  et, 
ut  ita  dicam,  vivere  desiit,  adeo  ut  non  ampliis  vernacula 
esset  lingua;  in  quA  quod  non  apte  nec  recte  dicatur, 
omnes  suA  sponte  fere  sentiunt  et  evitant.  Idem  autem  illud, 
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quod  de  evitato  in  posteriore  exemplari  nomine  rnn*'  obser- 
vavi, comprobat  quod  statncndum  me  censere  dixi,  id  ex 
memoria  litteris  mandatum  fuisse:  nam  pronuntiare  quidem, 
sed  non  item  describere  illud  nomen  verebantur  Iudaei.  Ab 
usu  illius  nominis  non  abstinuisset,  qui  posterius  hoc  ex- 
emplar scripsit,  si  descripsisset  ex  alio  exemplari:  sed  non 
scripsit  illud  nomen,  quia  non  audiverat;  quia  iam  is,  a 
quo  carmen  acceperat,  non  pronuntiaverat  istud  nomen  eius- 
que  loco  dixerat  BMibq». 

Pro  ■*>  ban,  quod  in  priore  exemplari  colo  3,io  habetur,  in 
posteriore  legitur  aq  iis.  — Et  ■&*  quidem  facili  in  memoria 
pro  bsn  substitui  potuit:  utrumque  enim  plane  idem  signi- 
ficat et  aeque  bonum  est.  Nam  pronomen  in  iis  non  pro 
certo  quodam,  quod  animo  obversatur,  nomiue  positum  est, 
sed,  ut  saepe,  infiniti  quiddam  significat:  utrumque,  tam 
iis,  quam  ban,  proprie  idem  valet,  ac  Latinum  omne  sive 
universum,  vernaculum  et  Germanicum  alles.  — Sed  non 
pariter  iudicari  potest  de  verbo  sq.  Sane  quam  mirum 
esset,  si  hoc  in  memoria  quasi  sponte  sui  se  substituisset 
pro  io : nam  verbum  sto  in  sermone  Hebraeo  rarissimi  usus 
est,  atque  in  Aramaeo,  ei,  qui  posterius  exemplar  scripto 
mandavit,  aut  ei,  a quo  ille  accepit,  Hebraeo  multo  notiore, 
plane  inusitatum;  contri  nihil  frequentius  et  vulgatius  verbo 
■•iso.  Itaque  multo  probabilius  est,  10,  quod  in  priore  ex- 
emplari legitur,  pro  » substitutum  esse  a nescio  quo  scribi 
librario,  qui  ita  legendum  esse  censeret.  Quod  ita  censere 
potuit,  quia  verbum  sto  non  valde  aptum  esse  et  in  tali 
sententia , qualis  hic  habetur,  minus  convenire,  aut  absolutum 
eius  sine  aliquo  complemento  usum  a consuetudine  linguae 
abhorrere  iudicabat,  adeo  ut  licentiam  sibi  sumserit  verbum 
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ito,  quod  eiusdem  fere  significationis,  sed  huic  loco  louge 
aptius  esset,  ei  substituendi.  Sed  fortasse  non  tam  arbi- 
trarie egit.  Fieri  enim  potuit,  ut  in  exemplari,  ex  quo 
describeret  librarius,  litteram  Gimel  ita  scriptam  inveniret, 
ut  haberi  quidem  posset  pro  Gimel , sed  etiam  pro  Resch  mi- 
niis bene  exarato;  quare,  quum  verbum  quidem  ito,  sed  non 
item  sto,  huic  loco  convenire  videretur,  *to,  non  so,  legen- 
dum et  scribendum  esse  iudicaverit.  Id  ita  accidere  po- 
tuisse, qui  in  palaeographifi  Hebraei  non  sit  hospes,  non 
infitiabitur,  credo.  — Igitur  non  dubitandum  esse  videtur, 
quin  poeta  dederit  so.  Atqui  hoc  ego  dubitari  posse  cen- 
seo, num  poeta  eo  idem  significare  voluerit  ac  si  dedisset, 
ut  in  priore  exemplari  legitur,  *TO , id  est  dejlexit,  recessit , 
avertit  se,  a Deo  puta  vel  a recto  tramite.  Nam,  si  animad- 
vertimus, statim  quasi  per  appositionem  adiungi  wiitja  rjn? 
simul  una  corrupti  sunt,  hoc  autem  verbum  proprie  de 
rebus  dici , quae  corrumpuntur,  ut  de  lacte , quando  acessit; 
profectd  in  antecedente  articulo  non  valde  congruere  vide- 
tur illud  verbum  sto,  quo  non  pariter  a rebus  sumta  simi- 
litudine, sed  magis  proprie,  hominum  agendi  rationis  pravi- 
tas designatur.  Idcirco  suspicor  equidem,  illud  so  hic  non 
esse  Perfectum  istius  verbi  sto,  sed  nomen  scoriam  signifi- 
cans. Plerumque  scoria  in  sermone  Hebraeo  plurali  voca- 
bulo eno  vel  o^sto  dicitur:  sed  Exech.  22:  18  singulariter 
sto.  Ibi  Masoretbae  quidem  pro  sto,  quod  scriptum  inveniebant, 
legere  iusserunt  sto:  sed,  an  iure  hoc  fecerint,  non  sine 
ratione  dubitari  potest.  Potuit  enim  vocabulum  in  singu- 
lari cum  aliS  vocali  proferri,  atque  in  plurali;  vel,  potius 
dicam,  duae  esse  potuerunt  eiusdem  significationis  formae, 
quarum  aut  utraque  aut  una  tantum  in  singulari,  altera  in 
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solo  plurali  usitata  fuerit.  Nibil  igitur  vetat  statuere,  scoriam 
in  singulari  numero  sio,  sive  ab,  esse  dictam,  ac  tam  in 
carmine,  de  quo  agimus,  quim  in  eo  vaticiniorum  Ezechieli* 
loco,  sic  pronuntiare.  Etiamsi  autem  statuimus,  recte  Ma- 
sorethas,  nec  sine  auctoritate  aliorum  exemplarium,  in  eo 
loco  I6d  pro  Vau  legendum  censuisse,  atque  adeo  scoriam 
in  singulari  numero  dictam  esse  s^;  nihil  tamen  est,  quod 
vetet  statuere,  hic  in  carmine  aliam  offendi,  quae  pariter  et 
eodem  sensu  usitata  fuerit,  formam,  ac  pronuntiandum  esse 
sp  cum  Pathach,  unde  in  plurali  numero  Bi»p  dictum  sit, 
quemadmodum  exempli  causa  ernx  a “«  est.  Sic  sola  altera 
illa  forma  pluralis  sine  Dagesch  c-a-p  ab  alteri  illa  formi 
singulari  aip,  quae  auctoritate  Masoretharum  apud  Ezechielem 
legitur,  inclinata  esset.  Statui  quoque  potest,  propriam  et 
primigeniam  formam  singularem  fuisse  sp  (pro  sp,  a stirpe 
sso),  et  in  plurali  proprie  nnp  esse  dictum,  sed  etiam,  ne- 
glecti post  Chirek  litterae  duplicatione,  n^Fp,  sicut  in  bw™ 
pro  Dnnip  a spio,  et  in  aliis  similibus,  quae  a grammaticis 
vulg6  afferuntur  (vid.  Gramm.  Hebr.  § 64);  hanc  autem 
ipsam  in  plurali  pronuntiationem  causam  fuisse,  cur  in  sin- 
gulari etiam  cum  productiore  vocali  sms  dictum  sit.  For- 
tasse autem  in  isto  Ezechielis  loco  nec  rp , ut  Masorethae 
volunt,  nec  sio,  quod  scriptum  invenerunt,  sed,  ut  in  uno 
manuscripto  exemplari  Kennicottus  invenit,  so  legendum, 
et  hoc  sp  pronuntiandum  est.  Facili  enim  accidere  potuit, 
ut  illud  i nescio  quo  casu  additum  sit.  Fieri  hoc  potuit  per 
pravum  ductum  litterae  s,  qui  statim  quidem,  alteros  scripto, 
a scribi  librario  correctus,  sed  non  statim  deletus,  atque 
adeo  ab  eo,  qui  postea  id  exemplar  describeret,  pro  i ha- 
bitus sit.  Fieri  hoc  potuit  etiam  aliis  modis.  Quicqtiid  au- 
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tem  de  hisce,  quae  fieri  potuerint,  statuatur,  quidve  maxime 
probabile  esse  videatur;  hoc  satis  probabile  esse  puto,  in 
hoc  carminis  loco  20,  sive  20,  sive  20,  sive  denique,  si  quis 
hoc  malit,  20  pronuntietur,  nomen  esse,  quod  scoriam  si- 
gnificet, et  verborum  sensum  esse  hunc:  Omne,  scoria  est; 
lingud  GermanicA : Jlles  ist  Schlacke. 

In  priore  exemplari  colo  quarto  sic  legitur:  «ij  tftn 

s6  nirn  cnb  «lot*  'b?  'bax  tjk.  Similiter  in  posteriore, 
nisi  quod  ibi,  ut  iam  monui,  o^bx  pro  niro  legitur,  et  -ba 
omissum  est.  Hoc  non  miramur,  si  ex  memoria  id  exem- 
plar scriptum  est.  Sed  fortasse  incuria  scribarum  librari- 
orum excidit:  nam  non  tantum  in  multis  libris  manuscriptis 
legitur,  sed  etiam  ab  antiquis  interpretibus  expressum  est. 
Recte  autem  Muntinghe  mihi  iudicasse  videtur,  in  priore 
exemplari  perperam  Masorethas  id  vocabulum  ba  cum  se- 
quente construxisse,  quum  construi  debeat  cum  anteceden- 
tibus et  bs  proferri,  ut  sensus  sit:  Jn  nihil  intelligunt  ma- 
lefici ? Idem  valet , quod  in  posteriore  vulgi  legitur : Jn  non 
intelligunt  — id  est  An  intelligentid  carent  — malefici ? 
Reliqua  verba  recte  Koster  pro  enuntiatione  relativa  duxit, 
sic  convertendi:  qui  comedentes  populum  meum  comedunt  pa- 
nem, dum  Iehovam  non  invocant.  In  explicando  horum 
verborum  sensu  paullulum  tantum  ab  eo  dissentiendum  esse 
videtur.  Significantur  a poeta  oppressores  populi  (in  exilio, 
ut  ex  ultimo  colo  apparet),  qui  comedentes  populum , id  est, 
opibus,  populo  vi  et  iniurii  expressis,  fruentes,  comedunt 
panem,  id  est  large  et  laute  vivunt,  dum  Iehcn>am  non  in- 
vocant, Iehovam,  populi  istius  deum  non  colentes,’  colere 
eum  et  metuere  negantes,  quum  tamen  solus  sit  deus,  qui 
ut  religione  colatur,  dignus  sit.  Sic  igitur  fieri  nequit , quin 
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populi  istius,  quein  adeo  vexant,  dei  tutelaris  et  vindicis 
lehovae  excitent  iram  et  vindictam:  et  hoc  est,  cur  roget 
potita,  an  igitur  non  intelligant  — - nihil  intelligant,  id  est 
prorsus  insaniant  — isti  improbi  et  malefici. 

Jam  sequuntur  duo  in  priore  exemplari  cola,  pro  quibus 
quae  in  posteriore  leguntur  verba,  mirum  quantum  discre- 
pant. Quae  discrepantia  ut  appareat  et  iudicari  queat,  am- 
borum exemplarium  verba  duabus  columnis  iuxta  se  positis 
hic  infiri  describam. 


Ex  priore  exemplari 
me  sino  ea 

- * -jv  ^ 

jpra  ira  cvfsstra 

' V»  “ I • M » 

TO'en  135TSS 

• V • V ^ 1 

ivrrone  rrirr»  13 

r l • vi  • 


Ex  posteriore  exemplari 
irie  rrrrsti  -insmno  do 

- v t t - - -sir  v 

•UTD  ffvAxra 

nneJien  ; r.inxs 

:“Dse  nTrbara 
•»  * * * » 


De  tanta  discrepantia  ut  breviter  dicam,  quod  iudico; 
statuendum  esse  censeo,  in  posteriore  exemplari,  quamquam 
ex  memoria  primiim  scripto  mandato,  vera  poetae  verba  no- 
bis tradita  esse,  excepto  uno  tantum,  quod  deinde  irrepserit, 
scripturae  mendo  in  1*1 ; sed  in  priore  exemplari  verba 
miro  modo  corrupta  esse,  corruptionisque  probabilem  cau- 
sam fuisse  hanc,  qu6d  aliquando  descripta  sint  de  exem- 
plari, in  quo  paene  oblitterata  essent,  adeo  ut  aliquot  voces, 
aut  nonnullae  certe  aliquot  vocum  litterae,  non  possent  legi , 
sed  e ductibus,  qui  remansissent,  coniecturd  quidam  resti- 
tui deberent,  — in  coniectando  autem  non  admodum  feli- 
cem fuisse  scribam  librarium.  — Sed  videamus  primum  de 
verbis,  ut  in  posteriore  exemplari  leguntur.  — Et  primo- 
rum quidem  verborum  sensus  manifestus  est.  Ibi  paverunt 
pavore , dum  non  fuit  pavor ; id  est : Dum  oppressores  po- 
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puli  ita  populum  omni  modo  vexabaut  et  iniuriarum  suarum 
fructibus  securi  fruebantur,  ne  cogitantes  quidem  de  vindicta 
divinA,  en  derepente  perculsi  sunt  pavore,  dum  tamen  non 
erat,  quod  paveretur.  Terrorem  panicum  iis  inicctum  esse 
dicit  poeta,  terrorem  periculo  multb  maiorem,  sed  divinitus, 
a IehovA,  iis  incussum.  Hoc  enim  significant  sequentia 
verba,  in  quibus  tamen  pro  Ign,  id  est  oppugnatoris  tui , 
legendum  esse  coniicio  Igt'  oppressoris , seu  vexatoris,  tui. 
Nam,  quae  antecedunt,  in  oppugnatores  non  convenire  vi- 
dentur, siquidem  sermo  est  de  universis  maleficis,  populum 
poetae  comedentibus,  id  est  iniuriis  suis  et  vexationibus  ex- 
haurientibus; et  facile  duettis  litterarum  ^ et  i in  unam  figu- 
ram , quae  n esse  videretur,  confluere  potuerunt.  — Loquutio 
rra»  ■»«>  offenditur  quoque  in  forma  verbi  reflexivA  Niph’al 
ps.  141 : 7,  loco  obscuro  et  difficilis  interpretationis,  sed  qui 
comprobat,  quod  ex  usu  loquutionis  in  praesenti  loco  iam 
colligi  posse  videtur,  verbum  *w«  in  eA  non  significare,  ut 
transferri  solet,  dispergere.  Illic  enim  legimus:  nVb  ita 

Viso  neb  WXX3  ntBJ  ^«3.  Verbum  *nn,  in  lingua  Ara- 
bicA  significat  findere , rumpere , ut  cum  resolvitur  in  par- 
tes vetusta  vestis.  Iam , quum  in  isthoc  loco  antecedat  haec 
comparatio:  ut  quum  scinditur  et  finditur  in  terra ; non  du- 
bium esse  potest,  quin  ea,  quae  ex  usu  verbi  in  linguA  ArabicA 
apparet,  in  illA  loquutione  obtineat  notio.  Neque  haec  notio 
a vulgari  verbi  in  linguA  HebraeA  significatione  discrepat. 
Nam  dispergere  vel  dissipare  et  discindere  vel  diffindere 
in  eo  conveniunt,  quod  significant  facere,  ut,  quod  in  unum 
coniunctum  vel  compactum  sit,  disiungatur  seu  disparetur 
vel  dissolvatur.  Tum  animadverti  debet  vocabulum  plurale 
ctsxs  vel  rraxs  non  taulum  ossa,  sed  etiam  coniuncta  et 
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compacta  in  unum  corpus  membra , seu  totam  corporis  com- 
pagem, significare,  adeo  ut  Latine  aptissime  membra  vel 
membrorum  compages  transferas;  veluti  ps.  6:  3 et  35:  10. 
Verborum  igitur  sensus  htc  esse  videtur:  Ut  quum  scinditur 
et  finditur  in  terra , compactus  humus  dissolvitur,  ita  di- 
scissae vel  dissolutae  sunt  membrorum  nostrorum  compages. 
Quodque  additur,  ad  modum  Orci,  id  significare  puto:  ut 
manes , owi,  esse  videamur.  Manes  enim  in  linguA  He- 
braei appellantur  a fiaccidd,  laxa,  enervi  et  infirma  naturi, 
quia  non  firmiter  compacta  corpora  sunt.  — Atque  ita  patet 
quoque,  credo,  verborum  in  psalmo  53“°  sensus,  dummodo 
pro  ut  conieci,  legitur  Nam  Deus  discidit  mem- 
brorum oppressoris  tui  compages.  Populus  Israeliticus,  po- 
pulus suus  est,  quem  poeta  alloquitur.  En  ibi , inquit, 
derepente  pavore  correpti  sunt  scelerati  isti  populi  vexatores, 
quum  tamen  nihil  esset  tanto  pavore  dignum.  F idelicet  Deus , 
mi  popule,  discidit  membrorum  oppressorum  tuorum  compa- 
ges: Deus  est,  qui  fecit,  ut  quasi  dissolutis  membrorum 
vinculis  omnibus  artibus  contremiscerent,  et  pavidi  a te 
vexando  desisterent.  — Verborum,  quae  adduntur,  planis- 
simus sensus  est : Pudefecisti , nam  Deus  reprobat  eos.  Hoc 
est:  fecisti,  ut  frustrati  et  confusi  a vexationibus  suis  desi- 
sterent; hoc  tibi  successit,  nam  Deo  exosi  sunt.  Intelligimus 
autem  ex  his  verbis,  aliquid  egisse  in  exilio  Israelitas,  quo 
factum  sit,  ut  derepente  pavore  correpti  et  consternati  ab 
iis  vexandis,  aliquamdiu  certe,  desisterent.  Illud  quid  fue- 
rit, in  historiA  non  exstat  memoriae  proditum.  Posset  ali- 
quis suspicari , fuisse  id , quod  in  libello , cui  ab  Estherd  nomen 
(«t,  non  sine  exaggeratione  narratum  sit:  at  certe  incerta 
mihi  dicenda  esse  videretur  coniectura.  Quicquid  autem 
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illud  fuerit,  intelligimus  uihil6  minus  carmen,  cuius  initio 
poeta  omnes  homines  corruptos,  improbos  et  impios  esse 
dicens,  omnes  eos  censendus  est  significare,  inter  quos  Is- 
raelitae  iu  exilio  viverent,  quippe  a quibus  omni  modo 
improbe  et  impie  vexarentur  et  opprimerentur. 

lam  animum  advertamus  ad  verba , prout  in  priore  ex- 
emplari leguntur ; de  quorum  discrepantia,  ac  prima  et 
praecipui  huius  discrepantiae  causi , quid  iD  universum 
statuendum  esse  censeam,  supri  iam  dixi.  Puto  autem  ea, 
postquam  e pessime  scripto  vel  in  hoc  loco  paene  oblitte- 
rato exemplari  non  valde  felici  coniectura  restituta  essent , 
etiam  deinde  a scribis  librariis  non  parum  corrupta  esse. 
Ac  primo  quidem  non  dubitandum  esse  videtur,  quin  post 
verba  ir®  !nn$  ew  exciderint  ea,  quae  in  posteriore  exem- 
plari sequuntur  inc  rrrptb ; nam  legit  haec  in  suo  codice 
Graecus  interpres  Alexandrinus,  et  facillime,  oculo  ab  uno 
tt®  ad  alterum  aberrante,  in  describendo  omitti  potuerunt. 
Etiam  in  posteriori  exemplari  nonnulli  codices  haec  verba 
non  habent,  et  causa,  cur  ibi  quoque  omissa  sint,  fortasse 
eadem  fuit : nam  miniis  veri  simile  esse  videtur,  quod  etiam 
statui  posset,  propterea  omissa  esse  verba,  quod  non  lege- 
rentur in  psalmo  14to.  E contrario,  quod  in  uno  huius 
psalmi  exemplari  manu  scripto  etiam  nunc  leguntur,  hoc 
collationi  cum  psalmo  53,i0  tribuendum  est.  Hanc  autem 
collationem  causam  quoque  fuisse,  cur  in  GraecA  transla- 
tione Alexandrini  legantur,  miniis  probabile  esse  iudico. 
Atque,  etiamsi  in  hac  translatione  non  legerentur,  tamen 
ea  verba  addenda  esse  censerem,  quum  tam  facili  incurii 
scribae  librarii  excidere  potuerint.  — Porro  in  altero  mem- 
bro mendosum  esse  puto  "vna.  Frustra  verbis,  ut  vulgo  le- 
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{juntur,  tolerabilem  sensum  tribuere  conati  sunt  interpretes. 
Suspicor,  ductfts  duarum  litterarum  *i  et  i in  unam  litteram 
n i ungendos  esse,  ut  legatur  *ina : nam  Deus  diligit  iustum. 
Quodsi  autem  animadvertimus,  verbis  pc|  “ana,  vel,  ut  ego 
legendum  esse  iudico,  nna,  in  posteriore  exemplari 
nihil  aliud  respondere  praeter  verbum  “«b,  fateor,  non  valde 
credibile  posse  videri , in  hoc  priore  exemplari  a principio 
non  aliter  fuisse  scriptum,  quim  quod  nunc  in  posteriore 
legitur.  Nam  fieri  quidem  potuit,  quum  verbum  hb  in 
codice  paene  obliteratum  esset,  scribam  librarium  e ducti- 
bus, qui  reliqui  essent,  collegisse  legendum  esse  ms:  sed 
non  aeque  probabile  est,  eum  ad  complendam  sententiam 
de  suo  addidisse  pra,  quum  tamen  nullum  huius  vocabuli 
in  codice,  quem  describeret,  esset  vestigium.  Idcirco  non 
sine  ratione  statuemus,  credo,  revera  haec  verba  pw  pia 
scripsisse  po£tam,  sed  in  posteriore  exemplari  ea  ante  i?b 
excidisse,  sive  qu6d  in  traditione  e memorU  elapsa  essent, 
sive  potius  scribae  librarii  aegligenti4,  quum  oculus  a •wra 
ad  simile  itB  aberraret,  adeo  ut  illae  duae  voces  omitteren- 
tur. Ita  certe  habebimus  duo  disticha  omnino  parallela , 
alternis  hemistichiis  sibi  invicem  respondentibus. 

me  rrrrxb  nmino  oo 

■ * * * - - “t«f  . r 

ipw  ana  BMiijp» 
rtn'Pan  rw»  *wb 

i coxa  rrirr»  13 

I?  T T T I 

Si  quis  tamen  malit  nnPan  cum  quarto,  qudm  cum  tertio 
hemistichio  iungere,  equidem  non  repugnabo.  — Quod  au- 
tem pro  rtnPan  rgr»  rnsxt  ■wn  in  priore  exemplari  scriptum 
legimus  «r an  id  vix  aliter  explicari  posse  videtur, 
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quAm  ita  ut  statuatur,  verba  adeo  oblitterata  fuisse,  ut  e 
ductibus,  qui  reliqui  essent,  non  nisi  coniectando  tolera- 
bilem sententiam  efficere  posset  scriba  librarius.  Atqui  in 
verbis,  ut  nunc  leguntur,  etiam  mendum  esse  puto.  Nam, 
etsi  conceditur,  quod  haud  probabile  esse  videtur,  Hebraice 
dici  potuisse  pudefacere , pro  irritum  facere  seu  frustrare , 
alicuius  consilium;  tamen  verba,  nisi  misere,  ut  ab  inter- 
pretibus factum  est , torqueantur,  sensum  non  habebunt  huic 
loco  convenientem.  Suspicor,  pro  nxs  rescribendum  esse, 
rets;  quod  tunc  nxs  proferri  debet,  ut  Participium  sit  verbi 
nxs,  quod  in  lingua  Aramaed  opprimere  et  vexare  signifi- 
cat. Sic  aptissimus  erit  sensus:  Oppressorem  afflicti  pude- 
facielis;  id  est:  facietis,  ut  frustratus  et  confusus  a vexan- 
dis afflictis  desistat.  Facili  autem,  quum  nxs  nihil  aliud, 
qu&m  consilium  (nxs>,  significare  posse  videretur,  hoc  autem 
vocabulum  in  absoluto  statu  hic  non  haberet  locum,  alii 
deinde  iudicare  potuerunt,  debere  vocabulum  in  constructo 
statu  esse  et  scribi  nxs.  — Denique  pro  coxa  quoque,  vel. 
ut  fortasse  in  codice  scriptum  erat  cum  singulari  pronomine, 
pro  vioxu,  quum  non  satis  perspicui  essent  ductus , certe 
secundae  litterae,  perperam  lectum  et  scriptum  est,  quod 
htc  aptissimum  sensum  habere  videbatur,  inona,  id  est  re- 
fugium eius,  puta  afflicti. 

\ 

AD  PSALMUM  QUIHTUM  DECIMUM. 

Ad  colon  2i',m  et  — Pro  w;  legendum  censeo  sine 
coniunctione  “o*.  Sic  scriptum  invenit  Graecus  interpres 
Alexandrinus : nam  hunc , qui  tam  crebrd  conjunctionem , 
ubi  non  legebat,  in  translatione  de  suo  addidit,  hic  eam, 
quum  legeret,  contra  consuetudinem  suam  omississe,  haud 
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veri  simile  esse  videtur.  Atqui  Masorethue  quum  perperam 
cum  couiunctione  scriptum  invenirent,  hoc  causa  fuit,  cur 
perperam  quoque  cola  distinxerint.  Ultimum  secundi  et 
primum  tertii  coli  membrum  sibi  ex  parallelismo  respondent, 
ideoque  coniungenda  sunt  in  unum  distichon: 

■caba  r-rnx  *ab 

1 1 ■ r ti  " 

isob-bs  ba-rxb 

I " ” T I 

Parallela  haec  duo  membra  esse,  vel  ex  eo  confici  potest, 
quod  iaaba  et  ■btib-bs  sibi  invicem  respondere  apparet.  Et, 
sicuti  duo  paralleli  articuli  in  colo  2do  antecedunt,  ita  duo 
alii  in  3lio  sequuntur;  ut  dubium  esse  nequeat,  quin  pari- 
ter duo  reliqua  borum  colorum  membra  ut  parallela  in 
unum  distichon  coniungenda  sint.  — Posterius  autem  huius 
distichi  membrum  sic  interpretantur,  ut  verbum  ban  hic 
calumniari  vel  obtrectare  significare  dicant  Et  haec  verbi 
significatio  satis  certa  esse  videtur:  nam  forma  eius  Pi”cl, 
licet  aliis  explorare  terram  denotet,  tamen  2 Sam.  19:  28 
vix  aliud,  quim  calumniari  significare  potest.  Eadem  igi- 
tur significatio  etiam  hic  verbo  in  formi  Kal  satis  convenire 
visa  est  interpretibus.  Mihi  seciis  videtur.  Non  convenit 
enim  constructio  cum  iaeb-b;  super  lingua  sua.  Oporte- 
ret esse  irtiba  lingua  sua.  Etiam  magis  hoc  apparet,  si 
animadvertimus,  verbum,  quod  aliis  de  exploranda  terrft 
usurpatur,  proprie  vix  aliud  quim  obire  significare  posse: 
at  quo  pacto,  quaeso,  dici  potuit  obire  super  lingua  sua? 
Idcirco  non  dubito , quin  pro  “>  rescribendum  sit  *i , ct  le- 
gendum ban  sive  b:i.  Quod  nomen  nunc  quidem  in  scriptis 
Hebraicis,  quae  nobis  supersunt,  nusquam  legitur,  sed 
mendacium  vel  falsitatem  significasse  ex  usu  stirpis  in  Ara- 
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maed  et  ArabicA  liuguA  conficitur.  Daleth  quoque,  nou 
Resch,  legit  Graecus  interpres  Alexandrinus,  quamquam 
perperam  b:n  pro  verbo  habuit;  transtulit  enim : 05  o»Jx  fdolw- 
mv  Iv  ylwaarj  avrov.  Idem  de  Syro  interprete  iudicandum 
esse  videtur,  et  hunc  verbum,  aut,  sicut  antecedens  ia*  in 
Participio  bw,  aut  b«  enuntiasse,  quum  reddiderit: 
fraudulentus  sive  dolosus  (est).  Non  autem  opus  est  dicere, 
quam  aptus  sit,  qui,  si  ita  brt  vel  bii  legitur,  exsistit  sen- 
sus: super  cuius  lingua  non  est  falsitas.  Apparet  quoque 
egregia  membrorum  parallelorum,  si  ita  legitur,  concinnitas, 
quum  quae  aliquis  cum  animo  suo  loquitur , et  quae  lingua, 
sua  eloquitur , ita  componantur,  atque  illa  sincera , haec 
sine  falsitale  esse  dicantur.  — Quod  autem  supra  dixi, 
calumniandi  vel  obtrectandi  significationem  satis  certam  vi- 
deri, quum  2 Sam.  19:  28  vix  aliud  verbum  significare 
possit;  id  ex  vulgari  interpretum  opinione  dixi,  qui  nihil 
dubitant,  quin  ibi  quoque,  sicut  vulgo  editur,  recte  legatur. 
Sic  ibi  vulgo  scribitur  et  legitur:  r(ban  'jbsrbst  qnasa  bfm; 
idque  vulgd  sic  interpretantur:  Calumniatus  (sive  Falso 
criminatus ) autem  est  servum  tuum  apud  dominum  meum 
regem.  Et  profecto  aptissimus  hic  sensus  est : sed  non  ap- 
paret, quomodo  verbum,  quod  aliAs  explorare  terram  si- 
gnificat, sic,  ut  hic  factum  videmus,  constructum,  illum 
sensum  obtinere  possit.  Dicunt  quidem,  verbum  proprie 
circumire  valere , maxime  furlim , atque  ita  speciatim  usur- 
pari de  iis,  qui  calumniandi  vel  obtrectandi  causa  circume- 
unt. At  quomodo,  quaeso,  circumivit  in  me  ad  regem 
unquam  significare  potuit:  criminatus  me  est  apud  regem ? 
Ego  suspicor,  etiam  hic  pro  Resch  scribendum  esse  Daleth, 
ut  legatur  biTji,  ut  sensus  sit:  Mentitus  autem  est  in  ser- 
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vum  tuum  ad  dominum  meum  regem.  El  hanc  suspicionem 
hoc  non  parum  confirmare  videtur,  quod  pariter  in  Syriaco 
sermone  s?  cum  praepositione  *=  construitur,  ut  significet 
mentiri  in  aliquem. 

A!»  PSALMUM  SEXTUM  DECIMUM. 

Hoc  carmen  Davides  fudisse  videtur,  dum,  ut  memoriae 
traditum  legimus  1 Sam.  23:  19  sqq.,  Saulus  viarum  duci- 
bus et  indicibus  Ziphitis,  qui  Davidem  in  regis  manum  tra- 
dere polliciti  erant,  eum  sedulo  persequebatur,  et  fortasse 
eum  cepisset  quoque,  nisi  nuntius  advenisset,  Philisthaeos 
impetum  in  agros  Israelitarum  fecisse,  ideoque  Saulus  con- 
festim  cum  exercitu  coactus  fuisset  reverti.  Paullo  ante  ad 
amicum  suum  in  illa  loca  veniens  Ionathan  animum  ei  ad- 
diderat, hortatus,  ut  in  Deo  eiusque  auxilio  et  promissis 
omnem  suam  collocaret  fiduciam , et  inter  alia  ita  eum  af- 
fatus erat:  Ne  metuas:  nam  non  venies  in  potestatem  Sauli 
patris  mei:  tu  regnum  obtinebis  Israeliticum.  Quid  mirum, 
si  hoc  amici  alloquio  confirmatus  tam  firmam  Davides  in 
hoc  carmine  spem  pronuntiaverit,  fore,  ut  e periculo,  in 
quo  esset,  a Deo  liberaretur,  et  sortem,  quam  Deus  ei  dc- 
stiuassct,  adeptus,  vitam  aliquando  ageret  beatam? 

Ad  colon  2“”  et  3“m:  tvpbs-ha  Anata  npx  -fm  rnmb  n-nsx 
iea-^tcrrba  nan  MSiijsb.  — Masorethae  npw 

scripserunt,  statuentes,  ut  e Chaldaica  interpretatione  appa- 
ret, Davidem  htc,  licet  non  appellet,  animam  suam  alloqui. 
Hanc  autem  antiquorum  Iudaeorum  interpretationem  iure 
improbantes,  nunc  vulgd  interpretes  F170M  legunt,  quemad- 
modum etiam  in  nonnullis  exemplaribus  contra  Masoram 
scriptum  repertum  est:  et  monent,  pariter  sine  ' primam 
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personam  singularem  Perfecti  exaratam  offendi  in  aliis  locis 
quattuor.  — Illam  primam  personam  hic  requiri,  non  du- 
bium esse  potest.  Verum , si  reputamus,  in  ceteris  illis 
millenis  locis,  in  quibus  illa  prima  Perfecti  persona  usurpata 
est,  eam  cum  ■>  esse  scriptam,  ac  praeterea,  orthographiae 
Hebraicae  regulam  esse,  vocalem  i in  fine  vocum  per  litte- 
ram Idd  designare;  nonne  in  paucis  illis  locis,  in  quibus  ea 
persona  sine  Idd  scripta  est,  vitium  ortographicum  esse  di- 
cendum est?  Quid  enim  aliud  vitium  orthographicum  est, 
qudm  constantis,  quam  etiam  tu  ipse  sequaris,  in  scribendo 
consuetudinis  negligentia?  Iam,  talis  vitii  orthographici  causa 
aut  scribae  librarii,  aut  ipsius  auctoris,  negligentia  esse 
potuit.  Atqui  talis  non  aliorum  tantum,  sed  etiam  suae 
consuetudinis  negligentia  nonne  incogitantia  sive  halluci- 
natio dicenda  est?  Haec,  fateor,  homini  accidere  potest, 
sed  non  facile  tamen  in  scriptoribus  aut  scribis  Hebraeis 
mihi  statuenda  esse  videtur.  Certe  in  omnibus  illis  quin- 
que locis,  in  quibus  illa  prima  persona  sine  Idd  scripta 
offenditur,  hoc  tali  incogitantiae  sive  hallucinationi  tribuen- 
dum esse , haudquaquam  probabile,  nedum  certum  esse  puto. 
Vitii  seu  mendi  etiam  alia  causa  esse  potuit,  nisi  in  omni- 
bus, tamen  in  nonnullis  locis.  Et  locum,  in  quo  nunc 
versamur,  consideranti  mihi  suspicio  oritur,  pro  litterd  b, 
quae  nunc  prima  est  in  sequente  voce  mrnl>,  rescribendum 
esse  ',  adeo  ut  pro  rnmi  ma  legatur  njifj  Tnax  Dixi:  Ie- 
hova,  etc.  Sic  enim  non  tantum  primam  Perfecti  perso- 
nam, sic  ut  solet  scribi  et  in  ipso  boc  carmine,  tum  in 
proxime  antecedente,  tum  in  sequentibus  colis,  scribitur, 
cum  Idd  habebimus  scriptam:  sed  ita  quoque  tollitur,  quod, 
sicut  vulgo  legitur,  offendit  et  inconveniens  esse  videtur,  ut, 
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postquam  iu  superiore  colo  dixit,  Serva  me , Deus;  nam  con- 
jugio ad  te , nunc,  quasi  non  Deum,  sed  alios  alloquatur, 
sic  pergat  poeta : Dixi  Iehovae ; et  quae  sequuntur. 

Quicquid  autem  e&  de  re  iudicetur,  hoc  certum  esse  vide- 
tur, quod  iam  alii  monuerunt,  non,  ut  Masorethae  arbi- 
trati sunt,  pronomine  ntw,  sed  vocabulo  membrum 

fiuiri,  ut  legatur:  ■'nya  npx.  Ita  hic  verborum  sensus  erit: 
Dixi  (puta  erum  animo  meo),  lehova  Domine , tu  bonum  me- 
um es.  — Verba,  quae  in  hoc  colo  ex  Masoretharum  dis- 
tinctione sequuntur,  Tpsr-ia,  tunc  cum  sequentis  coli  ver- 
bis construenda  sunt,  atque  ita  haec  exsistit  sententia: 
Aon  super  te  sanctis  est,  qui  in  terra  sunt,  et  illustris- 
simis eorum , quibus  quam  maxime  delector ; id  est : non 
supra  te  habent  — uou , quod  tibi  anteponant,  habent  — 
sancti,  qui  in  terrdl  sunt,  sive  pii  in  populo  Israelitico  summi 
numinis  cultores,  et  amicorum  meorum  dilectissimorum  il- 
lustrissimi. Est  tamen  in  hac  sententia , quod  me  offendit. 
Nam  non  tantum  in  illa  piorum  in  civitate  Israeliticsl  Dei 
cultorum  appellatioue,  ut  hic  dicantur  sancti,  qui  in  terra 
sunt,  nescio  quid  inest,  quod  ut  singulare  miremur;  sed, 
quod  praecipuum  est,  non  apparet,  cur,  quum  ex  iis,  quae 
antecedunt  et  sequuntur,  manifestum  sit , poetam  dicere 
velle,  se  lehovam  ut  summum  suum  borium  colere  eique 
confidere,  btc  de  sanctis,  qui  in  terra  sunt,  ac  de  amicis 
suis,  quin  de  amicorum  suorum  illustrissimis  loquatur.  Si 
per  coniunctionem  hanc  sententiam  antecedenti  adiunxissct, 
quodammodo  ea  hic  ferri  posset:  nam  ita  sensus  foret,  non 
sibi  tantbm , sed  pariter  sanctis  et  piis,  itemque  delectis- 
simis suis  amicis  lehovam  summum  bonum  esse:  quamquam 
etiam  sic  non  intelligitur,  cur  de  solis  illustrissimis  sive 

ii.  e 


Digitized  by  Google 


82 


ANNOTATIO  AD 


amplissimis , aut,  si  mavis,  illustrioribus  sive  amplioribus, 
inter  amicos  suos  dilectissimos  loquatur.  Certe,  ut  sine 
coniunctione  isthaec  sententia  hic  enuntiata  est,  ea  huic 
loco  haudquaquam  congruere  videtur.  — Idcirco  valde  mihi 
arridet  Hamakeri  coniectura,  pro  B-MBVipb  «pis-ia  rescriben- 
dum esse  nvtirijrta  •nsia.  Hanc  coniecturam  suam  com- 
municaverat cum  discipulo  suo,  amico  meo,  M.  A.  G.  Vorstman, 
qui  eam  commemoravit  in  2d*  thesium,  quas  suo  Commen- 
tario in  Psalmum  XVI . pro  disputatione  academicd  ad  sum- 
mo» in  Theologia  honores  obtinendos  edito,  suhiunxit.  Atta- 
men sensus,  qui,  si  ita  legitur,  exsistit,  hic  non  satis  per- 
cepisse videtur.  Sensus  enim,  qui  ita  exsistit,  hic  est:  Dixi: 
Iehova  Domine  (sive  Dixi  Iehovae : Domine),  Tu  bonum 
meum  es,  extra  omnes  sanctos,  qui  in  terra  sunt,  et  illu- 
strissimos eorum , quibus  quam  maxime  delector.  Animad- 
verti debet,  coniunctionem  ''raba , quum  ex  i?  non  et  TJ? 
ad,  usque  ad,  composita  sit,  valere  extra , adeo  ut  signi- 
ficetur aliquid:  nihil  pertinere  ad  aliud  quiddam,  — hoc 
nihil  cum  illo  commune  habere;  itemque  vocabula  oiTj?  et 
‘'•"m  in  linguA  Hebraei  ad  divinam  maieslatem  significandam 
usurpari.  Sensus  igitur  est:  Non  qui  sanctorum  nomine  in 
hac  terri  appellantur,  non  illustres  inter  homines,  ne  il- 
lustrissimi quidem  inter  amicos  meos  dilectissimos;  sed  tu, 
Iehova  Domine , tu  solus , tu  summum  meum  bonam  es.  Nam 
sancti,  qui  in  terra  sunt,  hic  opponuntur  sancto  numini, 
quod  in  coelo  est.  Et,  siquidem  coniectura  quaepiam  hoc 
probabilior  est,  quo  magis  apparet,  quomodo  mendum  com- 
mitti potuerit;  particula  •roia  ex  insolentioribus  est,  ac  litte- 
rae *i  et  !>  eliam  alibi  inter  se  permutatae  sunt:  vid.  H.  Mun- 
tinghe  Brevis  expositio  critices  veteris  Foederis,  p.  92. 
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Ad  colon  4,um:  xas-tei  dto  djtom  rpBK-ia  vina  *m  onia»  «n* 
snjsiri?  eniati-rw.  — Primum  membrum,  si  recte  legitur, 
ut  a Masorethis  editum  est,  sensum  habebit  huic  loco  con- 
venientissimum , dummodo  licet  in  hunc  modum  interpre- 
tari : Multiplicantur  dolores  eorum , qui  erga  alium  prope- 
rant; id  est  qui  alium  sectantur , vel  qui  alium  colunt. 
Atqui  sic  statuendum  est,  verbum  *'.“ra  hic  in  formd  Kal 
propemodum  idem  significare,  quod  ali&s  in  solA  forma  Pi”el 
significat;  attamen  verbum  bac  properandi  significatione 
hic  in  ilM  forma  alio  sensu  cum  obiectivo  personam  desi- 
gnante complemento  constructum  esse,  qu&m  in  forma  Pi”el 
i Reg.  22:  9 factum  est,  ubi  wtwj  frvre  vel  propera  ad 
Michaeum,  vel  accelera , citd  arcesse,  Michaeum , significat. 
Nam  hic  verbum  cum  tali  complemento  constructum  signi- 
ficet, necesse  est,  erga  aliquem  properare , adeo  ut  prope- 
rare hic  sedulum  ac  diligens  studium , seu  tantundem  at- 
que colere , designet,  — lingud  vernaculi!:  %ich  om  iemand 
bevlijtigen , benaarsiigen  of  beijveren.  Et  ver6  statui  potest, 
hanc,  quam  vernaculis  verbis  expressi,  significationem  etiam 
proprium  verbi  sensum  esse,  quando  alibi  in  formA  Ka! , 
sicut  in  sermone  Arabico  prima  et  quarta  forma , dote  spon- 
sali feminam  in  matrimonium  sibi  petere  vel  acquirere  si- 
gnificat. — Etiam  Masorcthas  verbum  in  forma  Kal  enun 
tiantes,  ei  hic  non  prorsus  eam,  quam  in  formd  Pi”el  ob- 
tinet, sed  aliquantdm  diversam  eique,  quam  alibi  in  formd 
Kal  habet,  affinem  significationem  tribuisse,  apparet  collatd 
interpretatione  ChaldaicA,  in  qui  primum  coli  membrum  in 
hunc  sensum  translatum  est:  Multiplicant  idola  sua; postea 
festinant  ad  offerenda  munera  sua.  Interpres  ambas  signi- 
ficationes, quas  verbum  in  formd  Kal  et  Pi”el  obtinet,  quo- 
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dammodo  coniungere  studuit.  Tres  autem  primas  voces  sic 
pronuntiavit:  in»  ftniaxs  »,a“p,  statuens,  rvia»  hic  cum  fe- 
miuind  terminatione  plurali  idem  valere  atque  cs».  Di- 
versam traditionem  hic  sequuti  sunt  ii,  qui  vocalium  notas 
adscripserunt,  quam  etiam  Aquilam  sequutum  esse  videmus, 
quum  primum  articulum  converterit : nXq&w&qaovrou  iia.no- 
vrjuura  avnov. 

Illam  igitur  si  verbo  “rra  tribuere  licet  significationem  et 
constructionem , verba , ut  vulgo  leguntur,  sensum  habent 
aptissimum.  Solummodo  praestat,  puto,  cum  Chaldaicae 
translationis  auctore  formd  Hiph’ll  wi'  proferre,  ut  conver- 
tendum sit:  Multos  faciunt  dolores  suos  (id  est  multos  sibi 
dolores  conciliant),  qui  alium  colunt.  Venim  tamen  fateri 
debemus,  illam  significationem,  quam  verbum  potuisse  ha- 
bere non  sine  ratione  statuitur,  admodum  incertam  esse, 
quum  per  usum  linguae  Hebraicae  aut  cognatarum  lingua- 
rum baudquaquam  comprobata  sit.  Idcirco  aliqua  certe  mihi 
suspicio  est,  verba  corrupta  esse.  Quid?  si  poetam  pro 
vrra  in»  scripsisse  statuamus  mh  nim,  ut  sensus  sit:  Multos 
sibi  dolores  conciliant,  qui  alios  celebrant.  Facillimi  certe, 
si  hoc  scriptum  erat,  mendum  illud  committi  potuit,  quan- 
doquidem sine  Idd  scripta  erat  pluralis  terminatio  masculina. 
Quamvis  enim  hoc  nonnunquam  factum  sit,  tamen  admo- 
dum rarum  est,  et  facili  in  antiqui  vocum  scripturd  con- 
tinui! scriba  librarius  induci  potuit,  ut  litteram  «,  quae  tunc 
aliam  in  fine,  qu&m  in  principio  et  medio  vocum,  formam 
non  habebat,  cum  sequentibus  litteris  iungendam  censeret: 
atque  hoc  facto,  vix  fieri  potuit,  quin  simul  pro  *t  similli- 
mam litteram  i legeret  scriberetque  ima:  nam  verbum  ina 
in  sermone  Hebraico  non  est.  Sensum , qui  ex  illd  conie- 
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cturA  exsistat,  aptissimum  esse,  nemo  negabit:  et  loquutio 
illa,  celebrare  deum,  aut,  ut  alibi  est,  nomen  dei,  frequens 
est  in  Hebraeorum  scriptis,  nec  tantum  significat  laudare 
deum  pro  acceptis  beneficiis,  sed  etiam  in  universum  deum 
invocare.  Videatur  exempli  gratii  1 Reg.  8:  33  et  35. 

In  sequenti  membro,  non  libo  libamina  eorum  de  san- 
gvine,  procul  dubio  libaminum  libatio  a poet4  pro  omnibus 
caerimoniis  et  universo  cultu  deorum  dicta  est.  Perinde 
enim  ut  effusio  seu  libatio  sanguinis  mactatae  hostiae  io 
altare,  vel  ad  pedem  altaris,  caerimoniarum  in  Israelitico 
Iehovae  cultu  pars  erat;  sic  eandem  in  praecipuis  Canaani- 
tarum,  Pbilistaeorum  aliorumque  alios  deos  colentium  po- 
pulorum ritibus  fuisse,  non  est,  qudd  dubitetur.  In  scri- 
ptis quidem  Hebraeorum  de  illi  sanguinis  hostiae  effusione 
verbum  px?  aut  verbum  Tjc:  de  vini  libatione  usurpari 
solet:  sed  tria  haec  verba  communem  habent  fundendi  et 
effundendi  significationem,  neque  ita  usu  linguae  restricta 
fuisse  censenda  sunt,  ut  duo  prima  de  solo  sanguine,  ter- 
tium de  solo  vino  dici  potuerit;  sed  omnia  tria  omnium  re- 
rum effusionem  denotare  potuisse;  quare  et  verbum  7(p;  non 
minus,  qudm  px*,  de  metallis  fundendis  usurpatum  offen- 
ditur. Eodem  certe  iure  bic  illud  verbum  de  sanguinis  in 
sacrificiis  effusione,  praesertim  a poelit , dici  potuit.  Et 
fortasse  eo  magis  hoc  verbo  usus  poeta  est,  quod  magis, 
quam  aliud  eiusdem  sensus  verbum,  solennis  ac  ritualis  in 
cultu  deorum  effusionis  per  usum  linguae  sibi  subiectam 
«haberet  notionem.  Quia  tamen  fere  non  nisi  de  vino 
libando  usurpabatur,  ideo  pro  complemento  addidisse  vide- 
tur cis,  de  sanguine.  — Ceterum  quaeritur,  utrum  prono- 
mine in  Brrsos  jpsi  dii , an  eorum  cultores,  significentur. 
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Posterius  statuere  simplicius  esse  videtur:  at,  si  animadver- 
timus, in  sequente  membro  tertio  idem  pronomen  manifestd 
deos  designare,  etiam  in  praecedente  secundo  ut  eodem 
sensu  accipiamus,  convenientius  esse  videtur:  et  veri>,  ut  in 
sermone  Latino  caerimoniae  deorum  caerimoniae  sunt,  qui- 
bus dii  coluntur,  sic  etiam  libamina  deorum  dici  potuerunt 
libamina,  quae  in  eorum  cultu  fiant.  Sed  nihil  quoque 
vetat  statuere,  pronomine  illo  tertiae  personae  plurali  poetam 
in  secundo  membro  cultores  deorum,  in  tertio  ipsos  deos 
significare  voluisse:  utrosque  enim  in  animo  habebat  et  in 
primo  membro  nominaverat.  Certe,  si  quis  ideo,  quod 
simplicius  est,  pronomen  in  secuudo  membro  de  cultoribus 
deorum  accipiendum  esse  censeat,  propterea  non  erit  ei  ne- 
cesse,  ut,  quod  nonnullos  putasse  video,  in  tertio  eosdem 
significare  statuat. 

Nam  hoc  tertium  membrum , non  sumo  nomina  eorum  in 
labiis  meis,  procul  dubio  significat:  eos  non  invoco  aut 
celebro  per  eosve  iuro.  Videatur  Ios.  23:  7.  Poeta  hic  se 
fecere  negat,  quod  Exod.  23:  13  vetitum  legimus:  nomen 
deorum  aliorum  ne  memoretis , ne  audiatur  in  ore  tuo. 

Ad  colon  7”UB:  “wnla  w»?  wiWrsft  ■tter  -ttfx  njrn-r*  •qna» 
Laudo  lehovam,  qui  consilia  mihi  dedit:  etiam  noctibus  admo- 
nuerunt me  renes  mei.  Verbum  7?;  valet  vernaculum  raden : 
alio  sensu  htc  accipere  non  permittit , quod  in  parallelo  mem- 
bro ei  respondet  ib?  , quod  optime  vernaculo  waarschuwen 
redditur.  Sensus  hic  est.  Saepe,  etiam  nocturno  tempore, 
intimi  quidam  animi  senstis , qui  eum  non  sinebant  esse  se- 
curum, de  periculis,  in  quibus  ipse  nescieus  versabatur,  ad- 
monuerant. Per  istos  animi  sui  sens&s  divinitus  se  admoneri 
statuebat  pius  poSta,  ac  propterea  hic  laudat  lehovam. 
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Ad  colon  11"“:  n ia»  5p»-rw  rnrrato  520  o^n  rnk  ■us'‘rin 
rcq  ^3 '»■'2  Cognitam  mihi  facies  viam  vitae , abundantiae 
gaudiorum  in  conspectu  tuo , voluptatum  te  duce  impertur- 
batarum. — ^wa  non  idem  significat  atque  a <^ex~ 

ter  a tua , aut  qsrtrt  ad  dexteram  tuam ; licet  lingud  ver- 
naculi eodem  modo , atque  haec  duo , reddendum  sit , aan 
uwe  regterhand.  Atqui  praepositio  2 in  non  solum- 

modo situm  ad  sive  a dexterA,  sed  arctiorem  designat  cum 
eA  coniunctionem , qualis  est,  ut  dialectici  et  rhetorici  di- 
cunt, adiuncti  cum  subiecto.  Itaque  sensus  est:  dextera 
tua  me  tenente  et  ducente,  n»,  ut  proprie  quod  purum , 
nec  turbidum  est,  significat,  ita  tanquam  adverbium  tem- 
poris idem  valet  ac  vernaculum  ongesloord.  Sensus  verbo- 
rum simplex  hic  est:  Ostendes  mihi,  quA  viA  e praesenti 
periculo  salvus  evadam ; quin  viam  mihi  ostendes , quA  ali- 
quando potiar  beat  A illA,  quam  mihi  destinasti,  sorte;  viam 
mihi  ostendes  abundantiae  gaudiorum  in  conspectu  luo, 
sive  coram  te,  id  est  ubi  te  coram  intuear , vel,  ut  nos  di- 
ceremus, ubi  sacra  praesentiae  tuae  symbola  sunt,  et  iu- 
cundo  praesentiae  tuae  sensu  perfundar,  — viam  volupta- 
tum, dum  tua  dextera  me  ducit,  adiuvat  tuetur  (pie,  nunquam 
denuo  perturbandarum. 

*I>  PSALMUM  SEPTIMUM  DECIMUM. 

Ad  colon  2d,,“:  «n  "UBsja  rpseia.  Sensus  est:  Tu»  ocu\v» , 
tuae  cognitioni,  tuo  iudicio,  si  subiectum  fuerit,  ius  meum 
apparebit  et  ego  ius  meum  obtinebo : nam , ut  additur,  /ut 
oculi  cernunt  recte. 

Ad  colon  a1'"":  -nat  «xan-ia  -:rt~x  nW  irip*  ■>2!»  nsria 
fj-igrj-ia.  In  secundo  quatuor,  quibus  hoc  colon  constat, 
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articulorum  voci  r*^  frustra  sensUm  tribuere  conati  sunt 
interpretes  huic  loco  convenientem.  Suspicor  eam  corru- 
ptam esse  et  poetam  scripsisse  nisi,  quod,  sive  r&al>  ( ad  con- 
summationemt),  sive  nisb  {ad  consummare)  pronuntietur, 
Latinum  penitus  valet.  In  quarto  membro  ■'far  ultima  syl- 
labi sublati  pronuntiare  iusserunt  Masorethae;  hinc  autem 
nou  colligendum  est,  cos  pro  Infinitivo  nominali  cum  an- 
nexo pronomine  habuisse:  nam  eodem  modo  ps.  118:  0 
■rnin  ediderunt,  quum  tamen  hoc  ibi  eos  pro  primi)  per- 
sorni  Perfecti  habuisse,  nequeat  esse  dubium.  Eos  autem 
etiam  hic  T1®!  pro  Perfecto  habuisse,  ex  eo  probabile  esse 
videtur,  quod,  perinde  ut  in  psalmo  118°,  tanquam 
Perfectum  translatum  legitur  in  Chaldaici)  interpretatione. 
Vertimus  igitur:  Meditatus  sum  (id  fcst  Quod  meditatus  sum , 
aut  Si  quid  meditatus  sum),  non  transit  os  meum.  Hoc  est: 
Si  quid  meditatus  sum,  quod  non  est  probum,  id  non  per- 
ficio, sed  reprimo.  Quod  autem  pro  non  perficio  poeta  di- 
cit non  transit  os  meum , id  hanc  habet  causam,  quod  me- 
ditatio seu  cogitatio  nihil  aliud  quAm  tacitus,  quem  homo 
secum  habet,  sermo  est,  qui  sic  quidem  fieri  potest,  ut  soni 
verborum  animo  tantum  repraesententur,  sed  qui  tamen 
saepe,  maxime  apud  homines  minus  cultos,  ita  fit,  ut  verba 
in  ore  quoque  formentur,  quin  et  interdum  proferantur. 
In  lingua  Hebraea  pro  cogitare  verbum  "nax,  dicere , usur- 
pari, nemo  uon  novit. 

Ad  colon  4lu,n:  iv^ia  nirrx  ■'mab  r-rrb  "ana  dtk  rv&Ttb.  — 
Etiam  hic  in  priore  membro  Masorethicam  interpretationem 
et  pronuntiationem  corrigendam  esse  censeo,  et  pro  cy» 
efferendum  esse  ens:,  ut  sensus  sit:  Ad  actiones  silens  quiesco 
in  effato  labiorum  tuorum,  r-^ro , id  est  quae  aguntur,  cum 
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verbo  ut  complementum  adverbiale  construitur  ope  praepo- 
sitionis 1>,  valentis  ad,  id  est  hic,  ut  saepe,  spectans  ad  sive 
respectu  ad.  In  verbo  autem  enn  silendi  et  quiescendi  no- 
tiones coniunctae  sunt;  itaque  sensus  verborum  simplex  est 
hic:  In  actionibus , sive  in  agendi  ratione,  non  obloquor 
nec  reluctor  iussis  et  praeceptis  tuis,  sed  silens  iis  acquiesco 
et  obtempero.  — Vide  autem,  quikm  egregie  haec  prioris 
membri  interpretatio  confirmetur  sequente:  ego  observavi 
vias  ferocis,  enim,  ferox,  violentus , est  homo  effre- 
natus, qui  nulli  legi  obsequens  et  omnia  aequi  iustique  vin- 
cula rumpens  et  dilacerans,  nulU  non  utitur  vi  et  violentiA, 
ut  suas  expleat  cupiditates.  Ego,  inquit,  observavi  vias 
ferocis,  et  vidi,  qud  exirent,  qui  earum  essent  exittis : non 
insistam  eorum  vestigiis.  Ipse  quid  observaverit,  dicit:  ideo 
pronomen  ante  verbum  personale  expressum  est.  — Impro- 
banda est  eorum  omnium  horum  verborum  interpretatio, 
qui  verbo  "ros  hic  significationem  tribuunt  linguae  usui  re- 
pugnantem. 

Ad  colon  5,um:  iw»  «riarta  rpribom  ipn.  — Masore- 
thas  r,tn  ut  Verbum  infinitum  pronuntiasse,  qu6d  imperandi 
sensu  dictum  esse  existimarent,  e collatione  Chaldaicae 
translationis  apparet.  Eodem  sensu  iam  acceperat  Graecus 
interpres  Alexandrinus.  Perperam  istos  interpretes  ita  ac- 
cepisse, non  est  dubium,  el  ex  altero  membro  parallelo 
manifestum  est.  Atqui,  si  interpretationem  istam  verbi 
Masorethicam  relinquimus,  etiam  pronuntiatio  Masorethica 
relinquenda  est  et  pronuntiandum  nam,  quum  per  se 
non  sit  probabile,  poetam  hic  infinito  verbo  pro  finito  usum 
esse,  illa  verbi  pronuntiatio  non  aliam  causam  habere  cen- 
senda est  praeter  isthanc  Masorethicam  interpretationem.  Tum 
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autem  consequens  est,  ut  etiam  pro  ^ot*  in  singulari 
legatur:  nam  singularis  huius  vocabuli  forma  eodem  sensu 
usurpatur  atque  pluralis.  Ita  proprius  verborum  sensus 
hic  est:  Prehensas  tenuit  gressus  meus  orbitas  tutu;  non 
vacillarunt  passus  mei.  Hoc  est:  Firmiter  viam  a te  prae- 
scriptam tenui;  firmo  pede  in  eA  incessi. 

Ad  colon  7“":  : trwijsnm  enjin  rroia  rp*ron  rtbcn.  — 

Hic  in  posteriore  membro  propter  vocis  sequentis  in  litteris 
similitudinem  excidisse  videtur  verbum,  et  quidem 
ulciscens  sive  vindicans  eos , aut  qui  ulcisceris  sive  vindicas 
eos  ab  adversariis  dexterA  tuA.  Ita  concinnus  est  membro- 
rum paralleli  sinus , neque  opus  est,  quod  valde  durum, 
DTOjijjnaa  et  cum  construere. 

Ad  colon  10u“:  rwaa  ren  wi  ruo  ■raain.  — Vocabulum 
wa  non  cum  priore,  sed  cum  posteriore  membro  i ungen- 
dum esse,  iam  monuit  Muntinghe,  sed  ego  nunc  denuo 
moneo,  quia  recentiores  interpretes  non  attendisse  video. 
Vertendum  est:  Adipe  suo  clausum  habent  os  suum,  lo- 
quuntur superbe.  Adversarii  poetae  opulenti  et  fastuosi  ho- 
mines sunt,  qui  ore  pinguibus  genis  paene  occluso  superbe 
loquuntur,  cum  fastu  et  insolentiA  increpantes  et  minitantes. 

Ad  colon  11"”:  rvoai  imo;  etryw  -unao  nps  — 

Masorethae  pro  V in  ■uiuao  legere  iubent  «,  ut  numerus 
conveniat  cum  pronomine  in  Recte  autem  sic,  ut 

Masorethae  volunt,  legi  non  valde  probabile  esse  videtur. 
Etenim  poeta  quum  in  antecedentibus , tum  in  sequentibus 
de  se  solo  et  singulari  numero  loquitur;  et  non  intelligitur, 
quomodo  fieri  potuerit,  ut  scriba  quidam  librarius,  post- 
quam vns»  cum  pronomine  plurali  scripsisset,  pro  eodem 
pronomine  in  woae  scribere  potuerit  singulare  •u.  Accedit, 
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quod  omnes  interpretes  veteres,  excepto  Chaldaicae  trans- 
lationis auctore,  cuius  vestigia  etiam  hic  Masorethae  sequuti 
sunt,  singulariter  reddiderunt.  lidem  autem  etiam  in  uibk 
pronomen  singulari  numero  transtulerunt,  ut  “'aon  legisse 
videantur.  Igitur  maiori  certe  auctoritate  niteretur  is,  qui 
non  in  waao  plurale  pronomen  pro  singulari,  sed  in  vrwstt 
singulare  pro  plurali  rescribendum  esse  censeret.  Atqui 
etiam  htc,  quomodo  accidere  potuerit,  ut  scriba  quidam 
librarius , quum  dt  in  antecedentibus , dt  in  sequentibus  sin- 
gulari numero  poeta  utatur,  pluralem  numerum  pro  singu- 
lari scribere  potuerit,  non  intelligitur.  Tum  aliud  quoque 
est,  quod  hic  offendit,  adverbium  rnw,  cuius  in  hac  sen- 
tentia  maius,  quAm  istius  ittok  pondus  esse  videtur,  non  in 
principio  sententiae  collocatum  esse.  Propterea  reputanti 
mihi , saepe  a scribis  librariis  litteras  13  cum  a commutatas 
fuisse,  haud  dissimile  veri  esse  videtur,  legendum  esse  tn«t*, 
id  est  intueor  eos,  ut  sensus  sit:  Intueor  eos,  ut  iam  cir- 
cumdederunt me.  — Alterius  membri  verborum  hic  sensus 
est:  figunt  oculos  suos , flectentes  (eos)  per  terram;  proprie: 
adeo  ut  flectant  (ees) , sive  adeo  ut  flectantur , per  terram. 
Videt  inimicos,  qui  eum  iam  circumdederunt,  oculos  figere 
et  continud  in  varias  partes  flectere,  ut  faciunt,  qui  insi- 
diantur praedae,  sive  qudd  occasionem  quaerunt  eam  arri- 
piendi, sive  ut  caveant,  ne  evadat.  Ideo  cum  leone  insi- 
diante  et  praedae  inhiante  comparat  hostem  suum  in  colo 
sequente. 

Ad  colon  I4““:  n^na  npVn  nbrro  B^nrro  rrim 

'ivi  r 'i|  » v v " • ir  v i 1 i rr  r : e 

iBirtiwb  onn-  »mtrn  cma  «sato-  tata  tdwi.  — Tribus  primis 
huius  coli  verbis  contineri  articulum,  qui  ex  parallelismo 
respondeat  ultimis  coli  antecedentis  verbis,  ytnn  (libera 
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animans  meam)  ab  improbo  gladio  luo , id  quidem  ad  pri- 
mum adspectum  manifestum  est;  sed  vocabulum  ova,  sive, 
ut  in  nonnullis  exemplaribus  scriptum  et  a nonnullis  inter- 
pretibus antiquis  pronuntiatum  est,  ot»,  non  habet  sensum 
huic  loco  convenientem.  Nam , quod  vulgd  interpretes  sta- 
tuere video,  poetam  blc  vocabulum,  viros  significans,  ita 
posuisse,  ut  in  sequenti  demum  membro,  repetens  cum  ad- 
dito complemento  vocabulum,  declararet,  quales  viros  desi- 
gnare vellet,  id  a consuetudine  stili  Hebraici  nimium  ab- 
horrere videtur.  Vocabulum  corruptum  esse  censeo,  sed 
integrum  adhuc  habuisse  in  suo  exemplari  Graecum  inter- 
pretem Alexandrinum.  Hic  enim  reddidit:  dno  ex&ew*  xrjs 
/nQoi  08.  Ita  certe  convertere  non  potuit,  quod  nunc  nos 
legimus.  Non  dubito,  quin  scriptum  invenerit  Dvraa,  et  hoc 
trniro  pronuntiaverit,  ut  esset  participium  plurale  verbi  nrra, 
cui  hic  eandem  tribuit  significationem,  quam  habet  in  Ara- 
maed  lingua  verbum  xn percutiendi  vel  caedendi.  Nam,  per- 
inde ut  Dan.  4 : 32  verba  .TT2  stnqT*’;!  a Theodotione  Graece 
translata  sunt  o?  an mqotxai  xfj  /hqI  uvxov,  sic  blc  quoque 
Alexandrinus  interpres  sftj  enas  proprie  significare  opina- 
tus est  a percutient  ibus  manum  tuam , hoc  autem  sic  acci- 
piendum esse,  ut  sensus  foret:  a resistentibus , vel  adver- 
santibus, manui  tuae,  sive  ab  adversariis  maniis  tuae , 
dno  lyJtQwv  xrjs  /nqo(  aa.  Jam  ver6,  si  ena»  hic  legit  an- 
tiquus ille  interpres,  non  dubitari  potest,  quin  sic  ediderit 
poeta.  Perperam  autem  interpres  vocem  sibi  interpretatus 
est  pronuntiavitque:  proferri  debet  n^rraa  a pinguibus , id  est 
ab  opulentis.  Eodem  sensu  vocabulum  erra  legitur  Ies.  5:  17. 
Quasi  pingues,  ut  vidimus,  inimicos  suos  iam  designaverat 
poeta  colo  10,  et  pariter  in  sequentibus  huius  coli  membris 
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eos  describit  ut  opulentos,  qui  in  abundautid  omnium  vitae 
bonorum  laute  vivunt , quorumque  ventrem  thesauris  suis 
explet  Deus.  — Facili  o'nuo  in  d-two  mutari  potuisse,  nemo 
necabit:  nam  non  tanthm  litterarum  n et  n maxima  simi- 
litudo est  eaeque  etiam  alibi  inter  se  permutatae  sunt  (conf. 
Muntinghii  Crit.  vet.  Foed.  p.  94);  sed  hic  in  primis  pro- 
num erat  pro  n scribere  n,  quia  vox  btbo  proxime  sequitur, 
ut  facile  aliquis  opinari  potuerit,  eandem  vocem  etiam  hic 
legendam  esse,  praesertim  si  aliquo  modo  dubia  esset  lit- 
terae n figura. 

Sequens  membrum,  prout  a Masorethis  distinctum  est, 
sic  vulgo  transferunt:  a viris  de  mundo,  quorum  portio  in 
vita  est;  idque  in  hunc  interpretantur  sensum,  ut  inimicos 
suos  hic  designet  poeta  tanquam  homines  mundanos,  rebus 
huius  mundi  addictos,  qui  portionem  suam  non  post  mor- 
tem demum  in  alte  futurd,  sed  in  hac  vite  exspectent  et 
habeant.  At  enim  sic  poetae  vitae  post  mortem  futurae  no- 
tiones tribuuntur,  quales  priscos  Israelitas  non  habuisse 
certissimum  est.  Hoc  quidem  non  dubitandum  esse  censeo, 
vocem  “lino  non,  ut  a Masorethis  factum  est,  cum  antece- 
dente, sed  cum  sequentibus  construendam  esse,  ut  in  rela- 
tivi enuntiatione  vice  praedicati  fungatur,  quo  poeta,  qualis 
hostium  suorum  iu  viti  porlio  sit,  declarat.  Sic  verti  pot- 
erit: quorum  de  stabili  portio  in  vita  est;  id  est,  quorum 
stabilis  vitae  sors  est , seu  qui  stabilem  vitae  sortem  habent , 
vel  potius  qui  pro  sua  in  vita  portione  res  stabiles  obtinu- 
erunt. Existimari  possit,  hunc  sensum  duobus  ultimis  huius 
coli  comprobari  membris,  in  quibus  dicitur,  eos  in  tantd 
omnium  rerum  abundantte  vivere,  ut  etiam  filii  eorum  sa- 
turentur, atque  adeo  hi  relinquant  residuum  liberis  suis. 
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Atqui  veri,  his  verbis  non  stabilitas  lautae  eorum  sortis  et 
per  plures  generationes  perennitas,  sed  copia  bonorum, 
quibus  fruantur,  et  abundantia  significatur.  Igitur  suspicor 
mendum  in  e&  voce  lino  esse  et  rescribendum  aVnn,  ut 
sensus  antecedentibus  et  sequentibus  aptissimus  hic  sit:  a vi- 
ri», quorum  de  adipe  (seu  de  pingui)  portio  in  vita  est. 
Vocabulo  ain,  quod  proprie  adipem  seu  pingue  alicuius  rei 
significat , optimum  cuiusque  rei  denotari , omnibus  notum 
est.  Facillime  autem  litteram  a cum  *i  confundi  potuisse , 
consentient  omnes,  qui  in  palaeographiA  SemiticA  non  sunt 
hospites;  et  saepius  has  duas  litteras  inter  se  permutatas 
fuisse,  eum,  qui  nescit,  docere  potest  Muntinghe  1.  1.  p.  89. 

Ad  colum  15"m:  'pf?rn  nsaiat»  jp*  mntt  pnsa  s».  — 

Sensus  ultimi  huius  carminis  coli  manifestus  et  clarus  est  ei, 
qui  symbolicam  Israelitici  Iehovae  cultis  perspectam  habet 
naturam.  Loquutio  videre  faciem  Iehovae  frequentatur  de 
iis,  qui  sacram  Iehovae  aedem  visitant:  conferatur  annota- 
tio ad  Ies.  1:  12,  horum  Orientalium  vol.  1 p.  73  sq.  Non 
proprio  sensu  eam  accepisse  veteres  Israelitas , manifestum 
quidem  est;  sed  eam  tamen  prorsus  non  intelligunt,  qui 
nihil  ampliis  eA  significari  putant,  quam  visitare  lehovam , 
seu  visitare  sacram  aedem , in  quA  invisibile  Iehovae  numen 
praesens  habitare  censeretur.  Imo  veri  aedes  sacra , et  quae 
in  eA  erant,  Israelitis  Iehovae,  coelestis  numinis  isthoc  loco 
in  medio  populo  suo  praesentiae  symbola  erant,  adspecta- 
bitis huius  praesentiae  imago , adeo  ut,  quod  crederet  Is- 
raelita,  lehovam,  deum  suum,  eo  loco  singulari  modo  prao- 
sentem  adesse,  id  etiam  in  istis  symbolis  oculis  suis  intueretur. 
Sic  pius  Iehovae  cultor,  aedem  sacram  visitans,  videbat  fa- 
ciem Iehovae , et  grato  iucundoque,  quo  illa  symbolorum 
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eorum  contemplatio  animum  perfunderet,  fruens  divinae 
praesentiae  sensu,  saliebatur  imagine  eius.  — Quod  autem 
addit  poeta  'ppna,  quum  evigilavero , id,  ut  iam  alii  mo- 
nuerant, declarat  poetam  hoc  carmen  sub  noctem  fudisse, 
vel  certe  propositum  ei  fuisse,  ut  postridie  mane  aedem  sa- 
cram visitans  suavem  illam  ex  contemplatione  eorum  divinae 
praesentiae  symbolorum  caperet  voluptatem  et  animi  in 
praesenti  afflictione  consolationem.  Poterat  autem  hanc  vo- 
luptatem et  consolationem  ex  e&  contemplatione  capere; 
nam  iustus  erat,  et  in  hac  iustitiae  suae  conscienti^  certus 
quoque  erat,  sanctissimum  numen  iustam  snam  causam 
vindicaturum  esse.  Hoc  illud  prxa  si{jnificat. 
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Wie  unbedcutend  auch  die  ersteu  Anfange  grammatischer 
und  lexicalischer  Bestrebungen  fiir  die  hebraische  Sprache 
sein  mogen,  -wcnn  man  sie  naeh  dem  wissensehaftlichen 
Slandpuncte  beurtheilt,  welchen  diese  Studien  nach  Verlauf 
von  so  vielen  Jabrhundertcn  errcicht  habcn;  so  iiegt  doch 
noch  in  den  Schriften  der  altesten  Schriflsteller  auf  dicscm 
Gebiete  mancher  niUzliclie  Stoff  verborgen,  der  noch  heute 
verbraucht  werden,  und  zu  mancher  aufklarenden  Untcr- 
suchung  vcranlassen  kann.  Wir  wollen  darum  auf  den  fol- 
genden  Seiten,  und  violleicht  in  noch  ferneren  Beitragen, 
dasjenige  miltheilen , w as  uus  beim  Lesen  eines  grossen Theiles 
der  alten  Sprachlehren  und  Wbrterbiicher  beinerkenswcrlh 
und  bedeutsam  erschienen  ist.  An  Quellen  hat  es  uns  nicht 
gefehlt,  und,  -wie  es  gewohnlich  bei  dergleichen  Forschun- 
gen  geht,  die  Resultate  sind  gering  im  Verhalluissc  zu  der 
Menge  der  Schriften,  welche  sie  geliefert  habeo.  Es  ist  uns 
nandicb  sehr  viel  von  den  ersten  systematischeu  Bearbci- 
tungen  des  Hebraischeu,  so  wie  vou  audern  darauf  beziig- 

7* 
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lichen  Bestrebungen,  theils  gedruckt,  theils  in  Handschriften, 
erhalten  worden.  Man  denke  blos  an  die  Arabiscben  Bibel- 
iibersetzungen  und  die  anderen  Schriftcn  * des  Ii.  Saadia 
Gaon  aus  Fajum , an  die  Schrift  des  Jiidn  ben  Karisch, 
aus  welcher  Eichhorn  Bruchstiicke  bekannt  gemacht  hat b, 
an  das  in  vielen  Bibliotheken  vorhandene  Machbereth  des 
Menachem  ben  Seruk,  an  die  scllene  Streitschrift  des  Donasch 
Hallevi  ben  Librat und  besonders  an  die  zahlreichen  Werke 
des  Ii.  Juda  Ckiug , des  ersten  Grammatikers  a,  des  Abul- 
walid  und  des  Abraham  ben  Eura.  Ein  reicher  Schatz 
liegt  auch  noch  gleichsam  gebunden  in  der  Massora , welche 
eiuer  weisen  Scheidung  bediirfte;  doch  wer  wird  sich  leicht 
in  diesem  Chaos  von  Erscheinungen  wagen,  und  da  eine  Son- 
derung  vornehmen  wollen?  Es  gehort  unsagliche  Geduld 
und  Ausdauer  dazu,  urn  aus  den  vielen Spielereien  dasWerth- 

• Seiu  Buch  der  Glaulcnslehren  (ITOTTMXn  “ISO)  enthilt  auch  manche  sprach- 
liche  Bemerkang  ; sein  lexlcalischer  Versuch  uber  70  Wurter,  me  ist  Ilapaxlegnme na , 
ist  blos  merkwiirdig,  weil  es  der  crste  ist , den  wir  kennen.  Seine  ubrigen  gram- 
matischen  Schriften,  die  Abraham  ben  Esra  in  seiner  Vorrede  zutn  Maasnajim 
anffihrt,  kenue  ich  nicht. 

h Bibi,  der  bibi.  Lit.  111,  951 — 980. 

0 Di  ese  Schrift  ist  im  Cod.  liebr.  n°  5 der  Leidenschen  Bibliothek  enthalten. 
Sie  ist  hebraisch  geschrieben , vr ie  die  Muchbeteth , gegen  welche  sie  gerichtet 
ist.  Wir  baben  davon  in  Geiger's  Zeilschrift  fur  judische  Tbeologie  III,  2 S. 
278  fi.  ffachricht  gegeben. 

d “P»tnn  pipTsn  mvr  S Abr.  b.  Esr«  ia  1 51.  41,  61 ; Ps»lm.  102,  27, 
wo  er  zwar  hinzufugt  nVnOj  allciu  diese  Worte  sollen  nicht  bloss 

sagen , dass  er  der  erste  Grammatiker  in  Magreb  gewesen  sei , denn  Donasch  war 
aus  dem  Staate  Fei.  £s  soli  vielmehr  eine  eiufache  Angabe  des  Landes  sein, 
wo  Juda  Chiug  lebtc,  wahrcnd  er  ihm  die  Ehre  des  Nauiens  eines  Grammatikers 
mit  Ausschluss  seiner  Vorginger  zuerkannt.  So  wird  er  aurh  von  Anderen 
genamit. 
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volle  und  dem  Ernst  der  Wisscnschaft  Fordcrliche  heraus- 
zufinden.  Doch  hat  man  sic  bi«  jetzt  allzuwenijj  gcwiiniigt, 
und  manches  ais  das  Wcrk  der  Laune  und  des  Zufalls  be- 
trachtet,  was  auf  festen  Grundsatzen  bcruhte.  fV.  Heiden- 
heim , der  eine  seltene  Kenntniss  diescr  jjanzcn  Literatur 
besass,  und  mit  vielem  Scharfeinne  hier  zu  sichten  verstand, 
hat  in  seinen  verschiedenen  Schriften*  Bedeutendcs  auf  die- 
sem  Felde  {jeleistet;  allein  es  ist  nur  einem  kleinen  Rreise 
bekannt  worden,  weil  alie  seine  Arbeiten  in  hcbriiischer 
Sprache  abgefasst  sindb.  Und  doch  sind  dic  verhaltniss- 


• Hieher  gehoren  ')  fin  graramalischcr  Commentar  znr  Bibel , der  nur 

his  an  das  4A»lr  Capitel  der  Genesis  geht.  4 ) Seine  Aasgabr  des  Pentateuch  aliter 
dem  Titel  *p5  Rodelhcim,  1819.  Heidenheim  hat  hier  die  masorethiscben 

Scholien  des  tuchligcn  Pnnctators  Jekuthiel  J/acohen , der  unler  dem  Namen 
■)tp:n  12!V'  bekannt  isi,  uiit  eigenen  Aumerkungen  beglcitct.  Die  letsten 
Gramma  tiker,  welche  diescr  PuncUtor  cilirt , sind  Abr.  b.  £sra  und  Salomo  Parchon, 
aud  er  scheiul  deshalb  vor  den  Kimchi^s  gelebt  za  haberi.  8)  Mischpte  ITaVantim 
oder  Accentlekre  nach  der  Hassorali  uud  den  alteslen  Grammatikern  behandelt. 
Rodelheim  1808. 

Leider  habeu  die  Juden  spdterer  Zeil  sich  zu  aosschliesslirh  der  thalrnudi- 
schen  Thitigkeil  hiwgcgcbcn,  and  das  sprachlich  geleistete  beinahe  ganz  anbe- 
rficksichtct  gei  asseri.  Daher  sind  uns  diejenigeu  Manner,  welche  sich  fur  die 
Ordnang  der  Panctualion  and  der  Accentuirnng  die  meisten  Verdienste  erwmben 
za  haben  scheinen  , uimlich  ben  Ascher  und  ben  JVaphtali , kaam  dem  ftainen  nach 
bekannt.  Ihre  Divcrgenzen  (C*E*VlJ  sind  so  wenig  verstanden  worden,  dass  bis 
auf  den  beutigen  Tag  darii  ber  die  grosslc  Verwirrung  herrscht.  Ohne  die  llulfe 
von  guten  Uandschriften  wird  es  schwerlich  gclingen , je  die  am  Ende  der  re r- 
schiedenen  Ausgaben  der  rabbinischen  Bibeln  gedruckten  Chilufim  zu  bericbtigcn. 
(n  eielen  Beziehungen  sind  jedoeh  die  Gcsetze , welche  diese  Versehiedenheiten 
beherrschen,  ziemlich  klar,  und  die  Ausgaben,  deren  Besorger  die  leitenden  Grunde 
nicht  kennen , mussen  natiirlich  Widersprechendes  vcreinigen.  — “Win  geben  hier 
beispielsweise  einigr  Gesetze.  — Hei  allen  Wbrtern  mit  gen  hlossener  Sylbe  bri 
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massig  geringen  Resultate  selbst,  dic  hier  erhalten  werden, 
bedeutcnder  ais  alie  aus  unsern  so  jungen  Handschriften 
der  Bibcl  gesammelten  Varianten ; da  sie  nicht  nur  auf  altereu 
Quellen  beruhen,  sondern  ais  durch  Schriftsteller  bezeugt, 
uns  nicht  Gefahr  laufen  lassen,  dass  wir  Schreibfehler  un- 
wissender  Soferim  fur  Lesearten  nehmen. 


gcdehntem  Vocale,  welche  mit  dem  folgenden  Worte  durch  flakkeph  verbuuden 

„„d;  •)>  ntimr-is  (i  H.23,  4.),  Biparroci  (ib.33, 17.),  mpTpk»  (ib.  36,  is.), 
C3b""n  (ib.  44,  19.),  2pm'3b  (ib.  40,  27.),  rtOSTq*  (2  M.  23,  11  ) a.  ».  w. 
wird  nach  ben  Ascher  kein  Metheg,  nach  ben  Ffaphthali  wohl  ein  solrhea  gesefzt. 
Jener  geht  hit-rbei  von  dem  Grundsatze  aus,  dass  hier,  mit  Ausnahme  der  anders 
bestimmten  Fiille  (wie  z.  B.  wenn  das  betonte  Worl  den  Accenl  auf  der  ersten 
Sylbe  hat , wo  der  lange  Vocal  sich  in  einen  kurzen  verwandelt,  ais: 

(1  W.  44,  20),  (4  M.  13,  20.)  u.  s.  w.),  der  lange  Vocal  sich  von 

selbst  versteht,  nnd  keiner  besondern  Anzeige  dnrch  Melheg  bedarf.  (Lesearten, 
wie  1,T!fT2i~*j2  (1  M.  30,  19.),  oder  PJ2  ohne  Makkeph  and  mit  Zere,  wie 
sie  sich  in  der  Leipziger  Slereotypausgabe  finden,  sind  falseh.) — Da  die  Gelehrten 
von  Tiberias  das  bcwegliche  Sclivra,  vrenn  ein  Jod  darauf  folgte,  wie  Chirek 
lasen  , und  Jirmijahu  anssprachen  ( Ar . I.  E ara  Zachoth  ed.  Bcrlin  1,  b.), 

so  liess  ben  Naplitali , wcnn  dies  Jod  ein  Cbirek  hatte,  bei  den  Burhstaben  ^-'2 
eine  Contract ion  eintrcten,  nnd  statt  wnrde  st.  wurde 

und  so  nberall,  pnnctirt  und  gelesen.  Ben  Ascher,  der  in  der  Synagogc  recepi rt 
ist , nnd  dem  darutn  unsere  Ansgaben  immer  folgen  (Ausnahmen , wie 
Ps.  45,  10.  sind  selten),  lusst  nur  dann  Contraction  zu,  wenn  das  folgende  Jod 
auth  Scliwa  haben  wurde,  wie  in  = W8^3,  nnd  anch  hier  sind  noch 

zwei  Ausnahmen  mit  Mim , namlich  Dan.  1 2, 2.  und  2 Chr.  20, 1 1., 

wihrend  ben  Naphthali  auch  hier  das  Schwa  nebst  dem  Dagcsch  wegfallen  liess.  — 
Diese  Verschiedenheit  hat  EinfluM  aufdir  Accentuation.  Denn  der  Servus  des  Th*bir  ist 
Merca,  wenn  zwisrhen  den  beiden  Tonsylben  des  Accentus  conjunctivi  und  disjunctivi 

kriue  Sylbe,  wie  in  WTO  5 M.  19,  0.,  oder  nur  eine  oflene  oder  geschlossenr 

• t j 

Sylbe  liegt,  wie  in  E^F1  2 M.  12,  6.  (Viele  Ausgabcn  haben  hier  falschlich 

* j 

nipl.  Stcht  aber  vor  oder  nach  dieser  einen  Sylbe \in  bewegtcs  Sch*wa,  oder 
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Hinsichtlich  der  Form  der  Buchslabeu  zeigen  eine  Menge 
von  Stellen,  dass  keiner  friiher  aus  zwei  vollig  getrennten 
Stiicken  bestand , und  dass  die  zwei  bei  uns  so  geschriebe- 
nen,  das  n uud  das  p,  in  friihercr  Zcit  mit  der  obercn 
Linie,  oder  dem  Dache , zusammenhingen.  Fur  das  Kuf 
finden  sich  die  deutlichsten  Beweise  bei  Abraham  ben  Esra 
in  scinem  Zachoth.  Im  Thore  der  Buchstaben  (riTiWi  iso) 
sagt  er:  nwisse,  dass  jeder  Buchstabe  nur  eine  Form  hat, 
das  heisst,  zusammenhangt,  mit  Ausnabme  des  He,  welches 
aus  zwei  Formen  besteht;  es  is  namlich  ein  Strich  in  der 
Liinge  und  ein  Strich  in  der  Breite  u.  s.  w.”*  Das  Kuf  hatte 
also  eine  zusammenhangende  Figur.  Weiter  unten  sagt  er 
vom  Kuf  selbst:  »das  Kuf  ist  wie  eine  umgekehrte  Lamed  ”, 
was  ohne  Zweifel  heissen  soli,  dass  wie  beim  Lamed  der 
Strich  uach  obcn,  so  beim  Kuf  nach  unten  geht. b — Aber 


litgrn  zwei  oder  mehr  Svlben  zwisrhe»  beiden  Tones , alsdann  ist  ait  geringeu 

von  der  Xassorah  verzeichnelen  Ausnehmen  der  Servus  Varga.  Dieser  Regel 

grmiss  hat  die  Ari,  da»  Jod  je  oder  nicht  eu  conlrshiren,  in  3 Stellen  Verachie- 

denheit  der  Accentu»:  ion  zwischen  b A.  und  b.  N.  bervorgebrecht.  Die»  »ind 

moi  nJB?  (1  X.  40,  17.  und  l Chr.  7,  30.)  und  (>  Chr.  8,  15.). 

s”  1 ' « ' ’ 1 

An  der  AccenUtelle  des  ersten  Worte»  stellt  b.  A.  ein  Darg» , weil  d»s  W av  ein 
bewegtes  Schvra  hat;  b.  X.  dagegrn  ein  Serra,  weil  er  mO'}  und  nCtH  liest. 
(Beidenheim  Hiichpte  Hat'auiim  27,  a.  f.  En  Hakore  za  1 M.  23,  4.  44, 10. 4B,  17.). 

» sena  ttnrra  ■jnn  npai  srno  orsm  rnx  rrox  nb  cr  nst  ia  13  si 
Vi  rrrra  'no  s.  is.  b. 

b S.  20,  a.  -pen  "roba  rom.  Vgl.  Rechtsgutachten  de»  R.  Simon  b.  Zemarb 
I,  60.  61.  wclcher  hieranf  den  Auasprurb  grfindet,  dass  eine  Thora  geselxmassig 
geaebrieben  sei , wenn  uberall  der  Strich  de»  Kuf  na  oberen  Theile  festhangt.  — 
Die  Frage  (Thalmud  Sabbath  104,  a.)  mbn  Cppl  msip  ROSO  'Sta  ..w.rum 
hangt  der  Fusa  de»  bupli  T'  ist  nicht  mit  Ratchi  z.  st.  daranf  zu  beziehtn,  dass 
dieses  Stuck  aurb  oben  vom  Dache  absleht,  sondrrn  daiauf,  dass  es  nnleo  nicht 
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auch  das  He  hing  zusammen.  In  Midrasch  rabbah  (Bere- 
schith  § 12.)  heisst  es : »diese  Welt  ist  mit  dem  He  geschaffen; 
wie  das  He  von  allen  Seiten  geschlossen , und  nur  von  unten 
offen  ist  u.  s.  w.”  Eine  Stelle  im  Thalmud  Jeruschalmi  (Megilla 
1,  § 9.)  lautet  also:  »die  Gesetzrollen  der  Alten  hatten  kein 
geschlossenes  He  und  kein  geschlossenes  Mim.”  Beide  Stellen 
sprechen  deutlich  genug  von  einem  zu  jener  Zeit  geschlos- 
senen  He.  * 

In  Bezug  auf  die  Aussprache  des  Ajin  wird  schon  bei  den 
Alten  ein  dreifacher  Onterschied  berichtet  In  einer  Stelle 
des  Midrasch  Echa  (70,  a.)  wird  von  dem  Einen  in  dem  Worte 
a,w'  (Echa  2,  1.)  eine  Anspielung  auft«,'s  (Schmerz),  von  dem 
Andern  auf  teon  (Schuld)  gesucht;  und  zwar  »weil  es  Orte 
gebe,  wo  J = s laute,  und  Orte,  wo  s = n ausgesprochen 
werde”.  Anderswo  (Berachoth  32,  a.)  heisst  es:  »bei  R. 
Elieser  b.  Jacob  wurde  Aleph  und  Ajin  gleich  gelesen.” 
(Vgl.  Sabbath  77,  a.,  wo  gefragt  wird,  ob  man  rrw-a  oder 
■prrtt  schreibe,  was  auf  Gleichheit  der  Aussprache  schliessen 


mit  dem  «nderen  Querstriche  zuMmmeiutSsst.  Das  Wort  HTin  spricht  drntlich 

genug  das  Festbingen  nach  oben  aus.  Vgl.  Henachoth  29,  b.  wo  dieselbe  Frage 

\ 

fur  das  He  vorkomt. 

• Diese  beiden  Stellen  citirt  Rappoport  Lebeusbesch.  des  Elieser  Hakalir  Anm.  10. 
(S.  106)  znr  Slufre  von  Gesenius  (Gesch.  d.  hebr.  Sp.  a.  Schrifl  Anm.  101).  Ein 
Uulerschied  zwischen  He  und  Chelh  muss  jedenfalls  durch  die  Schrift  bezeichnet 
worden  aeinj  denn  Thalmud  Sabbath  103,  6.  wird  gesprochen  von  jemanden,  der 
ausftachlissigkeitdicscnUnterschied  nicht  wabrnimmt,  und  j TiV  1 
srhreibt.  Viele  llandschriften , die  He  zusammcnbangend  schreiben , machen  den 
Unterscbied,  dass  aie  den  Strich , der  das  antere  Sttfck  mit  dem  Dache  verbindet, 
beim  I/e  sehr  dflnn , dagegen  beim  Cheth  nach  oben  dick  ziehen.  Der  gelehrle 
Rappoporf  meint , das»  der  Strich  des  He  wnhl  nicht  ganr  herunler  ge/ogrn  wor- 
den s ei.  Siche  a.  a.  O. 
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lasst.)  — Merkwiirdig  ist  das  Zeugniss  der  Alten  iiber  die 
Aussprache  des  grammatisch  schwierigen  Wortes  Wir 

setzen  bier  die  Stelle  aus  der  Vorrede  des  Worterbuches 
voq  R.  Salomo  Parchon  her  * : »ln  den  Worten  otio  , ymo , tmd 
war  es  zu  miihsaro  das  Nun  auszusprechen,  und  bvob  zu  sagen; 
was  that  man?  man  -warf  das  Nun  aus;  ais  man  es  ausge- 
worfen  hatte,  erhielt  man  einen  dageschirten  Buchstaben 
nacb  Schwa,  was  sonst  nirgends  in  der  Schrift  sich  findet; 
was  that  man  ferner?  man  sucbte  fiir  die  Aussprache  einen 
Hauch  vor  das  Scbin  des  Wortes  btw  hinzufUgen,  und  sagte: 
aereis»,  ■trci»,  obgleich  man  diesen  Hauch  nicht  schrieb. 

So  lesen  alie  Einwohner  Palastinas,  Egyptens,  Africas  und 
Magrebs  mit  Ausnahme  Spaniens;  und  ais  R.  Juda  Hallevi11 
und  der  Vorbeter  Abraham  ben  Esra  nach  Africa  kamen,  und 
sahen , wie  alles  ■'net»  las,  waren  sie  erstaunt,  und  sie  forschten 
dariiber  nach,  bis  sie  erkannt  hatten,  dass  man  so  lesen  m lisse." 
(Vgl.  hiezu  besondersEwald  kr.  Gram.  d.  hebr.  Sp.  S.  90.  n.  2.) 

Bedeulend  sind  einige  abweichende  Punctationsweisen , 
■welche  aus  unseren  Ausgaben  und  IISS.  ganzlich  verschwuu- 
den  zu  sein  schcinen,  sich  aber  theils  durch  Abraham  b. 
Esra , theils  durch  seine  Zeitgcnossen  noch  bezeugt  finden. — 
Von  dem  Worte  na  (die  Tochter)  sagt.  A.  b.  E.,  dass  es  iin 
st.  absolutus  mit  Kametz,  und  ira  st.  constructus  mit  Pathach 
punctirt  werde”.  Das  Wort  ist  im  st.  absol.  sebr  selten; 


■ Die  Stelle  hat  Heidenheitn  ira  Jlischpte  Hat’amim  S.  42  aus  einer  ihm  ge- 
barenden  fiandschrift  dieses  Worterbuches  mitgrtheilt. 

b Ea  ist  derselbe,  welcber  ais  Vfr.  des  Burhes  Cosri,  und  vicler  ausgezcirh- 
neter  religioscr  und  weltlicher  Poesieen  bekannt  ist. 

° ZarKoth  25,  a.  V3  KW  "pS02  flirpl  P2  IJBUra  pl 

f brn  so  im  HnMiaj im  1 6,  a.  CX  *»3  P13WP  TODH  ps  JIBH  px"  >3*  mt  P2  nVlT 
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aber  dennoch  ist  es  unbegreiflich , wie  sich  dies  Kametz  bis 
auf  jede  Spur  rerlieren  konnte. — Zu  Ps.  135,  17.  bemerkt 
Rascbi,  dass  das  dort  vorkommende  Ci« , ais  Conjunction, 
mit  Pathach  geschrieben  werde,  dagegen  t)K  Ps.  115,  6. 
ais  Nomen , mit  Kametz  *.  Auch  dieses  Wort  ist  ausser  Pausa, 
wo  es  ohnedies  immer  Kametz  hat,  im  st.  absolutus  nur 
sebr  selten. 

Viel  durchgreifender  scheint  ein  dritles  Kametz  gewesen 
zu  sein,  wofur  wir  jetzt  liberali  Pathach  habeo,  namlich 
ein  Kametz  im  ganzen  Pra  teri  tum  der  Verba  ■fo.  Wenn  wir 
uns  in  der  Erkliirung  zahlreicber  Stellen  nicht  getauscht  ha- 
ben , so  hat  man  ohne  Zweifcl  bis  auf  die  Zeit  des  A.  b.  E. 
und  seiner  niichsten  Nachfolger  •'irou,  nsp  u.  s.  w.  gelesen. 
Mehrere  Zeugnisse,  die  gewissenhaft  geprtift  worden  sind, 
werden  diese  Abweichung  stutzen.  — Zuerst  mogen  hier  die 
Aussagen  des  A.  b.  E.  ihre  Stelle  finden.  Er  sagt  Zachoth 
S.  39,  a.  bms  yBpa  ^top  t ien  ebwb  nnx  hx  *pno  ljrxw  -os  hsiB  bs 
cmra  ixa  bx  bcan  rrnta  bs  b^job  aa  ynan  rrnina  p ■'a.  »Jedes 
Zeitwort  im  Prateritum,  welches  nicht  verbundcu  ist b,  hat 

•-ana  rtrca  nn  bina  yapa  nt.  _ i„  anMrn  Au»g»b<-n  h«t  <*  die*»  Kam.u 

selbst  in  Pausa  nicht  1 M.  30,  21.  Das  Pathach  dieser  Stelle  ist  selbst  durch 
eine  Massorah  gesichert , die  es  nnter  die  12  Stellen  im  ersten  Buche  Mosis  auf- 
niraint , welche  bei  Athnarh  Pathach  haben  s.  Heidenheim  En  Hakore  rn  1 M.  10,  10. 
welcher  diese  Massorah  nach  Jehuda  ben  Bileam  anftihrt. 

• ynap  ‘p)T1T'  Dhb  CjKI  nrt  nt  C)it.  Die  Bcmerkung  war  hier  an  ihrem 
Orte,  weil  dieser  Theil  des  Psaltnes  135  dem  Ps.  115  in  anderer  Hinsicht  gleich 
ist.  — Bemerkenswerth  ist,  dass  in  rO,  wie  in  C)fi< , diesrlbe  Contraction  and 
Auswcrfung  des  ftuu  stalt  findet. 

*»  Fur  den  Kenncr  der  gramraatischen  Sprache  des  A.  b.  E.  bedarf  es  keiner 
Bemerkung  , dass  das  “pttD  jede  Verbinduug,  welche  das  Wort  eingeht , sei  es 
mit  Praefixcn,  roit  Suffixen,  oder  mit  anderen  Wortern,  wie  die  des  Status  con- 
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immer  den  ersten  Wurzelbuchstaben  m it  Kametz  gadol; 
denn  so  ist  es  bei  Kehlbuchataben ; so  bei  Verben  mit  zwei 
Buchstabea  (re),  so  auch  bei  Verben  mit  Doppelbuchstaben 
(55),  wenn  beide  slehen  (wie  rea»,  dagegen  re»).”  Dieses 
Kametz  blcibt  bei  den  t»,  so  lange  das  Wort  Mil’el  ist; 
wird  es  aber  durch  Wav  conversivum  Milra,  so  tritt  das 
Pathach  notbwendig  an  die  Stelle  des  Kametz.  So  A.  b.  E. 
ebds.  33,  b.,  wo  er  den  Beweis  des  R.  Juda  Chiug  dafiir, 
dass  die  1»  aus  drei  Wurzelbuchstaben  bestehen,  aus  der 
Punctation  von  nsp;,  mit  den  Worten  entkraftet:  nVoa  inren 
nlsin  ren  no  s6  siri  rensl»  renori  ii  nx-x  ren  re  nren  nare  esp^ 
rene  nsa-n  rre  is  rerapi  rem  nre  pnon  esa  ii  ptuo  pisn  ren»  kiits 
Eib®a  rearii  'p'  preani  np  nbo  nreap  » rem  eppn.  »und  sein 
Beweis  vom  Worte  wp;  (welches  immer  u hat,  und  so  auf 
einen  wirklichen  Wurzelbuchstaben  1 zu  deuten  scheint) 
ist  kein  Beweis,  denn  ich  zeige  ihm  renodi  in  der  zukiinftigen 
Zeit  (d.  i.  durch  das  Wav) , bei  wclchcm  doch  niemals  (selbst 
trotz  dem  Wav)  der  verborgene  rubende  Buchstabe  ausfallt 
nach  dem  Schiu.obgleich  erkeinen  Grund  in  einem  feblenden 
Bucbstaben  bat;  wogegen  reapi  (Amos  7, 9.)  mit  einem  Pathacb 
unter  dem  Kuf,  indem  die  Kamezpunctation  der  Worte  np 
und  seiner  Genossen  (durch  das  Wav)  wegfiel;  ebenso  reaoi 
(1  M.  28,  21.).”  Ebenso  ini  Buche  Mosnajim  42,  a.  nren  reni 
'as  kir>  csti  tere1’  crc  rexrx  c^jsj  bs  n-pre  mreire  rea  cp  rto  re 
errep  reni  c*ica  reaai.  »du  hast  gesehen,  dass  das  Wort  op 
zur  Wurzel  zwei  Bucbstaben  hat  mit  einein  Verborgenen 
in  der  Mitte,  welcher  bald  sich  findet,  bald  wegfallt,  wic 

structas  bencirhoct.  Vgl  Vosusjim  2/i  b.  ff.  — Urberhaiifit  eutspricht  es  Hem 
arabisrhen  oLojO  , wie  rm2VZ0  riem  in  ellen  Bnlrulniigen. 
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'r=*  (1  M.  28,  21)  und  erog  (4  M.  34,  14.).”  Aus  der  eben 
angcfuhrten  Stelle  haben  wir  bereits  geseben,  dass  das  Stehen 
des  clss  ns  in  nichts  anderem,  ais  dem  Iangen  Vocale  besteht. 
Endlich  spricht  sich  unser  Grammatiker  am  deutlichsten  aus 
Mosnajim  9,  a.  cp  ira  fsiap  diis  elsj  ro  onlo  psno  s-bsEn  sa  jt 
naab  i]-!  •(s'  npc  mr  o'i»  mobm  psn»  bsan  'Issa  a-bstn  m ese  se 
esana  nl»  m nnbo  psne  E'brcn  pa  E'i-rsn  coires  p=pn  biB'  es 
x-ne  nlo  Iss  llsn  mi  ■'napi  'naiPi  ias  tts  antri  nas  Isib  Is  ixm 
Pisaea  rrrr  ex  ppb  elisi  sila  trm  E'b?En  nixa.  «Wisse,  dass 
die  Zeitworter  ■»  allc  Kametz  haben,  wie  op,  ao,  dagegen 
die  Zeitworter  ss  mit  Pathacli  sind,  z.  B.  ^n  (2  Kon.  22,  19.); 
feruer  felit  das  Kametz  aus  in  der  zukiinftigen  Zeit  der  Ver- 
ba is,  d.  h.  wenn  das  Wa?  zum  Perfectum  tritt,  dass  es  Futu- 
rum wird,  z.  B.  'rapi , 'Pari,  leberhaupt  gilt  die  Regel  bei 
jedem  Worte  dieser  Zeitworter,  wenn  der  Ton  auf  der  letzten 
Sylbe  ist,  dass  es  Pathach  haben  muss;  d.  i.  wenn  es  ver- 
bunden  ist."  — Der  Zeitgenosse  des  Abraham  ben  Esra , Juda 
Hallevi,  rechnet  in  seinem  Buche  Cosri  zu  den  Vorlheilen  der 
genauen  Punctation  des  Hebraischcn  und  der  Sonderung  des 
Kametz  ?om  Pathach,  dass  cs  hierdurch  moglich  wird,  »zwi- 
schen  Perfectum  und  Futurum  zu  unterscheideii,  wie  bei  'psc, 
■msigi,  und  inanaxi  (i  M.  27,  33.),  inanaxi  (Jes.  61,  2.  vgl. 
A.  b.  E.  im  Commentare  zu  1 M.  27,  33.),  zwischen  Adjecti? 
und  Verbum,  wie  nsn  und  tan,  zwischen  dem  Frage=be  und 
dem  He  des  Artikels,  indem  das  Erstere  auch  vor  denKehl- 
buchstaben  Pathach  behalt,  wiihrend  bei  diesem  alsdann 
Kametz  an  die  Stelle  des  Pathach  tritt  ‘.  — Salomo  Parchon 

• Dir  Stelle  findet  «ich  II,  80.  nnd  lau trt  im  Hebraischcn:  P1StX"n  nlsiPP 

i-nanl  oT»a  enibnm  bisom  ■nsn  pa-  rrcni  pepn  pa  nox  e-cnnr 
pa  b'ts"  'nanaxi  *nanaxi  ioai  'napi  'riso  ioa  ena  ■nrsni  is'jn  pa 
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erzahlt  noch  iu  der  Vorrede  zu  seinem  Worterbuche,  dass 
Juda  Hallevi  ?or  seiucm  Tode  Reue  empfunden  habe,  dass 
er  die  hebraische  Sprache  nach  Weise  der  Araber  zu  metri- 
schen  Gedichten  benutzt;  weil  der  Dichter  seinem  Versmaasse 
folgeud,  'Fm®  an  die  Stelle  von  'wjb  setzt.  * — Der  nach 
diescm  lebende  Moses  Punctalor  b ist  der  letzte  Zeuge , wel- 
chen  wir  fur  diese  Grscheinung  auffuhren  konnen.  Dieser 
stellt  die  Regel  hin,  dass  das  Ende  jedes  Zeitwortes  (nbise  spe) 
Pathach  habe,  wenn  bei  seiner  Verbindung  mit  den  Suffixen  ein 
ruhendes  Schwa  oder  Dagesch  eintritt,  wie:  Tnao,  -wa,  Tmsn; 
dagegen  nbs,  &cp , weil  mit  dem  Suffixen  viitos,  visnp.  Darauf 
fahrt  er  fort : »eine  Ausnahme  von  dieser  Regel  machen  die 
zweibuchstabigen  Zeitwdrter,  welche  is  heissen,  wie  a®, 
u.  s.  w.,  obgleich  hier  mit  Suffixen  eintritt  'nep , to®; 


nVrah  trn  nbirn  im  ny-rn  «ni  nison  «n  psi  nani  aan  ito  brt 

Der  letzte  Vers  findet  sich  Koheleth  3,  21.  s.  A.  b.  E.  z.  st. 

a Cosri  II,  79  kann  zur  Erklirung  dieser  sus  Hischpte  Hat’amim  43,  b.  ge- 
nnmmenen  Stelle  dienen.  Han  bemerke  hier  nur,  dass  die  bebr.  Sprache  dttrrh 
ihr  Accentuationssystem  Tonlangen,  und  Vocali  ange  n keunt , wogegen  die  arabische 
Metrik  blos  die  offene  Silbe  ohne  Vocalbachstaben  ais  karz,  alie  anderen  aber  ais 
gleirb  lang  belrachteU  So  ist  nach  arabiscber  Messung  und  ''FlOto  jedesmal 

2 Lingen,  nach  hebriischer  jenes  ungefahr  darch  v , und  dieses  durch.£_  tu 
bexeicbnen.  — Juda  Levi*s  Poesieen  selbst,  von  denen  crst  jungst  Prof.  Luxzato 
in  Padua  einige  herrliche  Proben  bekannt  gemacht  hat,  sind  wie  die  Poesieen  der 
meisten  arabischen  Juden  Tawil;  da  aber  im  hebriischen  eine  nach  arabischer 
Hrssung  kurte  Vocalsjlbe  im  Stamme  durch  den  Accent  itir  Linge  wird , war  inan 
fur  die  Rurzen  anf  die  Buehstaben  mit  bewegiem  SchVa  verwiesen. 

pp3T!  mra,  von  dessen  grammalisch-masorethischer  Schrifi  eiu  Tragment 
am  Ende  der  rabbiubchen  Bibel,  und  ein  Brachstuck  ais  Gloase  um  die  Haarechelh  der 

lassora  gedruckt  ist.  Er  citirt  kcinen  spiteren  ais  ben  Esra  und  Salomo  Parchon, 

• a * 

uud  gibt  sich  hieruit  slsZeitgenosse  des  obeu  (S.  101  Anna,  a.)  genannten 
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der  Grund  hiervon  ist,  weil  hier  liberali  der  zweite  Wurzel- 
buchstabe  verborgen  ist,  und  das  Kametz  den  Buchstaben 
ersetzen  soli , denn  voll  miisste  es  heissen  trp,  a'c."  * — Bei 
Kimchi  ist  dies  Kametz  vollig  verschwunden , und  seitdem 
hat  man  nicht  darauf  aufmerksam  gemacht.  Wir  bekennen 
selbst,  dass  wir  dies  plotzliche  Vergessen  einer  so  weit  ver- 
breiteten  Spracherscheiuuug  nicht  begreifen , und  wir  wiin- 
schen,  dass  diejenigen,  welche  die  angefiihrten  Stellen  anders 
zu  erklaren  vermogen,  sich  dffentlich  dariiber  aussprachen. 

Nur  noch  eine  Erscheinung,  welche  uur  deshalb  ihre  Er- 
klarung  noch  nicht  gefunden  hat,  weil  sie  nicht  im  Zusam- 
menhang  mit  anderen  verwandten  masorethischen  Bemer- 
kungen  gebracht  worden  ist,  moge  hier  erwahnt  werden. 
Sehr  bekannt,  und  in  allen  Grammatiken  aufgenommen  sind 
die  vier  mit  Dagesch  versehenen  Aleph.  (pcun  ■pcbst  S 1 M. 
43,  26.  3 M.  23,  17.  Esra  8,  18.  Job.  33,  21.).  Man  hat  aber 
sehr  friihe  ciu  fiinfles  aus  dem  Auge  verloren,  welches  A.  b. 
Esra  noch  bezeugt,  namlich  ein  Dagesch  im  Aleph  von  ixnnn 
(1  M.  42,  l.)b;  und  doch  harmonirt  diescs  Dagesch  sowohl 


• Glosse  der  Maarecheth  fol.  2,  a.  — Vielleicht  ist  im  Ende  D*pj  STC3  an  d. 
Slelle  von  D*p  n.  2T23  tu  lesen.  Die  Stelle  wiirde  allerdings  allein  nichts  be- 
weisen,  weil  sich  die  Bemerkuiig  auf  die  3i*  Person  allein  beschrinken  konnte. 
Aber  mit  den  Andcrn  verbunden,  zeigt  sich,  wie  wir  meinen , der  Sinn  deutlich 
so,  wie  wir  ihn  gegeben  Kaben.  Ueberhaupt  wire  es  immer  sonderbtfr,  wenn  in 
den  Personcn  selbst  ein  Untcrschied  slalt  fande,  dass  kciner  der  gcnanntcn  Gramma- 
tiker  ihn  anftihrl;  vielmelir  alie,  nm  eine  Abwcichung  tu  geben,  tum  Form  mit 
Wav  greifcn.  Es  versteht  sich  von  selbst,  dass  uberall  , wo  wir  in  den  citirten 
Stellen  die  l#t*  oder  2,e  Person  mit  Karnett  punctirt  haben , diese  Punrtation 
von  nns  herrdhrt,  wihrend  in  den  Ausg.  die  Stellen  nicht  verstanden  worden. 

k z*rhoth  ia,  a.  ■JWB1,  nr:r  cnb  uron,  unrjn  rrai  put  nl>x  ar  ron  'a 

IRI  Rb  TTIICSJ.  Ob  da»  Rrvh  in  1RTTT! , so  langr  man  daa  Dagesch  setxte , 
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mit  dem  in  <£ti  (Job.  33,  21.),  da  diese  zwei  Beispiele  die 
einzigen  Stellen  sind,  wo  uberhaupt  eine  verstarkte  Form 
(Piel , Pual , Hithpael)  vom  Zeitworte  nui  vorkommt.  — Die 
drei  iibrigen  Beispiele  vom  Stamme  tra  haben  ebeu&lls  eine 
gemeinschaftliche  Eigenthiimlicbkeit , welche  sie  von  allen 
auderen  wesentlieh  unterscheidet.  Nur  • in  diesen  Stellen 
stebt  die  Sylbe  w nach  ruhendem  Jod  zwiscben  zwei  be- 
tonten  Sylben  eingezwangt,  von  welchen  die  erste  sogar 
einen  Servus  hat,  also  um  so  rascher  zur  folgenden  Tonsylbe 
hineilt.  Es  sind:  onbsran,  v\  «aw.  Gerade  hier 

konnte  das  « am  leichtesten  zwischen  den  beiden  Sylben 
in  der  Aussprache  verschwinden , und  ju  gelesen  werden; 
weshalb  man  es  fiir  nothig  hielt,  durch  das  Dagesch  im  Aleph 
den  Buchstaben  zu  beben  *.  Fassen  wir  nun  wieder  alie  fiinf 

i «aequent  auch  Pathach  an  dei  Stelle  de»  Kameti  hatte,  wie  merklich  *K1 
anstatt  3R1  gelesen  wird,  konnte  ich  nicht  ermitleln.  — DerVerf.  de»  En  Hakore 
gibt  tui  Stelle  1 I.  42,  1.  die  Gloise:  DHSpn31  Wi  «1*31  05113  "p  Wlrm 
'3153  3101  IRUir.  In  wiefem  diese  Variaiion  mit  dei  augefnhrten  insaminen- 
hangt , arhe  ich  uoch  nicht  ein.  —*  Das  03113  und  CPZp33  bezieht  sich  auf  6 
vorsugliche  Handschiiften , die  ei  seiuei  Vorrede  uach  bei  Abfassung  seinec 
Glossen  benuttte. 

• Det  Puncl  wiie  demnach  eine  Ait  ion  Kappik  , ais  welclies  ec  auch  Ton 
■nanehen  neneien  Giammatikem  genommen  worden  ist.  Dass  man  geneigt  wai,  in 
ihnlichen  Foimen  die  schirachen  Buchstaben  in  Jod  ervreichen  tu  lassen,  teigen 
die  Beispiele  von  rb,  ais  13  ren  (6  «.  32,  37.),  TO3  (Ps.  73,  2.),  rbft 
(ib.  122,  8.  Job.  12,  8.)  o.  t.  a.  bei  Ges.  I.  G.  d.  hebt.  Sp.  p.  429.  — Geiade 
eotgegrngesettter  Ansicht  iat  Ewald  (Ki.  Giam.  S.  119.  n.  2.),  welehet  meint, 
es  sei  ju  tu  lesen.  Die  Wriae  dei  Easoiethen  bei  ihnlichen  Eischeiunngen  stulti 
abei  ibllig  ansere  Keiuoug.  — Die  nomina  propria  wurden  bei  den  Hebriern, 
wie  allenthalben , gerne  rerkflrtt ; so  schrieb  msn  mancbmal,  und  sprach  wahrschein- 
lich  immer  n»>St  st.  f st.  WW',  so  liest  man  st. 

Besonders  war  man  in  solcben  Verkurxnngen  geneigt,  wenn  der  tn  Tertchluckende 
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Beispiele  zusammen,  so  ist  in  den  beiden  Stamroen  «is  und 
mi  neben  dem  Aleph  noch  ein  anderer  schwacher  Bucli- 
stabe  im  Stamme;  um  seiner  Verflachung  nun  vorzubeugen, 
hat  man  ihm  eine  mehr  ais  gewohnliche  Kraft,  und  voll- 
kommen  die  Natur  eines  Consonanten  gegeben  *.  Eine  pas- 
sende  Analogie  zu  dieser  Weise  der  Masorethen,  durch  ein 
Zeichen  grbsserer  Festigkeit  einen  Wurzelbuchstaben  kennt- 
lich  zu  machen,  ist  das  Metheg  unter  den  Jod  von 
(Sprw.  4,  10.),  weil  es  von  ‘|ttr  kommt,  und  von  demselbeu 
Worte  Job.  20, 22.  unterschieden  werden  soli,  dessen  Wurzel 
roo  ist;  ebenso  ist  gegen  die  gewohnliche  Regel  das  Jod  in 
T»*a  (Dan.  12,  2.)  ohne  Contraction  geblieben  (s.  obeu 
S.  102  Anm.  b.). 

Buchstabe  ein  Aleph  ut.  So  uberali  biOaST  «t.  bsoati1',  und  selbst  ibSWtrb, 
wo  das  Aleph  ganr  wegfiel.  Nach  einem  andern  mit  Schwa  versehenen  Buch- 
staben  ist  diese  Contraction  noch  naturlicher,  and  in  der  That  fand  Heidenheim 
in  einem  «ehr  trefflichen  Codex  ■>»«?*  (6  M.  3,  16.)  and  (4  S.  86,  7.), 

wo  alto  R’u  in  Ru  zusammengezogen , und  dies  durch  den  Raphestrich  fiber  Aleph, 
gerade  im  Gcgentatze  zu  dem  Dagetcb  in  unseren  Stellen , angedeutet  worden  ist. 
Ein  anderet  noch  naher  liegendes  Beispiel  ist  endlich  bit’51,  wo  man  xur  Andentung 
der  kurxen  Aussprache  Dagesch  in  Jod  , und  Zere  unter  dasselbe  gesettt  hat.  Rach 
Ewald  wire  nun  zn  erwarten  gewesen , dass  in  3R15*1  das  Jod  ein  Dtgescb,  oder 
das  Aleph  einen  Raphestrich  halte, 

* Im  Arabischen  ut  wirklich  in  der  eerkfirzten  Form  auch  das  Elif  ron  b 
weggefallen,  und  _)  fj  entstanden. 
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Paranti  mihi  editionem  libri  Josuae,  qui  dicitur,  sire  Chronici 
Samaritani,  quod  Codice  continetur  Josephi  Justi  Scaligeri 
(Bibi.  Leid.  n.  249,  catal.  p.  481  n.  1781),  operae  pretium 
esse  ridebatur,  si  in  locos  Pentateuchi , in  eo  Chronico  passim 
laudatos,  diligentius  inquirerem,  tum  quoniam  hi  non  Hebraice, 
ut  in  Chronico  Abu-’l-fatht  alibique,  ac  vulgo  in  Epistolis, 
in  Europam  missis,  sed  Arabice  traduntur,  adeoque  viden- 
dum est,  utrum  auctor  hos  ipse  interpretatus  sit,  an  ex  ver- 
sione , et  quanam  desumserit,  tum  quia  haec  aliquid  conferre 
videbantur  ad  aetatem  ejus  Chronici  definiendam. 

Illos  igitur  locos  cum  Sa  adianA  et  Arabico-SamaritanA  ver- 
sione  contuli,  in  illa  conferenda  Bibliis  usus  Pohjgl.  Lond., 
in  hac  vero  Codice  Leidensi , de  quo  exposuit  van  Vloten  in 
Specim.  Philol.  coni,  descripl.  Cod.  AIS.  Bibi.  L.  B., 
L.  B.  1803,  4°.  Qua  opportunitate  quum  vidissem  iis  locis 
cum  versione  Arabico-SamaritanA  arctam  intercedere  neces- 
situdinem, quid  de  ejusdem  auctore , atque  versionis  ingemo 

8» 
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et  historia,  scholiisque,  in  Codicibus  Parisiensibus  n.  2 et  4 
obviis,  statuendum  esset,  dediti  operi  exploravi. 

Prolegomenis,  Chronici  illius  editioni  praemittendis,  hanc 
disquisitionem  primum  inserere  decreveram;  sed  animadver- 
tens in  longius  eam  excrevisse,  eumque  locum  minus  aptum 
esse  huic  quaestioni  fusius  exponendae,  illam  separa tim 
edere  malui,  sperans  fore,  ut  sic  universa  de  Arabico  Sama- 
ritana versione  quaestio  quodammodo  illustretur. 


Peutateuchus  II  cbraeo-Samaritanus  ter  versus  est : primum 
in  vernaculam  Samaritanorum  linguam;  deinde  Graece , 
postea  Arabice.  Priores  versiones  a quonam  et  quando  con- 
scriptae sint,  certo  dici  nequit.  Ferunt  Samaritani,  versionem 
Chaldaeo-Samarilanam , ut  prima  vocari  solet,  Nathanaelem 
auctorem  habuisse;  quod  si  verum  est,  nondum  tamen  liquet, 
uter  eo  nomine  designetur,  Pontifex,  in  c.  48  Chronici  Scali- 
gerani  commemoratus,  an,  quod  verosimilius  est  (ut  alios 
omittam , idem  nomen  gerentes  in  Pontificum  Catalogo,  quem 
exhibuit  Ed.  Bernard.  in  dictis  Erud.  Lips.  anni  1691 
p.  172  seq.),  alter  Nathanael , item  Pontifex,  vir  clarus, 
qui  20  circiter  annis  ante  Christum  natum  obiisse  dicitur 
(vid.  H.  E.G.  Paulus  Neues  Repert.  fur  bibi,  und  morgenl.  Liti. 
I.  p.  148  et  150). 

Hoc  tantum  constat , eam  versionem  jam  diu  usu  tritam 
fuisse  seculo  2®  post  Cbrist.,  quo  circiter  tempore  vernacula 
ea  versio,  in  Aegypto  fortasse,  Graece  reddita  est.  A Patribus 
3'  et  4'  seculi  haec  nomiue  tov  HupaQthov  aliquando  citatur  *. 

• Conf.  Getenitu  de  Pentat.  Samarit. , Hal.  1816.  4”,  p.  18  sejq , Winrr  de 
ventionis  Peni.  Samarit.  indo/e,  tipa.  1817.  8",  p.  8 — 10. 
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De  versione  Arabico- Samaritana,  de  qui  hic  praesertim 
nobis  agendum  est,  egregie  egit  de  Sacy,  primum  latine 
in  J.  G.  Eichhornii  Allgem.  Biblioth.  der  bibi.  Liti.  1800,  X. 
p.  1 — 176;  deinde gallice,  anno  1808,  in  Memoires  de  P Acad. 
des  Inscr.  et  belles  Lettres,  Tom.  XLIX.  p.  1 — 199,  ubi 
priorem  illam  latinam  dissertationem  emendatam  et  multis 
auctam  iterum  edidit. 

Quae  a Sacyo  ibi  dicta  sunt,  sequens  disputatio  aut  con- 
firmet, aut  illustret  et  emendet.  Primum  rideamus  de 
auctore. 

Auctor  rersionis  Abii-Sald  (Juju*  ^>1)  non  confundendus 
est  cum  patre  Gomraentatoris  - ° v.^  » 1 'tS  3* 

. » 1 ^ j tW»...,  cujus  mentionem  fecerunt  ran  Vloten 

(Spec.  laud.  p.  9,  10,  coli.  p.  25  seq.)  et  de  Sacy  (Mem. 
1. 1.  p.  23,  47,  49  seqq.),  quique  anno  Hidjr.  624  (1226-1227) 
mortuus  est.  Etenim  non  aetas  tantum  differt,  sed  etiam 
genus.  Hujus  pater  nempe  dicitur  . , pater  rero  inter- 
pretis Pentateuchi  in  Cod.  Paris,  n.  4 : * -■  '-It  ^ d 

dyutw  ^1  (Mem.  1.  1.  p.  52  seq.). 

Interpres  autem  quando  vixerit,  nondum  accurate  demon- 
stratum est.  Le  Long  (Bibi.  Sacr.,  p.  541  et  692),  quamvis 
nullum  ad  suam  sententiam  probandam  argumentum  attu- 
lerit, vere  tamen  statuisse  videtur,  eum  anno  circiter  1070 
post  C.  N.  eam  versionem  conscripsisse.  Quod  ut  probaret 
Sacyus,  hic  argumentum  duxit  ex  praefatione,  quae  Codd. 
Pariss.  n.  2 et  4 praefixa  est.  Samaritani  (sic  ille  contendit 
Mem.  1.  1.  p.  63,  coli.  p.  56),  ut  liquet  ex  diserto  hujus 
praefationis  testimonio,  olim  utebantur  versione  Saadiae, 
inter  cos  introducti  auctoritate  Abu-i-Hasam'  Tyrii,  viri 
nobilissimi,  qui,  quoniam  locos  Pentateuchi  Samaritani,  a 
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Pentateucho  Judaico  dissentientes,  textui  Samaritano  vero- 
similiter  accommodaverat,  ipse  a nonnullis  versionis  Sardia- 
nae auctor  habebatur.  Ad  hanc  igitur  versionem  eamque 
traditionem  inter  Samaritanos  propagandam  necesse  erat,  ut 
secu/i  saltem  intervallum  post  Saadiawi  intercederet,  mor- 
tuum quippe  anno  post  C.  N.  942. 

Haec  ille.  Facile  licet  assentiens  iis,  quae  de  eo,  quod 
Abu-’1-Hasan  egerit,  dicta  sunt,  hocce  tamen  argumentum 
equidem  potius  seponam.  Etenim,  si  vera  sint,  quae  de  hac 
praefatione,  et  de  usu  versionis  Saadianae,  post  paratam 
versionem  Arabico- Samaritanam , per  longum  tempus  inter 
Samaritanos  perdurante , mox  dicenda  sunt,  hocce  argu- 
mentum ut  multum  infringatur,  necesse  est.  Verum  alte- 
rum, ex  Codice  Barberino,  versionem  Arabico-Samaritanam 
exhibente,  petitum  ( Allgem . Bibi.  X.  p.  16;  Mem.  p.  6, 
61  seqq.)  eo  lubentius  arripio.  Ex  eo  Codice  nimirum  novi- 
mus, hanc  versionem  jam  dudum  exstitisse  anno  Hidjr.  624 
(1226 — 1227),  quo  pars  ejus  Codicis  conscripta  est.  Namque 
textus,  in  eo  obvius,  a textu  aliorum  Codicum  passim  tam 
diversus  est,  ut  post  usum  demum  frequentem  et  diuturnum 
is  sic  immutari  et  corrumpi  potuerit. 

Huic  argumento,  quo  aliis  persuadeatur,  Abu-Sa  idwm  anno 
1070  versionem  suam  conscripsisse,  multum  deesse  sentio. 
Quod  vero  nunc  desideratur,  in  sequenti  disputatione  ex 
animadversionibus  de  sc/ioliis,  ineunte  sec.  13°,  sive  12° 
exeunte , ab  alio  exaratis , et  de  nova  emendatdque  ipsius  ver- 
sionis recensione , ab  eodem  Scholiasta  haud  ita  multo  post 
parata , quodammodo  supplebitur. 

Quaeritur  porro,  ubi  et  quibusnam  haec  versio  scripta  sit. 
Iis  sine  dubio,  qui  Arabicam  linguam  melius  quam  Hebraicam 
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callerent.  Non  igitur  Sichemitis  adeo , ut  Hamakerus  acute 

» 

observavit  (Samarit.  Briefwisseling , p.  20  seq.).  Ex  epi- 
stolis enim,  ab  iis  ab  anno  1589  conscriptis,  apparet,  Siche- 
mitas  dialecto  uti,  quae,  quamvis  non  ab  omni  parte  con- 
veniat cum  sermone  Pentateuchi  Hebraeo-Samaritani,  sive 
Cbaldaeo-Samaritani , talis  tamen  est,  ut  qui  illi  scribit, 
hos  quoque  intelligat.  Quae  causa  est,  quare  versio  Arabica 
magnam  auctoritatem  in  Palaestina  numquam  nacta  sit,  et 
textus  Hebraeo-Samaritanus  in  iis  epistolis,  sive  Arabice, 
sive  Hebraice,  semper  citetur. 

Ac  revera  verosimillimum  est,  Samaritanos  Aegyptiacos 
hac  versione  primum  usos  fuisse,  quorum  commodis  ut  ser- 
viret ‘Abu-Said,  exemplo  Saadiae  Aegyptii  incitatus,  eam 
interpretationem  susceperit.  Magnopere  enim  se  commen- 
dat Sacyi  conjectura , eum  quoque  Aegyptium  fuisse  (Mem. 
p.  61  seqq.):  quam  probare  conatur  (Mem.  p.  79  -'83)  ex 
usu  vocum  et  , quarum  illa  sensu  quidem  principis 
et  porci,  haec  vero,  certe  sensu  vitii  loquelae  frequen- 
tatur; non  vero  sensu  vituli  si  se  juvenci , ut  v.  c.  Lev.  4, 
Num.  23:  2,4,  et  haud  raro  etiam  in  versione  Sa'adiaui, 
ubi  voe.  «yj , quemadmodum  in  Arabico-Samaritani  utrum- 
que illud  vocabulum,  Hebraicum  *e  reddit;  quam  ab  cau- 
sam non  temere  statuitur,  Sa:adiam  et  'Abii-Sa  idum  usum 
loqueudi  Aegyptiacum  observasse. 

Accedunt,  credo,  alia  argumenta,  ex  scholiis,  quae  Codi- 
cibus Pariss.  n.  2 et  4 adscripta  sunt,  petila,  ponderum 
v.  c.  mensurarumque  vocabulorum  et  formularum  explicatio- 
nes, de  quibus  mox  dicendum  est,  ubi  de  scholiis  iis  agemus. 

In  ei  versione  conscribendi  Abu-Sa  id  1)  in  subsidium  vo- 
cavit textum  Hebraeo- Samaritanum  (cf.  v.  c.  Gen.  1:16,  26,  27; 
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2:  5,  et  Sacy  Mimi.  p.  94  seqq.);  2)  versionem  Chaldaeo - 
Samaritanam  (cf.  Gen.  2:  10;  3:  22;  5:  24;  6:  2,  4,  3,6,  7; 
7:  16;  8:  21;  Exod.  4:  24,  et  Sacy  Allgem.  Biblioth.  X. 
p.  72  seqq.,  Mem.  p.  84  seqq.);  3)  versionem  Saadiae 
(cf.  Gen.  2:  11  — 14;  4:  15;  8:  21;  37:  26;  47:  4;  49:  4;  50:  10, 11; 
Sacy  A ligem.  Biblioth.  1.  1.  p.  58  seqq.,  Mem.  p.  65  seqq.). 
Hanc,  ubi  nullus  inter  Samaritanum  et  Judaicum  textum  erat 
dissensus,  plerumque  retinuit,  eam  aut  presse,  aut  summa- 
tim  secutus,  verbis  tantum  vel  constructione  quodammodo 
immutatis.  Ubi  vero  a Pentateucho  Judaico  differebat  textus 
Hebraeo-Samaritanus  (cf.  Sacy  Mem.  p.  114  seq.,  116  seqq.), 
hunc  vertit';  ac  versionem  Samaritanam  consuluit,  ubicunque 
aliqua  in  eo  interpretando  vel  intelligendo  difficultas  superesset. 

Quum  has  leges  sibi  praescripserit,  quodnam  sit  ver- 
sionis  ingenium , sive  quisnam  character , indagari  meretur. 
Quod  tamen,  si  recte  fiat,  ob  multorum  locorum  corruptio- 
nem non  facile  esse,  probe  perspicio:  quin  Iubens  fateor, 
fieri  posse  aliquando,  ut  loci  citentur,  qui  in  Abii-Saidi'  ver- 
sione  primum  alia  ratione  enuntiati  fuerint. 

1)  igitur  lectiones,  Codici  Samaritano  proprias , verbote- 
nus  enuntiavit.  Exempli  loco  blc  sit  Num.  21:  11,  12,  20, 
22,  23,  24  et  35,  qui  versus  in  vcrsione  'Abu-Saidt,  in  textu 
Hebraeo-Samaritano  et  in  versione  Samaritani,  mirum  in  mo- 
dum aucti  sunt  ex  Deut.  2 et  3. 

Num.  21:  11  — JLs’j  e*  Deut.  2:  9 desumta  sunt. 

» »12  — xJUf  ex  Deut.  2:  19. 

* » 20  dULo  - xJUf  JUj  » 2:  24  et  25. 

» » 22.  l)Vy!  » 2:  26. 

2)  j!  JiXe!  V » 2:  27. 

3) ^  — (.LxL  » 2:  28,  29. 
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Num.  21:  23  — JUi^  ex  Deut.  2:  31. 

» » 24  gjeyj»  w 2:  33. 

» » 35  omittuntur  verba  e/  filios  ejus , quae  etiam 

omittuntur  in  loco  parallelo  Deut.  3:  3. 

2)  ut  Paraphrastae  Chaldaici  pro  nomine  divino  usi  sunt 
crebro  vocibus  tnani  verbi  divini , et  E ebraeo- Samari- 
tanus pro  vocabulo  trnbx  Num.  22:  20;  23;  4,  5 et  16, 
alibi,  substituit  c'nbx  *p0>a,  sive  n*,rr  qxhi,  ita  variis  modis 
Abu-Said  omnia  evitavit,  quae  aliquam  in  Deo  anthropo- 
moiphismi  vel  anthropopalhismi  speciem  referebant,  aut  ma- 
jestati divinae  non  salis  adaptata  esse  videbantur.  Itaque 
Gen.  6:  24;  Exod.  4:  24  et  3:  6,  8;  Num.  22:  9,  10,  12,  20; 
23:  3,  4,  5,  16,  pro  Dei  nomine  scripsit  Legatum  s.  Angelum 
Dei.  Exod.  3:  18  pro  descendi  (quod  Deus  dicitur  dixisse), 
Legatus  meus  descendit.  Exod.  4:  16  redditur  ^Lia-L^; 
vs.  20  pro d vix  naa,  «jJJLlI  i, ^ p. ; 4:  22  Deus  dicit:  Israel  est 
■nsa  ':a,  jilius  meus  primogenitus , quibus  respondent  voca- 
bula ■?. l ^ ^ , populus  meus  dilectus , uti  etiam  vs.  23 
= .» Porro  Exod.  3:  18  verba  Deus  obvius  factus 

est  nobis  (’2"b?  rnpa) , in  Hebr.-Sam.  enuntiata  RipJ,  et  in 
vers.  Sam.  reddita  ■npra  ( invocatus  est  de  nobis),  Ara- 
bice vertuntur  v,  invocatus  est  de  causa  nostra; 

cum  quo  loco  cf.  Deut.  28:  10,  ubi  Hebraica  -pVs  tnps  nw  bd 
ab  Abu-Sa  ido  redduntur  Ajuu*j  tc+~^  asJUt-  ConfF.  praeterea 
Gen.  1:  26;  Exod.  19:  11,  17,  18,  20,  et  24:  10,  11;  quos 
locos  explicuit  Sacy  Mem.  p.  67,  88,  95. 

3)  Judaeorum  et  Samaritanorum  more  noster,  Hebr.-Sama- 
ritanum  textum  secutus,  eupkemismis  utitur  in  iis,  quae 
ipsi  duriora  et  obscoena  videbantur,  reddendis:  v.  c.,  Exod. 
22:  31  carnem  animalis  in  vid  trucidati  canibus  projicietis ; 
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Hebr.-Samarit.  ytrban  ^rin,  id  est:  illam  projicietis; 
Abu-Sa id , cum  eo  et  vers.  Samarit.  consentiens,  secundum 
Cod.  Leid.  syiJLj'  »l#Jf. 

Deut.  25:  11  inaaua  i n pudendis  ejus  (de  muliere  haec 
corripiente);  Hebr.-Samarit.  neas  in  came  ejus;  Abu-Said 
cum  eo  et  vers.  Sam.  sec.  Cod.  L.  « /■. T . . 

Deut.  27:  21  Maledictus  sit  rrana-ba-aa  aatl  — Hebr.-Sam.  et 
vers.  Sam.  ambiguum  vocabulum  aati  tenent;  sed  Abu-Sa  id 
sec.  Cod.  L.  > &j|  ^yjJue  maledicius  is, 

qui  decumbit  a latere  cum  quovis  animali. 

4)  summam  Mosis  et  tribus  Leviticae  commonstrat  reve- 
rentiam , invidiam  vero  tribus  Judaicae.  Moses  v.  c.,  ubi  vo- 
catur tn»,  dicitur  J^JI;  et  jJLi  Gen.  49:  10  servatur  qui- 
dem, sed  de  Salomone , cujus  impietas  perstringitur  in  scho- 
lio  quodam,  Samaritanorum  opiniones  referente,  explicatur. 
Vid.Gesen.rfe/W.  Samarit.  p.60,  alios  locos  praeterea  afferens. 

5)  in  nominibus  propriis  reddendis  vulgo  sequitur  ortho- 

graphiam Hebraicam,  ut  Gen.  11:  24  ni®  = £ a ; vs.  25 
ais  **  ^Li;  Ts-  28  et  31  ubi  Sa:ad.  fornax; 

Exod.  12:  37  ooaan  = ywAwtp,  Saad.  Num. 

21—24  pia  et  Esia  = et  [t  1 a I 

Interdum  illa  ut  appellativa  vertit,  ut  Num.  21:  3 na -in  = 
exstirpatio;  21:  19  ispinj  = et  risa  = 

delubra;  21:  20  et  23:  14  nspan  tia-i  = y*f. 

vertex  terrae  durae. 

Saepe  tamen  nominibus  antiquioribus  recentiora , ut  in 
Chronico  Scaligeri  vulgo  observatur,  substituit:  firi*,  v.  c., 
Num.  21  et  22  dicitur  ; "Wbk  Num.  24:  22, 

et  tsi?  v.  c.  Gen.  37:  25  cum  Saadia  f^L\,  quod  nomen  est 
urbis  in  tractu  Jordanis. 
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Gen.  8:  4 tm*,  quod  Hebr.-Sam.  retinuit,  et  Saad.  cum 
Syro  aliisque  interpretatus  est  'Abu-Said,  secutus  ver- 
sionem Samarit.,  fabulam  referentem,  inter  Arabes  deinde 
servatam,  reddidit  id  est  Ceylon. 

fi)  ceteroquin  dicendi  ratio  Abu-Saidt  idiotismos  refert 
linguae  vulgaris  Arabum,  v.  c.  Gen.  1:  0 verba:  f’?  Irnas  Tr!1 


n?o  vertit:  *Lo.  *lo  (sive  potius  ^ jGj)  ^yCJ, 

pro  quibus  Arabs  dixisset:  *Lo  ^ yCJ.  Qu'a 

autem  presse  vulgo  sequitur  textum  Samaritanum,  ipsius  versio 
Hebraismis  s.  Samarilanismis  scatet,  cujusmodi  sunt  v.  c. 
aJL^  = nbn:,  Num.  34:  2;  — ma,  Deut.  32:  15  cet. 

Conf.  de  hac  versione  praeter  Sacy.  Mem.  p.  67  seqq. 
et  Gesen.  1.  1.  p.  20,  59 — 61 , Afller  Bibi.  Krit.  Beise, 
p.  154 — 157,  van  Vloten  Spec.  Philol.  p.  71,  Eichh.  E ini. 
in  das  A.  T.  II  p.  264—279. 

De  Codicibus  hujus  versionis  praeter  Vlotenum  (p.  20  seqq.) 
aliosque  accuratissime  ejjit  Sacyus,  praesertim  in  Mem.  p.  3 
seqq.  et  106  seqq.  Codices,  quia  in  sequentibus  saepe  de  eorum 
nonnullis  sermo  fiet,  enumeremus,  notiores  tamen  tantum 
indicantes,  de  uno  vero  minus  noto  uberius  dicturi. 

Primus  sit  Cod.  Barberinus,  olim  Peireskii.  Duo  servan- 
tur in  BibliothecA  Bodlejand,  alter  olim  Usserii, alter  quondam 
Tayloris.  Ex  hoc  Marshall  suum  Codicem  describi  curavit. 

Praeter  Cod.  Leid.  porro,  a Yloteno  descriptum,  et  quo 
uti  mihi  etiam  contigit,  in  primis  in  censum  veniunt  Co- 
dices Parisienses.  Cod.  n.  1 exbibet  tantum  undecim  pri- 
ores versus  Geneseos  secundum  versionem  Abu-Saidi,  literis 
Samaritanis,  quos  edidit  Sacyus  p.  160  et  seq.  Multo 
majoris  momenti  sunt  Codd.  n.  2 et  4.,  literis  exarati 
Arabicis , et  praeter  versionem  Scholia  quoque  exhibentes. 
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Ex  Cod.  n.  4 exemplum,  Parisiis  item  serratum,  anno  1081 
ab  ibn-Kata  descriptum  est  in  gratiam  Abbatis  L.  de  Lon- 
guerue,  cui  addita  est  collatio  Cod.  n.  2 et  Cod".  Leid“., 
qui  ibi  dicitur  CWea:  Damascenus. 

Quintus  denique  Codex  Parisiis  habetur  n.  12,  a Sacyo 
dictus  Codex  Atiae,  et  ab  eo  descriptus  ( Mem . p.  105  seqq.), 
qui  tamen  non  totus , sed  tantummodo  maximam  partem 
•Abu-Sa  id»'  versionem  complectitur.  Ultima  enim  a Deut.  32:  3 
inde  ex  versione  Saadiae  ab  alia  manu  addita  sunt;  et  ab 
alia  item  (ut  Sacyo  visum  est  p.  113,  114,  120),  at  ex  eadem 
versione,  Gen.  1:  1 — 12  et  50:  24 — 26;  Exod,  1:  1 — 19  et 
40:  38;  Lev.  27:  22—34;  Num.  1:  1—17;  15:  45  in  fine — 
17:  24  (sec.  alios  17:  9)  et  36:  12,  13.  Etenim  hicce  Co- 
dex, ultimis  foliis  olim  amissis,  ab  imperito  librario  primum 
ex  Saadiae  versione  suppletus  est.  Deinde,  ut  docet  praefa- 
tio, nullam  tamen  temporis  notam  addens,  Moallem  Atia 
ben  Fadl-allah  Abjari , Copta,  Jakobita,  vir  nobilis,  at  aliunde 
ignotus,  hunc  Codicem  lacerum,  carentem  certe  pericopis 
Gen.  1:  1 — 12  et  Num.  15:  46 — 17:  24  (9),  Johanni  cuidam, 
sacerdoti  Aegyptio,  restituendum  commisit.  Hic  ei  praefi- 
xit praefationem  et  lacunas  non  modo  supplevit,  sed  sin- 
gulis etiam  6 libris  seriem  ac  summam  capitum  praeposuit: 
quae  quum  librorum  exordio  adseribi  non  posset,  quia  textus 
uno  tenore,  nullo  spatio  finem  inter  et  initium  librorum 
relicto,  procedebat,  novum  folium  is  folio  prisco  imposuit, 
cui,  praeter  textum , qui  in  eo  legebatur,  subscriptionem  et 
seriem  Istam  summamque  capitum  inscripsit. 

A librario,  qui  textum  versionis  Abu-Sa  id»  in  hoc 
Codice  scripsit,  sectionum  tituli  non.  ut  vulgo,  literis  Sa- 
maritanis exarati  sunt,  sed  Arabicis  rubris.  Hanc  divisio- 
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nem  Johannes  iste  sacerdos  non  curasse  ridetur.  Sequitur 
hic  aliam  distinctionem  capitum,  quorum  in  libro  Geneseos 
habentur  47,  36  in  Exod.,  34  in  Num.  et  18  in  Deut.  Horum 
capitum  initium  is  in  margine  significavit. 

Ut  textus  versionis  'Abu  Sa  idi  ibidem  differt  interdum  a 
textu  reliquorum  Codd.,  v.  c.  Gen.  12:  16,  ubi  pro  et 
*Lo!j  in  Cod.  Leid.  legitur  *J  et^l^j  [et  puellae),  ita  etiam 
textus  Saadiae,  ibi  obvius,  haud  raro  diversus  est  a textu 
ejus  versionis,  qui  ex  Edd.  et  Codd.  innotuit,  cujus  rei  causa 
tum  quaeratur  in  ipsius  librarii  incuria , tum  etiam,  et  vulgo 
quidem,  in  exemplo  quo  utebatur;  quare  Codex  hicce  di- 
gnus est,  qui  cum  Edd.  et  Codd.  conferatur. 

In  hoc  igitur  Codice  etiam  manifestum  est,  quod  ex  aliis 
quoque  apparet,  Christianos  Orientales  parum  vulgo  sollicitos 
fuisse  de  textu,  quem  legerent:  quo  factum  est,  ut  versiones 
et  recensiones  diversae  in  Codd.  adeo  corruptae  et  secum  in- 
vicem commixtae  sint. 

Fragmenta  ex  iis  Codicibus  edita,  et  a Yloteno  (1. 1.  p.  35), 
ac  Sacyo  [Allgem.  Biblioth.  1.  1.  p.  42  et  in  Mem . p.  26  seq.), 
locis  ubi  reperiuntur  additis,  enumerata,  sunt  sequentia: 
Gen  .11:  1 — -23  et  49: 1 — 28;  Exod.  3,  4 et  1 5;  Lev.  11 ; Num.  5: 
30,  31—6:  1—0;  c.  21— 24;  Deut.  28;  31:30—32:  43  etc.  33. 

Fragmenta  illa  quum  doceant  hanc  versionem  dignam  esse, 
quae  tota  cognoscatur,  utilissimamque  praesertim  ad  Codicem 
Samaritanum  ejusque  versionem  Samaritanam  penitus  in- 
telligenda , et  ad  textum  rite  constituendum  (cf.  Sacy  Mem. 
p.  98  seqq.),  speramus  fore  ut  integra  ejusdem  editio  aliquando 
suscipiatur;  quae  ut  bene  cedat,  editor  consiliis  obsequatur 
Sacy  i [Mim.  p.  104),  existimantis  ex  Cod.  Paris,  n.  2 textum 
esse  edendum,  cui  jungatur  reliquorum  Codd.  lectionis  varietas, 
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adhibitis  commentariis,  tam  scholiis  Codicum  Parisinorum, 
tum  etiam  commentario  Oxoniensi,  cujus  specimen  Schnurrer 
edidit  (. Repert . T.  XVI.  p.  154  seqq.). 

Magnam  esse  Codicum  lectionis  varietatem , vel  levis  Codi- 
cum Pariss.  n.  2 et  4 (Sacy  Mlgem.  Bibliolh.  X.  p.  14, 
43  seqq.,  Mem.  p.  28  seqq.)  collatio  ostendit;  in  primis  vero 
Codex  Barberinus  (Sacy  1. 1.  X.  p.  52  seq.,  Mem.  p.  39  seqq.). 
Cnjus  rei  causam  Sacyus  (Mem.,  p.  55),  conferens  praefa- 
tionem Codicis  n.  4 (Jllgem.  Biblioth.  X.  p.  7 seq.,  coli.  ILI. 
p.  6,  7 et  Mem.  p.  53),  partim,  sed  perperam  (quia , ut  mox 
apparebit,  haec  praefatio  Abu-Sa idnm  auctorem  non  habet), 
tribuit  ipsi  interpreti , qui  opus  suum  saepius  descripserit 
et  iterum  iterumque  retractaverit;  partim,  et  vere  omnino, 
eandem  derivavit  ex  librariorum  oscitantia,  quorum  alii, 
ut  infra  videbimus,  versioni  Saadianae  assuefacti,  hanc  illi 
praetulerint  saepissime,  alii  'Abu-Sa id»  recensionem  cum 
alii  recensione  crebro  commiscuerint. 

Quo  melius  vero  de  ea  lectionis  varietate  judicetur,  hanc 
accuratius  perpendamus,  exemplisque  nonnullis  illustremus. 

1)  vocabula  synonyma  per  festinantiam  saepissime  permu- 

tantur, ut  Gen.  11:  10  rvinVin,  in  Cod.  Paris,  n.  4 iujj,  in 
Codd.  n.  2, 12,  Hottingeri,  Tayloris  et  Leid.,  « . Gen.  49:  9 

in  P.  n.  2,  Usserii,  T.  et  L.  JL^I,  in  P.  n.  4 et  Barb. 
ouJ;  49:  17  in  P.  n.  2,  12,  Cod.  B.  T.  et  L.  ^..,<1, 
in  P.  n.  4 et  Cod.  U.  Num.  6:  6 in  P.  n.  2,  4,  12, 

Cod.  T.  et  L.  a ...  •*.,  Barb.  y ° i ; ibid.  vers.  3 in  P. 
n.  2,  4,  12,  Cod.  T.  et  L.  ^ , s & (fermentatum),  in  B. 

(acetum). 

2)  dedita  opera,  et  quidem  perspicuitatis  causa , alia 
vocabula  adhibentur,  sive  alia  iis  etiam  adduntur: 
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Gen.  6.  3.  In  Codd.  P.  2 et  L.  tXtJUj  , non 

r eluti  in  vaginam  recondetur  donum  meum.  In  Paris,  u.  4 
pro  legitur  propositum  meum. 

Gen.  49:  10  redditur  *inso  in  B.  etC.  Usserii  (Sa  adia 

hi-  iiXaflLfe,  ut  quaevis  tribus ),  in  12etTayI.  sicut 

+ * " *"  * 

nobilissima , in  P.  n.  2 et  4 et  L.  yl».L^s,  sicut  praecipua. 

Exod.  10: 31.  In  Codd.  P.  n.2et4etL.(Jdjul  ^sx£s, 
ut  granum  Coriandri  album  ; Sa  ad.  ydjo!  iujjjOI  ut 

semen  Coriandri  album;  sed  Cod.  U.  ut  semen 

decorticatum. 

Gen.  49:  10.  In  12,  B.  U.  et  T.  (et  sic  etiam  Saadia) 

^>iall  virga;  in  P.  n.  2 et  4 et  L.  dULJI  virga 

regni,  id  est  sceptrum. 

Gen.  49:  24.  T3«  in  omnibus  Codd.  redditur  iu 
1 2 et  B.  additur  , pretiosus. 

3)  Textus  ingenio  linguae  Arabicae  interdum  magis  ac- 
commodatur: 

Gen.  11:  3.  In  Cod.  P.  n.  4 Lib^a.  LmJ 

( fabricemur  lateres  admotoque  igne  coquamus)  verbotcnus 
conveniunt  cum  Cod.  Sam.  In  exemplo  vero  Hotl. , P.  n.  2 
et  12,  Cod.  T.  et  L.  legitur:  usyAJy  (H.  joJ)  LuJ  <-ya> 
(H.  tju&)  Uui  (faciamus  lateres  eosque  igne  allato  paremus). 
Sa  adia  hic  habet  lixiis  L SRiij  UjJ  (fabricemur 

lateres  eosque  coquendo  coquamus). 

ibid.  v.  0.  In  Cod.  P.  n.  4 SjbiXJt  »LjLj  lydaii,  in  Cod. 
Hott. , P.  n.  2 et  12 , Cod.  T.  et  L.  *U_»  lydaiuli 

IUjiXjl  (B.  a d i i ^js),  id  est:  et  desierunt  ab  urbe 
aedificanda. 

4)  Emendatur  nonnunquam  versio: 

Gen.  8:  21.  Et  dixit  Deus  iaW>«  (ubi  attendatur  versio 
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Saadiae  &ZkjJ  *JUt  Jljy , et  dixit  Deus  prophetae  suo,  ut  legi- 
tur in  Edd. , pro  quibus  tamen,  ut  in  Cod.  MS  exstat,  pri- 
mum videtur  scripsisse  interpres:  *JUI  Jl»,  dixit 

Deus  ex  essentia  sua , id  est:  ex  se  ipso ) in  Cod.  P.  n.  4 legitur 
«JLM  Jlij , e.  d.  D.  familiaribus  suis,  id  est  angelis. 
In  Cod.  P.  n.  2,  L.  et  U.  pro  ultima  voce,  ut  intelligatur  Noachus, 
legitur  : et  sic  etiam  6 : 6 in  Cod.  P.  n.  4 , 

permutatur  in  Cod.  P.  n.  2 et  L.  cum 

Gea.  49:  26.  VV'H  in  Cod.  P.  n.  4 redditur  , utero 
gerens;  in  P.  n.  2,  12,  L.  U.  et  T.  , is  qui  am- 

plexu me  fovit ; in  B.  ^ jJ|^  is  qui  genuit  me. 

Num.  15:  14,  15  in  Cod.  P.  n.  4 redditur  LJo 

^Jt  w..» J I Au. 

id  est : sicuti  facietis,  sic  faciet  (peregrinus)  in  coetu  (id  est 
in  mediis  IsraSlitis  commorans).  Statutum  unum  vobis  est 
et  peregrino  cet.  In  Cod.  L.  pro  legitur  Ij  > 

quod  facile  vitium  haberi  possit,  non  tamen  esse  videtur. 
Duplex  enim  lectio  in  Codd.  Samaritanis  olim  obvia  fuit; 
altera  Vn£,  qu4  sumtft  hoc  voc.  referebatur  ad  vs.  15. 
Hanc  secutus  est  Saadia,  textus  Hebr.-Sam.  et  Sam.  versio, 
quae  in  Polygl.  Paris,  et  Lond.  edita  sunt,  uti  etiam  Cod. 
Leid.  Altera  lectio  est  priori  sine  dubio  praeferenda, 

quae  legitur  in  P.  n.  4,  et,  quia  sensus  eam  postulat,  in 
Hebraicis  quoque  recipienda  est. 

6)  Nomina  propria  Arabice  interdum  vertuntur,  et  non- 
numquam de  industria: 

Gen.  10:  24  et  25  ^ 1 * explicatur  ^ ...I *. 

» 49:  10  nb-o  (Saadia  aJ  ys  ^ jjf)  in  Cod.  L.  et  12  et 

verosimiliter  in  Cod.  T.  a primi  manu  jJLi-  Deinde  huic  voca- 
bulo substituta  sunt  viJULJt  &J  ^ «,  ille  cujus  est  regnum,  ut  in 
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P.  n.  2,  ab  alid  manu,  uti  etiam  ab  aliA  manu  in  C.  T. 
dUUt  «J  ^ jj|.  In  Cod.  P.  n.  4,  et  a primi  manu  in  Cod. 
n.  2,  legitur  nomen  Samaritanis  exosum  (cf.  Schnur- 

rer  in  Repert.  T.  XVI.  p.  168).  In  B.  vero  xn-gvy... « is  qui 
ea  virga  dignus  est.  A Samaritanis  hoc  seculo  ineuute 
nomen  illud  etiam  explicabatur  de  viro  legem  contemnente 
(cf.  Sacy  Not.  et  Extr.  XII.  p.  29,  30  et  122). 

Ad  scholia  pergimus,  quae  margini  Codd.  Paris.  2 et  4 
apposita  sunt.  Quaedam  eorum  edidit  Sacy  [Jllgem.  Bi- 
blioth.  1.  1.  p.  143,  145,  149 — 176,  repetita  in  Mem.  1.  1. 
p.  121—149  et  195). 

Sunt  illa  varii  argumenti.  In  aliis  in  Grammaticam  et 
verborum  sensum  inquiritur,  in  aliis  explicantur  Chronolo- 
gia , pondera , mensurae , alia ; in  aliis  Judaeorum , tum  Rab- 
banitarum , tum  in  primis  Earaeorum,  interpretationes  et  pla- 
cita perstringuntur,  Sa  adianaque  versio  saepissime  refutatur. 

Non  dubitavit  Sacyus,  quin  haec  scholia  auctorem  habeant 
Abu-Sa  idwm  [Mem.  p.  64,  coli.  96  seqq.  et  passim). 
Ejusdem  sententiae,  nec  mirum!  fuit  Ibn-Kata,  librarius 
exempli  e Cod.  Paris.  4 descripti  (vid.  supra  p.  124).  Scholia 
enim  is  ad  calcem  textus  posuit,  et  inscriptionem  iis  prae- 
misit, qu4  profitetur,  illum  eorumdem  esse  scriptorem  [Mem. 
p.  105). 

Aliam  sententiam  professus  est  Gesenius  [de  Pentat.  Sam. 
p.  20).  Haud  dubie,  inquit,  alius  est  (atque  'Abu-Sa  id),  quippe 
cum  Jbu-Saidis  lectione  pugnans  et  rei  Grammaticae  rudis, 
Scholiasies  anonymus  bibliothecae  Bodlejanae,  cujus  speci- 
men, videlicet  Commentarium  in  Gen.  49,  edidit  Schnurrerus. 
[Rep.  1.  1.  T.  XVI.  p.  157  seqq.). 

Quibus  verbis  sine  dubio  vilium  typographicum  inest. 

11.  9 
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Minime  enim  voluisse  Gesenius  videtor,  Commentatorem  Co- 
dicis Bodlej.  et  Codd.  Paris,  esse  eundem,  quia  ex  comparatione 
scholii  ad  Gen.  49:  24,  adscripti  in  Codd.  Paris,  (vid.  Sacy 
Allgem.  Biblioth.  X.  p.  143,  145;  Mem.  1.  1.  p.  195),  cum 
scholio  Cod.  Bodlej.  (vid.  Schnurrer  Rep.  T.  XVI.  p.  189) 
apparet,  utrumque  esse  diversum.  Quod  vero  praecedit, 
Scholiastam  Codd.  Parisiensium  ab  'Abu  Saldo  diversum 
esse,  verissimum  esse  censeo. 

Argumenta,  quae  Sacyum  moverunt,  ut  bos  eosdem  esse 
judicaret,  tum  ex  praefatione  Codd.  Pariss.,  tum  ex  ipsorum 
scholiis  petita  sunt. 

Praefatio  haec  est  sec.  Cod.  n.  4,  cui  brevitatis  causa 
lectionis  varietatem  Cod.  n.  2 subjecimus.  Saeyus  utriusque 
Cod.  textum  totum  inseruit  Mem.  1.  1.,  p.  52  seqq.,  eique 
versionem  latinam , hic  repetitam,  addidit. 


Juot»  jjI  ^Lju  *-LM  JuxM  JL» b 

U xJCoLe  «JJf  lX+^.1  «Xou» 

&JUf  | UjUspI  ^JoL»  ^'1  'uajjAJI  oUlCf 

ju*  k*JJL>  g d j» ^ -js  sijy 

L$j1  j 


• His  omissis  ia  C.  n.  2 legitur:  , Interpretatio 

legit  sanctae. 

b Pro  — JL»  in  C.  n.  2 legantor:  JyjJt  JL» 

^L^-wJf  cXaJUo  «yl^Jl  (I.  ys\)  (5JL1O  jJUt  yAA 

xJaJUf  jid , id  est:  Baec  ait  servus  pauper,  veniam  a Deo  sperant, 
Abou  Iberecat  filius  Saidi  Bosrensis  (h.  e.  ex  arbe  Botra  s.  Bostra)  Syrus, 


cui  condonet  peccata  Deus 
« Pro 

d Pr°  t). 


unes  yvLtum  urus. 

^ ^ Cod.  n.  2 tantom  habet  jy  k *^l- 

yojjf'  in  Cod.  n.  2 legitor  5 •.**£  » J I 

fi*  isJ/Jt- 
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JaSVjumj  ^ * &JUI  ^^oJI 

jJ>S  yj*  Ux  mnn  an*  -pata  ^-s^-S  L*  Lo^aa.^ 
^ L*j|^  *_J  I$x<£u9  £-»;  LjOj  ^\y£t 

ijl  (jJuLa  SjAoaJI  (1.  ouaxjit)  owaiil  aJUI  «JjU  O^JI 
Ucjuu  ^_*xS"I  Jo  Loj  Li-c  JJLi  Lcj  SiXffi  b j*=yf 

JdixiJ  ° (1-  «-SVjyai)  xw*  <aS  xssu^P  SjLou  ^JLxj  xJUf  *Li 
xxLc  fc  ^(X_it  JJoLc!!  ^juuj  l ^ >«i 

(Ja-J  C aJU!  tXxfr  ^*>~v  ii  ^_l  ^ A Vl  A L XJ^LotJ 

^Jlxj  xXJI  »Lw  ^ Xx«l  t3^  ^JtxuOj 

L$JI  ^5  jj  L<  1 3 »,*»■>  Lfcyla  4 

Lgj  |«l*jV|  tX*i!  xU 0 ^buo  btySTj  <5<>LgJi&.t 

siLo  ii^P  ,jjXj  viAAsJ  xjo,jl)I  |Jlc  ^ Lui  o^*j  ju  ^Sj  fjf 
C^U  viUlj  Ji*  «Jaik  ._, *x£j  ^jjo  ^e.  lojsZtJ  pj 

aJJb  njajy  xJUli  *3cy i Ue 

> Sequentia  a o»..«aa -*— utque  ad  o> «axit  in  Cod.  n.  3 sic  legantor: 

|*A®  ^ Uifj  *J  ou«uJ  yu 

o»«dxSL*  L^viS.  JelflJVt  i_£P  *JU  ^_j  x.,~^y  ^U-^t  ] 

id  est:  quamvis  hujus  viri  non  sit  pro/ecto,  et  revera  haec  versio  aut  orem 
agnoscat  Fayyoumensem , doctorem  Judaeorum , et  ille  in  interpretatione  eud 
lapsus  sit , parum  recte  voci  Ius  translatis , peculiariter  ....  operae  pretium 
fore  mihi  visum  est  cet. 

b Pro  iis,  quae  ab  Xi£^uJf  StX®  nsque  ad  proximam  ^!L*j"  legantor,  baec 
ia  Cod.  n*.  3 exstant:  XiJUI  v-A^UiJt  UlLjCII  ItX® 

S^jLlJU  XxjL-^xaaJI^  , id  est:  (operae  pretium  fore  mihi  visum  est , s i trans- 
ferendum suscepissem)  hunc  librum  venerandum  ex  lingud  Hebraica  et  Syriacd, 
interpretatione  cet. 

* Voc.  X-EVAAn?  in  Cod.  n.  3 omittitur,  sequentia  Tero  ad  Hai  ibi  sic  se 

habent:  ^XaOJj  StX+xcI  Lo  oL-Oj  1_£auo  JjuxJ 

^Jl*5  xJJt  &jyX+J  ||as>  (1.  Ijid  t.JX  Jjk_j  , id  est:  ut 

ex  ed  describantur  alia  exemplaria,  et  relinquatur  illud  quod  secutus  est 
Fayyoumensis , et  sit  mihi  illud  monumentum  bonum . auxiliante  Deo  altissimo. 

* User  ac  finem  usque  ia  Cod.  o.  4 in  margine  scripta  sunt. 

* ^ - juU  in  Cod.  n.  2 omittuntor. 

9» 
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Qui  veritatem  sequitur , in  viam  rectam  dirigitur . 
Haec  ait  servus,  misericordiae  Dei  indigens , Abou-Saidus , 
filius  Abou'  Ihosaini , nepos  vero  Abou-Satdi  (cujus  finem 
ultimum  faustum  efficiat  Deus).  Cum  vidissem  versionem  li- 
bri hujus  venerandi,  quae  manibus  nostrorum  sodalium  te- 
ritur ( quorum  numerum  augeat  Deus , quosque  beneficiis 
prosequi  dignetur ),  corruptam  esse  quoad  litteras  et  sen- 
sum, ideo  quod  linguae  Arabicae  sint  rudes  omnino;  di- 
centibus nihilominus  quibusdam  ex  eis,  istam  versionem  a 
nobilissimo  autore  elaboratam  esse  Aboulhasano  Tyrio  ( cujus 
misereatur  Deus) , quamvis  hujus  viri  non  sit  profecto , nec 
fieri  possit , ut  ipse  hanc  versionem  concinnaverit,  peculia- 
riter hujus  loci  interpretationem  rww  aitib  cet., 

quae  est  impietas  evidentissima , aliaque  plura  huic  non 
dissimilia , et  cum  revera  haec  ver  sio  facta  sit  a Fayyou- 
mensi,  doctore  e Judaeis  (quem  Deus  debilis  tormentis  ex- 
cruciet)i,  operae  pretium  fore  mihi  visum  est,  si  hocce  ex- 
emplar transferendum  suscepissem , illa  quoque  exemplaria, 
quae  jam  praecesserunt , et  quae  postea,  si  per  Deum  licuerit, 
scripturus  sum,  interpretatione  fideli  et  concinna,  ut  ex  eis 
describantur  alia  exemplaria , quorum  ope  tollantur  errores, 
in  quos  incidit  Fayyoumensis , et  qui  ejus  interpretationem 
probarunt,  et  ut  sit  mihi  monumentum  bonum  apud  Deum 
omnipotentem  et  apud  omnes,  quicunque  ex  populo  Dei  ve- 
ritati obsequuntur,  si  Deo  placuerit. 

Annotationes  quoque,  quae  ad  marginem  appositae  sunt, 
lucubrationum  mearum  sunt  proventus , majorque  pars  earum 
magni  est  momenti.  Laus  Deo,  qui  eas  mihi  largitus  est. 
Si  quis  fuerit  inventus,  qui  linguam  Arabicam  callens  in 
aliquem  inciderit,  cui  fidem  habere  liceat,  et  cum  aliquo 
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pactus  fuerit , qui  describat  in  ejus  usum  exemplar  huic 
simile,  is  vero  conditiones  pacti  non  fideliter  servaverit , 
Deus  judex  erit  inter  me  et  illum.  Qui  Deum  protectorem 
habet , nullo  alio  indiget. 

De  hac  praefatione  et  textus  in  utroque  Cod.  Paris,  dis- 
crimine multum  olim  disputatum  est,  cujus  quaestionis  hi- 
storiam enarravit  Sacyus  [Mem.  1.  1.,  p.  52  not .f),  existimans 
(p.  58),  Codicem  n.  2 exhibere  apographum  mutilatum , 
sive  potius  imitationem  ineptam,  Cod.  n.  4,  cujus  auctor, 
nulla  sensus  ratione  habita,  multa  omiserit , ac  nomini  in- 
terpretis suum  nomen  substituerit , et  alia  quaedam  dedita 
opera  mutaverit. 

Praefationem  Cod.  n.  2 mutilatam  esse , et  plenioris  recen- 
sionis, cujus  specimen  tradit  alter  Codex,  compendium  ex- 
hibere, ab  imperitS  manu  paratum,  argumenta , quae  attulit 
Sacyus,  ita  probant  (p.  59  seq  ),  ut  nullum  ea  de  re  dubium 
amplius  supersit.  Nam  1)  quidem  hoc  efficitur  ex  corrupto 
voc.  p U ^ (p.  130  n . cj  orto  ex  p ^ <i  1 ; 2)  pronomen 

p m in  proximo  ^ j ^ « i,  quod  in  Cod.  n.  4 refertur  ad 
LoIspI,  in  Cod.  2°,  ubi  hoc  omittitur,  nihil  habet,  cui  respon- 
deat; 3)  I ^ ^ peculiariter  (p.  131  n.  a),  omisso  loco,  qui 

iu  Cod.  n.  4 citatur,  inepte  retentum  est;  4)  quod  Sacyum 
videtur  fugisse,  LjJuo  (p.  131  n.  c)  in  Cod.  n.  4 refertur  ad 

« w : tl  gji jc,  pro  quo  tamen  in  Cod.  n.  2 substitutum 

est  Ijjs,  quo  recepto  igitur  dicendum  fuisset  gjue. 

Quamvis  igitur  Codice  n.  2 praefationis  mutilatum  compen- 
dium, et  Codice  n.  4 plenior  recensio  contineatur,  minime 
tamen  constat,  quod  ex  Sacyi  sententia  sequitur*,  pleniorem 

• Sacyus  Mim.  I.  I.  p.  62:  je  nhcsitr , inqnit , gutre  o penser  que  l' 
ebntablc  avtcur  nl  Abou-Said , <•/  qu' Ahov' Ibrricnt  n’e*<  qu'un  plogiairt , 
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hanc  recensionem  omnis  fere  vitii  immunem , omniaque, 
quibus  Codex  n.  2 a Codice  n.  4 differt,  improbanda  esse. 
Videtur  mihi  uterque  Codex  aliam  exhibere  praefationis 
recensionem , ab  eodem  auctore , sed  diverso  tempore , con- 
cinnatam, quarum  priorem  Codex  n.  4 servavit,  alteram 
vero  Cod.  n.  2 , in  qu4  ab  auctore  pro  ratione  eorum , quae 
deinceps  egerit,  nonnulla  mutata  sunt.  Neuter  autem  Co- 
dex integram  eam  fortasse  tradidit,  quum  dt  in  Codice 
n.  4 vitia  insint,  4t  Codex  n.  2 praefationem  sistat,  a libra- 
rio inerti  in  epitomen  redactam.  Praefationem  praeterea  et 
scholia  'Jbu  l-baracato  tribuere,  nullus  dubito.  Is,  ut  paucis 
meam  ea  de  re  opinionem  referam,  ducentis  circiter  annis 
post  'Abu-Saidi  versionem  in  Aegypto  editam  in  Syri&  vi- 
detur vixisse , ac  primum  , quum  cognovisset , versionem 
Saadiae  inter  Samaritanos  Syriacos  locum  suum  nondum 
cessisse  versioni  'Abu-Saidi,  Commentarium  iu  hanc  con- 
scripsisse, quo  eam  fratribus  suis  Syriacis , ac  fortasse  etiam 
alibi  habitantibus,  tum  commendaret  passimque  explicaret, 
tum  etiam  Sa  adiae  auctoritatem  infringeret.  Mox  vero  aliud 
consilium  accessit.  Commentarium  conscribens,  versionis 
‘Abu-Saidi,  quam  in  succum  et  sanguinem  converterat, 
vitia  non  animadvertere,  ac  jam  interdum  non  corrigere 
non  potuit.  Hanc  igitur,  ut  in  praefatione  Codicis  n.  2 
profitetur , deinde , collatis  textu  Hebraico-Samaritano 
(quem,  ut  scholia  passim  docent,  contulerat)  et  (ut  do- 
cet praefatio)  versione  Samaritana,  emendavit  universam. 

qui  a cherchi  d se  faire  honneur  du  travail  d'autrui ; car  il  est  irident 
que  la  yrtface  qui  attribue  rouvrage  d Abou'llirecut , est  un  extrait  et  une 
imitat  ion  mal-adroite  de  cellc  qui  le  donne  d Abnu-Said , et  que  Ic  plagiaire 
stmlle  n'avoir  pax  tneme  Lien  cotnprise 
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Hic  nimirum  sensus  esse  videtur  verborum  in  ed  praefatione: 
ujljcXJt  f jja  «ji  ^ 

£ a •■.!  ^ ...  tt^  SLoLot!!  Recte  enim  conjecit  Sacyus 

(1.  1.  p.  58  seq.),  nullam  aliam  versionem,  nisi  Samarita- 
nam illam,  ubi  de  lingua  Syriaca  sermo  fitf  intelligi  posse. 

Itaque  duplex  orta  sit  versionis  Arabico- Samaritanae  re- 
censio; Aegyptiaca  sive  'Abii-Saidi  altera,  altera  Syriaca , 
sive  'Abtfl-bar acati.  Quam  ob  rem  mirificae  lectionis  varie- 
tatis causa  non  tanlum,  neque  adeo,  quaerenda  sit  in  li- 
brariorum licentia  et  oscitantia,  sed  etiam,  et  praesertim,  in 
duabus  illis  recensionibus  secum  invicem  commixtis:  quo 
facto  in  Codicibus  singulae  nunc  quidem  vix  possunt  dignosci ; 
fortasse  tamen  earum  supersunt  indicia,  quae  ut  ab  iis,  qui 
variantium  apparatum  aliquando  colligant,  attendantur,  op- 
tamus. 

Sed  ut  probem,  quae  modo  in  medium  contuli,  sequen- 
tia observo. 

Ne  integritatem  Codicis  n.  4 temere  in  dubium  vocdsse 
videar,  tenendum  est,  verosimile  quidem  esse,  sed  nondum 
constare , quod  sumsit  Sacyus,  eum  Codicem  Codice  n.  2 
esse  antiquiorem.  Ille  enim  (Sacy  p.  14  et  19)  anno  qui- 
dem Hidjrae  836  (p.  C.  N.  1433),  et  hic  ante  annum  H.  920 
(1514 — 1615)  scriptus  est,  ut  liquet  ex  nota  quadam,  in 
qud  mentio  fitSultani,  cujus  nomen  est  Almalec  Alaschraf 
Kansuh  Gauri  (Sacy  p.  11 — 13);  verum  annus  ipse,  quo 
hic  Codex  exaratus  est,  in  notis,  quas  Sacyus  legere  et  ex- 
plicare non  potuit  (p.  11)  latere  videtur.  At,  concedamus 
licet,  Codicem  n.  4 altero  Codice  antiquiorem  esse,  nihi- 
lominus probabile  est,  per  spatium  2 fere  secutorum,  quod 
inter  aetatem  Codicis  n.  4 et  Abu’l-baracati  intercesserat, 
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vitia  quaedam  in  textum  irrepsisse;  quibus  annumerem  com- 
memoratum (XaJUu  cXa X «v  ) CUJUS 

nomen,  quia  is  sine  dubio  magis  inclaruit,  quam  Abu’l-ba- 
racat,  et  quoniam  ille  <$t  fam4  6t  in  Codd.  tamquam  ver- 
sionis  auctor  celebrabatur,  hujus  nomini  ab  imperitis  libra- 
riis substitutum  sit. 

'Abu’l-bara catum  autem  verum  praefationis  scholiorumque 
auctorem  esse  jam  exinde  opineris,  quod  in  multis  Codd. 
non  scholia  modo,  quae  librarii  brevitatis  causa  omittere 
potuissent,  sed  praefationem  quoque  desiderari,  quam  si 
Abu-Saidui  conscripsisset,  illi  magis  fortasse  curSssent. 
Sed  praeterea  observatu  dignum  est,  praefationi  cum  ver- 
sione  Abu-Said»  vix  aliquid  intercedere;  intimam  contra 
scholiorum  cum  praefatione , si  modo  recte  intelligatur,  esse 
necessitudinem.  Quae  ut  cuique  in  oculos  incurrat , de 
praefatione  primo , mox  de  scholiis  disseramus. 

I.  Praefationis  cum  scholiis  intimam  esse  necessitudinem 
confestim  elucet,  collatis  iis,  quae  in  praef.  Cod.  4,  et  in 
scholiis  ad  Exod.  4:  24  (Sacy  p.  137  seq.),  dicuntur  tum  de 
falsa  opinione  nonnullorum , versionem  Safadiae  'Abu'l-ha- 
sano  tribuentium , tum  de  gravi  errore,  quem  Saadias  in 
reddendo  loco  Exod.  4:  24  commisisset:  qui  locus  exstat  in 
sectione,  quae  in  Cod.  Samaritano  incipit  a vs.  21,  et  ibidem 
nomen  habet  a verbis : rnr^XB  rjroba  [dum  abis , ut  redeas 
in  Aegyptum ),  quae  verba  in  praefatione  citantur.  Versum 
autem  24,  ubi  legimus:  cffar  nirrj  *rrcj»B»i  yftaa  T1?]» 

Sa  adias  secundum  Ed.  Constantinop.  et  Polygl.  Paris,  et  Lond. 
reddidit:  eliLo  sjJj  *L>lj  oxaJI  ^ 

«Jjui  sJJ|  [et  quum  esset  in  via  (Moses)  in  diversorio , 

irruit  in  filium  ejus  Angelus  Dei,  eumque  occidere  conatus 
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est).  Huic  loco  sequens  scholion  (Sacy  p.  137)  adscriptum 
est:  xJbls  |Jle  sol*»  ,j!  &JJI  dtXjl  p«lel 

_■  - « K_iV  lh.4.1  abit  s^Jt  s joo  x»a.y>  Uaikt  aJUI 
V JlXaJI  o!  iijjjS'  \xyisn  iwslXa^l  ^J!  axlt  &U!  p^l*v 

^yCyOJUO  *lx*jVl  j\jS  ^-lt  VI 

^yo  fjyucJJiX*JI  •‘■l^RjlJI  i_*a£V  ^gjl^  I t*w 

^yJaJ  p g«*  Jl^ilj  Ka»->^*0  1y0j  &UI  p g Ujuof 
sliiU».j  «JUI  i£jy. 4flJI  jJ— ji-l  Xfyy  L$jt 

sl«_5 i lutjAt  gjj-Jf  StX®  LuLajUo  jiS'  I s!vJ  p_j'  viL)(i  yjO 

JjLt  « i^jJI  a-U  tX+ili  K».>yJI  5 jjc  SJiil^e  sbjMfeo 

S^j£lJI  sl £ !!,  ILsu^aAjl  Rjcvu^gJI  x+,^x!L> 

id  est:  scias  ( beneflcial  tibi  Deus)  Saradam  Faiju  mensem. 
Ductorem  Judaeorum  (i quem  puniat  Deus) , in  vertendo  Aoe 
loco  gravissimum  commisisse  peccatum , quia  Prophetae , cui 
sit  salus,  imputavit  gravem  rebellionem , quoniam  mortis 
poena  non  infligitur  nisi  ob  gravem  rebellionem , cujus  im- 
munes  sunt  minores  prophetae , multo  vero  magis  prophetae 
majores.  Itaque  miratus  sum , quomodo  claris  ex  gente  no- 
stra, qui  olim  vixerunt,  interpretibus , quorum  Deus  misere- 
atur, ejus  versio  placuerit.  Porro  rudes  quidam  ex  nostra 
gente  opinantur , hanc  versionem  esse  Doctoris  Abii' l-hasam 
Tyrii , cujus  misereatur  Deus,  et  quod  procul  ab  eo  absit, 
ut  faceret.  Praeterea  major  sociorum  nostrorum  pars  hunc 
locum  Hebraice  legens,  perperam  eum  pronunciat,  ac  ra- 
tione , quae  isti  [Judaicae]  versioni  adaptata  est.  Sed  laus 
sit  Deo,  qui  benevole  mihi  concessit  veram  et  perspicuam 
versionem  invenire,  et  lectionem  omnis  difficultatis  expertem. 

Hoc  scholio  coliato,  Sacy  (p.  93)  verissime  conjecit,  locum 
versionis  Sa  adianae,  modo  laudatum , in  ed.  Constantinop.  et 
Polygl.  Paris,  et  Lond.  corruptum  esse,  cum  cx dictis Scholiastae 
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Decesse  sit,  ut  scripserit:  ■ If  jjj  ^UU  |_J^ 

£1  sLa-L» , utque  a Judaeis,  quo  Mosen  peccati  gravioris, 
quod  mortis  poen4  eum  dignum  redderet,  absolverent,  de- 
inde pro  sL»U  substitutum  sit  ajJy  *>L».U. 

Minus  certum  est,  quamnam  vocabuli  ircan  pronuntiatio- 
nem Scholiasta  in  fine  scholii  cogitaverit.  Masorethae  le- 
gunt irnan,  iisque  assentiebantur  Saadias,  ac  major  Sama- 
ritanorum pars , non  vero  scholiorum  auctor.  Eum  pronun- 
tiasse » hemjato  a verbo  rran  tumultuari , tumultuario 

» aliquid  facere",  opinatus  est  Sacyus  (p.  03).  At  quia  verbo 
nan  transitiva  notio  in  Kal  tribui  nequit,  equidem  potius 
cogitem  ■iniuh  a verbo  ha;,  quod,  in  Cod.  Hebr.  licet  non 
obvium,  certo  caloris,  aestusque  significationem  habuit,  ut 
Arab.  ( inferbuit  dies),  adeoque  in  Hiphil  significare 
potuit  calorem,  aestum  excitavit , incitavit  aliquem. 

Scholiasta,  ita  pronuntians,  secutus  esse  videtur  versionem 
Samaritanam,  Hebraica  arman  eipm  mm  irneam  sic  redden- 
tem: rmwsxsa*>  wai  rnm  roaoi,  id  est:  et  occurrit  ei  Deus 


eumque  urgere , vi  adigere , studebat , quo  sensu , ut  monet 
Sacyus  (p.  02)  verbum  axe  adhibetur  Exod.  5:  15,  ubi 
Hebr.  b*,xk  ( urgentes ) per  redditur.  Itaque  scholiorum 
auctor  vertit:  tiftLe  sJlxiS  vsaju*J1  JuLe.  ^15^ 

sJUI,  id  est:  et  in  via  prope  diversorium 
obviam  ei  veniebat  Dei  Angelus,  eumque  incitare  studebat 
(nimirum  ut  in  itinere  pergeret , neque  intraret  diversorium); 
quae  verbi  notio  in  IV.  a Freyt.  non  laudata  est. 

Scholiasta  autem  dum  gloriatur  se  demum  hanc  pronun- 
tiationem et  versionem  invenisse,  simul  necesse  est,  si  is 
revera  ab  Ahu-Saido  diversus  est,  ut  aliter  hic  verterit: 
quare  is  fortasse  unus  etiam  erat  eorum,  quos  noster 
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ibidem  nuncupat  (jjjol  ^ »L^RaJ|.  Quomodo 

verterit  'Abu-Said,  certo  dici  nequit.  In  Cod.  Leid.  saltem, 
nt  inPariss.  n.  2 et  4,  versio  legitur,  quae  scholiorum  auctori 
tribuenda  est.  Si  autem  reliqua  in  Abu-Said»  versione  ab 
eo  non  mutata  sint,  Abu-Sa  id  pro  iU^LpI  fortasse,  ut  Saadiai, 
scripsit  aJjS. 

Ut  igitur,  praefatione  cum  hoc  scholio  collata,  manifes- 
tum est,  utrumque  eundem  auctorem  habuisse,  ita  quoque 
ex  praefatione,  probe  intellectd,  liquet,  hanc  scholia  potius 
respicere,  quam  \dbu-Sa:idi  versionem.  Attendamus  modo 
haec  verba,  in  praefatione  Codicis  n.  4 obvia : ...  /iit 

1— «j  l .g  <ocV«ij'  L_jo^  s 9 

jt!  XSXaSP  Sjlou  S 1 It  «Lw  Usjuu. 

Etenim  intelligi  potest,  si  quis  promittit,  se  versurum  esse 
exemplum,  quod  manu  tenet , aliaque  se  postea  descripturum 
esse  exempla , ut  nova  deinde  ex  iis  describantur,  non  vero, 
se  exempla  scripturum  esse , quae  jam  praecesserant , id  est, 
quae  ante  scripta,  adeoque  jam  in  promtu  erant.  Verum 
tollitur  difficultas , si  per  exemplum  intelligitur,  quod 

solam  j4bu-Sa  id\  versionem  complectebatur,  cujusmodi  aliis- 
que, tum  futuris , tum  jam  scriptis , auctor  praefationis 
dicit,  se  scholia  sua  additurum  esse.  Verba  nimirum 
jLsUlSP  SjLju  conjungenda  sunt,  et  non  de 

versione  adeo,  sed  de  annotatione  fideli  et  concinna,  quae 
versionem  comitatur,  intelligantur.  Quare  autem  praeter 
exemplum,  quod  manu  tenebat,  exemplorum  etiam  mentio- 
nem faciat,  quae  jam  ante  conscripta  erant , apertum  est. 
Cogitat  enim  exempla  item , Saadiae  versionem  exhibentia , 
cujusmodi,  vivo  Scholiasta,  ut  hic  etiam  in  scholio  ad 
Num.  27:  18 — 20  (Sacy  p.  147)  testatur,  inter  Samaritanos 
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circumferebantur  quam  plurima.  Quae  quia  exspectabat, 
fore  ut  plerique  missa  facere  nollent,  haec  Commentario 
instruere  volebat,  quo  falsas  Sa  adiae  interpretationes  refelleret. 

Quod  quum  primum  ageret,  deinde  in  Codicibus,  quos 
postea  ipse  conscripserit,  satis  se  fecisse  nondum  sibi  vide- 
batur, si  'Abu-Saidt  versionem  verbotenus  exararet.  Hanc 
igitur  denuo  contulit  cum  textu  Hebraeo-Samarilano  et  ver- 
sione  Samaritani.  In  his  igitur  exemplis  probabiliter  scripsit, 
quae  in  Cod.  n.  2 leguntur:  ^1  ■"...■nsid 

kxjtjAjJI  axAJI  vjLjC1!  Ijo»  jv=>yj't 

SpLou 

Scholia,  Codicibus  Pariss.  apposita,  in  praefatione  intel- 
ligi,  docent  quoque  verba  ^ i II  , de  quibus 

observamus : 

1)  Abui-baracatam  haec  Codicibus,  quos  primum  scho- 
liis  instruxit,  probabiliter  non  adscripsisse , quae  causa  sit, 
quare  in  multis  Codicibus  olim  omissa  sint,  ut  in  Codice 
n.  4 , sive  exemplo , ex  quo  illud  descriptum  est : in  Codice 
enim  n.  4 ea  mox  margini  addita  sunt.  Ac  verosimilimum 
est,  hanc  notam  ab  ipso  Scholiasti  post  temporis  quoddam 
intervallum  demum  praecedentibus  additam  esse. 

2)  Ex  iis  enim,  quae  ibi  dicuntur,  conjiceres,  falsas  de  au- 
ctore horum  sclioliorum  ejusque  pretio  opiniones  propagatas 
esse,  quibus  auctor  coactus  fuerit,  ut  ea  tamquam  suum  opus 
sibi  vindicaret,  eorumque  utilitatem  vindicaret.  Fieri  v.  c. 
potuit,  ut  scholia  a nonnullis,  quod  factum  est  in  Cod.  n.  4, 
tribuerentur  'Jbu-Saido  et  a versionis  Sa  adianae  fautoribus 
vilipendereutur.  Nam  nulli  dati  opportunitate,  prorsus  su- 
pervacaneum fuisset  haec  addere  superioribus. 

3)  In  monito,  quod  postremo  loco  additur,  in  Codice  vero 
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n.  2 omissum  est,  librarios  noster  ob  oculos  habere  videtur, 
qui  si  cum  alio  convenissent,  ut  integrum  versionis  Abu- 
Saidt,  aut  recensionis  Abu’l-baracatt  Codicem  cum  plenis 
Commentariis  describerent,  eam  versionem  vel  hanc  recen- 
sionem sive  sordide  exararent , versionem  Sa  adianam  mente 
tenentes ; sive  illam  vel  hanc  in  ejusdem  gratiam  corrumpe- 
rent, praeoccupatis  opinionibus  imbuti  ; sive  etiam  selecta  scho- 
lia , multis  partim  plane  omissis , partim  mutilatis , ei  vel 
huic  modo  adderent,  nullam  v.  c.  rationem  habentes  loco- 
rum, ubi  Scholiasta  Saadiae  errores  perstrinxerat. 

Inter  Samaritanos  nimirum  repertos  esse,  qui  Saadiae  in- 
terpretationibus tenaciter  adhaeserint,  ex  iis  constat,  quae 
in  praefatione  supra  dicta  erant  de  iis,  quibus  Saadiae  in- 
terpretatio placebat  ( iujLuu  qu*bus 

addantur  dicta  in  scbolio  ad  Exod.  4 : 24,  supra  allato.  Atque 
Codices  versionis  Arabico- Samaritanae  ex  Codicibus  versionis 
Saadianae,  adeo  tritis  crebroque  obviis,  revera  corruptos 
esse,  docet  Codex  Barbu'  in  loco  Deut.  32:  17.  Vocabulo- 
rum nempe  D-vroi  wnp,  posterius  Saadias  secundum  ed. 
Const.  et  Polygl.  Paris,  et  Lond.  reddidit  ^ Ul  . ,•>.  1 I ; 
'Abu-Said  vero  id  est:  rebus  gypso  obductis  aut 

luto  compositis , idolis  (quae  notio  in  Lexicis  deest).  Illa 
autem  Saadiae  versio,  in  quam  scholii  auctor  ad  h.  1.  (cf. 
Sacy  p.  184)  acriter  invectus  est,  in  Cod.  Barb.  nihilominus 
reperitur  (Sacy  p.  185,  coli.  p.  180). 

II.  Haec  de  praefatione  dicenda  erant.  Transeamus  ad 
scholia , et  quid  ex  iis  de  eorum  auctore  ejusque  aetate 
effici  possit,  videamus. 

Primum  locos  inspiciamus,  qui  ex  Sacyi  sententia  docere 
videantur,  Abu-Saldxxm  eorundem  auctorem  esse. 
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Gen.  1:  0 (1.  I.  p.  121)  verbis:  »lo  ljl*x  J, 

ut  ( expansum  in  mediis  aquis)  sejungat  aquas  ab  aquis , 
sequens  scholion  adseribitur:  LgJ  jGM,  ■ «>(  X*Jlfl  ^ j! y}\ 
j»51  |>Ul«  IgjoLii  l ^jjo  StXc  ^ in 

^LC*Jt  sjjs  xXt.y-Ji  iXs  UT,  id  est : Particula  P au  in 
lingua  Hebraica  complures  habet  notiones.  In  his  usitatur, 
ut  in  lingua  trabica  ^ytlt  j»5f  (id  est,  ut  lam,  quae  indi- 
cat intentionem  s.  consilium;  lat.  ut) , quemadmodum  eam 
hic  reddidi. 

Gen.  2 : 8 scholion  additur,  in  quo  v.  c.  sequentia  leguntur 
(p.  127):  iLJ  213  id  est:  'et  vocem  3"»  reddidi 

(Gen.  1:  8 seqq.)  per  iLJ. 

Hi  tamen  aliique  ejus  generis  loci,  si  vera  sint,  quae  jam 
probare  conati  sumus,  scholiorum  auctorem  alium  esse  atque 
‘jjbu-Saldum , nullam  probandi  vim  habent.  Si  quis  vero 
nondum  concedat,  Abu'1-baracatui» , Commentarium  con- 
scribentem , simul  hujus  versionem  nonnumquam  emendisse, 
ex  iis  tantum  efficere  licet , audacius  eum  opus  alienum  sibi 
vindicasse.  Sed  istud  immerito  ipsi  imputari,  ex  sequenti- 
bus apparebit,  quibus  tum  ante  dicta  novis  argumentis  ad* 
struantur,  tum  praesertim  ostendatur,  scholiorum  auctorem , 
Commentarium  conscribentem , simul  versionem  \dbu-Satdi 
emendasse  nonnumquam.  De  universae  versionis  revisione , 
quam , si  duce  praefatione  Cod”  n.  2 supra  recte  conjecimus, 
deinde  paraverit,  ob  fontium  defectum  hic  non  tam  distincte, 
quam  equidem  vellem,  disserere  possumus.  Observasse  sufficiat, 
fieri  etiam  posse , ut  auctor  Commentarium  ante  conscriptum 
post  institutam  versionis  revisionem  novis  animadversionibus 
auxerit, quibusdefectisemendationibus  exponeret,  utqueauctior 
ejusmodi  Commentarii  editio  in  Codicibus  Pariss.  2 et  4 exstet. 
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Quaestione  igitur  de  tempore,  quo  animadversiones  illae 
scriptae  sint,  in  medio  relictd,  has  solas  perpendamus. 

In  locis  autem  Geneseos  modo  allatis  Abu  1-baracat  jam 
emendationes  instituisse  videtur,  postea  illatas  Codicibus,  qui 
Aegyptiacam  Abu-Said»  recensionem  exhibebant. 

Gen.  1:  6 Abu-Said  nimirum  cum  Saadia  verosimiliter 
verterat  fjy&y  Pr0  quo  'Abu'1-baracat  substituit  ; et 
ibidem  vs.  8,  ubi  Sa;adia«  scripsit  JuJ,  'Abu-Said  vero,  ut 
Hebraica  pressius  redderet,  probabiliter  adhibuit  , ut 
Gen.  29:  23,  noster  JuJ  reposuit. 

Nec  temere  eos  locos  ita  explicuisse  mihi  videor,  duos 
alios  conferens,  quorum  alterum  supra  jam  tractavimus; 
Exod.  4:  24  nempe,  ubi  in  versione  Abu-Said»  vox  «JLxS 

in  » ~ -U s&!  mutatur;  alter  est  in  scholio,  apposito 

Num.  27:  18—20  (Sacy  p.  147). 

Ibi  ad  verba  vs.  18:  stfmTw  Sjb  rtp,  quae  redduntur: 
iU  haec  adscribuntur:  jJJ!  |JLcl 

S^Ljfcll  U 

(SXx.  L<na,j>  sju»  iwrvyj  LoLs^l 

LoLspI  \j£jo  ^juJI  Juliu  auUL»  p c 

pj i np  1X4*. id  est:  scito 

( impertiat  tibi  Deus  veritatem  et  servet  te  a lapsu ) me,  quum 
attendissem  majorem  partem  exemplorum  versionis,  quae 
sodalium  nostrorum  manibus  teruntur , invenisse  versionem 
hujus  loci  inimicam  esse  Josuae.  Deus  igitur  puniat  (Sa  a- 
diam)  Faijumensem , cujus  versionem  receperunt  nostri  so- 
dales ; quam  ob  causam  np  in  versione  reddendum  esse 
putavi  per  ^ JJ>. 

Haec  Abu-Saido  tribui  nequeunt:  1)  enim  Codices  Ara- 
bici, quibus  Samaritani  utebantur,  quum  is  suam  versionem 
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pararet,  non  maximam  •pariem , sed  omnes  textum  seque- 
bantur Saadiae:  aetati  vero  Abu’l-baracat»  ea  sunt  aptissima, 

V 

quum  pauci  essent,  qui  'Abu-Sa  ldt'  versionem  legerent. 

2)  Similiter  ea,  quae  dicuntur  de  ratione,  quA  np  ver- 
tendum sit,  in  ‘Abu-Sa  idw>»  non  cadunt.  Nam  si  ita  locutus 
fuisset,  sibi  non  constitisset.  Alibi  nempe  hoc  vocabulum, 
Saadiae  more,  etiam  reddidit  per  tX».,  ut  Exod.  17:  5,  ubi 
de  Senioribus  quidem  Israelitarum  non  vero  de  Josua  sermo 
fit;  sed  non  video,  quare  is  idem  vocabulum  ibi  non  eodem 
modo  vertisset.  Itaque  potius  statuam,  Scholiastam  in  suA 
recensione  illud  vocabulum  passim  per  et  'Abu-Sa  ldwm, 
Saadiam  secutum,  per  reddidisse;  librarios  vero  utram- 
que recensionem  commiscentes,  aliis  in  locis  illud,  aliis  hoc 
assumsissc. 

Alia  quoque  indicia  editis  scholiis  insunt , quae  supra  dicta 
confirmant,  quibus  alia  etiam  ex  ineditis  addi  posse,  mihi 
persuasum  est;  verum  quum  Codices  Pariss.  ipsos  consulere 
non  potuerim,  ex  locis  tantum  a Sacyo  publici  juris  factis, 
hanc  quaestionem  h!c  illustrare  coactus  sum. 

1)  Primum  igitur  nunc  redeamus  ad  argumentum  a Ge- 
senio  allatum,  quo  ex  discrimine  lectionis , inter  jlbu-Satdi  et 
scholiorum  textum  conspicuo , effecit  illum  haec  non  scripsisse. 

Ejusmodi  locis,  quorum  numerus,  si  in  Codicibus  ubique 
genuinus  versionis  ‘Abu-Sa  ldt  textus  servatus  fuisset,  sine 
dubio  esset  insignis,  accenseantur  sequentes: 

Gen.  1:  6,  ubi  rw  rp"; , quod  ‘Abu-Sa  id  secundum  Codd. 
Pariss.  2 et  4 et  Leid.  vertit  v*Ulj,  Commentator  vero  , 
adscribuutur  *Sacy  p.  121): 

SjUjVt  Lii  .-i!  XovJcM  ^J!  &aJJ1  oJUj  xIoa! 

J.I  ■»!  1 i It  yM  t v.t  , id  est : unum  ex  coeli  nominibus  est 
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eV’’  eaque  vox  translata  est  ex  lingua  Hebraicd  in  lin- 
guam Arabicam , retentis  4 literis  iisdem.  Etiam  inter 
nomina  coeli  habetur  dULftjl  cct.  Improbantur  porro  coeli 
nomina,  < v , , JJLa. , e quibus  J JLi.  Saadia  hic 

usus  est:  cujus  nomen  tamen  reticetur. 

Gen.  2:  8.  n-ijra  Abu-Said  sec.  Codd.  Pariss.  n.  2 et  4, 

et  Leid.  vertit  J . i ^ « id  est:  sive  ab  anteriore  parte 

(Jkli  sive  antea  (JJi'  ijx).  In  Scholio  (Sacy  p.  127) 

seqq.  leguntur:  ^jJt  oJUJI  ^ sj>  J^jUb  sJyS 

£!  cAxJt  j— e.  sui  (jJLi-,  id  est:  per  voc. 

JuJiJIj  indicatur  (hortum  Edenis  adfuisse)  a tertio  die  inde, 
quo  creavit  Deus  0.  M.  plantas  et  arbores.  Scholiasta  igitur, 
nisi  ipse  ita  emendavit , sic  saltem  in  suo  versionis  Abu-Said* 
Codice  legit.  Idem  de  tribus  locis  seqq.  observandum  est. 

Mox  nimirum  in  eodem  scholio  Commentator,  ut  probet 
versionem  suam  vocis  a*w  per  JjJ  Gen.  1:  8 seqq.,  locum 
affert  Gen.  29:  23,  his  verbis  utens:  «kst  Jju  L*o? 

S V tXa.1  WjjjJf  (jLf"  IJj  JuJJt  £#->  3*13 

Lpybj  (jjjLa.  jl  J,VI  yls,  id  est: 

et  ex  iis  locis , qui  ostendunt,  voc.  significare  noctem, 
est  sequens  dictum:  et  vesperi*  sumsit  (Laban)  Leam  filiam 
suam : nam  si  hoc  factum  fuisset  vespera  prima  aut  secunda, 
(Jakobus)  eam  certo  agnovisset.  — In  loco  vero  Gen.  29:  23 
pro  g»rin  Codd.  Pariss.  n.  2 et  4 , et  Leid.  legitur 

^ a.  11  i vespera  prima. 

In  scholio  ad  Exod.  20:  23  (Sacy  p 141)  citatur  Exod.  23:  8 
hac  ratione:  dona  coecos  reddunt  L&yi  ^1)  oculos 

inlelligenlium , »1 j ^ 1.  !<  in  Cod.  Leid.  legitur: 

*\yex3\  jjLsj- 

Num.  27:  19,  ubi  Deus  Mosi  mandavisse  fertur,  ut  Josuaiu 


Digitized  by  Go6gle 


'140 


COMMENTATIO  DE  VERSIONE 


sisteret  coram  Elazaro,  liis  verbis:  et  sistas  eum,  in  Cod. 
Leid.  legitur:  « i , in  Cod.  vero  Paris,  n.  4.  au^uJj, 
quod  utrunique  textds  sensum  accurate  refert.  Hoc  tamen 
vertisse  sive  legisse  videtur  Abu-’l-baracat , ut  ex  scholio 
supposito  (Sacy  p.  147)  liquet,  ubi  vocabula:  'rx  r-rasm  sic 
explicantur:  Jydi-I  sjoe  ^ Ju-aJujj  aLuw 


qnijind  dignitate  noram  universa  gente,  et  inter  hos  coram 
Alabro,  'Jtamaro  et  Flnhaso  cet. 

2)  Argumento,  quo  usus  est  Gesenius,  alia  accedunt. 

Scholia  nempe  a Sacyo  edita  percurrens,  dubitas,  utrum 
potius  egerit  Commentator,  ut  versionem  Arabicam,  an  ut 
textum  Hebraicum  interpretaretur.  Hunc  toties  citat  expli- 
catquc,  ut  scholia  nonnulla  vix  dici  possint  commentarius 
in  Abu-Saldi  versionem.  Interdum  quoque  nulla  ejus 
versionis  ratio  habetur,  et  Hebraica  Arabice  versa  sunt  ver- 
botenus,  ut  in  scholio,  quod  Sacy  p.  147  edidit.  Ibi  enim 
Exod.  13:  21  sic  laudatur:  ^ d «JUlj,  Abu- 

Sa  id  vero  secundum  Cod.  Leid.  ita  vertit:  (jju  jJJI 

Praeterea  quoque  tenendum  est  Scholiastam,  de 
se  loquentem  prima  persona  (conf.  v.  c.  infra  p.  148  seq. 
scholion  ad  Num.  15:  4 ei  Lev.  27:  16),  ubi  de  versione  Abu- 
Saidt  verba  facit,  semper  tertiam  personam  adhibuisse:  v.  c. 
xJjju  oiy,  s.  sJyb  s.  «Jy»,  cet.  Ex  tali  ergo 

agendi  dicendiquc  ratione  etiam  liquet,  'Abu-Saidum  ho- 
rum scholiorum  auctorem  non  esse. 

3)  Verum  praesertim  hoc  efficitur  ex  multorum  vocabulo- 
rum explicatione , quae  Samaritanis  Aegyptiacis,  in  quibus 
mediis  Abu-Sa id  scripsit,  sane  supervacanea,  et  coaevis  ejus 
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alibi  degentibus,  plerumque  haud  necessaria  fuisset j verum 
utilissima  fuit  Samaritanis,  recentiore  aetate  in  Syrici  vi- 
ventibus, in  quorum  maxime  gratiam  Abu-’l-baracat,  ibidem 
habitans,  hanc  annotationem  addiderit.  Iis  v.  c.,  geogra- 
phiae, ut  ex  Epistolis  in  Europam  missis  novimus,  quam 
maxime  rudibus,  non  inepta  erat  animadversio,  adscripta 
Num.  34:  5,  vocabulis  (Sacy  p.  140):  yc  ycuo 

dULi  |.UJI  cXsl  ya^  yiyydl  id  est  : per 

fluvium  Aegypti  intelligitur  rivulus  al-  Aris,  qui  est  in 
terminis  Syriae  ab  hac  parte. 

Praecipue  vero  hic  in  censum  venit  interpretatio  ponde- 
rum et  mensurarum,  quae  definitionibus  ponderum  men- 
surarumque , in  Syrid  usitatorum , illustrantur. 

Exod.  30:  24  Ilebr.  pn,  mensura  liquidorum,  continens 
sextam  partem  bathi  (rr) , sive  12  logos  (A),  vertitur  U* 

o ' 

(1.  Jojc),  quod  vocabulum  Graecae,  ut  videtur,  est  originis. 
Hoc  saltem  respondet  Graeco  /iiTq^rqi  in  vers.  Arab.  Joa.  2:  0. 
Licet  autem  in  loco  quodam  al-Maqrizn',  a Sacyo  allato  in  Jte- 
/alion  de  VEgyptc  par  Abd-allatif, , p.  284,  id  ab  eo  vertatur 
vasa,  non  quaevis , sed  certa  quaedam  vasa,  quorum  ampli- 
tudo et  magnitudo  definita  erat,  ibi  intelligi  possunt.  Talia 
in  Abu-Saidt  versione  etiam  fortasse  spectantur.  In  scho- 
lio  p.  142  ea  vox  sic  explicatur:  ^Lol^Yl  y o 

ijl  g'«  xi  oVl  ^ A_c  al, » «v» « M j— ®j 

sjlkI  sili 1,  id  est. 
per  jkj  I intelligitur  talentum  (s.  pondus ) Israeliticum , quod 
idem  est  atque  pondus , quod  dicitur  quod  compleo 

u 

tilur  3000  pondera  (JLiLJL*) , ad  normam  nempe  ponderis 

" o 

sacrarii  definita , idque  est  24  ratiorum  rallorum 

nimirum  hodie  usitatorum  Damasci.  — Perstringuntur  porro 
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Judaei  Karaei,  quod  in  loco  Exod.  30:  13,  quem  Abu-Said 
verterat:  Uu!k>  yj^ r Jliioj.  definiverant  drachmam 

(|V»^jJ!)  per  20  danaqos , pondus  ejus  aetatis  cum  pondere 
antiquo  confundentes.  Contendit  enim  Scholiasta , drachmas 
Salomonis  aetate,  cujusmodi  complures  ipsius  aequales  servare 
dicuntur  (!),  pondus  habuisse  drachmarum  suae  aetatis , 
adeoquc  in  loco  Exod.  30:  13  non  intelligi  danaqos,  qui 
drachmae,  sed  qui  denarii  partes,  sive  subdivisiones,  ut 
ajunt,  efficiunt. 

Lev.  23:  13  pn  vertitur  U ...  s H,  quo  vocabulo  Saadia 
Exod.  30 : 24  etiam  usus  erat , idque  in  scbolio  (Sacy  M4m. 
p.  244)  explicatur:  iulo  >-aJI  Jo-JL1! 

ijVt  wJI  id  est:  U... b'!t  aequiparat  1500  drach- 

mas ( Damascenas ; cf.  scholion  sequens) , et  hodie  usque  usitatus 
est  in  oppido  as-Saubac;  qui  locus,  teste  Lexico  Geographico 
situs  est  i*Lj3!  uy»  pLiJf  ol^Jet  l5i,  in 

extremis  Syriae  oris  ■ Amman  inter  et  ■ Ai/ah  prope  'al-Carc; 
et  sec.  'Abu-’l-fedaum  xg-».  ^IwJl  o^Jo  ,B  **" 
tremo  Syriae  termino  a latere  al-Jiidja%\  (cf.  A.  Schult.  Ind. 
Geogr.  in  P ita  Sa/ad.  in  voce  Sjaubechum) ; quo  loco  non 
miramur,  mensuras  in  Aegypto  vigentes,  receptas  et  diu 
servatas  esse. 

Cum  hoc  loco  conferatur  scholion,  illud  explicans,  appo- 
situm Num.  15:  4 (Sacy  1.  I.  p.  146),  ubi  pn  in  Arabicil  Cod. 
Sam.  versione  iterum  vertitur  Scholion  hoc  est: 

u JuolaxJi  JL>  (adde  ^je^)  x*U  ,.a  Jt  Ja_  «M  ft  fl 

Jby-iJt  uL^  yj-x  (1.  x*Aib>)  sJiiifJis-  yj V!  (J-ix Ju 

b)5  (1.  i*ijl?)  iLoyJI  id  est:  .Lx^cJl  aequi- 

parat 1500  drachmas,  ( computo  facto)  secundum  quartam 
(ejus)  partem,  quae  adhuc  Damasci  usitatur.  Cognovi  illud 
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A 

ex  computandi  ratione  quae  Minet  in  urbe  as- Saubaco;  quarta 
autem  pars  ejus  pondere  circiter  aequat  decem  uncias  (?). 

Lev.  27:  16  denique  “rah  (mensura  aridorum , 10  na  con- 
tinens, et  apud  seriores  scriptores  Hebr,  ia  appellata)  red- 
ditur, ut  a Sa  adid^s,  eique  vocabulo  haec  additur  anno- 
tatio (Sacy  p.  146):  j«yi  ^ S^Lc  ^,^1  id 

est:  yCJt  continet  40  saccos  (magnos),  quod  ita  esse  cognovi 
in  urbe  Raqqae.  Intelligitur  urbs  ad  Euphratem,  olim  splen- 
dida, sed  Abu-’l-fedai'  (mortui  anno  Hidjr.  732,  p.  C.  N.  1331) 
aetate  jam  desolata , ita  ut  nullus  in  ea  homo  amplius  tunc 
versaretur.  Sic  enim  is  (cf.  A.  Schult.  1.  1.  in  v.  Jlacca ): 
(i.  u**-d)  i o LijL^p  sjytj* 

Haec  scholia,  ut  Abu-Saido  tribui  nequeunt,  cui  insuper 
non  opus  fuisset,  ut  in  verborum,  quibus  ipse  usus  esset, 
sensum  inquireret,  ita  referunt  interpretem,  post  propaga- 
tam versionem  illius  viventem , qui  mensuras  Damasci  vigen- 
tes cognitas  habebat,  et  itinere  facto  Saubacum  et  Raqqa/w, 
in  rationem  twv  U-«  et  y inquisiverat,  idque  fecerat  ante 
annum  Hidjrae  732  (1331). 

Ad  interpretis  aetatem  accuratius  definiendam  insuper 
fortasse  conducunt  ea,  quae  is  in  seboliis  tradidit  de  men- 
surarum Syriacarum  sud  aetate  rationibus,  quas  in  Syria 
variis  temporibus  diversas  fuisse  £t  rerum  civilium  saepe  de- 
inceps immutata  conditio,  4t  ipsius  interpretis  verba  docent. 
Nam  si  eadem  mansisset  mensurarum  ratio,  non  de  mensu- 
ris ^Vf  et  yi  usitatis  locutus  fuisset;  quin  etiam  ex 
scholio  ad  Lev.  23:  13  suspicareris,  usum  rov  U r v olim 
per  Syriam  latius  patuisse.  Quia  vero  mensurarum  histo- 
riam ignoro,  ad  alia  potius  progredior  argumenta,  quae 
aetatem  'Abii-'l-baracatt  indicent. 
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3)  Locos  puto,  quibus  Scholiasla  Judaeos  Karaeos  perstrin- 
git, cujus  rei  specimen  jam  habuimus.  Sub  finem  quoque 
scholii  ad  Gen.  0: 3 (Sacyp.  130, 131)  commemoratur  Ju«l 

j Quando  Ilm-Asad  iste,  princeps 
Commentatorum  Karaeorum,  vixerit,  non  inveni;  sed  alte- 
rius aetatem  incidentem  in  sec.  12“"  reperi,  cujus  mentio 
. fit  in  scholio  ad  Exod.  20:  23  (Sacy  p.  141)  nomine 

, de  quo  Wolfius  ( Biblioth . ffebr.  I.  p.  5 seqq.)  haec 
tradidit:  5X"®tx  '-X  Abu  Alpharag,  Judaeus , quem  post 
Ilolting.  ( Hist . Eccl.  sec.  12.  p.  244)  Spizelius  et  Hen- 
drcichius  Abulfargum  vocant,  novus  Karaeorum  vindex  et 
propugnator , qui  in  Terra  sancta  commoratus,  commenta- 
rium in  Pentateuchum  exaravit,  cet. 


Sunt  denique  duo  alii  loci,  in  quaestione  de  interpretis 
aetate  agitanda  animadversione  dignissimi : alter  est  in  scho- 
lio ad  Gen.  49:  24,  alter  in  scholio  ad  Deut.  32:  26. 

Ex  priore  tamen  vix  certi  quid  elicitur.  Scholion,  (Sacy. 
p.  1 95)  adseriptum  vocibus : JuuL^t  , hoc  est : tX— 

jJJt  JkAi'  (1.  syoL*J!  s.  ^jjo^oLJt) 

Xaa*  oVl  XjiLS  tXjvJ  » Joo  X«jU'  j|  yt, 

id  est : intelligit  per  lapidem  Israelis  cippum  inferiorem , 
quem  posuit  Jakobus  in  terra  Samaritarum , eumque  con- 
servatum cura  Dei  O.  M. , quia  is  svperest  post  spatium , 
quod  excedit  numerum  3000  annorum.  Videtur  respici 
Gen.  28:  18 — 22,  quo  tempore  Jakobus  20  annos  circiter 
natus  fuerit;  quibus  si  adduntur  60  anni,  quos  vixerat 
Isaiikus,  quum  Jakobus  nasceretur  (Gen.  25:  26),  et  100 
anni,  qui,  nato  Isaiiko,  tribuuntur  Abrahamo  (Gen.  21:  5); 
ac  deinde  2249  anni,  qui,  secundum  Cod.  Samarit.,  a mundo 
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condito  praeterlapsi  sint,  quum  nasceretur  Abrahamus  (cf. 
v.  c.  Frid.  Spanhemii  Inlrod.  ad  Chronol.  et  Hist.  Sacr.  L. 
B.  1083.  4°,  p.  4 et  8,  Chronologiam  definientis  secundum 
lectionem  Codicis  Samaritani , et  Eduard.  Bernardi  Chronol. 
Samarit.  Synopsis  ex  MSS.  [in  his  ex  Chronico  Abu-  l-fath\\ 
eruta  in  Act.  Lips.  anni  1891,  p.  167)  tunc  numerus  prodit 
2429  annorum  M.  C.,  quo  tempore  Jakobus  ex  Samaritano- 
rum sententiS  lapidem  illum  posuerit. 

Hisce  annis,  si  3000  adduntur,  in  scholio  commemorati, 
numerus  fit  5429;  a quibus  si  anni  detrahuntur  4425 , qui 
a Samaritanis  numerantur  (cf.  Act.  Lips.  1.  1.)  ante  Chri- 
stum natum,  numerus  exit  1004  post  Chr.  nat.,  quo  anno 
Scholiasta  vixerit.  Tunc  vero  is  Commentarium  scribere  non 
potuit,  quia  ipsa  versio  eo  tempore  nondum  parata  erat,  et 
Abu  ’l-faradj,  cujus,  ut  vidimus,  Commentarium  Scholiasta 
legit,  seculo  demum  vixit  12°. 

Neque  etiam  tollitur  haec  difficultas,  si,  locoGen.  28:  18—22 
seposito,  per  cippum,  in  scholio  descriptum,  cum  Sacyo 
columnas  intelligimus , positas  in  terminis  Aegypti  et  Syriae, 
in  loco,  qui  Refa  dicitur,  quas  Scholiasta  tribuerit  Jakobo , 
et  ab  eo,  ex  Canaiine  in  Aegyptum  tendente,  conditas  esse 
crediderit.  Columnas  nimirum  cogitavit  Sacyus , quarum 
mentio  fit  in  Pieces  diverses  relatives  aux  operations  mi- 
litaires  et  poliliques  du  G.  Bonaparle,  an  VIII,  p.  144,  et 
in  Hist.  medicale  de  Fartnee  d’’  O rieni , par  Desgcnetles , 
p.  43  et  111.  Has  autem  columnas,  neque  lapidem  Belhe- 
lis  Sacyus  potissimum  attendit,  quia  locus  in  scholio  com- 
memoratur non  uno,  sed  compluribus  monumentis  insignis. 
Quod  licet  verum  sit,  collalo  vocabulo  i s ...  !l.  Bethet 
nihilominus  potest  cogitari,  sive  alius  quilibet  locus,  in 
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ditione  Samaritanorum  situs,  in  quo  praeter  dictum  lapidem 
alia  pristini  aevi  monumenta,  cujusmodi  haud  paucis  ea  gens 
gloriatur,  commonstrarentur.  Praeterea  si  Sacyi  conjectura 
vera  sit,  verba  ^f,  si  leguntur  ^1,  prae- 

sertim si  h!c  respicitur  Gen.  47:  9,  explicari  possunt  lerra 
peregrinationis , quod  melius  profecto  satisfaciet,  quam  inter- 
pretatio terrae  itineratorum , quam  Sacyus  haesitans  etiam  pro- 
posuit. Porro  observandum  est,  annis  1004  tunc  addendos 
esse  110  (qui  elapsi  sint  post  ea,  quae  Gen.  28  narrantur, 
quum  Jakobus  20  annos  natus  fuerit),  quia  is  Gen.  47:  9,  anno 
aetatis  130°  in  Aegyptum  migrasse  fertur.  Sic  ergo  annus,  quo 
Scholiasta  scripserit,  esset  1114  post  Chr.  nat.,  quo  tempore 
nescio  an  Commentarius  ille  Judaicus  jam  conscriptus  fuerit. 

A Mosis  inde  aetate  annos  3000  a Scholiasti»  numeratos 
esse,  Sacyus  quidem  opinatus  est,  sed  quonam  fundamento 
haec  opinio  nitatur,  non  video:  nam  de  Mose  ia  universo 
scholio,  quod  p.  195  traditur,  non  sermo  fit. 

Itaque  potius  statuam,  sive  auctorem  in  annis  computandis 
hic  lapsum  esse,  sive  vocabulum  excidisse,  quod, 

quamvis  summa  3000  annorum  numerus  sit  non  satis  definitus, 
vel  rotundus  qui  dicitur,  neque  ea  summJ  complecti  licet,  neque 
etiam  enuueiatione  et  quod  excedit , in  verbis  sjuo 

SJum  oVI 

Si  vero  illud  vocabulum  additur,  bicce  locus  etiam  conveuit 
cum  scholio,  apposito  ad  Deut.  32: 20.  Nullum  autem  dubium  est, 
quin  noster,  quamquam  Judaeorum  scripta  legit,  non  horum, 
sed  Samaritanorum  rationes  chronologicas  secutus  sit,  probans 
v.  c.  varietatem  lectionis,  in  Codice  Samaritano  obviam 
Gen.  5:  18  seqq.,  in  scholio  adGeD.  7:  10  (Sacy  p.  133  seq.). 

In  scholio  autemad  Deut.  32: 20, ubi  de  locis  Pentateuchi  sermo 
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fit,  in  quibus  legendis  Samaritani  a Judaeis  dissentiunt,  haec 
(p.  183)  leguntur:  JULo  kaJLc  aUjj 

viUj  Jkfflj  (tJj^JI)  t*-U>  L^aU^L^a 

t wfljf  y La^  SaAt.  xJJt  iJjjmjJ  1 

jJLo  ouiJtyj  <X5j  RAw  5L*jo  id  est : Et  hi  loci  ( controversi ) 
conscripti  sunt  in  libello,  quem  legit  rex  sapiens,  qui  judex 
fuit  nos  inter  et  eos  (Judaeos).  Homines  autem , eo  tempore 
viventes , propiores  erant  quam  nos,  aetati  Prophetae  (Mosis), 
cui  sit  salus,  mille  circiter  et  quingentis  annis.  Atque  pro- 
bati sunt  ( illi  loci)  coram  eo  (rege). 

Commentator  sine  dubio  ea  ob  oculos  liabet,  quae  in 
Scaligeri  Chronici  Samaritani  Codice  cap.  45  narrata , et  a 
Joh.  Henr.  Hottingero  in  Exercitationibus  Anti- Marianis 
de  Pentateucho  ejusque  udentica  authentia  Tig.  1644.  8°  p.  63 
seqq.,  maximam  partem  latine  versa  sunt;  litigationem  puto 
Sanballati  et  Zorbabalis  coram  rege  quodam,  quem,  quia  ut 
capitis  argumentum,  ita  inscriptio  de  Nebucadnesare  agit, 
eum  esse  conjiceres.  Verum  eadem,  aliis  tantum  omissis, 
additis  aliis,  repetita  sunt  in  Chronico  Abu-’l-fath*',  et  pu- 
blici quoque  juris  facta  in  iis,  quae  ex  hoc  Chronico  edidit 
Schnurrer  (Paulus  Neues  fiepert.  I.  p.  122  seqq  ).  Ibi  di- 
sputatio habita  esse  dicitur  sub  Daljah  (juJo),  summo  Sa- 
maritanorum Pontifice  (qui  etiam  Philippi  Macedonis  ae- 
qualis fuisse  fertur) , coram  rege , cujus  nomen  scribitur 
Itaque  aliquis  Ptolemaeorum  cogitatur,  et  sine  du- 
bio Philadelphus , quia  rex  ille  ibidem  describitur  ut  fautor 
eruditionis  et  sapientiae , avidusque  libros  sacros  cognoscendi 
(l  $AA..fHs 

Hic  autem  regnavit  ab  anno  ante  Chr.  284 — 246.  Si  igitur 
haec  facta  sint  anno  ejus  regni  10,  ut  perhibet  E Bernardus 
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in  Chronologiae  Samarit.  synopsi  1.  1.  p.  169,  id  est,  anno 
circiter  274  (sive  ut  Bern.  vult  275),  qui  convenit  cum  anno 
a M.  G.  Samaritanorum  4151,  eique  adduntur  1500,  nume- 
rus prodit  5051,  qui  est  annus  postC.  N.  1208.  Quia  autem 
in  scholio  non  plenus  1500  annorum  numerus  commemoratur, 
sed  dicitur  circiter  (yOBjJ),  statuere  licet,  Commentatorem  haec 
scripsisse  ineunte  seculo  13°,  sive  exeunte  12°,  quo  tempore 
Abu-’l-faradj*  Commentario  utendi  copia  ipsi  data  erat. 

Minime  igitur  Abu-Sa  id,  quem  anno  1070  versionem  suam 
conscripsisse  ipse  Sacy  (p.  5G  et  63)  statuit,  scholiorum  au- 
ctor esse  potest.  Hanc  tamen  opinionem  Vir  illustris,  p.  187, 
de  hoc  scholio  exponens  nihilominus  et  tenuit,  it  exornare 
conatus  est,  loquens  de  parte  Cod.  Barb.,  quae  anno  Hidjr. 
624,  post  Chr.  1227,  exarata  est;  cujus  tamen  textus  cor- 
ruptus melius  explicatur,  si  versionem  anno  1070  scriptam 
esse  ponis.  Aetate  vero  librarii,  qui  Codicem  hunc  para- 
vit, scholia  nostra  aderant,  quae  an  cognoverit,  non  liquet. 
Recentior  librarius,  qui  in  eo  Codice  Deut.  31:  19 — 33:  10 
supplevit  anno  887,  post  Chr.  1482  (cf.  Sacy  p.  5),  ea  non 
curasse  videtur.  In  loco  saltem  Deut.  32:  17,  ad  quem  scho- 
lion  adseribitur,  ubi  Scholiasta  in  vocabulum  ^ 1 1 , in 

versione  Saadiana  obvium,  graviter  invectus  est  (cf.  supra 
p.  141),  hoc  vocabulum  Codex  Barb.  ipse  exhibet,  quod  tamen 
ex  exemplo,  anno  1482  antiquiore,  ab  eo  librario  etiam  recipi 
potuerit. 

Quae  cum  ita  sint,  sequentia  statuenda  esse  mihi  videntur. 

I.  'Abu-Sa  idnwa  anno  circiter  1070  post  Christ.  (aut  seculi 
sequentis  initio?)  versionem  Arabico-Samaritauam  in  Aegypto 
conscripsisse. 


Digitized  by  Google 


ARABICO-8AMAR1TANA  ET  DE  8CHOLIIS. 


155 


II.  Hac  versione  inter  Samaritanos  Aegyptios  maximam 
partem  propagati,  magnum  versioni  Saadianae  honorem  a 
Samaritanis  Syriacis  per  longum  tempus  deinde  habitum  fuisse. 

III.  Abu-T-baracatttm , aegre  hoc  ferentem,  anno  circiter 
1208  post  Chr.  scholia  concinnasse,  in  Codd.  Pariss.  n.  2 et  4 
serrata,  quibus  Sa:adianae  versionis  auctoritatem  imminue- 
ret, 'Abu-Saidi  vero  versionem  commendaret;  eum  autem 
compertis  vitiis , in  hac  obviis , ac  partim  ipsi  auctori , par- 
tem librariis  tribuendis,  deinde  simul  consilium  cepisse  ejus- 
dem passim  emendandae. 

IV.  Istam  corruptionem  tum  cognosci  ex  Codicibus  hodie 
superstitibus,  tum  etiam  ex  Codice,  quo  Abu-T-baracat 
usus  fuerit,  in  quo  lectionis  varietas  interdum  conspicua  sit, 
cujus  in  Codd.  nunc  cognitis  nullum  vestigium  aut  reperi- 
tur,  aut  hucusque  commemoratum  est;  v.  c. 

Gen.  2:  8 ubi  Abu-’l-bar.  legit  J.slL». 

» 29:  23  t5A*Jb,  » » » » 

Exod.  23:  8 >1^  ^ . It  » » » » . ll^M  ^ 

V.  Cum  igitur  duplex  versionis  Arabico-Samaritanae  re- 
censio exstiterit,  altera  Aegyptiaca , sive  'Abu-Saidi , altera 
Syriaca , sive  Abii-  l-bar acati , hae  tamen,  quia  temporis 
decursu  in  Codicibus  secum  invicem  commixtae  sunt,  vix 
amplius  dignosci  posse  videntur.  Observatur  tamen,  ut  su- 
pra dicta  de  lectionis  varietate  (p.  126  seqq.),  et  in  primis 
collatio  Codicum,  quam  Sacyus  fragmentis  editis  {A fem.  p. 
149 — 196}  adjecit,  docent,  arctior,  quae  nonnullis  Codicibus 
intercedat,  necessitudo.  Maximus  nempe  cernitur  consen- 
sus inter  Codd.  Pariss.  n.  2,  4,  12,  Cod.  Tayl.  et  Lcid.; 
atque  ita  quidem,  ut  cum  hoc  Cod.  n.  4 et  12  saepissime, 
multo  tamen  saepius  ct  vulgo  Cod.  n.  2 et  Tayl.  conveniant. 
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Contra  Cod.  Barb.  ab  his  creberrime  discedit,  faciens  saepe 
cum  Cod.  Usserii , rarius  vero  cum  reliquis.  Itaque  conjicere 
licet,  in  5 prioribus  Syriacae , in  2 posterioribus  Aegyptia- 
cae recensionis  multas  reliquias  superesse,  quamvis  fatendum 
sit,  illam  in  iis  graviter,  et  hanc  in  Cod.  Barb.  certo  misere 
esse  corruptam.  Ubi  autem  hujus  Codicis  lectio  aliS  auctori- 
tate confirmatur,  certiores  fieri  videmur  de  Abu-Sa'id»  in- 
terpretatione: v.  c.  Gen.  49:  9,  ubi  pro  quod  in  re- 
liquis legitur,  in  Cod.  B.  et  Paris,  n.  4,  ut  ap.  Saad. , 
exstat  ouJ;  Gen.  49:  24,  ubi  post  in  Cod.  B.  et  n.  12 
additur  . 

Quin  magna  est  suspicio,  lectiones  Abu-Sa  idi'  interdum 
conspicuas  esse  in  aliis  Codd.  iis  in  locis,  ubi  Cod.  Barb. 
nondum  collatus  est:  v.  c.  in  Cod.  n.  4,  Gen.  6:  3.  Ibi 
enim  Saadia  videtur  scripsisse:  ^>13  V,  id  est:  non 

ut  in  vagina  includetur  essentia  mea,  ut  legitur  in  Cod. 
quodam  MS.,  teste  Castello  in  Polygl.  VI.,  pro  quo  in  Polygll. 
Paris,  et  Lond.  editum  est:  (Const.  ^16)  V («o« 

habitabit  spiritus  meus).  Saadiam  autem  quodammodo  re- 
ferens, Abu-Sa  id  secundum  Cod.  n.  4.  habet:  V; 

pro  ^t>  « {propositum  meum)  autem  'Abu-’l-baracat,  ut 

Cod.  n.  2 et  Leid.  scribunt,  substituerit  donum  meum. 

VI.  His  probatis,  simul  aliquando  judicare  possimus,  quo- 
modo Abu-'l-baracat  in  versione  Abu-Said*  emendanda 
versatus  sit.  Videtur  1)  eam  in  universum  correxisse,  ubi 
sive  sensus  verborum  non  accurate  enunciatus  esset,  aut 
vocabula  nonnulla  ipsi  displicerent,  sive  constructio  ingenio 
linguae  minus  accommodata  esset.  Huc  referam  Gen.  1:6, 8,  ubi 
in^jjCJ  et^^c  in  JjJ  commutet  (cf.  supra  p.  142  seq.). 

Itum.  6:  6.  Non  accedet  ad  corpus  mortuum , ubi  'Abu-Sa  id 
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ex  Cod.  Barb.  oyyt  l5Jle;  'Abu-’l-bar.  ex  Cod.  2,  4,  12, 
T.  et  L.  ouye  tW».  (cf  supra  p.  126). 

Geu.  11:8.  Ibi  Abu-Sa  id  ex  Cod.  d.  4 
(et  destiterunt  ab  aedificanda,  urbe);  Abu-’l-bar.  ex  Cod.  Hott, 
n.  2 et  L.  SLutX*J!  t-Lo  l^nhajli  (cf.  p.  127). 

2)  In  primis  autem  Abu-’l-baracat  textum  restituisse  vide- 
tur, ubicunque  locorum  'Abu-Said  Saadiam  pressius  secutus 
erat;  v.  c.  Exod.  4:  24,  ubi  habet  'Abu-Said  «JLo,  Abu-’l-bar. 
(conf.  p 136  seqq.). 

Quod  autem  de  iis  quaestionibus  h.  1.  dictum  est,  alii  exami- 
nent, emendent,  suppleantque , quibus  Codices  superstites 
secum  invicem  conferendi , ac  plures  locos  majoresque  perico- 
pas  consulendi  opportunitas  data  sit 
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Es  ist  zweifelhaft,  woher  diese  in  Damascus  sehr  aus- 
gebreitete  und  angesehene  Familie  den  Namen  Bauu-Asakir 
bekommea  habe,  da  der  Stammbaum*  nicht,  wie  man  rer- 
muthcn  solite,  bis  zu  einem  Abnherrn  AsSkir  hinaufge- 
fiihrt  wird  und  dies  iiberhaupt  kein  einzeln  stehender  Name 
gewesen  zu  sein  scheiut,  da  er  nirgends  vorkommt.  Erst 
in  der  hier  aus  einem  unbekaDnten  Arabischen  Schriflsteller 
des  zehnten  Jahrhunderts  der  Higra  ausgezogenen  Stelle1* 
findet  sich  die  Vermuthung,  dass  der  Stammvater  eine 
grossere  Anzahl,  ■asaktr,  eine  game  Schaar  von  Miittern 
(Stiefmiitter)  gehabt  habe,  wovon  er  der  Sokn  der  Schaar , 
Ibn-Usahir , genannt  sei.  Es  ist  dies  ein  Familien-Name 


* Fur  den  Ausdruck  Stammbaum  kommt  bei  den  Arabern  der 

dem  deutschen  gam  cntsprechende  £ Tor;  die 

fortlaufende  Reihe  bei  der  Aufzahlung  der  Vorfahren  heisst  aber 
gewohnlich  Sj+C,  die  Sdule  dee  Geechlechtee. 

b Dieser  Auszug  ist  aus  der  Gotbaer  Handschrift  Nr.  432  des 
Catalogs  Ton  Moller;  der  in  demselben  nicht  angegebene  Titei  des 
Wcrkes  ist  nach  der  Vorrede  j 

Thesauri  palatii  de  vitis  virorum  illustrium  seculi , und  es  enthiilt, 
nach  einer  Einlcitung  iiber  die  Zeitrechnung  der  Orientalcn,  in 
alphabctischer  Ordnung  Nachrichtcn  iiber  130  Manner  des  X.  Jahr- 
hunderts, meistens  Mitschiilcr  oder  Schiiler  des  Verfassers,  wclcher 
zu  Damascus  philologische  und  exegetische  Vorlesungen  hielt. 
Gelcgentlich  wird  auch  ciniges  aus  der  iiltercn  Geschichte  crzahlt, 
so  wie  er  die  hier  ausgezogcne  Notiz  iiber  die  Familie  Banu-Aslkir 
einst  seinem  Mitschiiler  Mohammed  'ibn-Nafi:  -ibn-AbdoVlah  •el-Aflfi 
-c.t-§afi--i  auf  dessen  Wunsch  aufgeschriebcn  hatte,  dieser  starb  am 
12  Gomada  II.  952,  und  der  Verfasser  konnte  wegen  Kranklieit 
nicht  bei  dessen  Beerdigung  zugegen  sein. 
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geworden,  welcher  zu  dem  eigentlicheu  Namen  oder  zu 
anderen  Beinamen  jedes  Mitgliedes  derselbcn  hinzugesetzt 
wird;  die  vorstehende  Stammtafel  zeigt  das  verwandtschaft- 
liche  Verhaltniss  der  einzelnen  Personen,  welchc  selbst  von 
Arabischen  Schriftstellern  zuweilen  verwechselt  werden , 
wesshalb  die  hier  gesammelten  Nachrichten  dazu  dienen 
sollen,  sie  genau  von  einander  zu  unterscheiden. 

1.  Abti-’l-Hosein  HibefoTldh  ibno-’l-Basan  Qayino'&din 
■ibn-Asakir,  geb.  im  ersten  Zehnt  des  Regeb  488  zu  Da- 
mascus, ging  im  J.  520  nach  Bagdsd,  wo  er  auf  der  Aca- 
demia NitfimTjs  die  Vorlesungen  der  Professoren  Abu-’1-Fatb 
Ahmed  •ibn-Borhun,  der  in  demselben  Jahre  starb*,  und 
Abu-’1-Fath  As=ad  el-MlhanIb  besuchte.  Er  hatte  sich  be- 
sonders  auf  das  Studium  der  Traditionen,  Rechtswissenschaf- 
ten  und  Philologie  gelegt  und  lehrte  nach  seiner  Ruckkehr 
nach  Damascus  in  der  westlichen  Maqcura  der  grossen  Moschee 
und  trieb  juristische  Praxis.  Er  starb  Sonntagsden  23  ixuban 
663  und  wurde  am  andern  Morgen  auf  dem  Begrabnissplatze 
am  Thore  ep-^aglr  beerdigt.  fbn-Callican  Nr.  452.  Sein 
Bruder 

2.  Abu-’1-Qasim  Ali  ibno-'l-Hasan  TiqatoWdin  ibn-Asakir , 
geb.  im  Mobarrem  499  zu  Damascus,  lernte  schon  im  J.  505 
die  Traditionen  bei  seinem  Vater,  begab  sich  ebenfalls  im 
J.  520  zum  Studiren  nach  Bagdad  und  unternahm  noch  nach 
seiner  Ruckkehr  nach  Damascus  wissenschaftliche  Reisen 
durch  Corasan  und  Qibal,  wo  er  besonders  in  Merw,  NeisSbfir, 


• Vergi.  Ibn-Call.  Nr.  38.  — b Dcmnach  mu*s  -cl-Mihanl  zum 
dritten  Male  an  diescr  Acadeinic  angcslellt  sciri,  was  Ibn-Call. 
Nr.  88  iiieht  erwiiliiit.  Vergi,  die  A cade  mi  en  der  Araber.  Nr.  16. 

11* 
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HeriS , l<jpahan  und  Cufa  die  beriihmtesten  Gelehrten  horte. 
Er  richlete  seine  Studien  vorziiglich  auf  die  Geschichte  und 
Traditionen,  sowohl  was  deren  Inhalt,  ais  auch  was  die 
richtige  Reihenfolge  der  Ueberlieferer  betrifft.  Er  veurde 
Professor  an  der  Traditions-Schule  Nurija  zu  Damascus  und 
starb  hier  Montags  den  11  Regeb  671 ; Qotbo’o?dln  Masaid 
•en-NeisSbiiri'  bielt  ihm  die  Leichenrede,  wobei  der  Sultan 
£alaho’<Min  zugegen  war,  und  er  wurde  auf  dem  Begrabniss- 
platze  am  Thore  -ep-^aglr  ausserhalb  der  Ringmauer  neben 
seinem  Vater  und  Anverwandten  begraben.  Abulfed. 
Annal.  Tom.  IV.  p.  29;  Ibn-Callic.  Nr.  462;  Sojuti , 
tabaqato-'l-UofFat  Class.  XVI.  16. 

Schriften:  ')  Chronicon  Damasci,  meistens  Gelehrten- 
Geschicbte  nacli  der  Ordnung  der  Cbronik  von  Bagdad  des 
Catib  Abu-Becr;  scin  Sohn  Beha.oVdin  el-Qisim  schrieb  das 
Ganze  in  800  Heften  oder  80  Biinden  ins  Rcine  und  trug  es 
in  der  Moscbee  und  in  der  Nurischen  Schule  vor;  auch  gab 
er  eine  Fortsetzung  dazu  beraus.  flagl-Catifa , Lexic. 
bibliogr.  cd.  Fluegel  Nr.  2101,  2218.  Vergi.  Wiener  Jahr- 
bUcher  d.  Lit.  Bd.  44  Anzeige-BIatt.  Der  63  Theil  ist  zu 
Gotha  Nr.  341,  wahrscheinlich  das  Autograpbon  des  Verfas- 
sers,  und  Fragmente  aus  einzelnen  Theilen  daselbst  Nr.  430.  — 
2)  Historia  el-Morrae.  — 3)  Lexicon  doctorum , 12  Hefte; 
die  Zalil  seiner  Lehrer  soli  sicli  auf  1300  Manner  und  Uber 
80  Frauen  belaufen  haben.  — 4)  Lexicon  praeceptorum  sex 
/mojMorura,  Verzeichniss  der  Lehrer  der  seclis  grossen  Tra- 
ditionssammler,  citirt  von  Jbn-Call.  Fasc.  III.  p.  16.  — 
*)  Prospectus  in  cognitionem  verborum  in  fine  positorum, 
Index  zu  den  vier  letzten  Tradilionssammlungcn , 2 Bande. 
// agi-Ca /.  Nr'.  784.  — 6)  Concordant iae , 72  Hefte.  — 
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7)  Quadragenariae  urbanae , 40  Traditionen  von  40  Mannern 
in  40  Stadten  gesa  m mei  t,  die  auf  40  Gefahrten  Mohammed’s 
zuriickgefiihrt  werden.  ffagi-Cal.  Nr.  397.  — 8)  Quadra- 
genariae longae,  40  Traditionen  zum  Beweise  des  Propfae- 
tenthums  Mohammed's  und  uber  die  Vorziige  seiner  Gefahr- 
ten. Nr.  416.  — 9)  Quadragenariae  de  virorum  sanctorum 
praestantissimis.  Nr.  389.  — 10)  Donum  visitanti  ( sepulcrum 
prophetae)  oblatum.  Nr.  47.  — u)  Dictata  liber  Traditionen. 
Nr.  1182.  — la)  Manifestatio  mendacii  calumnianlis  do- 
ctorern  Abu- l-lfasanum  el-As-ari.  Nr.  2410;  Biblioth.  Bod- 
leian.  Catalog.  Nr.  181.  Jfm-Call.  Fasc.  V.  p.  15  citirt  Vir- 
tutes Abu-l-ffasan\  Ali  •el-Aiari.  — 13)  Expositio  opinionis 
falsae  et  accusatio  erroris  in  traditione  de  stridore  sellae 
camelinae  commissi.  Nr.  2394.  — 14)  Remunerat  io  male affli- 
cti per  filium.  Nr.  3851.  — 15)  Praestantia  traditionariorum. 

3.  Abu-Mobammed  el-Qasim  ibn-Alt  Beka.o’  Adin  ibn- 
Asakir v geb.  in  der  Mitte  des  Gomada  I.  627,  trat  ganz 
in  die  Fusstapfen  seines  Vaters;  er  gab  dessen  Werke  heraus 
und  hiclt  dariiber  Vorlesungen  in  der  grossen  Moschee  und 
in  der  Nurischen  Traditions-Schule , an  welcher  er  seinem 
Vater  ais  Professor  folgle.  Von  den  ihm  hier  aus  den 
Stiftungen  zukommenden  EinkUnften  nabm  er  nichts,  son- 
dern  bcstimmte  sie  zu  Unterstiitzungen  fUr  auswartige  Stu- 
dirende;  er  stiftete  sogar  eine  eigene  Traditions-Schule  in 
seinem  Hause  am  Thomasthore  *.  Er  war  auch  in  Miqr  und 


* Wir  crfahren  dies  aus  cincr  SteJle  in  Ibn-8oliba’s  Classen 
der  Safriten,  im  Lcben  des  Abu-’1-Mehasin  Moh.nnmed  'ibn-All 
■ibno-’l-Hasan  'ibn-Hamza  Semso’ddIn  'el-Hoseinl  -ed-DimeSql, 
geb.  im  J.  716:  (5*"^ 
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Jerusalem  gewesen  und  hatte  dort  Vorlesungen  gehalten. 
Die  Chronik  seines  Vaters  scbrieb  er  in  80  Banden  ins  Reine, 
und  Abu-Sama*  machte  einen  grosseren  und  einen  klei— 
neren  Auszug  derselben,  jenen  in  15,  diesen  in  5 Banden. 
Beha.o’rfdln  starb  am  9 §afar  b 600  und  wurde  neben  seinem 
Vater  am  Thore  ep-^agtr  ausserbalb  der  Ringmauer,  da  wo 
das  Grab  des  Mo4wija  und  mehrerer  andercn  Gelahrten 
Mobammeds  ist,  an  der  Oslseite  begraben  °.  Sojuti , 1.1. 
Class.  XVII,  14. 

2 ul)  Jjklj  ^yL...r  , ihm  wurde  die 

Lchrstelle  der  Traditionen  iibertragen,  welchc  Beha.oWdin  • el-Qdsim 
■ibn-dsakir  in  seinem  Jlause  am  Thomasthorc  gestiftet  hatte.  Er 
starb  im  Sabin  765  und  wurde  auf  dem  Qasijiin  begraben.  Seine 
Schriften  sind:  1)  Indices  ad  sex  libros  traditionum  canonicos. 
HSgl-Cal.  Nr.  876.  — s)  decessus  ad  regulas  in  introitu  balnei 
observandas.  Nr.  1161.  — 3)  Liber  memorialis  de  viris  decem 
recensionum  canonicarum.  Nr.  2858.  — 4)  Exercitatio  abstemiorum 
de  virtutibus  Califqrnm  legitimorum.  — 5)  Continuatio  libri  Clas- 
sium Traditionariorum  ab  -eA-Dahabio  conscripti.  6)  Conti- 

nuatio libri  y a_k.II  vom  J.  741  bis  762.  — 7)  Odor  fragrans  de 
genealogia  pura. 

* Abu-Sama  wurde  einen  Monat  nach  dem  Tode  des  Beha.o’ddin 
•ibn-Asakir  geboren  (vergi,  die  Acadcmicn  der  Araber  Nr.  131, 
wo  es  unter  den  Schriften  statt  Ibn  el-Athir  heissen  muss  Ibn- 
dsukir).  In  welchem  Sinne  er  dennoch  sagen  konnte:  « i - ^ 
Sjl — a.|,  siehe  man  bey  Meursinge , Sojutii  liber  de  Interpretibus 
Korani  p.  78. 

h Die  Angabc  in  dem  Auszuge  aus  dem  Gothaer  Codex  »Don- 
nerstags  den  8 Qafar”  kann  nicht  recht  sein , da  der  8 Cafar  nicht 
auf  einen  Donncrstng  fallt. 

• Ibn-Callican  Nr.  452  sagt,  cr  sei  am  Siegcsthore  begraben. 
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Schriflen : *)  Quadraginta  traditiones  de  studio  summo 
in  bello  sacro  gerendo.  ffagi-Cal.  Nr.  389,  400.  — *)  Col- 
lectio diligentissima  de  praestantiis  templi  remotissimi  i.  e. 
Hierosolymitani , von  ihm  im  J.  696  in  der  Moschee  zu 
Jerusalem  vorgetragen.  ffagl-Cal.  Nr.  3964*. 

4.  All  ibno-T-Qasim  Imado'ddin  •ibn-jfsakir  kam  zum 
Studiren  nach  Bagdad  und  bereiste  dann  in  gleicher  Absicht 
Corasan;  er  hatte  sich  viele  vortreffliche  Kenntnisse  theils 
bei  den  Gelehrteu  zu  Damascus,  theils  an  andereu  Orten 
zu  eigen  gemackt.  Ais  er  nach  Bagdad  zuriickkehrle,  wurde 
er  von  Raubern  uberfallen,  welche  ihm  alles  abnahmen, 
was  er  bei  sich  hatte,  und  ihn  verwundeten;  er  blieb  dess- 
halb  in  Bagdad,  um  die  Wunden  heilen  zu  lassen,  starb 
aber  Sonnabends  den  3 Gomadft  II.  616  und  wurde  auf  der 
Grabstatte  ei-Sunlzlja  becrdigt.  Er  hinterliess  zwei  Sohne: 

5.  der  altere,  Beha.o'ddin  el-Qasim  ibn-Hsakir,  ebenso 
wie  sein  Grossvater  genannt,  hatte  seinem  Yater  Gesellschaft 
geleistet , und  kehrte  nach  desscn  Tode  nach  Damascus  zuriick. 

6.  Der  jUngere,  el-Uosein  ibn-All  Abu-Hamid  • ibn - 
Hsakir,  begab  sich  bei  dem  Andrangen  der  TatSrischen 
Schaaren  von  Damascus  nach  Aegypten ; ais  er  dann  erfuhr, 
dass  Syrien  wieder  ruhig  und  sicher  sei , wollte  er  mit  meh- 
reren  anderen  dahin  zuriickkehren , aber  auf  dem  Wege 
iiber  ei-Saubec  und  el-Kerek  erkrankte  er,  und  er  kam  nur 
bis  nach  Zor: . Die  Nachricht  von  seinem  Tode  traf  am  6 


* Bcidc  Schriften  werden  gegen  das  Zeugniss  des  'lbn-§ohbg 
und  -cs-Sojutl  von  Hagl-Caltfg  dem  Vater  TiqaWddin  -ibn-Asa- 
kir  rait  Cnrccht  bcigelegt:  Nr.  1344  gibt  Hagl-Callfg  das  ver- 
wandtschaftliche  Verhaltniss  der  Verfasser  richtig  an,  allein 

hier 
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Sauwal  658  zu  Damascus  ein.  Er  hinterliess  nur  einen  Sohn, 
der  noch  sehr  jung  war. 

7.  Abu-i-Fa^l  Ahmed  ubn-Mohammed  EmTnoVdin  Tago-'l- 
•omana.  • ibn-Asakir , alter  ais  seine  beiden  Briider,  war  Q5$ 
und  einer  von  den  Freunden  des  Seic  Tago’o?dln  -el-Kindl  -el- 
Haneft;  er  starb  Sonntags  den  2 Regcb  610  und  wurde  am 
andern  Morgen  auf  dem  Begrabnissplatze  der  alten  Mosehee 
neben  seinem  miitterlichen  Grossvater  Abu-’1-Beracat  -ibno-’r- 
Ran  dem  Mibrab  gegenuber  becrdigt. 

Er  schrieb  Societas  de  praestantiis  Hierosolymorum,  wobei 
er  das  Werk  seines  Vetters  BehS.o’rfdln  •ibn-Asakir  zum  Grunde 
legte  und  wortiber  er  im  J.  603  Vorlesungen  hielt.  ffdgi-Cal. 
Nr.  1344  \ 

« 

8.  Mofaammed  ibn-Ahmed  I%%o'Adin  ibn-Asakir  ist  der 
einzige  bekannte  JJanefit  aus  dieser  Familie,  wiihrend  alie 
iibrige  Safriten  waren;  vielleicht  wurde  er  durch  den  ge- 
nannten  Freund  seines  Vaters  zum  Uebertritt  bewogen.  Er 
hatte  in  der  Gescbichte  gute  Studien  gemacht  und  starb  am 
3 Goroadft  I.  643. 

9.  Abu-’1-Berac5t  el-Hasan  -ibn-Mohammed  Zeino-'l-  omana. 
■ibn-Asakir,  geb.  am  letzten  RebP  I.  644,  starb  in  der  Frei- 
tagsnacht  den  16  £afar  627  und  wurde  neben  seinem  Bruder 
•el-Facr  begraben.  Seine  beiden  Sbhne  waren 


• Hier  fehlt  sowohl  der  Familien-Name  'Ibn-Asakir,  ais  auch 

r>  g> 

die  Jahrszahl  610;  dann  ist  aber  ( Sj-*  durch  das  ^ riclitig  ais 
Passivum  bezcichnet,  und  nicht  se  scholas  ejus  anno  603  audi- 
visse , was  untnoglich  war,  sondern  se  scholas  de  eo  anno  603 
habuisse  zu  iibersetzen.  Vergi.  P.  Lemming , Comment.  philol. 
exhib.  Specim.  Ben  Abu  Scherif,  pag.  XXVI. 
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10.  Abdo714h  Niiamo&din  ibn-J4sdkir,  ein  grosser  Freund 
der  Traditionsstudicn , starb  im  J.  645 ; sein  Bruder 

11.  Abdo’/letlf  BocndAdm  ibn-Usakir  war  ihm  wenige 
Monate,  namlich  im  J.  644,  voran  gegangen;  dieser  lebte 
ia  stillem  Hinbriitei)  fur  sich.  Beide  pflegten  oft  in  der 
grossen  Moschee  in  der  Ca pelle • des  Jezld,  welche  am  Thore 
des  Grabes  All's  ist,  zu  sitzen,  wo  sich  die  Leute  um  sie 
versammelten. 

12.  Abu-Man^ur  Abdo’rrabman  ibn-Mohammed  FacroAdin 
• ibn-Jitakir , geb.  im  Regeb  650  zu  Damascus,  zeigte  von 
Jugend  auf  ein  besonders  Streben  fiir  die  Wissenschaften 
und  widmete  sich  der  Jurisprudenz,  die  er  unter  Qotbo’rfdln 
Masuid  en-Neisaburl  studirte.  Er  wurde  von  diesem  wie  sein 
Sohn  behandelt  und  erhielt  seine  Tochter  zur  Frau ; er  folgte 
ihm  dann  ais  Professor  an  der  Academia  (Jarultlja h,  in  wel- 
cher  er  zwei  Hofraume  anlegen  Hess.  Darauf  erhielt  er  auch 
die  Professur  an  der  Academia  Ns^irija-^aluhlja 0 zu  Jerusa- 
lem , so  dass  er  einige  Monate  hier  und  einige  zu  Damascus 
sich  aufhielt  und  auf  diesen  Besuchcn  im  heiligen  Lande 
bis  nach  Asqalon  und  anderen  Stadten  umherzog.  Danach 
ubertrug  ihm  der  Sultan  •el-Malic  el-Adil  die  erste  Professur 
an  der  neu  errichteten  Academia  Taqwlja,  wo  die  ausge- 
zeichnetsten  Manner  der  Zeit  sich  um  ihn  versammelten , so 


* sji  inuss  hier  eine  wcichere , spa tere  Aussprache  fiir  iuj  sein. 
b So  ist  dieser  Narae  mehrcre  Male  ganz  deutlich  punctirt  gc* 
schrieben , und  ich  habe  ihn  so  gelasscn , wahrcnd  ich  in  den 
Academien  der  Araber  nach  •Ibn-Sohba  Charudsehia  geschricben 
habe , wcil  mir  der  Orsprung  dieser  Benennung  unbckannt  ist. 
“ Vergi,  die  Acad.  d.  Arab.  pag.  94. 


Digitized  by  Google 


170 


STAS1MTAFEL  DER  FAMILIE 


dass  diese  Academic  die  Nitamlja  von  Damascus  genannt 
wurde,  im  Vergleich  mit  der  beruhmten  Academia  Nitimlja 
zu  Bagdad.  Auch  lehrte  er  die  Traditionen  au  der  Tradi- 
tions-Schule  Niirlja  und  in  der  Moschee  Ibn-Orwa,  gleich 
bei  ihrer  Eroffnung,  so  wic  er  auch  der  erste  war,  welcher 
au  der  Academia  :Odr5wijg  bei  ihrer  Eroffnung  im  J.  593 
angestellt  wurde.  Ais  der  Sultan  deu  Qart  von  Damascus 
'Ibno-’a-Zekl  * e/-Tahir  ibn-Mohjl’rf<ftn  absetzte,  schickte  er 
zu  el-Facr  ibn-Asakir  und  Hess  ihm  die  Stelle  antragen, 
allein  dieser  lehnte  sie  ab.  Er  erlangte  iudess  ais  Rechls- 
gelehrter  eine  solche  Beruhmtheit,  dass  ihm  aus  allen  Ge- 
genden  streitige  Rechtsfalle  zugesaudt  wurden,  um  sein 
Gutachten  dariiber  abzugeben.  Je  mehr  aber  sein  Arisehen 
stieg,  desto  mehr  wurde  er  deu  Anbangern  der  anderen 
Secten  verhasst;  darum  hiitete  er  sicli  in  der  Moschee  durch 
den  Saulengang , worin  die  Ijanbaliten  ihren  Stand  hatten, 
voriiber  zu  gehen,  damit  sie  in  dem  Streite  der  dort  seinetwe- 
gen  entstehn  konnte,  sicb  nicht  strafwiirdigmachen  mochten; 
denn  die  Unverniinftigen  und  das  Volk  hassten  die  Banu-Asa- 
kir,  weil  sie  die  Hiiupter  der  Safisiten,  und  unter  diesen  ron 
der  Asarischen  Parthei  waren.  Wenn  nun  el-Facr  durch 
das  Thor  el-Berld  in  die  Moschee  trat,  ging  er  Uber  den 
offenen  Platz  oder  durch  den  mittlem  Saulengang  nach  der 
Maq^urs,  und  ebenso,  wenn  er  aus  dieser  hinausging,  oder 


* Banu-’«-Zeki  ist  der  Namc  einer  angesehcnen  Familie,  aus 
welcher  mchrere  Generationen  hindurch  dic  Qar.i’s  von  Damascus 
hcrvorgingen.  ' Der  hier  genannte  ist  wcitcr  niclit  hekannt,  wohl 
aber  sein  Vatcr  und  sein  Sohn.  Vergi,  die  Acad.  d.  Arab. 
Nr.  237  und  233. 
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wenn  er  seine  Vorlesungen  Uber  die  Traditionen  unter  dem 
Adler  * beendigt  hatte,  wandte  er  sich  zur  Seite  und  ging 
durch  das  Thor -el-Borada  hinaus;  und  da  ihn  Jemanddarum 
fragte,  erwiederte  er  offen:  mein  Lieber!  ich  fiirchte,  dass 
sie  meinetwegen  sich  strafwiirdig  machcn.  Ais  der  Sultau 
•el-ldil  den  Bau  der  nach  ihm  benannten  Academia  Sdillja 
befahl , bestimmte  er  sie  fiir  -el-Facr  -ibn-AsSkir ; allein  der 
Sultan  starb  am  7 Gomuda  II.  615  vor  der  Yollendung  des 
Baues , und  seiu  Sohn  und  Nachfolgcr  -el-Malic  -el-Mtratiam 
war  von  der  Uanefitischen  Secte  und  gegen  -el-Facr,  nach- 
dem  dieser  ihm  sein  Missvergniigen  dariiber  gezeigt  hatte, 
so  iibel  gesinnt,  dass  er  nicht  nur  selbst  einen  tiefen  Groll 
gegen  ihn  hcgte,  aber  diesen  sogar  Andern  mittheilte.  Er 
liess  ihn  dennoch  ruhig,  bis  er  unter  seiner  Regierung  die 
Wallfahrt  nach  Mecca  unternommen  hatte;  da  nahm  er  ihm 
die  Taqwlja,  nachdem  ihm  zuvor  schon  die  Nagirija  zu  Je- 
rusalem  abgenommen  war,  und  -el-Facr  behielt  nur  die 
Garuklja , wovon  er  nur  ein  geringes  Einkommen  hatte;  und 
ais  nun  die  Adilijg  vollendet  war,  ilbergab  sie  der  Sultan 
seinem  Qsri  -el-Gemal  -el-Miqr! b und  bekiimmerte  sich  nicht 
um  -el-Facr.  Doch  geschwiegen  sei  Dem,  welcher  diesen 
ais  ein  trostendes  Beispiel  und  Vorbild  fiir  alie  Lehrer  und 
Angesehene,  denen  Unrecht  geschieht,  hingestellt  hat!  -El-Facr 
erkrankte  am  Durchfall  und  starb  Mittwochs  den  10  Re- 
geb  620 c.  Es  war  ein  grosses  Leichenbegiingniss:  man  trug 


■ D.  i.  unter  der  grossen  Kuppel , mitten  im  SchifF  der  Moschec. 
b Vergi,  die  Acad.  d.  Arab.  Nr.  56. 

“ Dies  wird  crzahlt  nach  eincm  Wcrkc  von  -e*-Sibt,  worunter 
ohne  Zweifel  der  hckannte  Historikcr  Sibt  (Enkel  de»)  -’Ibno-’l- 
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ihn  aus  der  Academia  Garuklja  durch  das  Thor  el-Bertd  in 
die  grosse  Moschee,  wo  sich  die  Menschen  wie  am  Freitags- 
Gottesdienst  versammelt  hatten;  hier  wurde  die  Bahre  dicht 
an  die  siidliche  Mauer  in  der  Nahe  des  Laznrstcines  * nie- 
dergesetzt,  und  sein  Bruder  von  einerley  Vater  und  Mutler, 
Abti-’1-Beracat  Zeino-’l--omana.  -el-Hasan,  trat  auf  und  hielt 
ihm  die  Leichenrede.  Dann  ging  der  Zug  mit  der  Leiche 
nach  der  Gegend  des  griinen  Meidan;  die  Strassen  -waren 
aber  so  voll  von  Menschen , von  denen  sich  eine  Menge  znm 
Tragen  der  Bahre  herandrangte , dass  wenn  nicht  der  'Emtr 
TzzoWdln  Eibec,  Herr  von  Carked  und  Hausmeister  des 
Sultans  -el-Mo:atbm,  mit  seinen  Begleitern  und  die  Umge- 
bung  des  Bruders  des  Sultans , el-Malic  el-AzTz  ibno-’l-5dil, 
mit  Sceptern  und  Staben  einen  Kreis  um  die  Bahre  geschlossen 
hatten , um  das  Andrangen  der  Leute  zu  hindern , die  Be- 
stattung  an  dem  Tage  nicht  hatte  beendigt  werden  kdnnen. 
Sein  Grab  ist  auf  der  stidlichen  Hohe  in  der  Nahe  der  £ufiten 
gegen  Osten  b.  Sein  Sohn 

13.  Qotbo'ddin  Mas-ud  • ibn-Sisakir  war  von  seinem  Vater 
und  Grossvater,  dessen  Namen  er  erhielt,  ganz  das  Eben- 
bild , weil  er  die  Wissenscliaften  mit  Eifer  trieb  und  seinen 
Zeitgenossen  ruhmlich  voran  war;  er  starb  aber  schon  einige 
Zeit  vor  seinem  Vater. 

Gauzl  zu  verstchen  ist.  Vergi.  Ucbcr  dic  Quellen  des  Wcrles: 
Ibn-Callic.  vitae  ili.  vir.,  Nr.  24;  Maqriti , hist.  des  Sultans 
Mandouks,  trad.  par  Quatremire , T.  I.  p.  64. 

• Ein  Lazurstein  von  seltener  Pracht  war  in  dic  Mauer  eingc- 
fiigt  und  leuchtetc  durch  den  Wicdcrschein  der  Lampcn  durch 
dic  ganze  Moschee. 

b Vergi.  Ibn-Callic.  Nr.  374.  Dic  Acad.  d.  Arab.  Nr.  65. 
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14.  Abu-'1-Fad  Mohammed  ibno-’l-Uasan  ibn-Abdo’lwahid 
Semso'ddin  ■ibn-Asakir,  Verfasser  einer  recht  guten  Qaqlda 
Ton  105  Versen,  vrelche  er  Submissio  sub  Dominum  throni 
benejicum  betilelte  und  selbst  dem  Seic  'EminoJdln  el-Aneft 
vortrug,  starb  Sonntags  den  13  I)u-’l-hifga  775  in  es-Sagur 
und  wurde  am  Thore  ep-£aglr  begraben. 

Zu  diesen  kommen  noch  zwei  Aerzte,  von  denen  der  eine 
ohne  Angabe  seines  Eigennamens  blos  ais  'Ibn-Asakir  aus 
Damascus , geb.  im  J.  629 , gest.  im  J.  723 , tron  Hamaker , 
Specim.  Catalog.  p.  18  not.  56  erwahnt  wird;  den  anderen, 
Abu-’1-Hasan  Abdo'rrahm4n  -ibu-Calaf  -ibn-Asakir  erf-Dariml, 
•welcher  ums  J.  480  gelebt  zu  haben  scheint  und  einer  anderen 
Linie  dieser  Familie  angehorte,  nennt  'Ibn-abl-O^eibi5#  in 
seiner  Geschichte  der  Aerzte,  Cap.  XIII.  45. 

Ungewiss  ist  es,  ob  fblgender  Gelehrte  noch  zu  dieser 
Familie  gehort:  Mohammed  -ibn-AlK  -ibn-Asakir  -el-JUalaqt 
•el-OnnSbl,  ein  berilhmter  Philolog,  Jurist  und  Chronograph, 
war  Qa$  von  Malaga  und  starb  hier  am  4 GomadJt  II.  636; 
er  schrieb  ein  Werk  de  utriusque  Juris  institutionibus , 
funf  andere  de  rebus  philologicis  und  eine  Geschichte  von 
Malaga  \ . , 

AUSZUG  AUS  DEM  GOTHAER  CODEX  Na.  432. 

Ujuj  «JLH  £5  li 

ij  L»JW  j.-+.  c ^awJI 

jSLm 


« Castri,  Bibi.  Arab.-Hisp.  T.  II.  p.  126,  nennt  ihn  Algasani  statt 
•el-Vnn&bi  ; dagegen  hat  Ifagt-Cal.  Nr.  2294  Ibn-Asker  statt 
Ibn-Asakir. 
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^AxjJt  xJJt  itu»  (jj  (j^il  ^yj  xJUI  iyff  n g,*<i  xi  vsajaJCs 
^/1—x  (jjJkJ!  ^^yjLo  ^jx^xlt  yjt  ^xiLiJI  XA&ait  lailit 
<sXs.  ^LiiJt  ,jx  £>Jk».  7*^  p— Laii  ^t  lailit  y».t 

v-**S^  &&S  ^gjtA.4.1  ^yjy— it  ^yjt 

Si—  (jyJ  i_>tt>Ytj  xiuiJty  c*J<xit  ^Jje  xi».  j.ylx  ,j  tj-s=u Xx 
jS\m*£  ^yjt  i»— Lft.lt  yjt  xlJt  i OJO  j^y**kil  ^y»  (5lc  |»g  AXy  «HI" 

1*^1— Yl  Oyiit  1 1 j ~G Lb  ■ 1 j.UJt  j.LeV1  lasl^t 

Jilil  ^<wilj  v_*a— jlII  |Vu.LftJt  yj  1 |»  g A,*'  ^yx  cjtX» 

ij-L».  xix  jjy  JtyAit  ^y»  iX*-2?  (Jj  xJJt  iXtfj  (j-y— it  ^yj(y 
yT?  15^*5  <5^7^  7**^  7?^  f-lill  *ijt  ft-g-i-o  ^LcYl  ,j-0 
7**^”" SjIj^JI  ltX*L^  ^jxsL*j  jj  ^j^L*Jt  o>jL<0  ^jiLc 

xiliy  oiliy  Syjylait  ^l»  ^wducJI  ^_>L  s^jjuj  8yxi'y  yJxit 
xJUI  auP  ^yj  ,j— cit  ^yJ  l5Jx  ^yJ  p— UiJt  jviijCy  «V»  Xi— 

»L?t  tX»  ^1^  yiT— e ^yjt  tX*x?  yj|  ^j->  jJI  “L^j  Jailit 

uj.%^  ot  piiVt»  S(Xx  oi XjCy  sj,U.I?  Ixl  »■>*.  x.?»yA—  7x5”!  ^ 
LgxLt—  ly  XAjt  yLglsty  ^3— XcVj  (jLiJI  ttX^J  pLyftit  sUI 

jJJ— xjJ  ScXJI*  ^JyLi'  (jxJuy  ibyyiJt  t&oiXit  ytt>y  ^cLiU 

cxj&y  Lg->  £«— 1 ly  y»iax  ^1  iL»yy  ttXLtf  ^y-yiUi  ^ xiais» 
^Lfi  ■wXjd!  iX*J  *!♦♦  xi—  ySL&  ^yelj  ^jMjy^il  |*^j  xjli, 

iuyiLo  7J;  Laxi  ^*Jt  S^xfaiit  £.^U»v  ^aAa2.1(  i_jL)  SjjJi^j  xaj! 
x-ue  J,j  ixil—  ^jt  JL»  ^^Jt  x^>.  ^70  xjLifiJI  jjx  s^ac^ 

l»lj  Ljc^LS^  7*^5  T^ot  ,5  ^3— u«i>  >a>7>aAA.t  tX»j  S^Lkt 

j»  j uyttX-Ltf  ijm+A-  (j  jjLoVt ^ ttXi^  7— X K»i»>**  J^VL# 
^jy—  X_iJt  x_y_se  it  ,jJ  <X*-=?  ,^-^a.yt  tX>x 

SOttX^t  |^  |jMjylj  y^L-X  ijjt  jyA&AA  jjt  ^yJtXJt  y XAjuiLiJt 
sJjsJj  I» iff »A  1 (j  va>y,x*— I XA*— J L*jlj  yl^X  X*—  t 

xiiftJL)  (Jx—iU  aJjiJLj  8 7X0  (W^fft  7g-»a«J  upL^ot  JxS  ^yX 

0*yAjty  kiJlj)  ^ P^O  ^JCi»  ^C\y^ i .»*»  AxJ ! s^yAmA  ■ . t^T  fl  U XAJXu  ^-lx 
^liliYl  ^y-c  X*Jt  JUh 7S  LilflJ t x*jl^  i^yAJftit  |»ij-> 
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8tX>  |V—L)  sl**»  Lol  LtfjJjli  8-C.ot  « iXljJK  &£\+ii  (XiC-  , 

(1.  I ti,’g*l)  l X/3  BjV  8lXJi  jj  StX^  >»jAjv  (_jiLfcj  Oy  M,  ma*I  yhnll 


^LCoy&Jt  o~) ^5  siXilj  ^L*3 

£j^-pLJ!  |«3  'O  l gA$  ^-O » RaV^L^Lj  v^jJdAil 

Oj  t^g,P’it  tj  g iVrl  ^g->»offtXj  j»*AJ  ^jLXj  jjMlXfiJio 

0iU*-x.  Jf  iUtXiiJI  i^YLj  «ytjbjJI  JUu  (es  fehlt  hier  £) 

“iLai  sJUfi  Lgj  (jUCs  ioyuJt  ^-o^Ju  JoluJI  s^j  pi' 

,jlS^  pLwJt  iLucliaj  ^««.  j'  ootS^  AaJ^LI  fl-giiflJt  ^jo  oo^Jt 
8j^X-  ,jot  cV  g «?. iu^jjJI  ciotXil  ^((.Xj  Logi  >i*J  tXil 
Jjp  U ujy.t  jjo  jXj  ^j(  JjL*JI  uLkJLJl  J63  ^jh  Lo  jy 
J-wjt  »Laj'  ^j£.  ^ ysltJI  l5sy!!  ^UJI 

oS;  <J  (J^°  £;>** 

*Ai  «jLAiyi  j,  I^jLj  Jj!  (j-o  lij_i.  sJLjLclt  SJLL».  8-0  ^jJ! 

^— *-!»  (j^*Q**^  tj— ji^  |»  $*«  jl^Ai  d iiU(>5 

J-^i>  13!  0\Xi  Kj^ju-Vi  iUniLiJI  (jLa^I  j£\mji 

J,t  ia**jYt  (jjlyJI  ii  j!  £^Lil  i /*&  v_jIj 

C*si  VPaJlXAI  pl  ♦ — I (*^*  Lg-i-0  ^ 131  \SSy  8j  « <Q  fi»H 
(jj-fc  bJL— j Jjju  j sjt^jJt  ut)  ^~o  T7^7  v.oii»-;  —Jl 
^-- » ■)  J*^L*JI  n)^5  u* !«-*->Lj  ^1  ola.1  ^jkJj  Lj  iU3 


^i&Jt  ^a-P-U  ^)»Xj  Lgj!  pPP  3\»  g 1 lUwjtX»  i-L-Lo  ^-ol 

A*jt  0^5  Jj>L*Jt  ^juli 

kaXp  ^XjI  L*J  8-— ,ftj  ^ _f  »C( V t H ^g-o- 

« — » — O tXikli  XXjVj  jj  g a3yL#  Lg-ijLMflJj 

l3-*  j sj^oUJI  dU3  Juji  sJuo 

iJoljtj!  oJLcbo  UJ  |«i  Lg-o  Lo  yj>  ^JLp  x-ok^ULl  Vt  sjuo 
tU^  JL*jL|  sa-cLs  Lg  »io 

Bi>jL>  »3LdiJf^  ^-lUpJt  ^^jo  jJUb  SiX^fcj  s^i  Jk-ail  sui 

^mwLp  83  vl>3  o'»  66*  8UCm  y&Jf  -X-L  isUu-il  O * 

Ly*i  8-o^-aJ!  i_>y  ^sjJiJt  yjOO,  1»*.  8-U- 

dLLJf  8-oLc  Jwo.  -Io  >jcLIs  swo'?  8»*.hc  s^Lo»  8 — I ooi^y 
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3L»j(Xjf  ^ aj  JL^Vb  auJwc  JobJI 

vi  (j»L*JI  fjly  (Misti  Jt  tXj^J!  v_>b  Axi^lil 
Vj*  d“**N  iaSlil  HJoa^L 0 s^LjL^f  oot^ji  x.«-»4-t  |*^j  p g « ?*  g f 
jjf  aj^jV  (es  fchlt  hier  Sj±l)  juJLc  siLaJLI  j.vXaj^ 
vi?  S^liib  |*J  "LloVI  OjjJuJf  «ylS^Ji 

^iaJf  «yik*xl  tXjj  JuJLff  o^-iJb  v-cii^yi  jjItWM  Axa.b 
VjJj  tjip*  il  Jy°y)  f (^jJI  u*LJb 

*^b»Jj  £■*  jljUxt  vXi>>-«3  vyji.Lo  vlLof  jjf 

(j**-olj  jJL  s jij-*  Jj-^-  ijjjjld  JoLsJf  JUUJI 

vi  Jf  idyoy  jiXxjJ  aj^S  jjjo  ^tdl 

05^*J1  ^«^.f  v\_4_ap  Sji».!  pyi 

£*>)  «yl^Jf  ^jb  i5aXjj  i^LuoVf  ,jJ^J 

Mfv  AAw  ^io  U-oL*  iuu^-f  aJ-J  v iy3)  iU»  JjYI  • 

^ iXts?  <X*a-l  f&Ay  AAi*f  jjS  vXLt  vjjv>j 

C^)7  7^*  ^b  V5^^  yjJ  *U-V»  _b 

fr  b £*-£•!!  »bvbet  ^ U^uo  «LvioY? 

V53*-*  pf£  iy2)  l5«^l  v5tUXH 

Vgjf  **Y  BjkA.  J<£.  J.JUJI  JlSU*uO  8ja£*J  Jul )(  (jje 
tX^a?  ,JJ  tX**»f  ,jj  of^SwJI  ^f^Jf  ,jjt 

viy  £J;b)f  ,0*j  ajUc  xJ}  lsiLL I jjjJf  y> 

y£>  aI)I  iV>a£  rlkJI  |».g  * £y  il6l“  SJ Lw  v£)Yf  v^i>b&.  v&Jb 

^ A-Lttlj  vi*JtXibJ  L*jtf  >LL«bl| 

v.B^talJI  <X*£  8^=*-^  aJLu»  j*UlI!  j^jo  JuJbj 

iX?)J  V vi  (*^blb  Lo  fj-iiS' (jts^  fi 

eh?  r^>  £*?•  W*Jf  <X^-ioc  u>b  Jk£ 

(J^  ^b*Jf  J-eb».  ^jf  ^IsJf  ^xv 

H«LiiX»,|  «xb  UJ  jv3  ^LisJI  ijx  jLU^.t  |*bf  jjojo  Jf  (j-ijevJ 
«ib^iJf  fjfcjlo  yCLB  ^^-0  8 j*k  AJM  i£j=*  |»LfiJI 

^3-ix)*>  J»  Ai-bjj^f  ►L?.J  ^ jf  j yo^i  dyOl5 

ij^  vj^  r-bJf  ^-woj  i»*  iu«  Jfy*  IJmOLw  ^ 
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otjJb  j»tX5  ««Lo  <XM^  L— c ^>L*x  zif 

«-bjUsJ  '-j  1 y X L$j  ^ i «»j  jt  &a»^j  |%3  Ljj  ^i  my 

gjJLa  L>t  JJu  J,l  t>Lc  |*i'  jv^w-c^  ^jjuJLmucJJI  'iyu^ 
^Lau  ot jjlo  |»U'U  ajuo  Lo  tj  j^3.u  j^jyyi  ^Uai' 

Ili  Kjuw  c>JLj  oAmJI  j*^->  LgJ  CjLo  cyb-ljil 

|^UMJt  UjeJ^i.1  scVjlj  b'Lo  ^lXJj  olL=»j  ju^ju^&Jb  ,jOt>j 
ij,t  ^>yi  x£jk.“SP  ^ \>  ^U)!  »Lg-J  5 tX=»  |»-»"b 

^J-0  (J*>  |Jj  «-Lo  jyfiX+Ji  JuoLa.  ^j!  Aoi  CJy!J  Jou 

cX ♦ ^ |»  ij * iXoLa*  ^j(  2CjLat  yxjuc  lXJ , ^11  «-L— o 

J-ou—l  <X*^  ^jo  tXo»-!  |^->  c\a£  ,jj 

iailil  £*  £*Xs!  juo^  «JJ!  SU»  ^.ilajl  ^1 

^jUqJI  yjjf  «JUf  SjJO  ^ f-AjiJ! 

Jl  acIj^oj  SLmu-JI  sJuycjiJ!  |Jsb  J-ojL1!  jjt  ^JtX!!  u**. *-i 
L^ju-wt^  L^j  ^wL  ^ otol  « i»  ».%j  ajLx  ^ <,v  * *tv  ♦ ' I 
eJl5  jo>.5H  |»^j  jjySj  ,jJ4>Jt  (j**!  ^ 

* ^ * i .«a  Jl  («jLo  _vi .}  » p^cLwJb  vvo  «Ju»  « .^1  ^ 3 ^«ix 


Petiit  a me  Wiistenfeldius , ut  e nostro  illo  Codice  320 , 
quem  Hamakerus  in  Spec.  Catal.,  p.  18  ann.  55,  citasset, 
eum  hic  locum  subjicerem , qui  ad  Medicum  illum  Damasce- 
num, antepaenultimo  loco  a se  commemoratum  (supra  p.  173 
ts.  7 seqq.),  spectaret;  itemque,  ut  e Codicibus  nostris  operis 
'lbn-abl-Ogaibi^e  illud  supplerem  caput,  in  quo  Nicolliws 
Catal . Bibi.  Bodlej.  II.  p.  134  b.)  indicasset  de  alio  ex  eSdem 
familia  Medico  exponi , cujus  ipse  nomen  , inde  sumtum , 
paenultimo  loco  adjecisset  (ibid.  vs.  10  seqq.).  Facile  mihi 
fuit , priorem  illius  rogationis  partem  explere ; posteriori 
autem  satisfacere  plane  neqneo.  Quanquam  enim  antea  duo 
II.  12 


/ 
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exempla  egregii  'Ibn-abl-O^aibi^e  operis,  £ i>U35M 

oUuJo  inscripti,  hic  possedimus,  numeris  59  et  70 
notata  et  in  Catalogo  sub  n.  831  ct  832  descripta,  nunc  ta- 
men , cum  Aoe  lotum  desideretur , non  nisi  unus  de  duobus, 
quibus  illud  olim  constabat,  tomis  nobis  superest.  Cui  cau- 
sae infelicissima  illa  jactura  tribuenda  sit,  nusquam  anno- 
tatum reperi:  hoc  unum  scripto  relatum  est,  quo  tempore 
Hamakerus  Bibliothecae  nostrae  Codicum  Orientalium  prae- 
ficeretur (mense  Octobri  anni  1817),  jam  nihil  amplius  de 
duobus  illis  exemplis,  nisi  posteriorem  tomum  Codicis  59, 
ab  ipso  in  pluteis  repertum  esse.  Conjicerem,  perdita  volu- 
mina in  funestA  illA  clade,  qua  die  12°  Januarii  anni  1807 
pars  urbis  nostrae  eversa  est,  interiisse  una  cum  aedibus 
Rami,  qui  haec  tunc  studiorum  causa  apud  se  servare  po- 
tuisset; sed  quominus  id  pro  vero  habeam,  hoc  maxime  ob- 
stat, quod  Sucyus  in  libro  suo  Helation  de  l'j£gypte  par 
Jbd-allalif , anno  1810  edito , non  tantum  (in  p.  478  ann.  l) 
de  utroque  tomo  Codicis  69  ita  loquatur,  ut  certe  non  ap- 
pareat, eum  solum  posteriorem  Parisiis  sibi  commodatum 
habuisse,  sed,  quod  majus  est,  etiam  Codicem  76  (in  p.  499 
ann.  1)  lanquam  fontem  commemoret,  ex  quo  in  illo  opere 
vitam  'Ibn-Colgolt  edidisset  (p.  649 — 561).  Nisi  igitur  sta- 
tuatur Sacyws  jam  aliquot  annis  antequam  librum  suum  ad 
finem  perduxerit  et  typothetae  tradiderit,  locos  illos  e Co- 
dicibus nostris,  Parisios  ipsi  missis,  descripsisse,  hoc  quidem 
argumentum  manifesto  probat,  Codicem  certe  76,  et  fortasse 
etiam  priorem  alterius  tomum,  circa  annum  1810  adhuc 
exstitisse.  Quoquo  modo  obscura  haec  res  se  habeat,  nunc 
saltem  partem  tantum  excellentissimi  ejus  operis  possidemus, 
et  in  cA  parte  (ex  quA  Sacyws  'AbdoVlatlfi'  vitam  vulgavit, 
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p.  634 — 648)  non  repentur  illud  caput , quod  ut  hic  ederem 
Wiisteufeldtwa  me  rogavit.  Posterior  enim  is  tomus  incipit 
a capite  de  «jU  ^1  ^1  ^ ^LJL,  yt, 

quod  a Nicollto  1.  1.  non  notatum  est;  sed  quod  secundo  loco 
sequilur  caput  de  ^LjJL,  ^ iX»j u ^jI,  apud  Nicol- 
lium  est  XIV : 37 ; dum  apud  eundem  caput  illud  de 

I. ^ 4 t est  XIII:  45. 

Quod  jam  ad  Codicem  320  attinet,  prior  ejus  pars,  a 
p.  1 — 211,  complectitur  Itinerarium  illud,  quod  in  Catalogo 
sub  n.  1849  descriptum  est,  et  cujus  JJagl-Cahfa  mentionem 
fecit  in  v.  Posteriori  parte,  a p.  214  — 441, 

continetur  appendix  illa  ipsius  llahablt  ad  magnum  suum 
opus  historicum  (vid.  Hsgl-Cal.  in  v.  quae  in 

Catalogo  sub  n.  1867  notata  et  ab  Hamakero  in  Spec.  Calai., 
p.  19  in  ann.  66,  commemorata  est.  Utraque  Codicis  pars 
eadem  mauu  scripta  est,  et  quidem  ab  Abdo’lqfidiro  ibn- 
Abdo'lwahhab  i bn-A  bdo’  1 m u m a n -al-QorasI,  in  urbe  Mecca , 
anno  875;  satis  perspicue  sed  parum  eleganter,  sine  vocali- 
bus, et  passim  quoque  sine  diacrilicis  litterarum  punctis; 
textus  tamen,  quem  offert,  valde  emendatus  est.  Oahablua 
in  hoc  operis  sui  supplemento,  annorum  seriem  secutus, 
exposuit  de  ingenti  numero  illustriorum  hominum,  qui  ab 
a.  Arabum  701  ad  740  erant  mortui;  dum  in  fine  ejus  etiam 


de  duobus  mentio  adjecta  est,  qui  a.  741  (yCl 5' 


Jo  SjJsJLuJI  , p-  432 — 434  *,  et  Jyx 

rO  M p.  434  seq.) ; de  uno  qui  a.  742  (^jJ!  JL=* 


* Hujus  viri  mortem  ’lbn-Habib  notavit  ad  a.  740,  trium  qui 
proxime  sequuntur,  ad  eundem  annum  quo  hic  obi  isse  traduntur; 
de  postremo  autem  in  illius  opere  mentio  non  farta  est. 

• 12» 
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, p.  435 — 439);  de  uno  qui  a.  746  jjf  ^b, 

p.  439  seq.) , ac  denique  de  uno  ^ Jjf  ^b, 

p.  440  seq.),  qui  a.  750  obiisse  legitur.  Ex  quibus  ergo  si 
de  reliquis  quidem  ipse  Dahabli/s  (qnem,  teste  etiam  'Ibn- 
Uabibo,  a.  748  mortuum  esse  constat)  ldc  retulerit,  postre- 
mum certe  is  adjecit,  qui  brevi  post  illius  mortem  hoc  opus, 
ut  ab  ipso  fuisset  compositum,  in  lucem  ediderit*. 

In  hoc  igitur  libro,  MS.  p.  328,  sequens  exstat  locus  de 
Baba.oWdino  -ibn-Asakir : 

|*LwJt  H ■ LwT  ^j| 

^b'  J,alax  jvWlM  lX*s?  yj\ 

* Ex  initio  etiam  apparet,  non  ipsum  auctorem,  sed  aliuin 
quempiam,  hanc  appendicem  edidisse.  Sic  enim  incipit  in  Co- 
dice nostro:  J-o  p-jlH  aJJt  |***-> 

iLgjLix  sXa>.l^  pJLw.,.  tJ b jJL*  dLii-a. 

aJUI  <X±c  v*jJ0!  liibi-t  ^LcVl 

suJ-c  sAJ!  &«-=*)  )UjU  ^L«ic. 
aaAt  ('b.iX!!  jJLs?  liX~®  JLs 

a— )i  ♦ « * «JUm  LjJjl  iCuw  ^jujl^I  sui. 

Post  pauca  haec  verba  praemissa  statim  sequitur  primum  operis 
capitulum  dc  Jt  cmJ  jiLssjjb».,  nata  a.  617,  mortua  a.  701. 
Subscriptio  libri  in  p.  441  haec  est:  j»ibuVt  ^o^b  v_>b5^ Joj  pji 
Aailil  £*=»■  (j-o  b®5b^  tyliuie^ 

<Xu£  ^ rbYI  riUY!  e, ^'1 

sJJl  cXat.  ^l*jb'  yjj  ^Uic  ^ &JJ! 

s<Xju  ^jjb  J^Yl  ^S^UJl 

jjJifijl  Ju  ^juxt  K-*  I -a-  SjXu.1^  jlxi  sJU! 

Jux  ,jj  tXuc  sJYl  J,!  aJJl 

* lXaT. 
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xJJf  aJLM  ii*»  ^.w.4.1  J-i-a?  eX+o-t 

Ajl  tXny  JLLw  jSUO  ^ ^yiLX^iXJI  ■ w C 

(j  g »■*  jLL«»Jf  5iX®  ^ 

«JjjJ!  Jju.  I '&+iS  J^c  iUiUil 

#tk».  jixj  ° yuxll  ^1  j. JCc^  y^t 

^juloI  a ~ £ ^-«ia.5 4 tX+JS?  (*-A=»-y^  *X*ft  ^oj 

***“  vi  yj£  yj«»»*^  yf*j^J 

(5**"  yj^  y^t^JI  f(j*Ijf  y)jt  Lsvi«Jf  ^1  ^yX 


• Hoc  nomen  relativum  ductum  est,  credo,  a \xy 6,  de  quo 
vico  sequentia  exstant  in  Lexico  Geogr.:  ^j^CuJt  |*a  ^wjGU  Ls^ju 

^'Lj  ei>l 3 Sjjui^  jbvJ  s\«jfljLo  5js~»jj0  t-LJL  *I>J! 

er"  8^^  vjj«  J^sy+JI  yl^0-  Ipse  autem  vir  ille,  MaShur 

•an-Nlrabani,  in  cujus  praesentiam  primo  aetatis  anno  admotus 
fuisse  hic  Baha.o’ddin  legitur,  aliunde  mihi  non  notus  est. 

k Nomen  hujus  viri  plenius  vide  infra  apud  'Ibn-Habibum  ad 
a.  692,  ubi  de  morte  lilii  ejus  Baha.o’ddint  mentionem  injecit. 

° Nomen  hujus  viri  sic  ut  feci  pronuntiandum  esse,  ex  Dahabit 
XjJu£*Jt , in  v.  f»  v£x . certum  est. 

d Hic  AbdoVrahim  igitur  illius  fuit  Mohammed»  ibno-’l-Hnsan, 
et  frater  Kago-’I-‘omana.t  Ah  medis,  Zaino-’l-'omana.»  'al-Hasant*  et 
FaraVddmt  AbdoVrahmanit.  In  tabula  genealogica  supra  exhibita 
nondum  notatus  est. 

• Sic  pronuntiandum  esse,  ex  'al-Q3muso  et  Dahabit  x*,*VX« M 
mihi  apparuit. 

1 Nomen  1 <vit  If  saepe  offenditur  apud  ‘lbn-Habibim  (vide  infra 
ad  a.  657,  695,  701,  770),  et  ubique  in  Codice  nostro  litterae  .sa. 
geminationis  signum  inscriptum  est.  De  nomine  jam  dixi 

in  annot.  ad  Mcursingct  Spec.  p.  87  scq.;  nunc  tamen  probabilius 
mihi  videtur,  illud  non  pro  nomine  relatiro  haltendum  esse,  sed 
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SajLIoj  SjLIIJI  yk. b fj  cX*=».!  * SJjtXJf 

**>)))  »<&«  15*1  b(»^ 

*b' 55  *£L  !j-«  *Jj  ^p-'t  ifbu  (J-U-j  (yiAkpt5 

pj  l*->  sJb  (j  'Sii 

iLsU»  U^sXjuo  ^ipyaJt  jjof  ^jJ!  j*ob  aXaaJI  «J  xhs. 

t5);j  y°°  £+«  i 

£ Ll*J Lg  J^e  iUJJaJI  J^c  ^^Lsw1!  ,jl^  wyXJI 


pro  cognomine,  quod  pronuntiandum  sit.  Haec  dc  ea  forma 

in  •al-Qamuso  olferuntur,  in  v.  til:  muAyJ 

• Duos  alios  viros,  ab  eodem  Saiujo’ddauljl  genus  ducentes, 
commemoravit  Wiistenfeldias  in  libro:  die  Academien  der  Araber 


N.  57  et  112,  dc  quorum  posteriori  conf.  ‘Ibn-Habib  ad  a.  658. 

b Sic  facile  apparet  legendum  esse  pro  L_jel c.^  LaU>,  ut  in 

Cod.  scriptum  est. 

€ Alios  ex  eadem  stirpe  viros  vide  apud  'Ibn-Call.  N.  631  et  805,  et 
apud  Sojutlwm  in  oLiuis,  ed.  Hcursing.  p.  a vs.  5 scq. 

d Incertam  reliqui,  ut  in  ipso  Codice  est,  quartam  hujus  nomi- 
nis litteram.  Fortasse  Ibn-Rauxana  pronuntiandum  est. 

* Dc  hoc  viro  in  peculiari  capite  hujus  ipsius  libri  Dahablus  expo- 
suit, p.  MS.  420 — 422.  Nomen  ejus  sic  ibi  in  initio  scriptum  exstat: 
j*LiJ!  Xfduo  pix!!  y6  Jljyil 

yj U-C*t  JjJlJI  |VmLaJ(  i\+S&  y!  ^yi  jJ!  |*J-C 

^ Shj\A\  ^iX J! 

.yuijojJ!  ac  natus  esse  le- 

gitur mense  Comadu  priori  anni  66 5,  mortuus  die  Solis,  4°  mensis 

Du-’l-higgae  a.  739.  Conf.  de  eodem  ibi a it  oliuio 

ed.  Wiistenf.  Part.  III.  p.  72  N.  14;  die  Acad.  d.  Ar.  N.  103;  ct’lbn- 
Habib  ad  a.  730  (qui  ad  a.  699  mortem  notavit  patris  ejus  Baha.o'ddini). 

1 De  hoc  etiam  vide  JbUit  yyUuij,  1.  1.  III.  p.  76  N.  2;  die 
Acad.  der  Ar.  N.  140;  et  'Ibn-Habib  ad  a.  761. 
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sjJlao  «Jj  »’vwj  jJLc-I  JIjlS  aJUli  «jJLi 

Liiu  yjo  aLo  *♦— j xJuo  OJU»  cOiXa 

> M)  t * V l3bj  XjL*JLA»*j  CAl^O  lUw  ^jLoLw  ^ o 

^ ^Licj1’  S^i-b  JUC'!j  ^St^xM  tXjy&pf  ^ 

SWjil  ^pUcubM  «itjiJt 

— jcX^nJ!  i!  ibi »u»»"v  1^  iule 

ulttl  ^_bJo  s3!  osl=?  cb  jfcUjJI  xtiiv  3 iblj^U 
^a5LJ  ^LkJGy  AaJLc-  oIaAm  t -V 

b»(X*J  f^i^t  |»i'  »j!i>'  i^VyLo  osJj  jop  jj 

* S^LsJI  ^.-T-.  ^ ^fcfj 

“ tlL  ^JU",  teste  Lexico  Geogr.,  est  (J^beO  ai Oyh  ^ «• 

b Hujus  viri  mortem  notavit  ‘Ibn-Habib  ad  a.  G52. 

c ailji.,l  iu  Lex.  Geogr.  esse  legitur  ^ « Jol  h^ntl-j  aE  j» 

I»  4.J  1^**i*«j  (^iaj  osaI—  ^*a» 

«jt— ^ JL^j  iULyLs.  ibJLjt  Uibj  —ojo  Jjtt  s^jJLo  |*^Jt 
^1  S’p’5  JjeLboj  pjls 

*^-ajo  Jjt|  uyC>^iA>o  aic  *JU!  pLoVl  jb  l$Jj 

d Expressa  hic  in  Codice  est  ipsa  figura  ‘litterae  'Elif,  ut  a 
Bahao.’ddmo  illo  manu  mirum  in  modum  tremente  scribebatur; 
nempe  ita  se  habens,  ut  non  una  constaret  tenui  et  ad  perpendi- 
culum exacta  lincii,  sed  quam  plurimis  continuatis  ductibus,  qui 
modo  dextram  et  modo  sinistram  versus  deorsum  vergentes,  sen- 
sim longitudinem  litterae  I aequarent.  Haud  male  igitur  jam 
adjicit  auctor,  istam  figuram  quodammodo  similem  esse  quinquies 
continuatae  litterae  eu  (in  dorso  jacenti). 

* Yox  ai^a&ai  non  tantum,  ut  plurali*  forma,  Scit  0«,  sed  etiam 
ut  singularis,  mnnue  sive  dignitatem  iSeiki  significat:  quam  po- 
steriorem potestatem  hic  spectandam  esse,  per  loci  rationem  evidens 
est.  Eodem  sensu  occurrit  ea  vox  in  Wustenfcldit  libro:  die  Acad. 
d.  Ar.  p.  <1  vs.  3 et  p.  1^  vs.  16. 

' Dahablwf  in  peculiari  capitulo  hujus  ipsius  libri  de  hoc  viro 
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De  eodem  viro  apud  Ibn-Uablbum  ad  a.  723  (MS.  p.  288) 
breve  hoc  capitulum  exstat: 

tXJLw  II  Rami)  l g f i i y 

iX ydiu  jjj  |wwUiJt  tXt-&  yif 
gij  xllj  J^-Lc  (5iiucjJI  ^ULc  ,jj  xU!  i U» 

^ \lki^  JS  JoLoSb  u.  xxL', 

xAai^I  5 f £ ‘^IxSx  «JyiJt  {jjc  L AaTIXam.#  (j*LaJ| 

‘pL-ccJI  JeULL  ^_c.  <xi!  JUaJLi  iivjuc^ 

jlit^  i5^}5  <b(»UiM  xXiif  ,j-^  vs*JtXi 

^v-c  y#^  lV» ~v-‘ « xaXc  1.»a,s  S^  ♦ r stjkx  o-JU^ 

£jjl  ,j-£  ^Jy£uoJo  Julij  okitS"j  ootXif  £ 

* Xm^-vJ  xJUI  sJlUj  «A-w 

egit  (MS.  p.  392).  Nomen  ejus  ibi  in  initio  sic  scriptum  est: 

Jl-a-t.  j^jJt  ^a^1  si>iXsx*J!  XAiLsjf 

^LjLil  ^XaJjuJI  (jjjyijt  I***3  ^-?  tX^s?  et  mortuus 

esse  legitur  mense  Rabro  priori  a.  732,  natus  circiter  55  annos. 
Quod  hic  de  illo  attigit,  id  ibi  quoque  his  verbis  dixit:  «r>^ 

¥ ^Lx  f ( J a JJ  liotXit 

* Forma  i— >iXc  hic  pluralis  est,  ducta  ab  xj  tXe,  ramut:  verba 
enim  proprie  significant:  praeditus  excellenti  ingenii  virtute,  cu- 
jus rami  erant  frondosi,  id  est,  quae  quanta  et  quam  multiplex 
esset  omnium  oculis  patebat. 

11  Evidens  est,  verbis  pL*i)l  xJLiet  ^jo  , illius  quem  nubes  obum- 
brarunt, hic  simpliciter  lUohammedcm  significari;  nec  dubito  etiain, 
quin  hac  periphrasi  illud  spectetur  factum,  quod  e Moslirn orum 
traditione  narravit  Gagniertus,  Vie  de  Mahomet  II.  p.  210;  ncinpe 
quod  acciderit  in  ultima  cui  ipse  Propheta  interfuit  expeditione 
(Tabukenai),  cum  ad  illius  preces  serenissimum  coelum  aestivum 
derepente  densis  nubibus  obtegeretur,  et  siti  cnecati  milites  copio- 
sissima pluvia  rigarentur. 

® Pater  auctoris,  Zaino’ddln  Ab0-’1-Qasim  !Omar,  mortuus  est  a.  726, 
annos  habens  05.  Ipse  in  opere  suo  de  illo  retulit. 
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Praeter  hunc  autem  de  tribus  quoque  aliis  viris,  ad  ean- 
dem 'Ibn-Asakirt  stirpem  pertinentibus,  at  a Wustenfeldio 
nondum  notatis,  mentionem  factam  reperi:  de  uno  a Daliabio 
in  eodem  illo  libro,  de  duobus  ab  Ibn-Uablbo.  Operae  igitur 
pretium  videtur,  ut  locos,  in  quibus  de  his  agatur,  htc  etiam 
describam,  et  sic  viam  sternam  ad  tabulam  illam  genealogicam, 
quam  diligentissimus  auctor  ex  suis  quidem  subsidiis  accurate 
confecit,  nostrorum  ope  amplificandam  et  perficiendam. 

Apud  IlabablMOT  ergo  ad  a.  711  (MS.  p.  264  scq.)  sequens 
offertur  capitulum  de  FacroVdino  ibn-Asakir: 

y •&!! 

^Xi  jjj  &AJI  yc-i  Jxju—  I ^jJuL'1 

S-)l  &AAW  jJUO  £ ‘ 

• Id  est:  Inspector  Templorum  extra  ipsam  urbem  (Damascum) 
sitorum,  e quibus  ex.  gr.  unum  commemoravit  ‘Ibn-Callic.  in  fine 
capitis  dc  jjc\ja!\  dJUL*J! , edit.  Wiistenf.  Fasc.  8 p.  A,  Slanet 
T.  I.  p.  e*H“.  Vox  enim  et  forma  et  potestate  prorsus  con- 

venit cum  Syriaco  , quod  apud  Bar-Hebraeum  p.  184  vs.  7 
et  205  vs.  9 occurrit  et  in  utroque  loco  externum  significat.  Forma 
tenus  conferenda  est  cum  corporeus,  et  cum  a. 

(Sjr.  J_lia^),  intentus,  cujus  posterioris  significatio  igitur  rw^il 
plane  est  opposita.  Utramque  banc  formam  commemoravit  'al-Qamus* 

auctor,  citans  (in  v.  ^ j)  hanc  sententiosam  Arabum  dictionem: 

K__a ')\ aJUt  ^c\  {jjo  , qui  bonum  facit  statum 

suum  internum,  Deus  bonum  facit  statum  ejus  externum.  Hinc 
ergo  illustrantur  quoque  nomina  Scholarum  Damascenarum,  de 
quibus *Wiistcnfcld»»»  in  libro  die  Academ.  d.  Ar.  mentionem  fecit, 
SiCJl  kLetlJf  (p.  58),  «letlll  (p.  66),  io^UoJ! 
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7*^  cHS " cl*—?  y**  <5“ 1*7^  t5*^ 

^ry^}  sJLe^b  ^yoso  {j—t  f-l^y  ^7^5  ^ItX»^  H y*^y 


sLfJX'!  (p.  79),  kli^Ll  Sj^jcliaJt  (p.  80),  et  Sujl^it  ju^Ui! 
(p.  84).  Nempe  duae  fuerunt  Damasci  Scholae,  quae  a nomine 
conditricis,  uriU^jrtL<t  ^w,  sororis  Qal3ho’ddln*,  SjycLiJI 
dicebantur;  duae  itidem,  quae  ab  •al-Malico-^-lahiro  iu ^scLtaJt , 
et  quae  ab  'al-Malico^n-Naciro  «j^taLJI  appellabantur:  ex  quibus 
alterae  intra  urbem,  alterae  esita  eam  structae  erant.  Similiteretiam  ‘al- 
Qahirae  duae  fueruntScholae,  dictae,  quae  ob  eandem  causam 

adjuncto  nomine  Sljl^xlf  et  a se  invicem  distinguebantur. 

• De  hoc  viro  in  peculiari  capite  hujus  ipsius  libri  egit  l)aha- 
bius,  p.  MS.  329  seq.  Nomen  ejus  ibi  in  initio  sic  scriptum  est: 


x_JL_^  ^i\  JuJlit  ^->1 

> <n  ) pLiiJI 

sLai!!  (sic)  jLoikxH  X-t-^  SuH3t  -iLLc 

(JJ  ,jO  A_LM  ^ iX+^2  yjai  (adde  ^jjjJI) 

tX<-3?  jjJ  «JJI  AaP 
ac  natus  esse  legitur  mense 
Sauwiile  a.  629,  mortuus  die  9°  mensis  Du-’l-higgae  a.  723.  Conf. 
de  avo  ejus  Wiistcnf.  liber  die  Acad.  d.  Ar.  N.  79;  ac  de  patre 
et  fratre  ejus  'Ibn-Habib  ad  a.  082  et  705. 

b De  pronuntiatione  nominis  \£j^ — <o  jam  dixi  in  annot.  ad 
Mcursinge»  Spec.  p.  1 14.  De  nepote  autem  hujus  Salimi  'ibn-Cacra, 
Ahmede  ubn-Mohammed  (de  quo  vide  etiam  Wiistenf.  1.  1.  N.  48, 
et  ‘Ibn-Habib  ad  a.  723) , peculiare  in  hoc  Dahabts  libro  caput  est 
(HS.  p.  326),  in  cujus  initio  genealogia  ejus  his  verbis  traditur: 


►L.jyt  sLiAjI  ^Is  pJljJl  rLcVl  3 

JiiLi.1  jjo  jJLw  ,j->  iX^  yjJ  tXso-f  (jj-LxaJI  jjt  |*ai 

i byu£  jj-s  aJU!  iu»  ^ 
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^juiJt  xJ  jj*  K.*tV * utji  (vi>*  *J 

ViJlXskj  SlXCj"  ^*XjU  3 >«»  H ^JtX)!  v_>L^pi 

,^->t>  J4*i^d  '-•LSJj  *f^f  «J  ,jl^ 

\Jl  4X4-^  4X4-^ t (jJ  ^ 4X4-3?  ^yJ  <j>*“^-t 

^juL&JI  ^awiOJt  ^JUtil!  i£yo-*>‘  De  hujus  Ahmedtt 

lralre,  Salimo  •ibn-Mohammed  'ibn-Salim,  couf.  'Ibn-Habib  ad 
a.  698;  ac  de  utriusque  patre,  Mohammede,  Saiirni  hic  comme- 
morati (ilio,  idem  ad  a.  670. 

* Dictio  K33ulmjo  «J  in  libris  hujus  generis  saepe  occur- 

rit (vid.  ex.  gr.  Wiistenf.  die  Acad.  d.  Ar.  p.  1 vs.  4 et  p.  tt*  vs  1 a f.), 
atque  evidens  est  eam  significare:  edidit  librum  illitu  (id  est,  librum 
ex  illius  institutione  profectum  et  illi  igitur  tanquam  auctori  tri- 
butum) de  Deliis,  nempe  talem,  in  quo  de  multorum  Sei  eorum , 
ipsi  notorum,  nomine,  genealogia,  aetate  et  scriptis,  exponeret. 
Istiusmodi  libri  brevissimo  nomine  £>eiki , dicebantur, 

ut  etiam  apparet  ex  Hagl-Califa«  Lexico  bibliographico , qui  sub 
titulo  x32\jU>»j<i  haud  paucos  eorum  commemoravit. 

b De  hoc  viro,  jam  mortuo  a.  632,  vide  "Ibn-Call.  N.  507. 
Pronepotem  ejus  commemoravit  Dahabiu»  in  peculiari  hujus  libri 
capite,  MS.  p.  413,  in  cujus  initio  genealogia  ejus  sic  traditur: 

4Xa£  yjJ4Xi!  JU=>- 

3 4X4-^  j!  4>j«V\t)|  4 Xxc 

^ySLjT^S-  -A-XJI  ^-44.^-ftJI  4X4-22’  y*A  C^?4XJI  «olgafc 
<m — It.  Hic  Bagdadt  occisus  esse  legitur 

mense  Du-’l-higgi  a.  737. 

e Hujus  nominis,  aliunde  mihi  non  noti,  duae  postremae  litte- 
rae in  Cod.  punctis  carent.  Videtur  tamen  sic  ut  feci  scribendum, 

ct  pronuntiandum  esse  ^ — * C_i'i — J- 

0->  8-0J  ... 

4 plurale  formae  sJUi , proprie  ea  significat,  quae  sine 

labore  et  solis  digitis  e terrd  evelluntur,  et  hinc  figurato  sensu 
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£ yOJ>)  (3-iuoJo  cijo.  «_*_i  kii».  kySj 

* Aa w ^IaaiI  sJm  A J [ » t A A|  8^  w r Xaw  jjGJO 

Duorum  autem  illorum,  quorum  nomina  ex  'Ibn-Hablb*  opere 
supplere  hic  possum , alter  est  Amlno’rfdm  -ibn-Asfikir,  alter 
Sarafo’rfdln  ibn-Asakir.  De  priori,  mortuo  a.  687,  haec  apud 
illum  scriptorem  (MS.  p.  108  seq.)  offeruntur: 

^*aw  sJum)  l 

oliyJI  tX^ft  <Xt^aJ I tXyfc 

«JUl  'JuX  (Jj  jJUI  &A» 


talia,  quae  non  solide  elaborata  sed  leviori  manu  tractata  sunt 

o 

(conf.  quae  de  vi  formae  &Aa3  ex  'al-Qamuso  in  Lexica  recepta  sunt). 
Dicit  hoc  loco  auctor,  cum  singulari  quadam  breviloquentia : Scripto 
reliquit  multa  volumina , ac  de  sagacitate  ingenii  ejus  tum  in  hi- 
storicorum operibus , tum  in  alius  generis  libris  leviore  stilo  con- 
ditis, proditum  est.  Quo  autem  Lectori  certum  sit,  revera  hunc 
sensum  subobscuris  illis  verbis  tribuendum  esse,  ex  ipso  hoc  opere 
alium  locum  adseribaro,  in  quo  simillima  magnSque  ex  parte  plane 
eadem  locutio  offenditur.  Nimirum  in  fine  capituli  de  ^ 

yjjjJ!  (nato,  ut  hic  legitur,  a.  650;  mortuo,  ut 
expressis  quidem  verbis  hic  non  dictum  est,  sed  tum  cx  ipso 
hujus  capituli  loco  sequitur  tum  ex  "Ibn-Hablbo  constat,  a.  741) 


haec  scripsit  ftahablus  (MS.  p.  435);  SjyuLo 

ejLjUCsfcj  AxJCj,  id  est:  et 

composuit  opera  utilissima;  de  sagacitate  ingenii  ejus  tum  in  multis 
historicorum  locis  est  proditum,  tum  in  talibus  diversorum  Seicorum 
libris  quorum  primarium  propositum  est  accurate  annos  mortis  nota- 
re, tum  etiam  narrationes  feruntur  et  singularia  exstant  specimina. 

* In  Cod.  hic  male  scriptum  est  Juux : in  altero  loco,  infra 
edendo,  recte  offertur  <Xa£. 
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gjy  ‘Juolc  ple  ^xsLsJt  fiLSS 

A»i*«y BOLaJlM  %Aa5^  (,lxlcb> 

U^J  <mX-=»y  ^jye^ilj  *«JCi*»l 

3 (JjJL1!  j .^Vj  ‘sjlij  sj^-  ^jc  ‘ sJjjjis  sju» 

L^a£  Aw^aj  o*Jv£j  ‘ l^llc  SjtXftif  Lo  jJ!  dj-j  ‘ SWU.J  sl^_w 

‘viOtXitj  |«JjlI|  OuU  ^£j  ‘ LjJJt  fi^j  'iy  Ljj  Jjtiuil  l*j 

Z*'‘**Jk)c>  fi}  fiS  dy  ‘00JQI  ^<3J»,  J^l'!; 

Jjliii!  s^^xj  8*^ 

i*-j — « — Jfj  i5*^s  o^°b  (j^yo 


* De  hacc  in  Lexico  Gcogr.  exstant:  ^ f-s  i ^))) 

'^fi)  u va**«w  LjIjJ  ^jLo!  ^«2j  aui  Jwop!|  Juu  iUCLc . 

Describit  autem  in  hoc  articulo  Ammo'<&hni  poesin  tanquam  ta- 
lem, cujus  aura  lenii,  similit  illi  quae  regiones  Nagdi , -al-Gauri 
et  Zarudi , beat , jucundissimum  in  modum  spiraret. 

b Sensus  hujus  distichi,  ut  cum  sequente  cohaeret,  hic  est: 
Si  alii  homines  amori  Nagdi  et  Zarudi  et  • al-Himai  et  -al-Jilami 
fuerunt  dediti , at  mea  amoris  aegritudo  cum  templo  Dei  conjuncta 
est  caet.  De  tS*^1  Lexicon  Geogr.  sequentia  offert : ^*uX!L> 

*fifi.  ,j!  (j-LiJI  !jjo  (5iag  &J3I  aui  nLoly  _roid 

Jl— * is*^)  is*^  fifi*?  is***1  ^ 

is**?)  fi?)  fi?)  fi^*  fi?  w 

J-j!j  iS*^  y*)  lsys-il  y&y  *j.fi 

«J  jfi~  y&y  (jVt  Jl  O^Jue  '-fifi  fi*  A*jc  jUikUjj 

aui  ji_i  sjjyi  ^ dfij i jfi  ^ 

Jcu-ic  ysj  «jiLi  Sv^rvy  |»jlJ  *i_~,  «-oie  xjut 

» ~*l  3 jjj  ^l*-i!  ,j  <X*A 

15*^?  c)fi1j~^fip1  0‘  isfi^is*^) 

y*  sii*,  iuj  jw*ji  vy^?  is+?)  t5^ 
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«yfo  «Juo  igy  g ^ sui  sJJf  <***'!* 

■|jljl!  dii-  ^ ^ Ifrs^ty  i oi 

dc^Ult5  «**Jt  ^ ^ “Ui4  Ufil  ^ h&Xi 


aj JuaJt-  F.xhisigiturdiversislocishie, credo,  significatum 

est, situm(utibid. in  v.XJwb  legitur)  in  viaquae^al-BacrSMeccawduci  t.- 
De  jtJJiJ!  haec  in  eodem  libro  scripta  sunt:  J*x>.  pJljJI 

ajLo  yi  bl,  g+±y  ju i ,jljl  «J  JUb  ws-lit 

l»g*ic  !jj<Xiu  |J  j»g*Ac.  U-CUj  cXju  v^»Jo  Jjc! 

^bLaJI  ts*j  sLuc,  jbi, 

‘ I Ju 3 &jj\  y®'f  V,  *HJb’  (1.  ^^£)0 

L*J8j  i^c  iL«jb  5^  (XaAwJt  |«-Lej  7 

_y=0,  »*l  < > l > i?  *e  (\>t^  ^5”* ^jLaaajO 

*uaj  O'  yuwj<»  J^cuOo.  Verisimile  est,  liic 

primum  illum  montem,  etiam  Abanam  dictum,  spectari.  Quo 
autem  probem  emendationem,  in  loco  descripto  propositum, 
ncccsse  est  ut  etiam  haec,  quae  in  v.  ^tjjj  leguntur,  adducam: 
jj  |»  gJOL»J  ^y»yX»  l Afc.n  Lbj  yOjt^C  Lo  SjJJkJ  ^t,*S 

«sLalj  Jub, 

* In  Cod.  scriptum  est  |»lv>. ; sed  quum  manifestum  mihi  vide- 
atur, formam  pluralem  |»t*i-*  hic  ad  singul.  referendam 

esse,  et  quum  a forma  <M  saepe  quidem  plurale  Jii  ducatur 
(ut  77*.  a j—?j— «u  , ^cAi  a nunquam  vero  Jjls  , haud 

dubitavi  illud  pro  hoc  substituendum  esse.  Nomine  poeta  hic 

diversas  partes  septi , quo  Templum  Meccanum  includitur,  signiGcat. 

b Alloquitur  hic,  solenni  poetarum  Arabum  more,  duos  amicos, 
quos  sibi  hoc  carmen  fundenti  praesentes  adesse  fingit.  ” Iu  Cod. 
male  scriptum  est  l.g.Xarv ; sed  metrum,  non  minus  quam  loci 
ratio,  indicat,  ita  ut  feci  corrigendum  esse.  d Male  in  MrninsLii 
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-j.  ji  ^loJLJJ  '£y-*  ^i— ®; 

* SiJ  |U  sIa  ^y>  IcX—jV  jyy — k ^ 'c 

Uut  aJ, 

^jo  iuli  pXiuc».  C^"  '?■■'* j — w yj-*-?  (J^JI) 

ct  Frcytagu  Lexicis  j.yJU! , bene  autem  apud  Giggcium  et  Cas- 
tellum r>*W'  scribi , manifesto  apparet  ex  hh  Lcxici  Geogr. : 

1*3  kikjjCiw  ^bdaJij  Lj-iyi  “Ljj  |*J  [*-«oJLj 

«Jgy^l  lo  OytXt  aJ  JLibj  &s*yZa x 

* jiX«_5  k,  lAt.Ji  ju«X!l  ^jjo  ioLJIj  Oy-~Y! 

9 * > G.jj 

• Forma  pjo  hic  pluralis  est  ducta  a pOL»,  praetens , prae- 

cedent:  loquitur  enim  de  padit  quae  praecesterant  ardentem  tuum 

amorem,  id  est,  guae  tccutut  sive  ex  quibut  nexus  fuerat  ardent 
s ,, 

tuut  amor.  b bic  non  infinitivus  est  sed  plurale  participii 

Jjli : conf.  Spec.  Crit.  mei  p.  121  ann.  174,  et  jjOX  ■~y^3 
ed.  Hamaker*  p.  97  vs.  6.  ° De  duobus  locis  hic  commemoratis 
sequentia  offert  Lexicon  Geogr.:  Jjo  |*3  xsisJl»  j*A-w 

9 ^ y 9 u ^ y 

p g xoiXjt  tMy  iiiJtXfJI  j d>*^ 

^^l-v  ^JLlj  AX-?4>*Jt  <->L?  Jott  *M 

vmJo  *JLu.  JkJlXS»  O^lo  (I"*»'  /*^“““?  0*0  uJu 

✓g  ^ * Sr  ® e>>  i ^ ' .. 

vJb^agyjJU  Xji>LaJU  jo^xxx» 

^liollj  c>o/  Et  in  v.  lo  haec:  ioy>  0^3  jl-aJl»  Lo 

cH  5/**  (5^  tff1-****  15®5  ^ £t  H M>  *f*d^ 

jt  tXoUJ!  *lo  AiJtXj!  ^JX  ^jXfX  ^JX 

^Tjfj  Jj— ^ AxIiSi  jUle  ^aIM  <X^X  l^foj  a3oo 

J;  1 -■>.  I|  «jU Ao>.Lj  ^yX  AOiXx  Lfljl  loy  AJiXc  slkX^* 

Ex  boc  loco  non  apparet,  quae  terminatio  nomini  illi  lo  tribuenda 
sit;  at  ex  collalis  inter  se  Gauharlt  Lcxico,  ‘al-Qumuso  et  Jaqut* 

^■.  .v.tM ' hoc  mihi  efficiendum  videtur,  alios  pronuntiasse  t\Sx, 
alios  tUi,  alios  l2,  et  alios  denique  lo ; atque  ex  prima  qui- 
dem et  tertia  pronuntiandi  ratione  nomen  illud  matculine , ex 
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f5!) f-4'j  f-1-5» 

cf5^i»rfcjr.uwii;  *-/ ,-sT-^.  fi  i-;  ui 

o ^ W ) o 6 . ^ o 

;lt>  JL^ulj  JLi^s  p C. -3  vaijr.fl>>o  tXS  ^ 

<w>Lul  *J 

J^sP  |*CJt  (5^^  'ULoJI  Jf  L»  (JjoLOI) 

J jju  LoliM  ^^aj^JLj  Js^Jas  &jIaa*  i5^^)^3 

J JJkj’ dsttXiJtv£  jo  Jy>L»  ^^4-'!  oJ^aj  Jj‘  r'  j Jyi^j 

secunda  ct  quarta  feminine  fuisse  constructum.  Quod  tamen  de 
solo  illo  pago  Medinenst  valet:  nam  nomen  oppidi  istius,  ad 
Ferganae  ditionem  pertinentis,  utpote  peregrinum,  haud  aliter 
quam  Uj>  efferri  potuit.  Conf.  etiam  w J in  v.  ^LaaJI. 

• Vox  ^ajuo,  quae  proprie  de  significatione  verborum  usitatur, 
saepissime  apud  poetas  latiori  sensu  adhibetur  de  internd  potestate 
cujuslibet  rei  ac  de  c»  quam  in  alias  res  exerceat.  Hic  igitur 
dicit,  se,  cum  jam  nunc  celeri  itinere  dimidium  ad  ipsos  viae 
spatium  emensus  esset,  sine  dubio  mox  adventurum  esse  visitatum 
ipsos  et  loca  ipsorum,  quorum  tanta  vis  esset  in  mentem  et  oculos  suos. 

b In  hoc  disticho  verba  |«Xj  oolL^j  Jo  pro  parenthesi  habenda, 
et  sequentia  £!  JLojj  cum  primis  ^ t^jubwL»  conjungenda  sunt, 
hunc  in  modum:  Deprecamini,  quaeso, pro  me  — ego  si  pro  me  ipso 
deprecor,  ad  vestra  provoco  insignia  merita  — provocantes  ad  con- 
sortium animique  conjunctionem,  quae  mihi  vobiscum  sunt  perpetua. 

Vis  praepositionis  k_>  in  constructione  verbi  ^1»  egregie  apparet 
cx  loco  libri  ^yXh , cd.  Hamak.  p.  115  vs.  2 a f. 

ct  l c <fi  II , tanquam  nomina  duorum  collium  ad 
Mcccam  sitorum,  notiora  sunt  quam  ut  quidquam.de  iis  adjiciam. 

- fifJJUf  hic  synecdochicc , credo,  pro  sive  ^jill  positum 

est.  Respondet  igitur,  rogatus  quidni  amorem  mutaret:  difficile  mihi 
jam  nunc  ( post  tantum  temporis  spatium)  factum  est  amorem  mutare. 
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L$-ac  ^ ua^J,  Ji'  tdJL 

&-U*#  «y^M  iLftj^iJt  XAjJlJL  sjU^ 

* iu»%|)  «JlH 

De  altero,  SarafoVdlno  ibn-Asakir,  mortuo  a.  699,  ibidem 
(MS.  p.  180)  hoc  breve  capitulum  legitur: 

v^f  iXldUA+Jt  (x*4AiM*y  AJLw.Sj  ^AaaO  kjLwtf) 

jjo  - Vt-ff  «JJf  iojs  ^ Js*iaJI  yi\ 

{SSjiuoiXi\  yfXLi.  jjj  i^>  aJJf  Jy-fc  aJUI  jUjc 

I^aaS' ,«**«  ‘jXjS' j+xa  ‘^jua j Jwysl  ‘_*a^jo  JyA=» 

l*L*i*JI  ^ oU-wVl  rliVt  aXa-w  viyy eX^ 


JUL 


Jt  *T 


«.aj  Jlj.  ‘«ytwo  L*js«yc.  b^>tSVxSV^cJL>  <i> 

'\i  „ t.  z>  c\t  ,=T-|,  " ’ .. . 

.»11.  II  el„,  _..s  «V.\  V.,I^A.Il  jicu 


aOiXv  °cJ^L#J!  ^jjL*w  .4»'  ^«sa».)  ^j1^a»11  ^k»."v  xajvawJI 

« y*j  M5tXi  =►  &Ju»  'l3tXi 

(^-iucjo  «j'Uj  ojI^j  siotX^I  £ ^iXJfj  ^jLcLo 
* »M-v^  sJU!  Sj^jLJ  ILu»  ^^AIUJ; 


Ex  diversis  igitur,  quos  hlc  descripsi,  locis  jam  ea  pars 
tabulae  genealogicae , supra  exhibitae,  quae  ad  posteros 
A/oAammedi$  ibno-’ l-ffasan  pertinet , hunc  in  modum  augeri 
et  amplificari  potest: 


* Sic  non  dubitavi  legendum  esse  pro  yXx.  juJI  , ut  iu 

Cod.  sc/iptum  est.  Apparet  enim  voluisse  auctorem : et  ad  sum- 
mum pervenit  fastigium  in  disciplina  Traditionis  cum  continua 
nominum  serie  ad  ipsum  Mohammedcm  referendae. 
h Nempe  j*l*L*Jj  ^LsXaJU  ^^SUoJI  .^bIsU- 
° In  Cod.  huic  voci  nulla  vocalis  adseripta  est;  apparet  tamen, 
credo,  eam  sic  pronuntiandam  esse,  ut  possessionis  notio  ei  subsit. 
Propria  enim  vis  verborum  est:  diuturna  cita  est  fruitus,  cujus 
longis  spatiis  facultates  attulerunt  suppetias,  id  est,  non  defue- 
runt ad  beatitatem  complendam. 

II.  13 
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COSSCRIPTI  AB 

AL-HASAN^  IBN-OMAR  IBN-HABlB, 

ET  A FILIO  EJUS, 

TAHIR0 IBN-UABlB, 

CONTINUATI. 

EX  CODICE  BIBLIOTHECAE  LEIDEXSIS  425  1AGX.4M  PARTEM  EXCERPSIT 

ALBERTUS  MEURSINGE, 

WML.  TUEOR.  MAC.  UTT.  BVM.  DOCTOB,  ADJUTO*  INTERPRETIS  LEGATI  WAMWUM 

RELIQUIS  LOCIS  OMNIBUS  SUPPLETIS,  ET  QUAE  PORRO 
ADJICIENDA  VIDEBANTUR  ADJECTIS,  EDIDIT 

H.  E.  WEIJERS. 
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H.  E.  WEIJERS 

LECTORI  SALUTEM. 


Inter  opera  ab  Arabibus  conscripta,  quae  ad  historiam 
litterariam  hujus  gentis  illustrandam  subsidio  sunt,  haud 
infimus  sane  locus  tribuendus  est  ei  -al-Hasant»  lbn-Hablbt 
libro,  cui  nomen  imposuit  tdJlp-j'51!  «Jj5  3 sjo , 

unionem  funiculorum  de  imperio  Turearum.  In  quo  libro 
res  memorabiles,  quae  acciderunt  ab  eo  inde  tempore,  quo 
Aegypti  imperium  ad  Mamlucoa  Turcicos  (vulgo  Bahrl/icos 
appellatos)  devenit,  ita  notavit,  ut  annorum  seriem  secutus, 
primo  semper  loco  res  politicas  attingat,  tum  non  raro  etiam 
alia  minoris  momenti  diversique  generis  commemoret,  ac 
postremo  in  separatd  sectione  de  iis  exponat  hominibus,  qui, 
sive  muneris  splendore  seu  meritis  suis  conspicui,  eo  anno 
supremum  diem  obiissent.  Exordium  igitur  scribendi  auctor 
duxit  ab  anno  Ar.  648 , quo  summa  potestas,  quae  in  Aegypto 
et  Syrid  per  octoginta  annos  AijubWarnm  fuerat,  his  ademta 
et  primo  e Manilukis  Sullano,  -al-Malico-^l-Mouzzo  Aibeco, 
delata  fuit.  Et  ipse  operis  titulus  jam  indicat,  eum  prae- 
cipue de  iis  rebus  egisse,  quae  cum  vitd  eorum  Principum 
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conjunctae  essent  et  intra  terminos  ipsorum  imperii  accidissent: 
unde  longe  quidem  abest,  ut  hoc  libro  universalis  quaedam 
historia  illius  de  quA  agat  aetatis  contineatur;  at  multo  ta- 
men plura  etiam  offert,  quam  quae  ad  solam  Manducorum 
stirpem  et  ad  vicissitudines  horum  regni  illustrandas  perti- 
neant. Inter  prima  igitur,  quae  de  singulis  annis  notavit, 
non  tantum  haec  sunt:  quis,  mortuo  Sultano,  ex  eadem  fami- 
liA  in  imperium  successisset,  aut  qui  viri  in  Aegypto  et  SyriA 
majori  aliquA  dignitate  a Sultano  ornati  essent,  quae  bella 
cum  quibus  hic  gessisset,  et  quae  illustriora  patrasset  aut 
aliis  exsequenda  mandasset;  verum  passim  quoque  addidit, 
qui  in  vicinis  terris  novi  Reges  aut  dynastae  exstitissent,  et 
quae  graviora  ibi  locum  habuissent.  Tum  inter  reliqua, 
quae  diversi  generis  attigit,  non  intra  solas  etiam  Aegyptum 
et  Syriam  se  continuit,  sed  haud  pauca  insuper  comme- 
moravit, quae  sive  in  ArabiA,  al-Traqo  et  MesopotamiA,  sive 
in  AsiA  Minori,  seu  in  MauritaniA,  insolita  et  mira  accidis- 
sent , aut  prae  caeteris  certe  notabilia  gesta  essent.  Ac  si- 
militer in  separata  illa  sectione , qua  singulorum  annorum 
historiam  terminavit,  non  eorum  tantum  illustriorum  ho- 
minum mortem  notavit,  qui  intra  fines  imperii  Manducorum 
vixerant  (etsi  horum  quidem  longe  major  est  numerus),  sed 
praeterea  de  multis  aliis  mentionem  fecit,  qui  in  finitimis 
regionibus  sedem  habuerant. 

Auctor  ipse  hunc  librum  persecutus  est  ad  illius  usque 
anni  finem,  qui  mortem  ipsius  biennio  antecessit,  id  est,  ad 
a.  Ar.  777  *.  Ab  anno  inde  778  filius  ejus , Tahir  ibu-Habtb, 


• Quatremereu*  in  praeclaro  opere : Ui  sto  ire  des  Snltans  Ma  mlouks 
de  1’Eijypte,  peculiari  capite  appendicis  quam  posteriori  parti  tomi 
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patris  telam  ad  eandem  plane  normam  pertexuit,  et  ipse 
substitit  in  anno  801.  Centum  igitur  et  quinquaginta  qua- 
tuor  annorum  historia  hoc  opere  comprehensa  est:  quae  si 
accurate  et  severe  elaborata  esset,  nihil  sane  optatius  foret, 
quam  ut  illud  integrum  in  lucem  ederetur.  Verum  ca  laus 
longissime  abest  ut  Ibn-Uablbo  possit  tribui,  utpote  qui  multo 
majorem  operam  in  ornandi  et  fucanda  oratione  sui , quam 
in  ipsis  rebus  quas  tractaret,  perspicue  describendis  et  ab 
omni  parte  explicandis,  posuerit.  Totus  liber  elati  et  reso- 

primi  adjunxit,  dc  auctore  hujus  libri  accurate  exposuit  inultaquc 
de  viti  ejus  ac  diversis  operibus  retulit  (p.  204 — 209).  Inpag.  208 
et  seq.  de  hac  ejus  historia  haec  scripsit:  »De  toutes  ses  composi*- 
«tions,  la  plus  importante,  sans  contredit,  est  1’histoirc  que  con- 
ii lient  le  manuscrit  arabe  688,  et  qui  renferme  le  recit  des  evene- 
nmcnts  dont  1’cmpirc  musulman  avait  ete  le  theatre,  depuis  Pannee 

»de  1’begire  648  jusqu’en  678. L’auteur  ne  survecut  que 

»d’une  annee  a la  cornposition  de  son  livre ; car  il  mourut  i A.lcp) 
ale  vendredi,  vingt-et-unieme  jour  du  mois  dc  Rcbi-second,  Pan 
»779,  i Page  de  soixantc-dix  ans.  Alizz-Taher,  fils  de  1’ecrivain, 
«continua  1’histoirc  de  son  pcrc.”  In  quibus  verbis  manifesto 
quidem  apparet,  per  typothetae  errorem  numerum  678  pro  776 
positum  esse,  verum  etiam  post  correctum  hoc  mendum  unius  ta- 
men anni  discrimen  inter  hanc  Quatremere*  relationem  et  nostram 
superest.  Quod  eo  magis  animadvertendum  videtur,  quoniam 
Hagi-Califa  quoque,  in  Lcxico  suo  bibliographico  de  hoc  opere 
agens,  eundem  ac  Quatremercws  annum  notavit.  Sic  enim  illius 
loci  initium  se  habet  '■ 

Juu+Jt  jJU  cXa^.1  jd^l  cU-S1  £ «yly-J!  J<. C 

XjUawj  0Ui  &A-,  3 XA9  IcVajI 
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nanti  prosa  conditus  est,  ac  plerisque  in  locis  multa  quidem 
difficilia  verba,  at  jejunum  et  inanem  sensum,  sub  turgidis 
bis  involucris  latentem,  offert.  Unde  ipsi  quoque  Arabes  de 
historico  hujus  operis  pretio  haudquaquam  magnifice  sta- 
tuisse, et  nonnulli  eorum  etiam  severius  de  eo  judicasse  vi- 
dentur. Sic,  teste  Hiigl-Callfa  (in  v.  sjj),  Abti-’l- 

mahasin  in  opere  suo  notissimo  ^LaJ!  sequentia  de 

ejus  auctore  scripsit:  Suili!!  iule  151  ^ITU^j 

jul_»JUu»2  ^y***-^  ^L*J  JJ-  Accedit,  quod  tum 

Parisiensis  Codex  088  (vide  Catal.  B.  Reg.  I.  p.  172  b.),  tum 
Oxonicnsis  810  (vid.  Uri*  Catal.  p.  178  b.),  hunc  librum  ita  con- 
tinere leguntur,  ut  ab  anno  inde  648  incipiens,  in  anno  778  de- 
sinat. Ut  igitur  in  utroque  illo  Codice  ipsius  tantum  patris  opus 
descriptum  esse , et  filii  appendicem  non  exstare , evidens  est , ita 
ex  hoc  argumento  certissime  consequi  putares,  illum  non  ad 
anni  777  sed  ad  778‘  finem  historiam  suam  perduxisse.  Et 
annotatio  tamen,  quae  in  margine  nostri  exempli  (p.  603)  ad 
ipsum  initium  anni  778  scripta  est  (vid.  infra),  et  quam  eodetn 
illo  loco  etiam  in  Codice  Oxoniensi  739  offerri,  PuscyM*  in  Catal. 
B.  Bodl.  P.  II.  p.  593  b.  retulit,  diserte  docet,  jam  ab  illo  inde 
anno  appendicem  filii  incipere.  Res  ergo  sic  componenda  videtur, 
ut  paler  etiam  annum  778  revera  inchoaverit,  sed  pauca  tantum 
de  eo  perficere  potuerit,  aut  certe,  senio  impeditus,  haec  non  ita 
ut  reliqua  elaboraverit:  quae  ergo  filius  deinde,  cum  operis  con- 
tinuationem susciperet,  denuo  tractanda  sibi  sumserit,  itaque 
hinc  appendicis  suae  exordium  duxerit.  — Caeterum  Puseyus  1.  1. 
jam  notavit,  De-Rossi«m  in  Diaionario  slorico  degli  Autori  Arabi 
(p.  44,  in  v.  Badreddin) , inde  quod  hoc  opus  ultra  initium  sae- 
culi noni  Arabum  procedere  legisset,  perperam  coegisse,  ipsum 
•al-Hasane»»  ibn-llabib  ad  illud  usque  tempus  in  vita  mansisse. 
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2t=»^U>  ^ — aj  j.y!l  L*J  **»kX*JI  ^Xwj^ 

^opUJf  (j  tMLJf  g^lll  > saepe,  ubi  difficile  ipsi  erat 
resonantia  vocabula  invenire,  vituperavit  quod  laudandum, 
et  laudavit  quod  vituperandum  erat , quum  in  tota  historia 
sua  continenter  hoc  dicendi  genere  usus  sit , quod  in  histo- 
rici argumenti  libris  vile  est ; atque  in  alio  ejusdem  operis 
loco : ^ v,>a5^  SiX-oJL>o  yso  L*jI  ; vir 

ille  fuit  qui  nullum  aliud  sectabatur  propositum  quam  verba 
componendi  sibi  invicem  resonantia  *. 

Ut  igitur  integri  quidem  hujus  libri  editio  mullo  operosior 
quam  utilior  futura  esset,  ita  summa  tamen  argumenti  ejus 
tanti  momenti  est,  ut  necessario  ad  notitiam  omnium,  qui 
Arabicis  Litteris  operam  dant,  perferri  debeat.  Licet  enim 
auctor  in  rerum  gestarum  expositione  magis  insulsi  et  ridi- 
culi rhetoris  quam  accurati  et  sobrii  historici  exemplum  sit, 
quis  tamen  non  magni  ducat,  ipsas  illas  res,  ut  suo  quae- 
que anno  hic  notatae  sint,  cognoscere?  Et,  si  vel  reliqua 
omnia,  quae  in  amplo  hoc  chronico  commemorata  sunt,  aut 
nunc  jam  aliunde  nota  essent,  aut  melius  deinde  ex  aliis 
auctoribus  disci  possent,  etiam  tum  una  certe  virtus  ejus 
maximam  ei  commendationem  factura,  et  propter  hanc  so- 
lam in  summo  pretio  habendum  esset.  Nimirum  sectio  illa, 
in  qud,  ad  singulorum  annorum  finem,  de  notioris  famae 
hominibus,  qui  tum  mortem  obiissent,  exposuit,  tam  ingen- 
tem quoque  numerum  doctorum  virorum,  qui  in  diversis 
disciplinis  cxcellucrant,  continet,  ut  paucissimi  libri  sint,  qui 
aeque  praeclarum  adjumentum  ad  historiam  litterariam  cer- 
tae alicujus  aetatis  explicandam  afferant.  Uti  vero  omnium, 

• lionf.  etiam  Quatremere»  libor  modo  laudatus,  I.  2 p.  209. 
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de  quibus  sic  relatum  est,  nomina  generisque  origo  perquam 
accurate  et  copiose  sunt  tradita  (solet  enim  'Ibn-Hablb  in 
genealogiis  referendis  largus  esse),  ita  in  ornati  oratione  qui 
merita  eorum  et  laudes  praedicavit,  plerorumque  vitam  certe 
aliqui  ex  parte  illustravit,  praecipua  ejus  momenta  leviter 
tangens;  ac  porro  in  fine  articulorum*,  si  quidem  ipse  re- 
scivisset, semper  addidit,  quo  quisque  loco  occubuisset,  et 
quot  aetatis  annos  habuisset.  Tales  de  mortuis  articuli  iu 
universo  opere,  ut  in  nostro  Codice  offertur,  sunt  numero 
1321,  quorum  in  ipso  patris  libro  1181,  in  supplemento 
autem  Tahin'  140.  Ex  quibus  omnibus  si  vel  dimidia  tantum 
pars  de  viris  litteratis  Litterarumve  fautoribus  ac  patronis  agere 
existimetur,  nemo  profecto  non  sentiat,  quantum  hinc  lucis 
ad  illustrandum  breve  illud  spatium  154  annorum  peti  possit. 

Itaque,  ut  hujus  libri  utilitas,  cujus  pauca  tantum  exem- 
pla in  Bibliothecis  Europaeis  exstare  videram b,  magis  ad 

* Horum  alii  longiores,  alii  breviores  sunt:  in  longioribus  fere 
de  iis  agitur  viris,  qui  poetica  facultate  aut  elegantiori  prosa 
excelluerant,  et  quorum  ergo  poeseos  aut  grandioris  stili  specimina 
hic  ab  auctore-  adducta  sunt.  Permulta  quoque  tum  aliorum 
poetarum,  tum  sua  carmina  passim  in  medio  posuit,  quae  in 
eorum  de  quibus  ageret  honorem,  aut  ad  mortem  eorum  deflen- 
dam , facta  essent.  Qualia  per  totum  librum  dispersa , difficulta- 
tem ejus  non  parum  augent:  in  filii  tamen  appendice  multo 
quam  in  ipso  patris  opere  pauciora  sunt. 

b E Catalogis  editis  mihi  sequentia  tantum  innotuerunt : Biblio- 
thecae Regiae  Parisiensis  n.  688  et  Bodlcjanac  n.  819,  qui  Codi- 
ces, ut  supra  jam  dixi,  patris  opus  sine  appendice  continent; 
ac  porro  hujus  ejusdem  Bibliothecae  Cod.  750  (Uri  p.  166  a.), 
qui  primum  operis  tomum,  Cod.  744  (Uri  p.  164  b.),  qui  secundum, 
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omnes  Litterarum  Arabicarum  studiosos  redundaret,  Mcur- 
singeo  meo  auctor  fui,  ut  summam  argumenti  ejus  e nostro 
praestantissimo  Codice  eum  in  modum  excerperet,  ut,  cum 
praecipuam  quidem  rationem  haberet  eorum,  de  quibus 
modo  dicebam,  articulorum,  et  omnium  igitur  hominum, 
de  quibus  in  his  exponeretur,  nomina  accurate  describeret, 
reliquos  tamen  etiam  articulos,  qui  sive  de  politicis  rebus 
sive  de  aliis  cujuscunque  generis  agerent , non  plane  intactos 
relinqueret,  sed  potissimos  certe  eorum,  si  sine  magno  labore 
paucis  verbis  possent  contrahi,  in  brevem  banc  ixloy^v  una 
reciperet*.  Lubcns  ille  fecit  quod  suaseram,  et  susceptum 
opus  summS  cum  cur4  persecutus  brevi  ad  finem  perduxit. 
Quod  postquam  ille  praestiterat,  ego,  quo  certior  hujus  epitomes 
fides  esset,  omnia  quae  scripserat,  denuo  cum  Codice  contuli, 
et  paucos  quidem  errores,  a diligenti  et  erudito  excerptore 


et  Cod.  739  (Uri  p.  164  a.,  coli.  Pusey»  annot.  II.  p.  593  b.), 
qui  tertium  sive  ultimum  ejusdem  tomum  cum  filii  appendice  ex- 
hibet; denique  Cod.  741  (Uri  p.  164  a.),  quo  itidem  pars  tantum 
libri,  et  quidem  ab  anno  678  ad  a.  748  (nostri  Codicis  p.  68—444), 
comprehensa  est. 

* Annotavit  HSgi-Callfa  (in  loco  jam  supra  laud.),  inter  ipsos 
quoque  Arabes  fuisse,  qui  epitomas  hujus  operis  fecerint,  aut 
selectos  certe  locos  inde  excerpserint.  Sic  enim  ille: 

*— i— « tjyuJI  Ujyiki  ,jJ; 

wo.k.4.  k3LjL*jj 

Lcut-  De  posteriori  viro  hic  commemorato,  qui  mor- 
tuus est  a.  Ar.  843,  conf.  idem  scriptor  in  v.  £ SjJu 

edit  Fliigel.  T.  II.  p.  60,  et  Ilamakcrs  Spec.  Cat. 
p.  237  ann.  691. 
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commissos,  correxi,  multo  plura  vero  ipsius  Codicis  menda 
passim  in  annotalione  restitui.  Praeterea,  cum  Meursingeus  de- 
functorum virorum,  ex  quibus  vix  ullum  omiserat,  non  nomina 
tantum  accuratissime  descripsisset*,  sed  aetatem  quoque  ad- 
didisset, ubicunque  haec  in  Codice  expressa  esset:  ego  insuper 
regionis  aut  urbis  pagive  nomen,  ubi  quisque  mortuus  esse  hic 
legeretur,  adjeci,  ut  lectori  appareret,  in  quo  loco  aut  tractu 
extremam  certe  vitae  partem  exegissent.  E reliquis  diversi 
argumenti  articulis  liaud  paucos  etiam  in  suam  ixkvyrjp 
Meursingews  receperat,  plerosque  tamen  omiserat,  aut  mi- 
noris momenti  aut  contractu  difficiliores  ipsi  visos : hos 
omnes,  ne  uno  quidem  excepto,  supplevi,  hac  consideratione 
ductus,  uti  maximam  hujusmodi  epitomes  virtutem  in  con- 
stantia positam  esse,  ita  non  magis  sibi  constare  eam  posse, 
quam  si  prorsus  absoluta  esset  et  omnes  igitur  ipsius  operis 
locos  attingeret:  fateor  quidem,  sic  multa  leviora  addenda 
fuisse;  veruntamen  haec  quoque,  accurate  suis  annis  no- 
tata , non  raro  sive  ad  singulorum  hominum  sive  ad  Civita- 

* In  nonnullis  locis,  ubi  longiores  genealogias  paululum  contraxe- 
rat (signo  tamen  omissionem  indicans),  ego  satius  duxi,  omnia  nomi- 
na, ut  ab  'Ibn-Habibo  essent  tradita,  plene  exprimere.  Quod  constan- 
ter ergo  facium  est,  solis  exceptis  iis  locis,  in  quibus  eadem  genealogia, 
quae  paullo  superius  jam  descripta  esset,  denuo  itidem  verbii  repetere- 
tur, ita  ut  nihil  aliud  opus  esset,  quam  antecedentem  illum  locum 
lectori  in  annotatione  indicare.  Supra  jam  dixi,  "Ibn-Habibum  in 
virorum  stirpe  enarranda  perquam  copiosum  esse:  quae  res  quanti 
momenti  in  Arabum  historia  habenda,  et  quam  plane  necessaria 
sit  ad  multos  homines,  quorum  ut  ipsorum,  ita  etiam  patrum  ac 
vel  avorum,  nomina  inter  se  convenirent,  a se  invicem  distinguen- 
dos, nemo  harum  rerum  peritus  infinitis  exemplis  non  viderit. 
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tium  et  Litterarum  historiam  elaborandam  magno  sunt  usui*. 
Ac  denique,  ut  ex  idoneo  specimiue  posset  effici,  ad  qualem 
normam  totus  hic  liber  sit  compositus,  et  quomodo  diversi 
singulorum  annorum  articuli  inter  se  conjuncti  et  ordinati 
sint,  praeter  ipsum  exordium  ea  quoque  integra  descripsi, 
quae  de  primo  anno  (648)  ab  auctore  exposita  sunt,  epitomes 
ergo  initium  ad  annum  sequentem  rejiciens. 

Superest  tantum,  ut  quod  de  Codice  nostro  notandum  vi- 
deatur, hic  praemittam:  quae  de  auctoris  enim  vita  ac  di- 
versis scriptis,  de  patre  ct  fratribus  ejus,  in  ipso  hoc  libro  sunt 
prodita,  et  quorum  parte  saltem  adhuc  compleri  possunt  ea, 
quae  Quatrem£reus  loco  supra  laudato  (p.  198  in  ann.  a) 
de  hoc  argumento  jam  diligentissime  collegit ; haec  igitur 
tum  potius  in  medio  ponam,  postquam  ex  ipsA  quae  prae- 
cesserit epitome  lectori  apparere  potuerit,  qui  maxime  loci 
huc  spectent  Opportunitas  tum  quoque  erit  severius  ex- 
aminandi miram  illam  Ahmedi*  al-Asqalani  relationem,  a 
Quatrem^reo  in  p.  205  citatam,  ex  qu&  ipse  in  p.  209  non 
dubitavit  efficere,  etiam  avum  hujus  al-Hasants  ibn-Uablb; 
eodem  plane  titulo  et  nomine  quo  hunc  appellatum  (BadroV/- 
dlnum  al-llasanew»  -ibn-Omar),  historicum  librum  elato  stilo 
composuisse,  inscriptum  SJj<>  £ quem, 

ipso  mortuo,  continuaverit  filius  ejus,  Tahir  vocatus:  ita  ut 
et  duo  fuerint  al-Hasanes,  qui  opus,  hoc  insignitum  titulo, 

* Sic  ex.  gr.  a Meursingeo  omnes  illi  loci  praetermissi  erant, 
in  quibas  de  Summi  a Judicibus  a Principe  constitutis  ageretur:  ct 
saepe  tamen  haudquaquam  scire  inutile  est,  qui  viri,  et  quam 
Jureconsultorum  sectam  sequentes,  quoque  tempore  hoc  gravis- 
simo munere  in  diversis  regionibus  functi  sint. 
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scripserint,  et  duo  etiam  Tahirt,  illorum  filii,  qui  librum 
paternum  appendice  auxerint.  — Quae  porro  de  partitione 
hujus  operis  in  tres  tomos*,  de  exordio  singulis  his  tomis  ab 
auctore  praemisso,  ac  de  anno  quo  singuli  absoluti  sint,  hic  i 

memoranda  forent,  commode  cum  ipsa  Codicis  nostri  de- 
scriptione conjungentur,  et  pars  certe  eorum  vix  separatim 
ab  hac  tradi  posset. 

Nostrum  igitur  hujus  libri  exemplum  inter  Codices  Orien- 
tales est  n.  425,  et  in  Catalogo  edito  sub  n.  1807  comme- 
moratum est b.  Foliis  constat  semel  plicatis  minoribus;  charta 
est  gossypina  tenuis,  subflava  et  nitens;  ligatura  ante  paucos 
annos  renovata,  quae  partim  e corio  et  partim  e duriori 
chartfi  confecta  est  Totum  opus  uno  volumine  comprehen- 
ditur, cujus  paginae  (praeter  sex  illas , quae  inter  secundum 
et  tertium  tomum  vacuae  relictae  sunt)  numero  sunt  712. 

Ab  initio  ad  finem  un4  manu,  mirum  quam  constanti  et  « 

perspicui,  scriptum  est,  charactere  ^iui,  litterarum  ductu 
minusculo.  Praeter  hanc  tamen  ipsius  librarii  pulcherrimam 
manum  etiam  duae  aliae  passim  in  marginibus  se  offerunt, 
quarum  altera  illius  est,  qui  Codicem  cum  autographo  aucto- 
ris se  contulisse  testatur,  altera  recentioris  ejus  possessoris. 

Ex  his  prior  etiam  satis  composita  et  perspicua  est,  posterior 


* Quod  de  Codice  Parisiensi  in  Catalogo  (p.  172)  notatum  est, 
in  duas  cum  partes  divisum  esse,  minime  in  hunc  sensum  acci- 
piendum videtur,  ut  alia  operis  partitio  in  illo  exemplo  sc  offerat , 
sed  simpliciter,  credo , significat,  illud  duobus  voluminibus  constare. 

b Causa , cur  ibi  male  sectionem  primam  tantum  operis  continere 
legatur,  mox  evidens  erit,  si  de  inscriptione  dixero,  quae  in  primo 
folio  offertur. 


Digitized  by  Google 


207 


vero  longe  rudior  et  difficilior.  Hanc  brevitatis  causA  pos- 
sessoris , illam  collatoris  manum  vocabo.  Caeterum  Codex 
optime  conservatus,  et  solum  primum  folium  per  vetustatem 
aliquantulum  tritum  est:  unde,  cum  in  versA  ejus  paginA  liber 
ipse  incipiat,  paucissima  exordii  ac  descriptionis  primi  anui 
vocabula  nunc  tota  aut  ex  aliquA  parte  interierunt  ‘.  Et  prae- 
terea per  bibliopegi  imprudentiam  foliorum  margines  tam 
late  desecti  sunt,  ut  complura  verba,  quae  collatoris  manu 
in  extremis  eorum  oris  scripta  fuerant,  plane  evanuerint,  et 
annotationes  ergo,  quarum  pars  haec  essent,  nunc  mutilatae 
sint:  quae  res  jam  in  ipsa  paginA  secundi , et  inprimis  etiam 
in  p.  14  et  228,  molesta  est. 

Titulus  huic  operi  nullus  a librario  praefixus  est,  qui  recta 
igitur  paginA  folii  primi  vacuA  relictA,  in  ipsA  summa  parte 
paginae  versae  tam  simplicem  in  modum  incepit,  ut  non 
novum  inchoari  librum , sed  jam  prius  incepturo  continuari , 
putares.  Postea  tamen  possessor  Codicis  in  vacuo  illo  loco 
hanc  inscriptionem  posuit:  «yljJLsC’  t£>  ^ a,* 

yjjf  jwiLaJI  oiJb- 

Ifl  t Vjj ^ ^xxl  _r  ^ i ^1  ^*mJ1  X , ^ \ sjmus.  Et 

inferius  idem  b hanc  notam  addidit:  «JJ!  «i«’ 

* Praeter  hanc  secundam  paginam  in  duabus  aliis  (349  ct  350), 
per  scissam  et  nunc  perditam  unam  chartae  particulam,  nonnulla 
verba  exciderunt. 

b Dubitari  posset,  num  titulus  ille,  multo  magis  composite 
scriptus,  revera  ab  eadem  manu  atque  haec  ei  subjecta  annotatio, 
profectus  sit.  Mihi  tamen  id  probabile*  visum  est,  coilatis  inter  se 
com pluribus  locis,  in  quibus  eadem  haec  manus  jam  rudiori  cl 
magis  intricato,  jam.paullo  meliori  et  magis  distincto,  littera- 
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t «JJI  (XamJI  y^J  lV+-3F  JuLuJf  JojJI 

* l»|A  i |»  g*r  (54*  (5**^  yjLaSc 


Tomus  primus  operis,  ut  possessorem  annotasse  vides,  121 
folia  hic  complet,  et  a p.  2 igitur  ad  p.  242  procedit.  Annos 
complectitur  648 — 714.  Initium  ejus  infra,  conjunclim  cum 
historia  anni  648,  descripturus  sum;  finis  autem  ejus  hic  est 
auctoris  epilogus:  Sjj>  ^ JjiH  uiJjJl  JU 

iuu>L*  sXj  y^c  xJJI  <Xss!  * ^ 

ai*jLc  tcU!  w **»  . ♦ r y^j  - j r 

Sj  *t\  It  y^A  a * « * * uiy  yj  f-X*My  BXhi  S<AjtsJI  y£  j ^ 

^JU.  Xj^aaJI  «AJwiJi.  Quibus  ipse  libra- 

rius subjunxit:  iLu*  ^UJf  *j4-l  & &Aj}  uJ^JI  lai*  yjx  Jiii 
ait  A»  zdlt  \ . , « . ^wx 

jJLj  2ujcuo^.  His  vero,  collatoris  manu,  qui  in  auctoris 
autographo  solennem  illam  benedictionem  ornatius  elabora- 
tam invenerat k,  sequentia  inferius  adseripta  sunt:  ‘x,X‘  It 


rum  ductu  usa  est.  Ut  in  universum  vero  ad  titulos  scribendos 
summa  ab  Arabibus  ars  adhibetur,  et  contra  in  tali,  qualis  haec 
est,  annotatione  etiam  elegantiores  librarii  sordescunt:  ita  mirum 
esse  nequit,  si  Codicis  possessor  in  eadem  hac  pagina  tum  quod 
optimum  ille  posset  praestiterit,  tum  pejus  etiam  quam  pro  more 
suo  scripserit. 

* Ex  hoc  igitur  loco,  itemque  ex  epilogo  secundi  tomi  et  ex 
hujus  et  tertii  initio,  manifesto  apparet,  ipsum  auctorem  hunc 
titulum  operi  suo  dedisse,  quem,  ut  infra  videbis,  in  exordio  non 
commemoravit. 

b Nimirum  librarius  non  totum  descripsit  auctoris  epilogum, 
sed  priorem  tantum  partem  ejus:  ut  facile  apparet  collata  anno- 
tatione, quam  infra  dicam  ad  subscriptionem  tomi  secundi  ad- 
jectam esse. 
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«jlsUofj  jJf  Jxj  ‘n*Ja*J\y  pJpiUf  Jjf 

* |»*~  (J, t U-  b > * 1 ■■«  J jv-i— « 

Pagina,  quae  secundi  tomi  initium  antecedit,  rursus  a 
librario  vacua  relicta  est;  at  possessor  Codicis  hanc  ei  notam 
inscripsit:  jjf  ^ JaiU-1 

tXJI^  (>g*sLiJI  ^yiLioCjJt  1X4  •<* 

licito  k*JcX»j  jl*j  «JUI  xt--^  s_>Lsj£!|  !tX®  wi*^QdQ 

ium  8s  Sp. 4 c vt**!  &a*w  ^ xJ  \jOyG-  1 ^ ■ 1 

olaJU»  s_>LxC,i  Ijjo  ^jjo  «JUI  jL*ju  JuumJI  tXtjf  lXImJI 
aju«  dpLJt  t*A  jj  JUu  «JUI  auJ!  ^UUJ!  tVJj 

¥ ct-**-*^  |*-g-* ft  ^5**  1*H 

Tomus  secundus,  in  summi  parte  paginae  244  incipiens 
et  desinens  in  p.  51 1 , annos  715 s — 7G1  complectitur.  Auctor 
eum  exorsus  est  hac  novi  praefatione:  |ws»yi  t — jh  «JUI  |>  Vf 

^s^lM  Jj-^j  ^*3  ‘xjoJSj  ^ t5^  *JU  iX*it 

JiJjis  ^ fcjUu  Sj^J  &jL$j  ‘ Sl^I» 

* Obscurius  quidem  hoc  vocabulum  exaratum  est,  nec  dubito 
tamen  quin  recte  illud  legerim.  Vides  vertendum  esse : Scriptor 
hujus  ( annotationis ) est  Mohammed  filius  Nvit>ato'\lah\,  ( qui  eam 
sumsit)  ex  ipso  hoc  libro  cact.  Supra  nutem  (in  p.  184  ann.  c) 
jam  dixi,  auctorem  de  patre  suo  retulisse  ad  annum  mortis  ejus 
728;  et  locus  igitur,  qui  in  hac  annotatione  spectatus  est,  in  pag. 
hujus  exempli  304  et  seq.  offertur. 

b Codex  Bodlejanus  744,  quo  hunc  secundum  operis  tomum 
contineri  supra  jam  dixi,  apud  Urium  (p.  184  b.  seq.)  legitur  an- 
nos offerre  716  ad  781.  Quod  si  recte  ab  hoc  scriptum,  nec  per 
errorem,  ut  probabile  videtur,  numerus  710  pro  /15  positus  est, 
fortasse  prima  folia  illius  voluminis  interierunt.  Certe  ejusdem 
Bibliothecae  Cod.  750,  in  quo  primus  tomus  exstat,  prorsus  ut  in 
nostro  fit  exemplo,  non  ultra  annum  714  procedit. 

II.  1* 
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bjJL*  xZ*j  siLaJIj  ‘kjL>js£j  XA»t^p  <Jua'y  dfjSl  Jf 
StlJ^o  jy,$ «» , II  sj^«aj.  SiXajLs  ootX^- 

**-^5  Sjbojlj  ‘suLsaJafj  «JT  ‘sjysuc^ 

i\*Jj  '|»Uit  *-AJj0j  pliiM  oiS^  ‘ Lo  ‘|»}L»Jf  |»  g*Jl^ 

y&y  *Jjt>  £ liJiLu/ill  Sji>  J*JL&j' 

‘jui  tX*j  X^3  ^Le^l  *jy*y  ,j^iAj  4»*^ 

y.UJI  ^Jf  viUJt  (jUaJLJI  &J,<>  b JUa3 
|.iUi)f  L^J-c^oiJ  sdJt  ‘juJLwj  ,jl#j  i 

»jy>5  sJuaLJ!  i»  $*}*■«?  ^5^^* 

In  fine  ejus  haec  exstat  librarii  subscriptio:  ^}L*J| 

tX*a:  sjj>  ^ 

v^=fc  c^t4^  uh*  0*}+^  uH  c>-',w::^ 

a*«*a*«j  £wj'  IU*»  Jjyt  £ jUajLc  *Ji !l 

*'f-30"a}  A,  -g»  bjuu»  «JU1 

^■‘.TT ':..(  T iL)^  cV  4 V.f.  1 &AJI  |*^t!  b-Xx5''  l.  4 A A *w. > 

(b‘  Ex  quibus  verbis  unum  (^oU*-)  manifesto  prodit 

aliam  manum,  quae  pro  pristino  litterarum  ductu,  nunc 
eraso,  novum  substituit:  et  quum  Grammaticae  legi  minus 
consentaneum  videri  possit,  J”^f  ^Ua*  quam  ^oUa. 
scribere,  fortasse  quis  putet,  librarium  ipsum  non  Jj^)|  ^.sl  t>7 
”d  4*  C*r  exarasse,  ac  deinde  ab  alio,  qualemcunque 
ob  causam,  hujus  mensis  nomen  in  illius  mutatum 'esse. 
Credo  tamen,  aliam  quandam,  et  multo  etiam  faciliorem, 


* Sic  sine  dubio  legendum  est  pro  L«j,  quod  in  Cod.  scriptum  est: 
Ix  eniin  hoc  loco  significat  quamdiu,  et  ornatis  quae  sequuntur  verbis 
nihil  aliud  quam  omni  aero  expressum  est.  Conf.  infra  p.  223  vs.  1 seq. 

b Forma  10’  (obviam processit) , ut  saepe  significat  hono- 

ns  causa  obv.  proc.  (vide  ex.  gr.  Vitam  Timuri , I.  p.  60  vs.  4 et 
1 vs.  7),  ita  lioc  loco  honorandi  ct  condecorandi  potestatem  habet. 
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hujus  rei  explicationem  esse:  nimirum  librarium,  uti  in  aliis 
hujus  Codicis  locis,  ita  hic  quoque  scripsisse  J^| 
hanc  autem  imperfectam  scriptionem  collatori  (nam  hujus 
manum  in  renovato  illo  litterarum  ductu  mihi  agnoscere 
videor)  displicuisse,  et  hunc  igitur  pro^cX*».  plenius 
restituisse : quae  suspicio  egregie  confirmatur  collatA  Codicis 
p.  512,  ubi  in  textu  offertur  sed  in  margine 

a collatore  adseriptuin  est  Praeterea  vero,  ut  infra 

dicam , etiam  illud  non  recte  in  hoc  loco  nunc  ha- 

beri, sed  per  fraudem,  cujus  vestigia  acrius  intuenti  adhuc 
apparent,  ex  x?t. 


Jy  refictum  videtur.  — Ad  banc  librarii 
subscriptionem,  cujus  prima  verba  (a  ysi  usque  ad 
in  fine  paginae  510,  caetera  vero  in  p.  511  exstant,  collatoris 
manu  in  summo  margine  hujus  paginae,  supra  verba 
et  sequentia,  haec  adjecta  sunt:  ^ J-|  xjwLs*  Jo  Jke 

i itiUiLe  ilJwf  ,_***&. 

f 1 XJaAxJ!  M XJ  Xj  ( , W a JC A ***•  eJ^I  SXw  y 7»yi 

c>JLul  ^ , i|  ■ i --  &a JlX*J 

^ L3lXaaw  sJUI  io  i 

a-Ul  <jo  jJt  Jt  1^j^U*jLw3'  (Ju-j  ju-sUOj  &11  J^c-j 
tX=*j  IjS’  J-aSjJI  j**jj  Lix*.  *x»  j&j  j lUy  (1-  (,W;j  Jwju 

«jU!  ..  iast.  Apparet  igitur,  libri  aucto- 

rem etiam  huic  tomo  similem  ac  primo  subjecisse  epilogum, 
quem  ut  ibi  tantum  ex  parte  descripsisset  lilirarius , ita  hic 
totum  omiserit,  suam  pro  illo  clausulam  substituens:  cujus 
tamen  non  prima  tantum  verba  (x^, . — y i)  plane  eadem 
sint,  quae  illius  initium  constituerent,  sed  reliqua  quoque 
ad  illius  exemplum  et  effigiem  sint  composita  *. 


Quod  praesertim  in  eo  est  conspicuum,  quod  librarius  auctori* 

11* 
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Inter  secundi  tomi  finem  et  tertii  initium  sex  pagioae 
vacuae  relictae  sunt.  His  igitur  e numero  exclusis,  tertius 
tomus  in  summd  pagin&  512  incipit,  et  ad  p.  usque  712, 
sive  ultimam  Codicis,  procedit,  annos  complectens  762* — 801. 


Etiam  hunc  novo  exordio  auctor  auspicatus  est,  quod  sic  se 
habet:  SjUu  sJU  t\*il  *<LJt 

5LI  ^5 jJl  pJLjL-U  jLyuJ f ‘idGLc, 

jL^il,  ‘jjSlb  4r>;yfol,  *! Jit,  ‘J,'iJt 

xl  1,  iX+.sr  IjiXjuw  s^.*nJt 

£ d^bw^t  ti,£  oslbJf  *ysLl  ^ 

(jLsebH  cyvc,  -iotyLl  s-jIaS"" ys,  Vilfy^H 

viLot  \ x Jl  v*JUUf  ^ UaJLwo.lt  s— JLaaXm.^  ‘sii  J uu  x-o 

xXJI  l\~J  1 ^,b+— i Xaaw  ^ &y  a «w+J  1 l Ai  i 1 


nomini  eandem  illam  formulam  xioLe  aJJt  ^a.^1  subjunxit 
(p.  210  vs.  12scq.),  qua  eum  ipsum  sibi  bene  precatum  esse  viderat 
(p.  21 1 vs.  16).  Nam  formula  illa  {bonum,  felicem,  reddat  Deus  exitum 
ejus)  de  vivis  usurpari  solet,  non  item  de  mortuis:  quare  si,  ut  infra 
videbimus,  hic  Codex  anno  979  (ducentis  post  auctoris  mortem  annis) 
descriptus  est,  mirum  sane  foret,  quomodo  librarius  hic  Ibn-H abibo 
ceu  adhuc  viventi  bene  dixerit,  nisi  manifestum  esset,  eum  impru- 
dentem ipsa  quae  invenisset  verba  secutum  esse. 

* Tertius  hic  tomus,  ut  supra  jam  dixi,  continetur  Bodlejano 
Cod.  739.  Qui  a quo  anno  incipiat,  non  expressis  quidem  verbis 
addidit  UrifM  ( Cat . p.  164  a.);  sed  ex  descriptione  tamen  ejus 
palam  fit,  eundem  hunc  annum  cogitandum  esse.  Dicit  enim: 
Pars  tertia,  agens  de  quatuor  ultimorum  Mamlucorum  Turcicorum 
rebus  gestis  cact.  Ili  quatuor  autem  sunt:  'A « -&■ -r  : t 6 JUUJt, 
qui  anno  762,  vJy&YI  viLL+JI,  qui  a.  764,  jyaJiJ}  dUUJf 

jjLoui.  jj-»  qui  a.  778,  et  ^ys-b*  ^JLaJI  JlWI,  qui 

a.  783  imperio  potitus  est. 
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v & - * * *> 

X A.»  ) 8j.*OLAj  ^Lw  fV-g-^X)  JX>  ^.4-^  81  «fljl  L^J^JLo 

In  pag.  G03,  ad  initium  anni  778,  haec  exstat  in  mar- 
gine ipsius  librarii  annotatio:  sS^UJ!  *:  -1t  sjoo  ^jx  J yoju 
v_A.**o  yff>Uo  jLsSbJt  |Jlx!t  b^j-Cj  bjJL* 

bjyb.  sjJlj  |-i*Jb'  ^jx  pSji3  Le 
^ajo!  \*4-v>j  «JLM  UtftXiiJ.  Quae  annotatio,  fere  iisdem 
verbis  in  Bodlejano  Cod.  730  oblata  (vid.  Puscynm  p.  593  b.), 
et  in  hoc  quidem  ipsius  Tahiri  * manu  scripta , unicum  est 
indicium,  ab  hoc  inde  loco  alium  quum  al-llasanero  ipsum 
hoc  opus  continuasse.  Nec  enim  ad  finem  anui  777  quid- 
quam subscriptum,  nec  vel  brevissimum  exordium  anno  778 
praemissum  est:  et  eodem  porro  ordine  res  pertractatae, 
eadeinque  turgidi  ac  resonanti  prosi  descriptae  sunt. 

Denique  in  exitu  totius  operis,  ad  finem  anni  801 , haec 
legitur  librarii  subscriptio:  olbOI  I jos  jJjJLju  ^yx  £t«jJt  ^y 

yy  j »Vi  , jX  J! yXi  yJZXJ  ^yX  A ' ^ . ^obLl  C^Ia*JI  ^yj 

«J  xUt  y^~*~  ia  b ^yx  dJaj  &jL+aam,» 

l«— > ^j-cc!  Jui  O+ly  juSUCJj.  Quae 

igitur  si  sic  ut  nunc  se  habent,  ab  ipso  profecta  essent, 
absurdum  hoc  mendacium  protulisset,  se  librum,  cujus  ar- 
gumentum ad  annum  usque  801  procederet,  anno  779  de- 
scripsisse. Verum,  si  accuratius  vocabulum  illud  jtM 
exploratur,  facillime  apparet,  etiam  hoc  loco,  plane  ut  in  sub- 
scriptione tomi  secundi  (vide  p.  210  vs.  13),  supra  litteram 
leve  rasurae  vestigium  esse,  ac  punctum  litterae  a paullo 
a reliquis  diverso  atramento  exaratum,  ipsamque  hanc  litte— 


* Cujus  tamen  nomen  ibi,  per  Puscyt , ut  puto,  errorem, 

f Ut  pro  jj&Lb  exaratum  esse  legitur. 
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ram  per  novum  ductum  ejusdem  pallidioris  coloris  superne 
ei  additum,  aliquantulum  elevatam  esse.  Unde  evidens  est, 
recentiorem  aliquem  hominem,  ut  majus  pretium  hic  Codex 
haberet,  callide  aetatis  nolam  mutavisse,  et  ex 
quod  duobus  in  locis  ipse  librarius  scripsisset,  faciilisnjl  qui- 
dem arte,  sed  perquam  hic  ineptA  et  ridiculd , re- 

fluxisse: quu  fraude  duorum  saeculorum  discrimen  exsisteret. 

Ex  lns  igitur,  quae  jam  in  medio  posui , sequentia  effici 
vides:  auctorem  libri  primum  ejus  tomum  ad  finem  perdu- 
xisse Ualebi,  mense  I)ii-’l-qa!da  anni  773  (p.  208  vs.  10), 
secundum  tomum  in  eidem  urbe,  mense  Rabao  posteriori 
anni  774*  (p.  211  vs.  17).  Deinde,  hoc  exemplum  a li- 
brario qui  nomen  suum  non  prodidit,  ex  auctoris  autogra- 
pho descriptum  esse  (p.  208  vs.  12,  p.  210  vs.  11  seq. , 
p.  213  vs.  18),  cui,  ut  videtur,  etiam  sua  ipse  manu  Tahir 
illam  appendicem  subjunxisset.  Porro,  absolutum  illud  esse 
anno  979 , et  alterum  quidem  tomum  mense  (lomadn  priori 
(p.  210  vs.  13),  totum  vero  Codicem  die  Veneris,  21°  mensis 
SauwaliA-  (p.  213  vs.  17).  Ac  denique,  illud  mense  Ragabo 
anni  1018  cessisse  Alicae  cuidam,  nomine  Mohammedt  ibn 


* llunc  ergo  tomum  sat  magni  ambitus  brevissimo  quinque  men- 
sium tempore  composuerit.  Quod  exiguum  spatium  in  tam  diffi- 
cili tautaque  arte  elaborato  opere  tum  solum  explicari  poterit,  si 
sumas,  auctorem  illud  maximam  partem  ex  adversariis,  jam  antea 
a se  paratis,  tunc  vero  in  concinnum  ordinem  redactis,  descripsisse. 
Fieri  tamen  etiam  potest,  ut  illud  exemplum,  ex  quo  nostrum 
fluxit,  apographum  tantum  fuerit,  ab  ipso  auctore  ex  antiquiori 
a se  scripto  exemplo  ductum:  in  quo  igitur  non  ipsius  operis  a 
se  compositi,  sed  istius  apographi  absoluti  tempus  notaverit. 
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Ni>malo714h  ibn  ‘Oiman  (p.  208  vs.  1 seq.) , qui  certe  die  28° 
mensis  Ramaram' $ a . 1 0 1 9 id  adhuc  possideret  (p.  208  vs.  9 seqq.) . 

Quamvis  ergo  Codex  noster  inter  reliqua  hujus  operis  ex- 
empla , quae  in  Europd  servari  compertum  est , antiquitate 
non  excellat*,  in  praestantissimis  tamen  sine  dubio  habendus 
est,  tum  propter  externum  ejus  nitorem  et  egregiam  quA 
scriptus  est  manum,  tum  propter  auctoritatem,  quam  et  origo 
quam  prae  se  fert , et  collatoris  testimonium  ei  addunt. 
Nimirum  alius  quisquam  totum  hoc  exemplum  cum  arche- 
typo se  contulisse  refert : quod  jam  statim  postquam  scriptum 
erat , et  ante  etiam  quam  diversi  quibus  constabat  foliorum 
fasciculi  in  unum  volumen  erant  compacti,  fecisse  videtur. 
Haec  enim  causa  est,  cur  testimonium  illud,  quum  Codex 
ex  fasciculis  quinorum  foliorum  sit  compositus,  in  vicesimae 
cujusque  paginae  fine  repetitum  legatur.  In  plerisque  autem 
locis  simpliciter  his  verbis  constat:  (ut  p.  18,  38, 

58,  78,  98,  caet.);  in  aliis  scriptum  est:  «JLe!  Jst 
(utp.  138,  436,  456,  476,  530,  caet.);  in  aliis  etiam  longius: 
*JJ!  (sive  oLLaJI)  (sive  iL*.)  JucI  «JjUw 

* Codex  Parisiensis,  qui  secundum  Catal.  (p.  172  b.)  anno  Christi 
1573,  id  est,  Arabum  980  aut  sequenti,  exaratus  est,  etBodlejani 
750  et  819,  quorum  alter  a.  993,  alter  a.  991  scriptus  esse  legi- 
tur (Uri  p.  166  a.  et  178  b.),  cum  nostro  fere  ejusdem  aetatis  sunt; 
longe  vero  antiquiores  sunt  Bodlejani  739  et  744 , quorum  hic 
ab  Urio  (p.  164  b.)  traditur  a.  785  scriptus  esse,  itaque  sex  annis 
post  mortem  auctoris ; et  ille  (si  annotationi , a Puseyo  p.  593  b. 
allatae,  confidi  potest)  ab  ipso  Tahiro,  auctoris  filio,  exaratus  est, 
inter  annum  igitur  802,  quo  hic  appendicem  suam,  etiam  in  eo 
Codice  operi  subjunctam,  absolverit,  et  annum  808,  quo  mortuus 
rtt  — Bc  aetate  Codicis  Bodl.  7*sl  ex  Urit  Catal.  nihil  constat. 
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(ut  p.  238,  250,  270,  350,  390,  510);  dum  in  p.  712,  ad 
totius  libri  finem, hoc  adjectum  est:  ^ aJbUbo 

Dubitari  ergo  nequit,  quin  collatio  illa  super  eodem  exemplo 
instituta  sit,  ex  quo  ipse  Codex  a librario  descriptus  esset: 
et  aeque  certum  videtur,  ex  hac  collatione  omnia  ea  fluxisse, 
quae  nunc  in  paginarum  margine  eadem  illd  manu  annotata 
exstant.  Nempe,  ut  supra  jam  dixi  (p.  200  vs.  18  seqq.), 
non  una  manus,  sed  tres  diversae  passim  in  marginibus  se 
offerunt,  ex  quibus  longe  pulcherrima  est  ipsius  librarii, 
altera,  satis  etiam  composita,  collatoris,  et  tertia,  multo 
rudior,  possessoris  libri. 

Quae  scriba  ipse  ibi  adjecit,  duplicis  sunt  generis:  vel 
enim  quae  in  textu  vitiose  aut  minus  perspicue  a se  scripta 
erant,  illic  correxit  aut  repetivit  (paucissimis  tamen  in  locis, 
ut  ex.  gr.  in  p.  19  et  142);  vel  quae  omisisse  se  viderat, 
sive  singularia  verba,  sive  longiores  sententias,  sive  versus, 
illic  supplevit  (ut  p.  33,  02,  102,  194,  299,  355,  305,  caet.). 
Et  praeterea  in  vno  loco  (p.  388)  annotavit,  lacunam  a se 
relictam  in  ipso  etiam  archetypo  reperiri  (^La^l  £ IjJ £»)*. 

Multo  plura  collatoris  manu  adscripla  sunt.  Et  primum 
quidem  is  per  totum  Codicem  non  pauca  verba,  mendose  a 
librario  exarata,  correxit  (utp.  14,  29,  31, 41,  44,73,  81,  caet.). 
Tum  nonnulla  etiam,  obscurius  scripta,  repetivit  (ut  p.  40, 
51,  89,  111,  171,  caet.).  Tum  quae  omissa  erant,  plurima 
supplevit  (ut  p.  2 bis,  8 bis,  10,  13,  14,  18,  20,  24,  48,  01, 
88,  caet.).  Tum,  ubi  vacua  sunt  in  Codice  spatia , haec  etiam 
in  auctoris  autographo  sic  exstare  retulit,  vel  simpliciter 


* Dc  brevibus  paragraphis,  ab  eodem  ad  singulos  libri  articulos 
in  margine  adjectis,  infra  dicturus  sum. 
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^oLu  in  margine  scribendo  (ut  p.  687,  089,  693.  696,  698, 
caet.),  vel  distinctius  (ut  p.  650  et  662),  ct 

aJLel  £ ,j£Lo  si?e  J^aVl  £ tX=*j  <jcLo  (ut  p.  7,  541,  593, 
603,  641,  650,  651,  caet.  *).  Tum  denique  in  ingenti  locorum 
numero , ubi  a librario,  externae  sui  apographi  speciei  par- 
cente, spatium  nullum  relictum  est  et  per  verborum  tamen 
sensum  lacunam  esse  apparet,  ille  in  margine  annotavit,  ibi 
in  auctoris  autographo  reverfl  spatia  vacua  exstare.  Nempe 
ii  loci  fere  omnes  unius  sunt  generis,  nec  quidquam  aliud 
in  iis  omissum  est  nisi  numerus  annorum , ad  quem  mortuus 
quis  pervenisset fc:  solet  enim  auctor  in  fine  eorum  articulo- 

* Ex  paginarum  numero  jam  Lectori  apparet,  has  lacuuas  fere 
omnes  in  appendice  Tahir»,  in  qua  magna  earum  est  copia,  of- 
fendi. Quae  autem  in  talibus  locis  addenda  fuissent,  plerumque 
vel  nomina  propria  sunt  quibus  genealogiae  complerentur,  vel  nu- 
meri annorum,  vel  specimina  poeseos  quae  post  praemissa  verba 
JjUJI  yej  sequi  debuissent,  sed  scribenti  non  ad  manum  fuisse 
videntur.  In  ipso  'al-Hasanu  opere  tantum  duo  tresvc  loci  sunt, 
in  quibus  similiter  aut  nomen  aliquod  aut  specimen  poeseos,  quod 
addere  voluerat,  deest:  in  infinitis  autem  locis,  ut  mox  dicetur, 
is  aetatem  tradere  non  potuit,  quam  viri  defuncti  de  quibus  ex- 
poneret, attigissent,  et  propterea  in  autographo  suo  ibi  lacunam 
reliquit.  In  Tahir*  vero  supplemento,  praeter  illa  vacua  spatia, 
quae  a collatore  notata  sunt,  etiam  haud  pauca  alia,  partim  ma- 
jora , partim  minora , se  offerunt , ad  quae  in  margine  nihil  ad- 
scriptum  legitur  (ut  p.  618,  619, 637, 052,  653, 658, 682, 683,  caet.). 
Et  haec  tamen  etiam  in  ipsius  autographo  sic  exstitisse,  non  dubito. 

b Paullo  diversi  generis  ct  sine  dubio  longiores  sunt  lacunae, 
quas,  a librario  itidem  non  indicatas,  in  fine  duorum  articulorum 
collator  notavit,  p.  605  et  607,  haec  verba  adseribens:  (jALu  IXff , 
(JueVI  &)  JtLoI  3. 
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rum,  ia  quibus  de  illustriorum  hominum  morle  exponit, 
accurate  aetatem  quam  quisque  attigisset,  addere,  hac  for- 
mula utens':  tSJL  | j S f jJo  ailij  cyjtfj  ; et  quo- 
ties igitur  ei  scribenti  verus  numerus  nondum  innotuerat, 
simpliciter  inter  vocabula  et  si...  locum  reliquit , in  quo 
postea  supplere  hunc  posset.  Jam  librarius,  ista  spatia  evi- 
tans, ibi  plerumque  voces  et  £,iv.  ita  inter  se  conjunxit, 
quasi  nihil  ad  sententiam  complendam  deesset:  et  in  his 
igitur  locis  (at  non  omnibus  tamen)  collator  margini  adscri- 
psit,  sive  (jiLo  (ut  p.  0,  11,  12,  14,  15,  16,  33,  42,  43,  45, 
47,  49,  50,  caet.),  sive  J^Vl  £ ^Lo  (ut  p.  41,  45,  69, 
79,  211);  sive  etiam  paullo  longiori  annotatione  eandem  rem 
explicuit  (p.  238,  246  et  256  *). 

Quod  ad  ea  attinet  quae  possessoris  manu  in  marginibus 
adjecta  sunt,  horum  exigua  tantum  pars  alicujus  est  pretii. 
In  quamplurimis  ille  locis  ad  versus,  quorum  sensus  ipsi 
notabilis  videbatur,  adseripsit  vocem  Saisi,  id  est  k 1 -J, 
memoria  teneas , aut  jL&\  memoria  teneatur  (ut  p.  13,  47, 
51,  62,  68,  71,  81,  82,  88,  95,  97,  caet.),  et  his  U : , , 
id  est  ^ f h i 'i , animadvertas  , aut  jJkJLi , animadvertatur 
(p.  44  et  433).  In  p.  31  annotavit,  disticha  quaedam,  ibi 
ab  auctore  citata  et  notissimo  poetae  Abu-’l-Fa«jlo  Z-ohairo 
•ibn-Mohammed  -al-Micrl  tributa,  in  corpore  poeseos  alius 
poetae,  vulgo  'ibno-'n-Nabilu  appellati,  exstare  (j, 

(J— ^u*n(Iue  ^oc*s  Tersus  in  textu 

* In  primo  horum  locorum  scripsit:  tJum  xJkjJ  Lo  JS' 

bJUI  h+aj  v_aLaJ!  J^-ol  £ (JbLu  LgJ  ULa-Vj  UbL*,  SiXgS'. 

Iti  p.  246:  \ Ili»1  ^eLo  ; et  in  p.  256: 

^5  Lo  Jjue, 
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traditos,  alios  ille  ejusdem  sensis  adjecit,  praemisso  sUax  j, 
JuU)!  Jyji,  aut  similibus  verbis  (p.  105,  290,  395,  491  et  583). 
Et  denique  in  duobus  tribusve  aliis  nonnulla  quae  minoris 
etiam  momenti  sunt,  addidit. 

Jure  igitur  exspectes,  hoc  nostrum  exemplum,  e Codice 
tantae  auctoritatis  descriptum  et  ab  initio  ad  finem  usque 
cum  hoc  ab  alio  collatum , fere  omni  ex  parte  perfectum  et 
a mendis  plane  vacuum  fore.  Quae  laus  etsi  catenus  ei  con- 
cedi potest , ut  affirmare  non  dubitem , ex  hoc  solo  difficil- 
limum quod  continet  opus  a prudenti  homine  sat  pure  posse 
edi,  certe  in  tantum  tamen  restringenda  est,  ut  mendis  la- 
borare dicatur  et  manifestissimis  et  talibus  quae  auctor  ipse 
non  commiserit.  Cujusmodi  unum  et  alterum  jam  supra  in 
locis  a me  in  medio  positis  se  obtulit  (vid.  p.  188  ann.  a, 
p.  190  ann.  a et  c,  et  p.  193  ann.  a),  et  plura  etiam  in 

i 

initio  operis , quod  infra  descripturus  sum , occurrent.  In 
his  autem  dijudicandis  alia  ab  aliis  caute  distinguenda  sunt: 
nam  quae  in  solis  vertuntur  vocalibus,  quas  auctor  ipse  for- 
tasse multo  pauciores  addidit,  haec  facile  librario,  per  fe- 
stinationem nonnunquam  erranti , possunt  tribui ; quae  vero 
ad  litteras  spectant,  si  aut  in  nominibus  propriis  aut  in 
aliorum  sive  prosa  sive  ligatd  oratione,  ab  'Ibn-Habtbo  pro 
specimine  citata,  commissa  sunt,  non  minus  ab  hoc  quam 
a scriba  nostri  exempli  proficisci  potuerunt:  cujus  posterioris 
culpa  tum  certior  est , cum  ipsius  auctoris  verba  depravata 
sunt.  Et  hujus  quoque  generis  vitia  rever4  se  offerunt : quae 
manifesto  igitur  ostendunt,  tam  librarium  in  describendo 
archetypo  suo  nonnunquam  minus  accuraturo , quam  colla- 
torem in  eodem  adhibendo  negligentiorem  fuisse.  In  uni- 
versum vero  multo  magis  miror,  qui  liber  tam  ornati  et  diffi- 


Digitized  by  Gobgle 


220 


SUMMA  OPERIS 


cilis  stili,  tantAque  nominum  propriorum  et  versuum  copia 
ubique  refertus,  adeo  caste  perfectequc  descriptus  sil,  quam 
qut  passim  leviora  menda  in  hoc  apographum  irrepserint. 

Quod  ad  vocales,  de  quibus  modo  dicere  incipiebam,  et 
reliqua  lectionis  signa  attinet,  horum  sat  magnus  quidem 
numerus  in  toto  Codice  et  ipsius  scribae  manu  se  offert,  sed 
nec  secundum  certam  rationem  nec  modo  aequali  sunt  ad- 
dita. Ut  crebro  enim  ad  usitatissimas  voces  et  formas  sim- 
plicissimas, in  quibus  pronuntiandis  ne  tiro  quidem  posset 
errare,  adseripta  sunt,  et  contra  a difficilioribus  vocabulis 
saepissime,  et  a nominibus  propriis  minus  vulgaribus  ple- 
rumque absunt,  ita  etiam  in  aliis  paginis  major  quam  in 
aliis  eorum  copia  exstat.  Unde  ergo  efficiendum  puto,  ex 
maxima  certe  parte  ea  librario  deberi,  nec  ab  hoc  ex  ipso 
auctoris  autographo , quod  aut  nulla  fere  aut  multo  pauciora 
obtulerit,  desumta  esse.  Quod  tamen  si  verum  est,  sane  haud 
mediocrem  in  modum  de  illius  acumine  et  eruditione  sta- 
tuendum videtur:  nam  ut  raro  tantum  in  vocalibus  adden- 
dis erravit,  ita  plurimae  quas  apposuit  summi  momenti  sunt, 
tam  ad  ipsius  'Ibn-Uablbi  orationem,  quam  ad  innumera 
illa  carmina,  ab  hoc  operi  suo  inserta,  facilius  intelligenda. 
Equidem  et  in  locis  quos  supra  jam  edidi,  et  in  majori  illo 
qui  sequitur,  ea  omnia  lectionis  signa  adjeci,  quae  ad  per- 
fectam verborum  cognitionem  et  sententiae  perspicuitatem 
requiri  putabam,  omisi  vero  omnia  quae  supervacanea  fuis- 
sent: et  cum  permulta  igitur  addenda  mihi  fuerint,  quae 
librarius  non  expressisset,  tum  haud  pauca  etiam  transivi 
ab  hoc  sine  causA  adseripta.  In  ipsA  autem  epitome,  ut 
major  ejus  fides  esset,  hanc  nobis  legem  posuimus,  ut  nus- 
quam propriorum  nominum  pronuntiationem  definiremus , 
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nisi  ubi  Codex  eam  manifesto  indicasset,  quae  vero  ia  hoc 
offerrentur  vocales,  has,  si  certe  alicujus  utilitatis  essent, 
religiose  adderemus. 

Caeterum , ut  non  nitidissime  tantum , verum  etiam  cum 
maximi  simplicitate,  hoc  exemplum  exaratum  est,  ita  omnia 
quae  ad  eundem  spectant  annum  (sold  exceptd  poesi),  con- 
tinuatis inter  se  versibus  conjuncta  sunt:  annus  ipse,  cujus 
historia  traditur,  tituli  in  modum  seorsim  scriptus  est  et 
rubro  colore  paulloque  majoribus  litteris;  at  diversorum 
articulorum,  ex  quibus  ea  historia  constat,  initium. eo  tan- 
tum apparet,  quod  primum  singulorum  vocabulum 
itidem  rubro  colore  distinctum  est.  In  loco  qui  sequitur 
id  sic  expressi,  ut  supra  verba,  quae  in  Codice  rubra  essent, 
lineam  adjicerem;  quo  vero  transitus  ab  uno  ad  alterum  ar- 
ticulum magis  etiam  conspicuus  esset,  horum  quemque,  con- 
tra quam  in  Codice  factum,  ab  integro  versu  inchoavi.  Pro 
signis,  quibus  ego  membrorum  resonantias  indicavi,  librarius 
puncta  rubra  posuit,  quae  ille  etiam  ad  carmina,  tum  ante 
et  post  singula  disticha,  tum  plerumque  in  medid  horum 
parte,  adjecit.  Praeterea  vero  ad  omnium  articulorum  ini- 
tium brevissimas  in  margine  paragraphas,  rubro  colore  et 
majusculo  ductu,  adseripsit,  ex  quibus  illorum  argumentum 
quodammodo  lectori  appareret:  de  quarum  ratione  ut  ex 
paucis  etiam  exemplis  judicari  posset,  eas  in  parte  quam 
pro  specimine  tradam,  suo  quamque  loco  in  annotatione 
apposui.  Haec  autem  lemmata  praesertim  in  illis  articulis, 
qui  de  hominibus  defunctis  agunt,  majoris  momeuli  sunt, 
quoniam  tunc  ea  continent  nomina,  quibus  vulgo  hi  ap- 
pellari solerent.  Quo  igitur  non  contemnendo  indicio  per 
totam  epitomen  ita  usi  sumus,  ut  e virorum  nominibus  supra 
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ipsa  illa,  quae  sic  a librario  in  margine  notata  essent,  ubi- 
que lineam  duceremus.  Sicubi  vero  inter  nomina,  in  his 
paragraphis  et  in  ipso  textu  scripta,  aliquantulum  discrimi- 
nis se  offerebat,  id  separa tim  et  accuratissime  in  annotatione 
commemoravimus;  et  si  in  paucissimis  ergo  locis  nec  illae 
lineae  nec  hujuscemodi  annotatio  offenduntur,  hoc  manife- 
stum signum  sit,  ad  talem  articulum  nihil  quoque  a Codicis 
scribd  adjectum  esse.  Nimirum  videtur  ille  non  statim  ea 
lemmata  ad  singulos  articulos  apposuisse,  sed  vel  post  totum 
demum  Codicem,  vel  post  diversos,  ex  quibus  compositus 
est,  foliorum  fasciculos  absolutos,  de  suo  supplevisse:  unde 
facilius  secutum  sit,  ut  et  in  nonnullis  per  majorem  festina- 
tionem erraret",  et  paucos  etiam  articulos,  quorum  initium 
ipsius  oculos  fefellisset,  transiret. 

His  jam  praemissis  ad  propositam  rem  progredior;  et  pri- 
mo igitur  loco  ipsum  operis  exordium,  tum  integra  anni  048 
descriptio,  tum  deinceps  omnium  reliquorum  annorum  epi- 
tome sequitur. 

.vjt  iuli  «JU» 

ubju.o  ‘vivib  cJjiJI  tXaiyJ)  ^ jJf  ‘okfiLJl 

‘pJuLuXJtj  SibflJ!  Jupily  ttujbJ!  j>  g 

&XJUL1!  ‘rAJUCdl5  Jb  «lo 

L_A_jJuJ!  k_JT  jb  ‘yOiJ! 



* Nonnunquam  tamen  in  his  paragraphis  etiam  rectius  quam  iu 
ipso  textu  nomina  scripsit:  ct  tali  igitur  in  casu  satis  habuisse 
videtur,  errorem  hic  agnitum  ibi  corrigere. 

b Ilacc  verba,  hic  plane  necessaria,  ipse  librarius  omiserat,  sed 
illius  manu,  qui  Codicem  cum  autographo  auctoris  contulit,  in 
margine  suppleta  sunt. 
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LgSIjJi!  L^iljjl  *L>  (ja-jJI) 

r*>yi  <iy=>  jyi^LjikLj 

«J yo^  dlty^if  «Jj5 

‘pjSjJie  JU5LCI!  iixjiyi-1 

sJJuCy  ‘i v»^»5  ^bfcf  ^Jje  as-UI  S*^  J!  ^J4>  ^ 

LJsLsP  oJlij  ‘sjjjL\j  iii^jL*J!  Jjsil  S^StW 

‘^*JL>  *Uj!  ^jjc  ^OjO  jJ — « jf  itLa.pL>  L»^-Lo  ‘ ^M.i.i-i 

v-ybJf  i;  ;y*- 

ICILII  ^ (5J  V ^yt  yj;b  b ^ 

^jj>  s^Jcj  ^ uii.(54^  yy^  yi 

* yy&.j  ‘«jyy  aiy  yyjt 


3L?1«xm>j  ^jbj  &** 

;bjJLduUifyo!  ^L^Id^f^fvtUjI^UaJLJf  Jj  C^*l» 

y-oj  ^jjO  jjLof^  ‘Jlyiill  jJJO  LjX-Lc  ,jaO  jj!  xy^a^JI 

^j-c  l^uhlu,  omO  ib».  UJ  ‘>J y<iiM  L^b5  Ljjib»  tby^J 

‘* LfrLs?  {S*h  i^y>  vy^-t  (*4*^  Is*))  yy  * i5** 


• Facile  apparet,  vocem  Lo  etiam  hic  (ut  supra  p.  210  vs.  4) 
quamdiu  significare,  ac  duobus  his  distichis  idem  quod  illic  bre- 
vioribus verbis,  expressum  esse.  h Uic  per  detritam  chartam  duo 
vocabula  obscurata  sunt:  e litterarum  ductibus  tamen  qui  adhuc 
supersunt,  prius  quidem  manifestum  videtur  ^ O fuisse,  et  alterum 
certe  constat  ab  articulo  incepisse.  Credo  igitur,  sententiae  simul 
et  metri  ratione  habiti,  scriptum  fuisse  b,  quod,  ex 

Grammaticae  lege  in  ^i>yi  I ii  b mutandum,  significet:  0 vir 
obnoxie  leto!  0 Ad  hujus  articuli  initium  rubro  colore  in  margine 
scriptum  est:  iLot  bljt  JULJt.  * Etiam  quod  hic  scriptum  fuit 
vocabulum  ex  parte  interiit:  supersunt  tres  priores  litterae  iLt  i 
cum  tantilla  parte  quartae,  ut  pro  certo  haberi  possit,  hanc  non 
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p_syJbt^J  ^Lki  ‘*-aM  s^acj  iLUJ!  o^aJ 

Li  y-*c  *jC  ‘ol$jU  Jjef  * U^x* 

sJjjJI  i^ajL»  otcXa-Jtj  XjljjJt  il^Lao 

piX&aJt  ^jULo  Axalp  . ^.3j|  {f~y?  RajVj 

AJ(3o  ^JO  b • Sj  «H-i»  AAaiUJ!  0-X«-*>  j **J  I 

(Jjo  tX*J  viJU  £jx«i)lj  ^jj«UJt  aJicLb  j,  j^c- 

’/z  JS\  o^t  ^JLoJ!  dUUi  ^ ri*J!  v*LU!l 

AAaX^I^  &A*wJI  5t\l&  »V'  ^ Ax_' N • co^  IwLs^ 

^ •oJkA  y »"l  i » >u  i 1|  ^y-3  &JJI  Jsa£  ‘'|»**l  li.’>w«Jt  (.Loifl  'illoo! 

aliam  quam  vel  ao.  (ad)  vel  ia  (Ia)  fuisse:  credo  igitur,  cum  reso- 
nantia articulorum  ostendat  finem  ejus  necessario  fuisse  , au- 
ctorem scripsisse  OjadlLl  , et  sagitta  infortuniorum  jactus  erat  ille 
qui  ( ultimus  ex  Aijubldis)  viridem  illius  terrae  mansionem  tuebatur. 

* Vox  quae  hic  scripta  fuit,  fere  tota  excidit:  unius  tantum  c 
medio  ejus  litterae  ductus  catenus  superest,  ut  aa  fuisse  videatur. 

O a> 

Conjicio,  restituendum  esse  gyojiz , ac  notus  erat  (-al-Malico-l- 
Modssm)  virtute  sui  militari  qui  bellatores  magno  numero  prostrave- 
rat. b Media  pars  vocabuli  quod  hic  scriptum  fuit,  interiit:  supersunt 
primae  litterae  Lil,  itemque  ultima  A,  quam  praeterea  per  duo 
puncta,  quae  adhuc  in  Cod.  se  offerunt,  antecessisse  apparet  lit- 
teram z (a).  Puto  igitur  auctorem  scripsisse  a-yilit , ut  sensus 
sit:  ac  portatum  est  ante  illum,  praesente  Comitatu  regio,  ephippii 
stragulum.  Vocem  iUa&la*.  de  Comitatu  regio  usurpari , docent  ex. 
gr.  loci  ex  Viti  fimuri  I.  p.  220  vs.  3 et  y^aje  p.  135  vs.  8; 
stragulum  vero  ephippii  ante  aliquem  portare  idem  valet  ac  se 
alicui  subjicere  cumque  tanquam  dominum  agnoscere:  conf. 

Abii’lfed.  Ann.  Mosi.  IV.  p.  420  vs.  8,  p.  510  vs.  7,  V.  p.  64 
vs.  3 a f.,  Bar-Hebraei  p.  309  vs.  9 scq.  et  315  vs.  1,  itemque 
'Ibn-Zaidunt  epist.,  cd.  Rciskei  p.  2 vs.  2.  c Vide  paullo  inferius. 
d In  Cod.  male  scriptum  est 
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yiLgJI  a.,  , -t  waLJI  ^j-j  4X4^  yllaJI 

^wLsvJI  ^_j|  jXj  SLajdt  ^*jl»  jjjj*a+} I ^LjJL» 

SLaidl  45^^-*  pAilj  ‘^^jlsLiJ!  (j^LsajLJI  uukjJ 

b^-*-sLiJI  «J^jJt  ,jj  tXv=»t  y j&Jo 

oLu-ilt  At-^l  Jo  fcj!  JU5"  ii  Laidi  y>L  ^jjL  pi^Qjj 

‘&4JL9  £*J!^  tLiiiJL)  JULJI  ^ "^jtiLiJI 

cj! ^ 8<?^?  ^ s7fV  vjy‘^5<45,^5  Jyj 

* ‘si>Lx  (j^e  iL*o  (j^o  Lgj^yj  #JU 
jjyJI  >lLL#JI  ‘..a.i.uyj  ^oLiJt  LUUI  ^jUai-wJI  L^*i^d 
^eLJI  dLLJI  ini...  II  45)^  ylioJI  JUUI  X».< 
8(Xaj  L>  £«>  ‘LjjL^a.^  (3«wO(Xj  dJLUJI  yl  sjjjl 


• Mortem  ejus  infra  notatam  vide  ad  a.  683.  h Etiam  de  hoc  viro 
conf.  infra  ad  a.  658.  0 Verba  v_>Xai  yiilj  usque  ad  ^jl»LsJI 

non  in  ipso  textu  leguntur,  sed  in  margine  adscripta  sunt  illius  manu, 
qui  Codicem  cum  auctoris  autographo  contulit:  videntur  ergo  a li- 
brario, cujus  oculus  ab  altero  ^jlsL&J!  ad  alterum  aberraverit,  omissa 
fuisse.  Ct  vero  nunc  ea  verba  in  margine  exstant,  ante  ^Lil  deest  j 1 
et  ante  ^-dJI  vocabulum  quod  supplevi,  JL5^  Utrumque  excidit 
bibliopegi  culpa,  qui  foliorum  margines  Intius  abscidit  (conf.  supra 
p.  207  vs.  6 seqq.),  ct  per  hanc  imprudentiam  hoc  loco  initium  sustu- 
lit amborum  versuum  quibus  ea  annotatio  constat.  Revera  autem 
(jjjJI  JL^ hujus  Judicis  fuisse  titulum,  apparet  e loco  in  quo 
'Ibn-Habib  de  morte  ejus  retulit,  ad  a.  662.  Ibi  tamen  non,  ut 
hoc  loco,  5Ll«-5M,  sed  ^jjl,  appellatus  fuisse  legitur. 


4 Hic  in  marg.  scriptum  est:  _fl — j ~ — *ol — i — M X « II. 

• Perperam  in  Cod.  scriptum  est  «juoI  , quod  explicari  non  posset: 
unde  mirum  sane,  mox  in  initio  sequentis  articuli  eundem  a librario 


errorem  commissum  esse.  Vera  lectio  tum  per  ipsam  verborum  stru- 


cturam, tum  per  infinitos  similes  locos,  ubique  in  hoc  opere  exstantes 
(vide  jam  supra  p.  223  vs.  13),  facile  se  obtulit:  uti  vero  hoc  loco 

15 
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£LaJ!  viLUJt  sli^  ajJo  L^j  'L^pULejCj  v^JUfc  0>x 
^JC  gjua  v_a5^  sbo  |»  jjuJI  aLojK^j'  |»h,K«Jt  dLUJt  8 ^'5 
‘vyJiaJ!  (j  !(3l3?  ^ulit  £ Jsijj  ‘y^J;  s y£~*&)  Jujjlif 

Jjua^  Jf^5L)  |VJ  ‘l$Jt  bl*j»-L  jb»-J  ‘LglXe  Jp>  UJL» 
LyLsa.^x’  ‘l^JUi-fj  l g*-vt^j  j»X»J>'  ‘l^JJ yo\ 

\jdCzj  20JI  !Jl*i  tXelyLM,^ 

l*b^l  aBLs».  jjf  ^1  ‘^UUl  ‘alie 

* j^LcpJ!  JO  BjmX  ^Vju 

j7*£'  j^-*3**-*-^  siLL*JI  .ju»o  ».e  ia»JI  4JUUI  jj  Lgjkij'* 

iitXtb*  ^ 0^  1 m. 4 ! t ^J*c 

fJ'’f  |y*"M  ^7-'a-5jC  ^llioc^ciU^  Syciuo  «jUj  cX*J 

OoUsj  «J  ^j/JL»Gm  ‘^jSy^XJ  -y£.  IjjLi.  ‘(Jn*aJI  UCLe 

* OoLc-j  ''A<U^J^Jf  &j  JLc  IJM.+MI  Or»3  ^)!  j! 

^ ^bt\Jb  ^olS^I  tl^e^lt  ^4..*r>?  LfcOj1' 

(et  in  paucis  aliis)  pro  a librario  substitutum  est,  ita 

quoque  in  nonnullis,  in  quibus  de  Judicibus  constitutis  agitur,  pro 
solenni  plirasi \jS oibj  \jS^  Ij^sLoid!  ^U'  ^ l£*jj, 

nunc  perperam  in  Cod.  scriptum  legitur:  ^_*o! 5 L_£_x_Sj 

*g! I i^Ul gUiiJ! 

* Quartam  formam  ^x-t  hic  idem  ferequod  sequens  JL=»!  significare 
evidens  est  ( magna  cum  intentione  festinavit):  conf.  potestas  quae 

O.  -*•  , 

3*'  formae  ^Lc  in  Lexicis  tributa  est.  b Verbo  ut  absolute 
hic  positum  est , idem , credo , exprimitur  ac  si  scriptum  esset 
(Xit  ; et  vertendum  ergo  videtur:  cito  prehendit  occasionem 
oblatam.  0 Vide  mortem  ejus  notatam  ad  a.  631).  <*  Ilie  in  marg. 

adseriptum  est:  ^-^Lo  vxlr.jl  dULJf.  * Cod.^ycl.  Videin 

superiori  p.  anu.  e.  ' hoc  loco  hastas  significat:  vide  quod  in 

Lexicis  de  jLLoLc  notatum  est.  ® Mortem  ejus  infra  notatam 

vide  ad  a.  61)4.  h ITic  in  marg.  scriptum  est:  wUL»Jt. 
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d sJjO  ^ so- 

yyi I viLU-1!  £*  GuJjdl  |vgJj  jU3l  d (jj£>  VjiH  ^ O"" 

Oh-L*JI  ^yS  Oj-w^M  wLL*J!  j» ^. * U-- 1 yZyS  Sv5j> 

^ >!■»*♦  !l  dXX»)l  ^-oLJI 

‘s^iisXw^  Syda-li  v_jyjl  ^y>  jSL:  JoUJI  ^LUJt  ^ys  iX^sr 

&jy*G  >4.iaw  t ^ S^cXjul  jvj  XySySy  8^»i  Cj 

i ‘^-^1  fUUitj  jG^f  03IJL  U*l;  * 

_**j  pJj  &J  JUb  Lc yl oJl>  U-l Xjv-o  ‘^(XgJf  ^jjJo 

klialUb  ^Jl  Juui  tytfj  ',bpf^!  SSJL3  J UM  ^ 0!  i» 

>>yj.»».»Jt  GwL*JI  d5tXi  ,3j  ylyi^l  ^yo  vi^ 

^y)  ^A3y  ^.a.vjjI-1  ^j|  f^Jt)JI  Jl«-~>  y_>*vL>aJI  JjJLs 

. . ■ Cp. 

uw*4^gJ(  oUL)  il  *-$J  sJ>-L?  i)^JLM*+JI  sdULjt  I^JLl(iflAA^x)l) 

iXi>  |V— C-X  JL+*c  LviL^I  dJ^L+JJ  (Jj‘ 

&L^IJy>  |»hjt»j(  ILL+JI  wJL^.  XAki^Jt  aulii  Jj  L$xsj“ 

# ' ^ ^ c> 

1 'wv5"L w vauo»  wtLw^j^cLxJt  uGL»Jl  W 1 »■■  ^ 

Jl^-as>«  ‘Lg_oLo  ^-yyyfc+Jt  «tjsj  ‘ '‘  1 X' it L*5^lj 


* Ex  antecedentibus  et  sequentibus  facile  apparet,  figurato  coni 
nomine  hic  eum  exprimi,  qui  nihil  nisi  quod  alii  ipsum  docuerint 
loquatur,  et  quod  jusserint  faciat.  b Conf.  Abulfcd.  Ann.  Mosi,  ad 
a.  052,  T.  IV.  p.  536.  ° Mortem  ejus  infra  notatam  vide  ad  a.  055. 

4 Cod.  male  * De  quo,  mortuo  a.  626,  conf.  Abiflf.  1. 1. 

IV.  p.  352.  1 In  Cod.  hoc  loco  pro  mendose  scriptum  est 

^j|.  Conf.  de  hoc  'lbn-Matruljo 'Ibti-Call.  n.  821,  Abu’lf.  1.  1.  IV. 


p.  526  (et  ad  eum  locum  Rciskci  anuot.  376  iu  p.  722),  itemque  infrk 
'lbn-Habib  ad  a.  649.  c llic  in  marg.  scriptum  est:  p f-«,  'I  JLXJf 
sLijUpj'.  b t-l.yg ...  !l  hic  idem  valet  quod  , equus,  nomen 

unius  e latrum  ulis  quibus  Arabes  iu  Schahiludio  utuntur  (conf. 
Hjdcs  Syntagm.  Disseri.  II.  p.  87  vs.  4 a f.);  et  x*ipt  nomen  est 
ipsius  tabulae  in  qua  latrunculi  ordinantur.  Dieit  igitur  recta*  equo 
tabulae  ejus  latrunculariae , pro  dominans  in  cd. 


1 5* 
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Jt  LgJ  'j+Z* fj  ‘tfcsOl^Jj  iila.  £ 

* Mj4S*  A^o  uii.!,  rJb  J 

■yXji l!I  dUUt  oL*»j  vtfU)!  dLUt  ^UaJLJI  U§-ojb 

l.g£JL«*I?  io^ajf  ^bdJ|  J|  pLiJ!  yC^c  »jSo 
^LaJ!  Jbjf  ^<!  >*U«Jt  J,UabJt  w,  Lo  j!  liUi 

^jjo  jj  **Aj  « * -V2*-  igy*a<JI  ,j^o  ww 


Jv£  ‘JJo^Jb  ^Laj^Xjt  ‘^gis  Lc  A*J-t  i-jyjy.M 

&*2*y*C&  ijijjy  l\ji\Zu  (JLa3  J 5-Lo  Sajl 

tjJjtfii  (jju^a-J!  Sjjfii  J!  jjeill  ^^dfj  ‘jujuc  «zijjj  Ji?j-k 
yj-o  lyuijj  MjIL,  (_j-^§jj  l^y0)  JjJdb  lyixlj 
(jbfclj  ^yX!  Afcl4.>  lyw^l,  ‘lyxjlb  Lo  “n^SLc^i.  OyJo 

^•CVjewJLa  ^ — » — !l  JJLJ!  iobis.  ^jjo  t^yiiby  ‘s_>yjt 
j»LiJ!  (jjcf  yjb»<jJb  fyjLuy  ‘^jsxaEAjtj 

^y^  i (•ys?  J«S”" ^iiia_i  ‘ |*P  L*j  ^IXm> 

'dy^i  fgfX«  JI&-  ^bJj  pbiJt  J!  !y*=»j  l*J  ‘ 


Pro  y5^b&  j.Ols  in  Cod.  male  scriptum  est  IfcJ^ibD  tyjOiXi'. 
Conf.  vero  infra  ad  a.  658,  ubi  mors  Turansalit  notata  est. 

k Hic  in  marg.  adseriptum  est:  pLiJ!  oL*aj  -S^s.  iL*j'j  , id  est: 
clades  quae  accidit  exercitui  Sullani , qui  dimidiae  parti  Syriae 
imperabat.  0 Figurate  hic  dicuntur  Aegyptii  abegisse  creditores  suos, 
quoniam  qui  ipsos  invaserat  hostis,  sibi,  utpote  Aijtibidoe,  jure  eam 
terram  deberi  judicabat.  d Sensus  est:  et  reliquerunt  incolas  Syriae 
ebrios  (h.  e.  mentis  impotes  per  sollicitudinem:  vid.  Lexx.  in  v. 
SjfcL)  , cum  ipsi  ebrii  non  essent. 

• Id  est : Et  status  in  quo  Rex  eorum  (-al-Malico-’n-Nacir)  ver- 
sabatur, is  erat,  ut  nihil  loquens  intuentibus  sequentia  recitare 
videretur.  Duo  igitur  ea  disticha  non  ipsi  illi  Principi  tribuenda, 
sed  aut  ab  ‘Ibn-Hablbo  ad  ornatum  orationi  suae  afferendum  com- 
posita , aut  aliunde  huc  traducta  sunt:  similes  haud  pauci  loci  passim 
in  hoc  opere  exstant. 
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sJjO  3 diL-Vl 

^aaJUsu  ^yi  U lilii  * Jluq  pJLct  ( ia^w-Jt) 

^ yt  ^ i-  Jn- 

siU-tJI  jvbjuJI  iLLJI  oUJI  L$JOjb 

v^£  vSJULe  <l(j*>^iJ^aJt  (j^oj  |»<jL&*-M  v_> >y\  jtLaJf 

V;^  j V*fof'  |v4ii^  i5^j  JcLy;  J uj^aJla  S^^ojUJ! 

jUt  ^ous,  yiyv»  ^Tj  y*it  oiy^  rty 

yL«U  ‘xLlc^I  jL li  jui  Uj  «JUt  Jj^c  0I  J.I  ‘^JclT. 

‘ |V^XLs  yd-Jii  ‘ala^A.1!  SLajUa.*! 

^**tj  p g«<*  Jwjj  '(jwywuLi)!  *_-UJ  (^aJ  Lo  ^Lgjl. 

«jui  jt  ^ iuU  ^ hyUt'  «jjs3  ‘u3f 

^UJJ!  Z&^-yiL,  ‘jjLjl  dUJI  JAJI  yu5  ‘y- 

Jo  Lr<iii  «>3Ut  it 

V £j*zL  i ty»t5  ‘isljyc^  Js£  SjucUJI  iU-JI  i IjJji 
^U«J  t^j^Oj  ‘LpyCjLo^  Lj-Jt  l^lik  ‘isUaik  Vj  w*— 1=»  f»Jj 

4 Per  reliqua  verba  satis  manifestum  est,  hoc  pronomine  Deum 

appellari:  sensus  enim  hujus  distichi  est:  Id  in  quo  miser  jam  unice 

spem  meam  reposui,  est  Tuus  (in  citi  futuri)  occursus,  o Tu  quem 

ut  rideam  (et  agnoscam  in  omnibus  rebus  creatis)  cor  meum  pariter 

atque  oculus  et  aures  a me  postulant.  b Hic  in  margine  adseriptum 

est:  s^y_o--L*Jt  «JtSj-  * In  Cod.  inter  verbum  ^15"  et  nomen  oL«at.JI 

interpositum  est  dJLl*Jt , quod  ex  errore  librarii  ortum  videtur  et 

S.  , » 

necessario  expungi  debet.  De  forma  JLot , proelium  (pp.  participio 

pass.  formae  34'  verbi  oLe ) , conf.  Hamaker*  annot.  ad  yOjc  • 

p.  107.  4 Evidens  est,  hoc  nomine  significari  Ludovicum  IX.,  Galliae 

£ 

Regem.  • Secunda  forma  ^y  significat  in  dirersas  species  di- 
stinet: hic  ergo  loquitur  de  bello  quod  diversa  mortis  genera  inferebat. 

In  posteriori  parte  hujus  articuli  vox  |»  a > -it  significat  aquam 
fervidam  Inferni:  conf.  al-Qorani  VI : 09;  X : 4 ; XXXVII : 05,  caet. 

* Vox  _fiJs  hic  in  accusativo  casu  cogitanda  est,  et  adrerbii  » 
vice  fungens  prope  significat.  Conf.  'al-Qorani  XXX IV:  30  et  XXXIX:  3. 
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J,t  Lxlilj  XJ!  [V-g-Xc  ly+xsjj  {jbjSix&j  L^Jo^a. 
p jJaGHj  i^jJLc  psalli  aJUf  sy4  JXls?  ‘jyfixJ I \_?La«j1 
jljLc  s^Jsj  j^Jo  jl  tj  *■«.'!  I ^ ^U.'L? 

SblJdDt  jUs.  jj,  oJUij  ‘^IXj.>  oL1! 

JL\  ,j*c  J—  L«  ^ Jt  3 ^Li  tXs  («J>^*JI) 

4 \J2j4r*  v^°  |G  ^sj  ^ £ 

£La>!  JULJt  ^ Sl&af;,s  pjLuJ!  Juj\  ip  L^ij  J->ai“ 
yG  ^1  J^LaJ!  viLLJ!  ,jo  iX^a?  XcLCt  iLLJt  ,ja  «-jyjf 
jj  «JJ!  iU&j  J,t  StU^  Jjij  Ui  ^ja  v_j^j! 

sjijJyj  j^c  Jzi!^  (XajtJt  (Jjst  ^_^oa  t Ju-oL*JI  ^L*a*o 

d LftxX  S^ys.SA.wl^  ^vXLwJl!  f &J  S-Ec  L*s^c 

-G:*  (JwGfia  ^w/ ^-»^a  ^x\yjoJ]  ^yjijo  ^_Xc 

jU&l  ‘J£&l  ‘pii?,  ^JUsJI  ^6 


• Vexillum  Francorum  fractum  appellat,  sive  crucis  composi- 
tionem ex  duobus  lignis  spectans,  sive  respiciens  ad  magnas  dados, 
a Niiro’ddinf  inde  ct  £alaho’ddin»  aetate  identidem  illis  illatas. 

b Dicit  in  hoc  disticho,  nequaquam  potuisse  infortunium  illud  a 
Ludovico  arcere  ingentem  illum  exercitum,  qui  cum  ipso  e Cypri 
insuld  in  Aegyptum  appulisset , et  cujus  numerus  etiam  per  multo- 
rum e Syrid  et  Cilicid  Christianorum  adventum  auctus  esset. 
Nimirum  yuy*  est  nomen  primariae  urbis  Ciliciae,  sitae  ab  occi- 
dente Mar-aSs,  a septentrione  Anazarbac  et  Mopsuestiae  (conf.  Abu’lf. 
(jtjJLJ!  cd.  Paris,  p.  Pei  seq.,  Saint-Martin  Mimoires  sur 

[ Arminie  T.  I.  p.  200  scq.);  causa  autem,  cur  hanc  potissimum 


urbem  'Ibn-Habib  hic  commemoret,  in  eo  simpliciter  sita  videtur, 
quod  vocabulo  ipsi  opus  esset  quod  nomini  y » -'^  »0  resonaret. 
e Hic  in  marg.  scriptum  est:  piiuuJI  XJUJf* 

d Conf.  Abii’lf.  Ann.  Mosi.  IV.  p.  504  seqq. 

" plurale  nominis  kAAto , peras  significat:  coni’.  Jocus 


in  tibrlzli  Comm.  ad  al-Hamas.  p.  I4)  vs  16. 
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dlysYl  «JjO  3 td)iL«YI  Hpj. 

(j  ‘L^XXc  C>j4  J^C.  S^wJ^a-li  yjOjO  JsiO  |*J> 

7~'j  s-HM;  <L4p^  ^/4-ij  5;^ 

r^^;'  I»4^; I (*-r^^5  f-r*4*;  V-j^~y 

cX-s^j  8^/1  j#cXju  L*jT*  &^4.V  fl  ♦ J y**y  ‘rfe>  Lo 

JjuIj  v*5^  \-e*JUf  js*  sJl^iTj  <b5j*-=>- 

t.  Jol^  ‘"^ilw^lju  Jjli  yBj  ju  ii^DI  Jsx  lyiAjQ  ‘JoLoSff 

yeOJL»  |»<i*lAfcli  JJ-X-MJO  Yj  l>y4jCV > > {jmjsJ  Lo  Sv^l  *£V » tl  ^«0 

l^JsUkU  \_*£ulM  lusaJk J kj!  Jjis  vi***.  ‘.^  .;•>■•>•  ,j^o  «J 

‘j-SXjJt  X^x.  J,!  tjU  iK^jLLi  t<o—j  ‘yJalJlj  sO^JLM  SicLa.1  «j 

' .J  , «?  ' . «„  '!;«  ' . t ' >«*  -r 

OUt5j  5^XAJC|^  C^Um.1  1^  lX  **>  VySs£\j  5^JtXJ  L> 

aJJt  s JmJlj  &JU»  * jdCLc  Jou  ulij 

* In  Cod.  scriptum  est  quod  ideo  in  singulare  jv-c^ . 

mutavi,  quoniam  sequens  etiam  verbum  ..iXstj  ad  solum  luranSahum 
6 . * ^ 
spectat.  Vocem  yil^  hic  ascetam  sive  vitae  religiosae  studiosum 

significare,  e vocibus  cum  ea  conjunctis  est  evidens. 

b Accensae  arserunt  prunae  ejus,  id  est,  irae  in  subditos  in- 
du/sit et  dure  atrociterque  se  gessit.  Conf.  Abirlf.  Ann.  JUosl. 
IV.  p.  510.  In  sequentibus  animadvertenda  est  constructio  7** 

formae  *1  t ? i!  cum  praep.  cum  soleat  ei  £ subjungi 

(ut  ex.  gr.  Abu’lf.  1.  1.  I.  p.  462,  II.  p.  104,  IV.  p.  32  et  320). 
Sensus  est:  et  totum  se  dedidit  rebus  ludicris  et  voluptatibus , et  his 
serviendo  alios  et  semet  ipsum  fatigavit.  ° sive  yC«;  li, 

teste  Lcxico  Geogr.,  est  ZjyS'  ^e  JsLc/Oj  ,xw  ^3-0  <jgjJ  ^j-o 
« ~1 1?  -fV  0 (conf.  Sacyt  Relat.  de  l’£g.  p.  626  n.  127).  Tota  autem 
quae  hic  narratur  res,  et  mentio  quoque  quae  mox  de  turri  illi 
lignea  fit,  illustretur  adhibito  AbiVlfeda.»'  loco  laud.,  IV.  p.  610. 
d Id  est:  praeceps  ruit;  praecipiti  cursu  se  contulit. 

* Quanquain  nullum  hic  in  Cod.  spatium  relictum  est,  et  altera 
etiam  manus  illa  hic  nihil  in  margine  annotavit  (vid.  supra  p.  217 
vs.  4 seqq.),  manifestum  tamen  est,  numerum  ipsum  annorum  aetatis 
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l 

<Xju  rLuJ!  ^ ILoJI  «iJ-M  tr^  <s^)>  iU*a‘7? 

bJyb  ye^  jJii 


«Jijwe  |vJL*JJ  ^Ua  X i*»  y MI  5yX£»  (cVx^JJ) 
aJuci  ^ Jyx  )!j  e*^l  &-*-» 

*d?\  ^-Ul  JiSl 


jjjjJI  *L$j  v^^Lail  Jyu  ;/<XJI  ^^*ai  viLUJI  *<aij  ^ 

SJyyOS  ^yje  ‘‘^5^*^!  ^ y*&)  J-aAJI  j-jl 

V &-3I  (5_!yJLaj  tg<a.iL>  |*jlyL>  ikxi!  J!  JJulj  (J»*lXlf) 

tM  -ky*  s~cj-=i  ,j  cU-Jy-y 


Turtnsaht  inter  et  iU-w  deesse : auctor  libri , inter  scribendum 
veri  numeri  inscius,  postea  eum  addere  voluit,  sed  hoc  propositum 
uti  hoc  loco  ita  in  quamplurimis  aliis  non  exsecutus  est. 

* In  Cod.  male  Sjj!  scriptum  est.  b Quae  sequuntur,  ita  in  Cod. 
scripta  sunt,  aesi  prosA  oratione  constarent.  Nemo  tamen  dubitabit, 
quin  recte  ea  ut  versus  metri  Juo^J!  ediderim.  0 Sic  legendum  esse 
metrum  indicat:  in  Cod.  scriptum  est  511-  Sensus  hujus  distichi  et 
sequentis  hic  est : Non  rationem  habuerunt  in  causd  ejus  beneficio- 
rum {acceptorum) , neo  {Principum  e stirpe  nostrd)  qui  ante  eum 
fuerunt.  Videbis  eos  brevi  tempore  fieri  escam  humillimi  hominum. 
Extremis  verbis  spectatur  Sultanus  Aibec,  qui,  origine  servus,  post 
occisum  luraniahum,  Aegypti  imperio  potitus  est.  d De  hoc  viro  conf. 
‘Ibn-Callican  N.  248,  et  'Ibn-Habib  infra  ad  annum  mortis  ejus  656. 

• Non  dubito,  hoc  verbum  sic  ut  feci  in  4*  forma  pronuntiandum 
esse,  ut  sensus  sit:  Tu  ad  elatam  gloriam  contendisti  per  firma  animi 
proposita , quae  decernunt  in  favorem  mei  studii  {magna  tua  facta 
laudibus  celebrandi),  fore  ut  hoc  volo  suo  non  excidat,  id  est,  fore 
ut  huic  semper  larga  materia  suppetat.  f Comparat  gloriosam  Regis 
vitam  quam  exegerat  antequam  ad  imperium  venisset,  cum  itinere 
facto  per  noctem,  cujus  astra  tam  acute  splenderent,  ut  custodes 
esse  pulchrae  puellae  viderentur,  qui  maxima  correpti  zelotypia  ocu- 
lorum aciem  quoquoversus  intenderent. 
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ri,*  i 

xjLo  d,  A,  !l  >.a  S > >*1A , va*XoOj^i<liv 

J |lai  4\S  ^JLali  *U*JI  ^ b ‘dCUli 
*&)'))  ****  &***  *— >\-*y  dUJI  ^JLail 

Ju  ^j!  JjL&M  dUUI  ^ Juul^xI  ^LaJ!  dUUI  Jy>  L^*j,* 

‘cM4-  |*^  u~^;  cH  Vj?  e*** 

^ dd-c  &cL^X&,  f*^v^>  8tX>Jj  XcLfcjO  X i'  tI  ^ 

‘oli,?,  LmjJuo  Ljj  xl,  Xid  «yjLikl  pj  ‘£®3  l.gxwLsU.> 
iJLwjJ  ^U!  dUUI  _/-sxd  ‘obc^t  ^ — -cL_i  b,uu;, 

< e1|  ■ T^f 


3,  r*!a*ln  tff;  & w-y5  ‘4Jt  duu» 

j.da«Jf  aS'^ui\  £ ^afljf  s^3l  ^1^***^  ‘xj<3J 

L$j  «ili,  ooU',  8^-Us  |b  S^j®UlH  |*_4juo  «, <\Lt,  l»^3 

* &Xi!  5(\»iL)  duLyw  4 ■"»  ^ 

* * K^jL t^JsLb  ‘jJUi}jdlj  gtjJt  1^*2»  ^aIi.»  JuJL^ 

‘a-ipt  fdyLJ  4^Uo ‘y-41'l  ^ '«SU JJ! ^ST 

* Id  est:  cura  jam  re»  tuas  e/  prospice  saluti  regni  tui.  E Lexicis 
notum  est,  nudum  dbJt  hoc  sensu  usurpari. 

b Ne  hic  offendat  repetitio  vocis  ^,Lej  tanquam  otiosa  et  languida, 
animadvertendum  est,  prius  «jLcjJ  significare  aetati  suae,  poste- 
rius autem  ^jlxjJ!  verti  debere  aecum  sive  longissimum  tempus,  ac 
verbum  «jUj  igitur  futuro  sensu  accipiendum  esse.  , 

* Hic  in  marg.  adseriptum  est:  Js>ul**w!  XLaJ!  dUL*JI. 

* Hic  in  marg.  scriptum  est:  y3y3  jJf  ^jye^lt* 

* Verba  s-^=lt  — -it,  vertenda  sunt:  vir  ampla  famulorum 

. . 8-*»  . 

turba  augustus,  et  conspicuus  numeroso  comitatu.  Yox  Sucy^  enim, 

ut  Gauharlus  scribit,  significat  (uxores  viri 

6 ^ ^ 

totamque  familiam  ejus);  ac  voce  praesertim  numerosum 

comitatum  exprimi , arguunt  loci  sequentes  libri  ,-Ojc  .^yJ , p.  2 1 
vs.fl,  p.  S)3  vs.  1 a f.,  p.  1 11  vs.  0,  p.  123  vs.  3,p.  134  vs.  4 et  p.  135  vs.  1. 

1 Sic  per  conjecturam  edidi , cum  in  Cod.  nullo  sensu  scriptum  sit 
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& ‘Jja.  Vj  ,jX  &i  V ‘JylXll  i ^ioJLo 

S^-U.Lj  fc  yJjx}  i VwlX».f|  ^cUJt  viLUJ!  Ojo 

^ Ju  biyJLio  IsDjSj  p&JLjl  OS^x+JL}  &i'Uj  s^oIS^ 

¥ «JUI  StXiii'  iU*-  “ ^.LoJ!  viol 

vjLiyJ!  JLLoVf  L4*i^d 

' ^5£~ >^o;L*  ‘fcu  pU  \Mb  °^i 

>-8-1-»«/  ‘^jAJLJ!  v_*iSy 

J^U:  Videtur  scriba  duas  illas  litteras  *»J,  minus  distincte  in 

archetypo  exarabis,  male  pro  una  5"" habuisse.  Ut  nunc  edidi,  facilis 
hic  sensus  est:  plane  paratus  (per  bona  opera  sua)  ad  calcandam 
humum  sepulcri. 

* Sequuntur  hic  in  Cod.  verba  tuJI  pxijij , quae  tamen  ab  ipso 
librario  1 esi  ter  expuncta  sunt.  Oculus  ejus  inter  scribendum  aberrasse 
videtur  ad  locum  plane  similem  qui  praecessit  in  superioris  pag.  vs.  0. 

b Sic  legendum  esse,  per  loci  rationem  evidens  est:  in  Cod.  tamen 
scriptum  est  'SyJLo , et  non  hoc  tantum  in  loco,  sed  infra  etiam  in 
aliis  similibus  idem  hoc  mendum  offendi. 

° Hic,  plane  ut  supra  p.  231  vs.  11  , ipse  annorum  numerus 

deest:  in  Cod.  etiam  hoc  loco  nullum  hiatus  indicium  se  offert. 

\ 

d Hic  in  marg.  adseriptura  est:  tfd  yjJ  jJ!  Juu£j. 

* Huic  rariori  nomini  proprio  uti  nulla  in  Cod.  vocalis  est  addita, 

ita  equidem  haud  certo  scio,  utrum  prima  ejus  littera  cum  Fath|  an 
cum  (jammif  pronuntianda  sit.  ‘ De  si  verbi  conf.  Bleur- 

singet  annot.,  Spec.  p.  80;  verbum  autem,  ut  in  universum 

signilicat  in  lucem  edidit  (conf.  supra  p.  187  ann.  a),  ita  praeser- 
tim in  disciplina  Traditionis  usurpatur  de  scripto  consignandis  et 
edendis  traditionibus  ore  propagatis.  Vide  locos  in  annot.  Ilarnaker» 
ad  librum  ^ax  „ yJii  p.  181  vs.  1 et  5. 

* De  hoc  notissimo  viro  conf.  Meursingc  J.  1.  p.  5fl. 
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dyM  iJjO  £ ijj. 

<i  <X£et^  ‘**i ii-ij  «iiaJ  J$lii  sJUxIt  J^c  wLi?  ‘jUxiio 
yuj  slt^JI  kamJI  olisj  5^4. c 

&Uf  SiX»».>  2Uav  ^1  |^£  ju^JuJuwVf 

JuJLifc  ,jj  OU*yJ  ^Lsajit  jjf  ^jJf  g-M-i  JiiLif  Jjj'  Lj-tij* 
v»xuSy^  ‘tUoj  o*-Le.  SjuLjo  ^iLi jc  jJI  sJU!  JUjs  ^ ^ 

iXAjli\_Jls>  rLsf<c«wtJ  gjA.S-  v-dxLxqjj 

‘^a*S3I  v_*x5^  £**“  <^V5 

‘*_Jp!  ulLJ!  jlfa  «Ui  JJLl, 

,j*o  »Li!j  ^1  ^tt  ‘ «juj^  Joub  ^u-fj  ‘toJlc  kjXiaJI  uiXcj 

— 'j'  ij — e ^la?  Julij  cyjl^j  *£i  JL>  Vj  5^j  V L« 

* ' »JUI  sJ^u  &<Lm  |jjuu>»j'. 


Anno  649 

Syriam  invasit  exercitus  Sultani  Aegyptii,  al-Malieo~l- 
Moizzt,  ad  Gazam  usque,  sed  repulsus  est  a copiis  Sultani 
Damasci , al-Malieo-’n-Nacirt. 


• Dic  in  marg.  adscriptum  est:  JuJLa. 

k Hoc  nomen,  in  Cod.  sine  vocalibus  scriptum,  procul  dubio  sic 
ut  feci  pronuntiandum  est:  origine  vero  est  Turcicum,  in  qua  lingua 
vox  s»^i  (diminutivum  adjectivi  Sj_a)  nigricantem  significat,  et 
substantive  capreolum.  ° Voce  u~j^t  (societas,  consuetudo ) hic  ex 
mysticorum  dicendi  ratione  consuetudo  cum  Deo  exprimi  videtur, 
ut  sensus  sit : et  duplo  majus  ( quam  reliquorum  hominum)  fuit  bonum 
ab  illo  factum  et  consuetudo  ejus  cum  Deo.  • Exemplum  ejusdem  usus 
videin  versu  'lbno-’l-Farirt,  a Grangeretode  Lagrangc edito  in  Anth.  Ar. 
p.  Si*  vs.  11,  quem  locum  Scboliasta  ia  p.  Si  vs.  4 seqq.  explicans, 
vocem  (j-jill  addito  adjectivo  ^IiXsjgJI  ( divinus ) illustravit. 

a Sensus  est:  multa  scripsit , parca  et  magna , quum  longum  ritae 
spatium  emensus  sit.  >£aa».  enim  hoc  loco  causam  exprimit,  valetque 
Latinum  quum  sive  propterea  quod. 
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Matrimonium  iniit  Sultanus  Aegypti  cum  Sagaro-’</-dorr$, 
>idu4  al-Malico-’f-9alib»  Aijubt. 

Obiit  Bagdadt  JUT  gLdSJt 

* t>ftXA*J  p/lif  ^iUufdJI 

Obiit  -al-Qahirae  ^ ^ ^,|  ^>jJ| 

S^jbU,}|  ^gjl+rlt  iwiL»,  ^ aJUt  iujc , 

natus  90  annos. 


Obiit  Bagdsdt  ^ J^sauo  oU*  rl»3H 

^LyCi  JuJL* 

,^Ajj  plusquam  80  annos  natus. 


Obiit  Micri  ^ajkv-i  JL*jk  v_*^LaJI 

^..^ELo  ,j-J  natus  anDOS  57. 

Obiit  Miqri  ^UaJ!  J^c  <X*sauc 

&yaj\  ^jeliaJI  Jue  ^ 

* io^ajl  ^LjJL» 


Anno  650 


Exercitus  Tatarorw»i  invasit  Mesopotamiam,  magnamque  in 
eft  stragem  edidit. 

Vehementissimo  incendio  Halebt  urbs  afflicta  est. 

Obiit  tV^sa^o  JoLaiJt  yj\  iixikxH 

^UaoJI  — i — $_Jt  \S)"*  % It  jcV-A  a»  y)-J  ,j.  «m  ."It  ,jjl» 

natus  annos  73. 

Obiit  «JJ|  jUjb  aJJf  yj\  sLajiJj  ^fcL»  u»*a^-N 

(5*^?  ^ ^AA^t  ij->  aJUI  &x»  ^LJI  lXa£ 

* ^UCI! 

Obiit  Damasci  ^ J^coo  aJUt  Jux  ^jf  rLe^l 

ao  :>y\  ^v-5  sJUI  0v_j  >a ...«...» . 

naius  annos  79. 
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«jj j ^ s^t>* 

Obiit  jv*wUiJ!  ^j|  j^taj  ^.sv  > |V>»Ul)I  ^j! 

(jl^_«J!  iX-lJL/1  ^j****)!  S^**»  ,5^  > 

natus  annos  85. 

Obiit  *jJ0I  Jux  *jle  ^ Jl*s\jo  jJUI  <X»jt  »j1  *9ju£J1 

* Ey» 

Anno  651 

Pax  composita  est  inter  Sultanos  Aegypti  et  Damasci. 

In  'Emiratam  Mekkae  successit  ^ (5JLc  ^ajc^M 

* 8 jLij 

Mortuo  fratre  ejus , ^ ^ JJLi  jjt  /*-» 

8— A 4JI  iiXU  ^>j».Lo  ,jj  Sol*»,  in  ipsa 

Mekkae  urbe. 

Obiit  Ainfsbt  ^Ua.1!  dUUt  ^ Js*a.|  ^JLaJI  «iJULJI 

yjj  ^aoUI  dUJ!  ^UaXuJI 

‘wjUaIc  ^f^e,  natus  annos  51. 

Obiit  Damasci  Jyx.  At-cv*  ^,|  Jl^'iUilL*.,l 

^ p^X1!  X* 

* b^*iUJi  ^^jji  ^ucuyt 

Obiit  Marochii  aJUt  tX*c  ^ SLajL'1 

•^XHUJI  ^Loiilt  JlyJaj'  tX^aXo  ^1, 

natus  annos  88. 

Obiit  in  Corasane  Lvt-cv^  adUf  tk*c  ^>t  ^ jJ|  (v* .:.  Alt 

* ^ 'V  p-> 

Obiit  in  Aegypto  ^UJt  ^>1  yjjjJt  JL=* 

JAilif  iajy»  ^cUX-,i II  t5J)/dUJJ  <5Xl«  (jJ 
^ALJf  , natus  annos  81. 

* In  Cod.  scriptum  est  i_>Ia£a£. 

b In  marg.  Cod.  legitur  ^jLCLe^J!  y^jJiXJt  JLX 

* In  marg.  Cod.  vocatur  JtJui  y^J 
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Anno  652 

Damasci  laetissime  celebratus  est  adventus  sponsae  Sultani, 
i — - dUUJf  ouj  &£Xa  scXj^il 

* i-jjj!  j£»  viLLJI  vi*ij  ^jo 

Apparuit  in  coelo  ignis  scintillans  et  fumans,  qui  hominum 
animos  in  al-Jemane  et  in  -al-DigSzo  vehementer  perturbavit. 
Interfectus  est  al-Qahirae,  in  arce  *— X-jcjLs  dicti, 

* i^Uas! 

Obiit  UarrSne  tX*c  tXsauo 

kx*-u  ^ tX^su;  jvwUJ!  xUf  tXxc 

l5J“^  , natus  annos  62. 

Obiit  Damasci  tX*£  cWsa»  jjf  (jjJJI  SueiXuJI 

* J-?  cK* 

Obiit  JJalebi  X4>t  tX+.r^^wo  jJLu  ^jjJf 

* '^^xsLiJI  aLanJLb  «JJt  iU» 


Anno  653 

Profectus  est  |Ja*Jt  viUJt  ^sLi!  JULJI 

^ jSii  viJULJI  (j-sl  ad  •al-lraqi/»/ , repetitum 

a Califa  al-Mosta^imo  pretiosissimam  gemmam,  quum  supe- 
riori anno  ei  commodaverat;  sed  infecti  re  in  Syriam  rediit. 

Olnit  iSabolosi  s*jLw*j  .,.n.. ... 

* 'ibtiyh 

Obiit  IJalebt  yc. 

A-tj  (jj  Jlxs*.  <X*sa^>  ^ (X+a-f  ^JUs  ^1 

^ajJu  ^jtX*Jl  tX^SSuo  [vxJSljjt  ^ y-R*»-  ^1 

^JLsao  vjL^lt  sJiLvJI , natus  annos  74. 

* In  marg.  Cod.  legitur  «joJUa  ^jjJI  JL*5^ 

b In  marg.  Cod.  vocatur  yc.  JuLwJf. 

c Deest  hoc  in  Codice. 
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diL-Vl  ijO- 

Obiit  Ualeb«'  ^ jk,-g\o  &JUf  <X**  |.Uaj  (.LciM 

^XJI  ,jj  J^soe  j-?  tX^KU»,  natus  aunos  79. 

Obiit  Ualebt'  l5xsv?  ,jjyL«  iX^ss^o  “Lye  (.Lcbtf 

natus  plusquam  90  aunos. 

Obiit  Tuneti  ^ oL*jj  jjt  JU&- 

^UJI  |V*p!^?I  ^ tX*r£U>,  natus  annos  80. 

Anno  654 


Diversa  prodigia  perculerunt  incolas  al-Medtnae:  soni  ter- 
ribiles, terrae  motus,  ignis  e tcrrtl  prorumpens. 

In  e^dem  urbe  per  imprudentiam  unius  e ministris,  Tem- 
plum Prophetae  incensum  et  combustum  est. 

Flumen  Tigridis  praeter  modum  crevit,  et  Bagdadt  urbem 
inundavit. 

Prodiit  ^UxJI  siULo  ‘yXib  et  in 

Adrabiganem  venit , petens  -al-Traqjuw  et  Syriam. 


In  Aegypto  sLaiit  constitutus  est  ^.Ls 

,jj  oLls».  ^ obajJf  tX*e  <X+js? 
* ^^jlsLsJI  yfciH  ca*j 

b Obiit  ^jUaJLJ!- 


b Et  brevi  post  successor  et  filius  ejus,  J1  e>Lufc- 

Obiit  Damasci  t_>yuu  ^jLsa^J  jJ!  vx«Jt  JJuJt 

*dyy*  <J->  (5^  ^ Vr?*  /-?  ^ J»>W1 


* Hoc  loco  et  in  paucis  aliis  , l So  in  Cod.  scriptum  est:  in 
caetcris  fere  constanter  y 1— Jg,  quam  igitur  scriptionem  etiam 
hic  secutus  sum. 

b llacc  c marg.  Cod.  sumta  sunt,  collatoris  manu  addita. 

• Male  luc  in  Cod.  pro  j*«JSU5  scriptum  est  osvd"  ^j. 
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Obiit  Damasci  ^ ^alajl  ^?!  jLoikxJ! 

-ku—  ^otjooJ!  «JJt  cUx  f^->  tyi 

* i5)}4-*  ^ u)^y^  A*6  tg^ 

Obiit  Jlac  ^j^juJI  i\a£  £~*s\a  ol  jJI  Oj-&  j»Lcyt 

* u®'-’/*  \J-?  *+** 

Obiit  Mi^rt  ^tonJt  Jyx  tX^sftjo  ^j!  ^jJ! 

i£yaj\  jXg..wJI  ^ilis  (X<x  ^jI  > 

natus  annos  65. 

Obiit  Heliopoli  yjf 

¥ ‘^uUjjcH  (j-LJI 

Anno  655 

Aegypti  thronum  conscendit  ^JLc  ^.rv,tl  dULJI  ^UaJLJf 

♦ ^LaJl  dju\  y*J\  dUUI  ^LkJLJI  ^-»1 

Ibidem  Vicariatum  (x  1 U 1 ...  II  JLjLaJ)  adeptus  est 

* (,5yxjf  jia»  oLu*.  ^ye^l 

Et  dignitatem  Summi  Judicis  yj\  ^jJt  ^Jo  sUiSJl  {g^S 

* ^LiJ!  (_c^Ls1mUu*J1  ^j-wLswJl 

Interfectus  est  al-Qahirae,  in  arce  J . -It  ;*  . 1 •«•  dictd, 
^LeiJI  vtJLoI  y uJI  «iUJI  , natus  circiter  60  annos. 

Obiit,  extra  al-Qshiraw*  ex  equo  delapsus,  jpC 

4 ^UJf  dUll 


* In  ipso  Cod.  hoc  loco  scriptum  videtur  sed  in  versu 

abhinc  secundo  est  in  marg.  perspicue  ofTertur 

(cum  a).  Magis  edam  incerta  est  hujus  ejusdem  nominis  scriptio 
infra  ad  a,  658 ; contra  vero  ad  a.  701  et  737  perspicue  tam  in 
marg.  quam  in  textu  exaratum  est  Videtur  hoc  nomen 

relativum,  quod  etiam  occurrit  in  Tydemanw»  Consp.  p.  62,  ductum 
esse  ab  illo  pago  prope  Hcliopolin  (JuJjuj)  sito,  cujus  nomen  in 
Lex.  Geogr.  et  -al-Qamuso  scriptum  est. 
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Obiit  Bagdadi  jj  «JUI  J uc  <A«.svjq  jjjJt 
^yuLiJt  ^IjOLJI  j jIcXeJI  t>ju«  jJ  (J"?  ‘X«-*x"c' 

natus  annos  61. 

Occisus  est  al-Qahirae  Jooc»  yl  jjjJI  vjyi  v_*=*t-«aJt 

* jjjliJI  JxLfl  jj  &JJI  «aS® 

Obiit  Bagdadi  Jk^»At  dux  dueL*  j->dJ!  pl-10^ 
^I2LXJ!  JodJ.1  ju  <\*SU!  j*  &JUI  iuff  natus 

circiter  70  annos. 

Obiit  yjtjUL;  iLjjju , in  ditione  Damasceni , o&sOt 
duX  jJ  [V^xlidl  ^j|  jJ  ij.tJi.jJt  duX  vX+JSXe  Jjt  Jj  jJt  ^Ej 
^xiLwJt  ^itjJLJt  j^jJt  d+x  J-»  jvjuJI  , natus  annos  87. 

Anno  656 

Venit  jLoJI  dULo  jU»jjCix.  jj  jiis  jj  jU)I  > 

cum  exercitu  bis  mille  millium  militum,  Bagdsdum,  Callfam 
cepit,  et  per  quadraginta  dies  cruentissimam  in  urbe  stra- 
gem edidit,  omnia  vastans  et  diruens. 

Expeditionem  in  Aegyptum  moverunt  j-oLJ!  «iLUJf 

jUojL«J!  jj  jjLc  jjcUait  viLLJt  jj  du^?jJj*M  JJ^J!  jj! 
wjjl  jj  oLwjj  ysLJI  JlLJI  i et  ^lUJ!  j-j  iLLJI 

JoUJt  dUUt  JJ  dux?  JuclCJI  vOJLJt  Jj  y^-t  J^uj» 
^ 0*  & ; sed  al-Mogtt,  qui  cum  copiis  praecesse- 

rat, proelio  commisso  victus  est  ab  jiai'  judJt  ui*m  jax^H 
et  in  fugam  conjectus. 

Occisus  est  Bagdfidt  a Tutans  Califa  «JJLi  Amo  Jf  J.U5II 

jj  jyaJuc  j.  &*■•=>■  ^1  «JUL»  ycu£M*i\  jj  aJJt  <X*c  dux.1  y»\ 
^LxJt  aJL'1  jjjJj-fiUt  jj  iX^xy^j  aJJL^UaJI 
^uaJI  ju  'mJt  <Xsvi*wtil  jj  w ^ ^ vi  * w*  * ^ 
jax^I  jj  aJJI  dux  jJJtEjf  jJ  tX*£»l  j gt>i*..>JI  jJ  cV»JPx 
j>.iCwt  jAX^It  jJ  du^t  jdlEJ!  jj  «JJt  dux  jv-'LaJt  j-> 
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^6*“^  uH  tX*sAA>  |V<flji*JI  j4jl> 

15^*  ij-?  jjJ  *-Ut  <X*c  ^*xijf  jj-J  tX^s u>  ^ <X$Jt 

*-UI  ^5^°  (5^^  p*  O"^  jj«?  «-Ut  iXac  ^t  , 
natus  annos  47. 

Obiit  extra  Damascum,  in  vico  LojjJJ!  dicto,  ^oUJI  dULJt 

vJJ  ^5*«^  pjtjjdl  e5^  |vla*jt  JJUt  ,jJ  jJtlaJI  yi\ 

d)y*  uH  15^1-*  ij-?  v>^  *j-?  (5^  'i^UJ*  > 

natus  annos  53. 

Obiital-Qahirae  |VJa*J|  Xk£-  «JJf  Jyjs^jt  ^jJt  ^ JajLlU 

«JU!  <Xa£  JsaC 

, natus  annos  75. 

Obiit  in  strage  Bagdadenst^kJ!  yt  ^jJt  (5a^  ploiM 

\J->  t^fc  ^7*’^  IS5^  JUs»  ^A-iJt  CJU^J 

(5^XJI  ^5-a^aJI  ^5^  vjj  <X»^o  ^ ^ 

<5J-uJ.t  ^jIjulJI  ^jjs.t  ,j-sIj,  natus  annos  76. 

Obiit  Ualeln  ^ iX*s3uo  «JJt  Jux ^j|  ^dJI  (5*s\jc  v^a-LaJt 
sLdfiJf  ^ ^t  ,jj  jJf  Jlsu»  sLdaif 

| *si  sLaSJt  (jj  «-Ut  iujo  JnaiJ!  ^t  ^jjjJt  JUs». 

ssrr*  oy1®  7*®)  & <x^1  «7*“^  ^ 

S^7^  v5~!>t  7°^  yj-?  tX*J^  <J~?  ^',  cH* 

l5i4i.t  “(*JcX*Jt  (jjb  j-tg-SUf  (5aJJ.I  (5JluuL)t,  natus  annos  66. 

Obiit  tXt-sa-o  ,j_>  <X*sx-o  «JJI  J-ee  yjt  ^jJt  |.Uai  (j^AjjJt 

'tsV*  l**  A~X.lt  ^Laj^lt  tXxs\«Jt  Ju-c  (X»aiuo  ^^jt 

*aXil- 

Obiit  jJI  ^La-L-  ^iiajt^jt  jJf  (^A-Aj^Jt 

^AM^t  ,jj  «Ut  aXac.  ,j^it  ^ tX-csvUt  aXaC  jv-wUlM 
15*^  (jot,  natus  annos  50. 


In  inarg.  scriptum  est  1*7^’* 
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jyY!  ii, «i  y. 

Obiit  Damasci  ^ Juol».  jj\  ^Jdf  ye  w^LaJI 

^oi  ,j-j  tXt^jo  ij->  jJLik  ^ _>  tX+ssx 
* ^gxU»1  ,jjL> 

Obiit  Mitjri  t\t-cv.<i  JmdaJt y?\  ^iX)!  v_*^L*aJl 

^ajl  (5XJI  ^ ^ix  (jJ , natus  annos  75. 

Obiit  Heliopoli  Jyx  iX+^Noe  ,jf  ^_>jJt^<X*0  ^-oLaJt 

* gjjLo  jviT-il  ^CJLjlJI  CJLw^J 
Obiit  Damasci  jJt  *— o a au 


<\*Vi>4  IL?  , * .7  ■;■•■  J fcXL>  c ) natus  annos  64. 

Obiit  in  strage  Bagdadewat'  *L>j£  ^j|  ^jjJI  JU^  pLe^M 

, natus  annos  68. 

Obiit 

li^JI  ^j|.  natus  annos  53. 

Obiit  Damasci  ^ Jl^sui  jJL*  ,jI  (jjJJI  JdLi 
3 (5Jx  ,j-j  juUI  tX<x  ‘'^gA^Vxi 

^jL>  j ^.wwJiXjiH  acUt  cX*c  i\+s*uo,  natus 

circiter  40  annos. 

Obiit  yjy*N  Jux  (j-?  J^o  y£>  ^j! 

* bw^M  |4*w,  l*Aa.^Jt  (XaX 

Obiit  otjJx  «l^suu,  iter  faciens  iu  al-Uigazwm,  . ■•>■  H 

^oUJI 

Obiit  in  vico  15^ «,  sito  >n  ditione  Damasceni,  ^yiJI 

aJCbM  ,j->  <A*^d  (ja  tX^s^c  «JJI  Jjx  ,j! 

^f..Lvb,*t  \jjje  v_/jJaiaj  j+qJJI,  natus  annos  90. 

Anno  657 


In  Aegypti  imperium  successit  ^Uw^sb>,H  aJULJf  ^UaJLJI 


Cod. 


b Co<1-  &**' 


16 
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* Al-Mau§il»  summa  res  pervenit  ad  jjf  £LoJf  dULJt 
* y^y^  |va^jJ1  aUJ!  ^A»4*wt 

Iu  Aegypto  Vicariatum  (x  i U 1 ...  It  iLaLo)  adeptus  est 
* ^Uaj'1  y*jt>y\ 

Aedificatum  est  Observatorium  astronomicum  in  urbe 
Maraga,  auspice  a_JLJI  iX_A_n  ^jt  ^yaj  U.tjJ.1 

* <A*^? 

Tatart  potiti  sunt  HarrSne  et  magnam  partem  Mesopotamiae 
et  Syriae  vastarunt. 

Obiit  al-Mau^ib'  pp  JJLjl 

v_^Lo,  natus  80  annos. 

Obiit  Damasci  ^ JulJ  £*jJI  ^dJf  ;tXo 
Jf  bpO+JI  (JJ  <XjuJ 


^5-Uii-t  (5£iuo<XJf 


natus  annos  60.  ■ 

Obiit  Damasci  ^ pia*  jmjujJI 

t^b  lgA«XetXJt 

* ^*iUJI 

Obiit  in  urbe  Bagaja  O^siuo  ^ buhuJ.!  y>\  JiiU» 

natus  annos  97. 

Obiit  Damasci  t\*su>  «JUI  tUe 

%s.l&.t\J!  (Jjb  <X+S3uO  ^j-3 

^yiuiMojJf  natus  annos  66. 


Anno  658 

Halcbum  expugnarunt  et  crudelem  in  modum  vastarunt 
tafart. 

Iidem  Damasco  etiam  potiti  sunt. 


• Haec  e margine  Cod.  sumta  sunt,  collatoris  manu  addita. 
k In  inarg.  scriptum  est: 

i 
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Aggressus  cos  cx  Aegypto  est  ySaj  jsJaJi  viLLJ!  ^jUxL-JI 
£ . , H , eosque  profligavit  in  proelio , ad  «y^Jt — &•  ^ — *_t 


commisso. 


In  Aegypti  imperium  successit  ^ »UaJI  >iUUt  jjlia-LJl 

. In  principatum  Maridin»  successit  !y>  jilaJI  viLL#Jf 

* ^ ^UlLI  tXyuJl  viLUt  ^1 

Damasci  imperium  ad  se  traxit  |»  A-c 

* ^yJL^l  y&jv+i 

Vicariatum  Ualeb*  adeptus  est  ^ 

* Juo^Jt  \rAJfcl-«o 

Munus  Summi  Judicis  Damasci  obtinuit  j3t  sLaaJt  15^^-* 
l5_j|  (jJtXH  sLoiiJl  (jwSlj  ,j — ? cH4^ 

* t5JLsLiJI  t5*-  yjo  «X*ikl  0**L**J^ 

Interfectus  est  in  vi4,  cum  victor  e Syria  in  Aegyptum 

revertebatur,  ^«,!|  ^ sto ,11  JJLJ1 

Obiit  Qalebt  dUUJf  ^UaJLJl  ,jj  slijlpyj'  [>hs  J1  JJ-JI 
vj— ? <^d>l — i cy-?  u^jI  3- > '-A  "’y.  J ^ LJt , 
natus  annos  80. 

Obiit  Maijafariqlnt  yiia#J!  dUl*J!  <X»jcvjq  JuoLXJI  \iLL*Jl 
3?  u»^t  ^ »Xj  Ji>UJ!  dUf  ^y? 

„ i i*»-*  I • 


* v^^Lo 

Obiit  in  arce  Maridini  JJlJI  ^yj  ^UlAjI  JuuuJI  *iLL*JI 

* ^yjO^lo  v_>a.Lo  (JJjf  30I 
Obiit  Heliopoli  j-LsJt  yjf  ^<Xo  sUiail  ^U» 
«jje  ^ cAJydl  ^1  yyJvXit  SLdiiJI  3?! 

^L^ll  ^y&iuixJJ!  {Sf^.  jj— > j &-i..,J< 

3 -^tX-y  p-Sl-i.!  ^5— * — »L-i — Jl  ^— *-**>  3-?^“? 5 

natus  annos  68. 
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Obiit  Heliopoli  *JJ|  Jyx  jjt  ^jJI  ^3  r3L-5M 

15-*^  ,j—>  «-U*  ^ tX^sxx 

, natus  annos  88. 

Occisus  est  in  strage  Ifalebensi'  o^i  pLc^l 

(5— Jl  wl  ig  & tUfl&H  — J Jyx  v_*JLl9 

^»<VaJt  <\xc  ,jj  *Xxc  aJLo 

^UJ»  15aU|  , natus  annos  90. 

Obiit  Halebt  ^?j ,~g\  wf  yj\  <X2yX  ^j^-UaJ! 

^-h-a-a-H  tj— »b_ ■>  1 

natus  annos  64. 

Obiit  Damasci  Aac  tv  > <*  * 


jl  O-SU)  loJLiOt 

|%-k»Lj!  (j-?  <X»sx<  (j-j  tX+a.1  ^ &JUf 
lyJ-t,  natus  40  annos. 

Obiit  xJJI  cVac  ucuLasu» 

* Jjyai 

Occisus  est  Maridlnt  a TatSrts  ^_j|  (jjtkil  JiL*. 

^b*aJ!  xJJI  <Xk&  cV^jcui  uiw^i 
^O^ut  > natus  annos  83. 

Obiit  in  regione  Ualebewst 


-?  yfl 

^LaJI  ^5-JUJt  plji'  ,j->  t5Jx  , natus  annos  74. 

. Anno  059 

Iterum  populati  sunt  Tatfiri  JJalebum  et  loca  vicina. 
Ualebt  per  quatuor  menses  principatum  gessit  j- 1 ■•>. 


¥ 

Callfae  nomen  et  honores  in  Aegypto  delati  sunt  ad 
iJJLj  ycUaJ!  cj-j  tX*£»!  |*«UJI  LjI  «JUb  yajJu**} I j*Lcil| 

* Hoc  loco  et  in  ipso  textu  et  in  marg.  scriptum  est  ^juj^jJI. 
Conf.  supra  ad  a.  654,  in  p.  240. 
k In  marg.  legitur : ^hcc1!  Ju«-c 
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i),o  3 J3L.5M  S;J. 

cX*_=>.t  u~L«jl!I  ^j!  «JUt  ^3  jJ  ^-dUJt  — j tXt-S1  ^>aj 

Vicariatum  Damasci  adeptus  est  ^y^b  ^judJ!  p^Le^yo^M 

* 

Eandem  dignitatem  Ualebi,  post  discessum  Emirt 


obtinuit  yjj^Jcj!  ^h»^! 

* ^1-LaJI  ^tcXiiXJuJI 

Summi  Judicis  muneri  in  Aegypto  praefectus  est  ^1» 

pwUJ!  ^!  ijj  <Xyt  (X^  j?!  ^dJ!  — U sLaiJt 

^^^xiLiJ!  jxiH  om  ^iLd!  oiX».  ^jj! 

Eidem  muneri  Damasci  ^__>|  ^jJ!  iiLaaJI  ^^1» 

y f ? ^g— ?!  {J—>  |^yi  iJ—>  «X^ff  [j—> 


U“ 


Lui)! 


♦ ^UJ!  ^1  ^yJ!  dU»  ^! 

Occisus  est  a Tataris  ■>!  1 , U . °-y\  ^oU)!  JUUI 

dUU!  ^UaJLJ!  ^Lc  ^Da)!  dUU!  ^ lX+^cuj  jjjjJI 

^i^yo  w^j!  j^dDI  > natus  annos  32. 

Ab  iisdem  occisus  est  ddL*J!  J..t-t  ^JLoJt  dUL«J! 
^^«aJuJt  dULJ!  iXt^sxx  jff  Li.M  dJUi!  s^yLi  tJjaLsv+j! 


OO^a. 


Lo  ..,! 


cH  ts 


oLw 


Obiit  Damasci  ^ ^^«J.!  dissuo  y>\  ^dJ!  vJyt  ^Le^t 
^wJJL)!  ^ti)!  dyx  ia-ili!  «JJt  lXj-c  ^5?!  -k-»^! 

, natus  annos  54. 

Obiit  Tuneti  dU!  ^ d^!  ^ tX^cui  yC?  ^?!  JaiLi! 
(5JLyui!ilt  ifi^JuJ!  u-Li)!  ddul  «Xt^uo  j^u),  natus  annos  02. 
Obiit  jt£.  ^3  k_>j*J!  j?!  (J^dJI  yaJLiU)  ,_*ji>5l! 

* ,5j*i!  ^yU  ue'-y  cH  cT-?! 

Anno  660 

Tatart  ceperunt  et  populati  sunt  al-Maucilww. 


* Det-st  hoc  ^j-3  in  Cod. 
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Vicariatum  Damasci  adeptus  est  JL&- 

* ^i-L*aJt  (jAAJgVJLlt 
Eandem  dignitatem  Halebt  obtinuit  t 

Interfectus  est  a Tatam  Oallfa  Aegyptius,  al-Mostanqir- 
bi71ah,  in  expeditione  ad  recuperandum  Bagdadam  suscepta, 
haud  procul  ab  hac  urbe, 

Obiit  Damasci  J jjJtXH  7* 

? p-Ui!  ^1  ij— ■?  p^^Jt 

^l&J!  lSJLJI  natus  annos  82. 

Obiit  in  Aegypto  jv-Ulf 

^ «X^f  pSO  sLaii! 

tiLaiiJf  yp?  kJUI  i Use  J^UaJI  JU^  sLaili 

,jjdJ!  JUa-  sLdaJf  pile  ^dJl  <Xs> 

p^  SLdiiM  (5^^’  <5*1 

^ja-Ud  ^5^***'^  Sdly*  jj-jI  tj—» 

^A:-Ll  natus  plusquam  70  annos. 

Interfectus  est  a Tatam  in  strage  MauQilem»  ^ 

iUiL*,  (jj  oU.jJ  ^->  ou*^3  s-iUvjj  7*11  ^ t'ig*syj0 

45JLe^JI  natus  annos  57. 

Anno  661 


Califa  in  Aegypto  constitutus  est  &JJI  ^cb  pLe^l 

& fi  \J*  eh**^  \J*  U"b*M  pJ* 

* '^|  ^ J h V ... , !l  <Xm^A>w4hH  (Xwt^Jt 


* In  marg.  scriptum  est  p3tX*Jf- 

k In  ipso  textu  et  in  marg.  scriptum  est  (^S’ ; itemque  infra 
in  plcrisquc  locis. 

• Vide  porro  supra  p.  241  vi,  2 a f.  seqq. 
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vjJljiYI  «Jj«>  »).>• 

Tunctum  aggressus  est  , sed  re 

infecti  rediit. 

V 

Obiit  Damasci  l5«uyc  ,jj  Lsx-*-gJt  y!  ,jjdJI  bjjySJue  jjyeiM 

* e^5<>jS3( 

Obiit  Singarr  tX*£  X^s^e  jjt  jwikxJ! 


<5lyi.l  oLU  ^ ^ 


&JUI 


o;; 


natus  annos  72. 


Obiit  in  Aegypto  ^ ^ J.I  yj\  ^.jJl  JLS' 

^xsLiJf  L»Jt  ^wIasJI  ^Lc  |*JLm>  gl.y-w , 

natus  annos  90. 

Obiit  Damasci  ^ ^UJI  d^ss-o  ^j!  ^dJ!  |JLc  |*Lo5M 

tjJ  d^^-l,  natus  annos  80. 
Anno  062 

Absoluta  est  &jyolfeJ!  quam  al-Qfihirqe  aedifi- 
cari jusserat  ycliaJf  dULJI  jjUaJLJt. 

Caritas  annonae  et  penuria  fuit  in  Aegypto. 

Ualebt'  Vicariatum  obtinuit  l5JLsuo  ^Jle  ^dJl^^yebll 

Ibidem  Summi  Judicis  munus  delatum  est  ad  gLdiiJI  ^clj' 
sLcudl  ^Is  |*A£Jf  Ut 

*JU!  X^c-  <Xa&  X*^  «JJt  tXxc 

* ^JLsLwJt  dLiuv^t  ^JjU  j * i?  |V|  H 

Interfectus  est  al-Qahirae  JUL*JI  y+s.  .j.  A*ttt  JULJf 

JdUJt  dUUt  ^ X+&  JocUC'1  JUUI  ^ yG  JoUll 

J^XJf  ^tjjX  J-i  ^>yj\  ^1, 

natus  annos  30. 


Obiit  Emisae  ^yaxji I JJLJI  ^ j dJL*J! 


• Conf.  supra  p.  229  vs.  4.  b Cod. 

° In  marg.  scriptum  est:  {^yXX  ^1  ^dJl 


II. 


17 
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aX*^  jSsIaJI  JJLJI  JjcLswH  J-U!  ^ 

vtU.  «,M 

(j^~>.,  natus  annos  35. 

Obiit  Damasci  cj^a.y  [.Lx- j*yoN|, 

circiter  50  annos  natus. 

« 

Obiit  Damasci  Jux  JoLdsJ!  y 1 ,jj<XJt  t>Lx  sLaidl  ^l* 

cX*^aJI  iXax  jvwUdt  ^jf  (j-itVJI  JU^»-  SLajiJI  (^Li'  |«Jw}3t 

^jLj  w.  ^ i ^^i,a.)l  cV  ♦ ^jI 

"^^xiL&Jf  , natus  annos  85. 

Obiit  JJalebt  4X4.-*!  ^-J*o  ^j!  ^jcXM  St<o a II 

Jux  aJJI  Jyx  lX+^xo  tS_jf  ,j-!^  SLaiiJf  ^U' 

I ^tX*»>y!  ^jl^-bt  ViH  <Aa£.  bViK  CH^-^ 
LJI,  natus  annos  51. 

Obiit  Hamatae  <Aac  ^ tX^sxo  yj|  ^jJ!  vjyt  pto^l 
5 1 4,-cvs  .-A-wJ i ^ ^.uLwJ i ^iw» -sv  » II , 

natus  annos  70. 


oLXwm^I  ^j-jL  >4  g »» ) 
v_*lsx>  *Ail  (5jl: 


Obiit  -al-Qabi  rae  ^ii  ^jX>i 

;ba*Jb  ^ (c-U  ^ xJJf  tU  ^ ^Jx 

^'Ul  ^yaj\  ^iJL'1,  natus  annos  78. 

Obiit  Alexandriae  (5*sxs  ^ ^ ^UiJ! 

^Liil  ^jujCw^f,  natus  annos  75. 


Anno  063 

Sultanus  Aegypti,  Beibarsws,  in  Syriam  profectus,  expu- 
gnavit Caesaream  et  'Orsufvm,  quas  urbes  Franci  tenebant. 

Idem  initium  fecit  instaurandi  •al-Medinae  Templum 
Prophetae. 


* In  marg.  legitur: 
k Deest  hoc  in  Cod. 
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jyvi  ^03  sjo- 

Idem  publice  successorem  designavit  filium  suum,  JULJI 

* s5^j  tUjuJI 

Idem  in  Aegypto  instauravit  morem,  ut  quatuor  sectae 

Jureconsultorum  suum  singulae  haberent  Supremum  Judicem; 
et  constituti  igitur  sunt,  praeter  Judicem  sequentes: 

sLdiiJI 

o^i  SLaid!  iSe3'>^ 

(5Xl)UJt  ^^XxwJI  ^yMfcAf  yjj  j^Lo  jjJ.aJJ!  V^J  J+£. 

(j*»4-Cw  sLorJI  ^iLsj 

;j3—  ,5^  vXsJjJI  (Xva 

♦ Jui!  ^JOj! 

In  Tataroraff»  imperium  successit  ^UJI  l*j| 

* r1^  ch?1 
Principatum  inter  Arabes  J.  Jv  t J|  )j^c  adeptus  est 

jilwifc  ^ ^ La^«  (J-? 

* ***?;  ij>? 

Obiit  ^b’ll  ■. , vico  Aegyptiaco,  ^yo  ^ jJl  JUs-^xc^l 
^1,  natus  annos  G4. 

Obiit  al-Qahirae  ^j^LsvJl  ^jl  ^Jo  sLaiM  ^l» 

^juLcmJI  L.*4\a w. J t , natus 

plusquam  00  annos. 

Obiit  Osjutt'  ^ ^JCi  (v-®3^  plxiM 

* a JL»  j » j «u»H  Jl  4>L*a 

Obiit  Damasci  ^ > jJLi.  UJ!  ^_j|  iiiLit 

Juu*  O»^,  natus  78  annos. 

Obiit  ^ ^UM,  plusquam 

60  annos  natus. 

Anno  064 

Sultauus  Aegypti,  Beibarsns , deuuo  in  Syriam  tetendit. 

17* 
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copiae  ejus  diversa  Francorum  loca  invaserunt,  ct  ipse  £a- 
fadum  expugnavit. 

Idem  exercitum  misit  ad  populandam  regionem  Sis». 

Idem,  audito  Christianos  * furari  Moslimos 

eosquc  Francis  vendere,  copias  eo  misit,  omnes  ad  interne- 
cionem delevit,  Ecclesiam  eorum  in  Templum  Moslimieu»» 
commutavit,  et  traduxit  eo  novos  incolas  e Turcomanis. 

Idem,  ut  superiori  anno  in  Aegypto,  ita  nunc  Damasci, 
praeter  Summum  Judicem  Safnl/icum , tres  alios  constituit, 
yj-j  «JUt  Jux  tX+Jg1  Lot  SLdjdt 

Ikc  iX+Ji?  sJJt  iXac  ^1  ^yJtXJ! 
piLJI  iX+c.  lX*S?  Lt  ^iX.*!  sLdiJf 
<Xxt  cV « •*?  b!  ^JtXM  sUiftJ!  ^iLsj 

jUliXS  ^ tX+a.1  ^-s  <X*sff  Jt 

* ,^-Lui!  ^wtXiuJI 

Obiit  rc Jb=*  ^jyoVl. 

Obiit  Damasci  <X-*_e  lX^suj  ^_jf  ^yJtXll  o^i  v_^LaJI 
(Jj  ^ |JL*  fbbxlf  (5^ 

^AmuoJJI  ,jo  ^ j xJiJI  «_»_se , 

natus  annos  69. 

Obiit  Damasci  tX+sa^o  aJJI  Jyx  JU^  pUbH 

^jLiwOiXJf  ^w(Xft«if  jwj^vXJ I iXxe.  i„bb£-t  cXxc  » 

natus  annos  94. 

Obiit  Damasci  «x+^|  ^Lol!!  ^j!  JU?.  ^y«!5M 

(5«u«cjJt  ^JljLoJt  «JUI  tX*c , natus  annos  74. 

Anno  665 

Sullanus  Beibarsws  aedificari  jussit  Templum  magnum 
SaJU.  extra  al-Qahiraw. 

* In  ipso  textu  scriptum  cst^Ljif,  sed  in  lemmate  marginali 
recte  t^Ls , ut  apud  Abu’lf.  Ann.  Mosi.  V.  p.  18. 
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Ipse  in  Syriam  profectus  est  ad  instaurandam  Ca ia d t 
urbem. 

In  imperium  Marochii  successit 

* tU*  ,jj  OU*.J  fcUI  <X)-t 

Munus  Summi  Judicis  in  Aegypto  obtinuit  SblaJI  ^*sb‘ 
ijj);  (j~?  >y~^  '-VXl  }-?l  ^c*> 

* iCy+A-\ 

Occisus  est  Marochii  ^ O^i*.  ^j1  (5-ajjd! 

* ^a»Lo  <X*£  'JUmjJ 

Obiit  in  ora  maritimi  Syriae  ^jjcXJI^ob  wyciM 

* >?)*  e>^ 

Obiit  al-Quhirae  t Axe  tV^sx*  y\  ^jJI  £-b'  iLeill 

^ oi-b». 

^juLuJI  v£^l  ouo  ^jL,  natus  annos  51. 

Obiit  Damasci  ,v  * *■  jv**.UJt  vj^-S'"  iboiljJI 

^iuiuedJ!  tC-,tUjl  ^Uic  ^ 
i5*iUJI  iwLi  ^b  natus  annos  06. 


Anno  660 


Sullanus  Beibarsus,  denuo  expeditione  in  Syriam  suscepti, 
alias  Francorum  urbes,  Ub,  uiAi-L'!,  iLdliai!,  expugnavit, 
alias  per  deditionem  cepit,  et  yolyb.  Incursavit 

quoque  Tripolin  et  agrum  circumjacentem. 

Venit  legatus  a Principe  al-Jemants,  . s ...^  ^ ah,  U dJL*Jt 
Jy*j  leJ*c  *d-bJI  ?tj 

in  Aegyptum  ad  Sullanum  Beibarsum,  cum  muneribus  splen- 
didis, ad  amicitiam  cum  eo  stabiliendam. 

Interfectus  est  in  urbe  f^osf  a TatSr»*  ^jJt  ^5^ 

• Verba  dUUI  desunt  in  Cod. 
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OLxflA^  ^|«>I  AVa^  oLaJla5^ 
^J\  ^^a-Lo  ^ysvjLJI,  natus  annos  28. 

Obiit  Maridini  Jl^soo  ^'UJf  jjf  ^dJI  ^UJf 

* |*ST-if  (J-?  y}«?f 

Obiit  extra  Tyrum b (X*=*.|  (j-Lx)!  yt  ur*^ 

JLo  ^ ° jjw>  tX*jSAx  «j^jlI!  tXxe 


£ 


\s4^'  cH  cH  c^r1  ^ ^ r^y1 

Obiit  Migrt  ^j^jJI  iX^fc  tX*^u>  ^»1  ^ jJ!  w^LaJI 

* l5*-^  xct^j  ^4*iJ!  <X*^xe  ^ ^1 

Obiit  Damasci  ^ ^JLc  ^j!  ,jjjJI  oua£  ^ajO^I 


^^JUs^J!  (5Jl*  ^ oUi  ,jj  ^tXx,  natus  annos  83. 

Obiit  Hamatae  jojs  jjj  (j*xi&.  ^jf  t>l*x  j-ye^l 

^JoSuTi  ^ xJJI  , natus  annos  G8. 

Anno  667 

Ex  Aegypto  cum  exercitu  profectus  est  Sultanus  Beibarsws, 
et  primum  infestavit  Tyri  regionem,  tum  al-Caracwm  ivit, 
hinc  in  al-Uigazwn»  tetendit,  et  tum  -al-Medlnam,  tum  Meccam 
visitavit,  unde  Damascum  et  Halcbum  regressus,  tandem 
in  Aegyptum  rediit. 

Ipso  absente,  imperium  in  Aegypto  administravit  filius  ejus, 

* (jlii  xS^j  lX+zs?  vlLL*JI 

Obiit  Damasci  ^ejut  ^jJt 

plusquam  GO  annos  natus. 


• In  marg.  legitur:  ^i>jLe  ^^li'  V_>iXgjc.  — Pro 

quod  ex  Cod.  edidimus,  ^**wujLM  restituendum  vide- 
tur: conf.  VLX'I  ZJ  in  hac  voce. 

h In  Cod.  scriptum  est:  Jw&LmJI  cXjL)  ^j—JO  -j  •■■  ^jeLtu , 
pro  quo  legendum  visum  est:  J^LmJI  ^yo  ^yo  ^jcUaj. 

c In  Cod.  perperam  scriptum  est  jt.  g m.  H : conf.  infra  ad  a.  671. 

* Sic  in  marg.  scriptum  est : in  ipso  textu 
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Obiit  ^ j ^^-3 cX-Jt  cX-wt 

vw 

Obiit  ,jj  ^JLt  yf  ,jJdJt  iXs&jc  jLoiVjJI 

*^lC!L*JI  tX**J!  (jjjtsS  ^jjuiJUI  gJsje,  natus 

annos  80. 

Obiit  Damasci  Jycsp-Jt  X**  X*s?uc  ^jf  jJI  tXsv»  j*LebH 

* <X*S^  cH  ^ uh?f 

Obiit  -al-Qahirae  ^JU  ^jt  ^jJf  ^Lo^lf 

^yu-H  ^yXy~J  ^ «AJ!  X*£ , natus  annos  67. 

Obiit  Damasci  ^Lc  jj^il  ^?t  ^XJI  o-i  j*jXatl 

* (C^yi  Sj^*^  cH 

Anno  668 

Sultanus  Beibarsws  denuo  expeditionem  in  Syriam  susce- 
pit, et  magnam  cladem  intulit  Francis. 

Imperium  Marochii  adeptus  est  l ^ a» , . «...^i  dUL*Jf 
* iwUa.  ^ sj^  X**  ,j>jt 

Obiit  extra  JBarochium  ^jf  ^ »ib*Jt  ^j!  (jpfyi 

Xjx  (jj  cjLwyJ  Jt-Ul  X*a 

Obiit  Micri  ^jysu  JJia+Jl  ^j!  ,j->XS!  sbXiUI  ^^wiUi 

(j_i  X*suo  Jlxjf  '^1  ^.XM  15^SSUl  «Laii!  ^U' 

i5^  ^j!  yJjXJt  sLobJI  ^aLs 

, natus  annos  72. 

Obiit  Mitjrt  w^uu  jj!  ^jjX*!  y^LaJt 

^xajl  ^5^yi  **-*)  £**pt  Xac, 

natus  annos  82. 

• In  rnarg.  legitur:  XajlM  (J|Xss>  jj->Xll  X^1- 

*>  Sic  sine  dubio  legendutn  est:  conf.  yjU-UI  y— 1,  In  ipso 
textu  scriptum  est  , in  margine  vero 

* In  Cod.  est  ^jb 
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Obiit  Damasci  A I j_j!  ,j»j<X!!  ^uiJl 

a»? j iXa£  ^jj!]  natus  anuos  03. 

Anno  660 

Sultanus  Beibarsus,  rursus  in  Syriam  profectus,  tum  alia 
Francorum  loca  cepit,  tum  et  ^UCt 

post  obsidionem  gravissimam  expugnavit. 

Ingens  aquae  impetus  Damascum  oppressit. 

In  e/ldem  urbe  Summi  Judicis  munus  delatum  est  ad 


^-X-Lfl+Jt  Lf  yB.  aLdidl 

' ‘ y?^*  «XAJLo  ^LJ!  <X*£  ,jj( 


Loibl! 


* ^AsLwJf  ^jLoJI  ^jLj  y a .v* M 


JJ! 


t5; 


Occisus  est  extra  Meccym  ^jLt 

* &SLti  . _ ."w  1 soUi 

Obiit  al-Qahirae  ijn.  e -»  ^ — j|  o^ct  sLai)!  ^2>ls 

^'LJI  Jf  £-!La  ^ «JJf  tXut  ^ 


ju^wajf  ^UjJla  natus  annos 


84. 


Obiit  Uamalae  ^jsLklt  ^jJI  SLdiit  ^Ls 

^ <X*j£U>  ,jj  ^ «JJl  iUsc  |JLUI  ^ 

> |v5^Lil  ^jlsLmJI  ^A^rld  . »^1  ^gv^CiJl  , natus 

anuos  60. 


Obiit  Mi<jrr  uvI^IaamJI  JLd" 

cV.  i»  ~d  k^_j  j»l<X..a'i.  js  U*)^}  ° ^ *^-jl  y c bd  ^ «Alidi 

Obiit  Damasci  ^ J^so^o  r;U^JI  y>1 
^*a*u  jjjIj  y$%  >»  H *dJt  y dkxc 

natus  annos  63. 

Obiit  Mekkae  ^Lt  Jyx  J^suo  jjt  ^jJ!  ^Jai 


* Cod.  jjl.  *>  Deest 


Cod. 
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«Jj j 8jj- 

jfrfr£.Jl^aj  ^J-?  iXtJ&je  yjj  |*xfl>!^l 
naius  circiter  75  annos. 


Anno  670 


Sultanus  Beibarsus,  audito  Tafaros  sc  parare  ad  incursan- 
dam Syriam , ipse  cum  exercitu  Damascum  et  Italebam  venit, 
el  per  terrorem  sui  Taturorwm  copias  avertit. 

Vicariatum  Damasci  adeptus  est  ^cjol 

♦ ^UaJ1 

Obiit 


cT?  ^j’45  y c 


Jes^l  dUUI 


yj—i  ,5**^  |via*J!  tiLUJf 

Obiit  Bagdodt  |*ju=kjJ|  |vu.UiJ!  ^.Lj  *x  jVjlM 

iUikjt!!  ^._j  tV-i-soc  x,U!  iXk£.  ^1  ^1 

^gwL&Jt  yjvjyJ  ^3  <\*SXX  Jucl».  Ol*£  , 

natus  annos  72. 

Obiit  Damasci  ^ JuLdaJf  yl  JUS"  pUlSN 

^xiUJI  »Xa*^  & y*  yj*  » nalus  circiter 

72  annos. 

Obiit  Damasci  Ji*sx«  «JUf  dux  ^judJl  jUx 
3U»  |JL»  pjliAJl  <5-^  y)*f 

^£ijejJ|  ^xXA*Jf  y$'j*nG  yj-?  icyjuOua  «JLJf , natus 
annos  70. 


Obiit  al-Faijumt  ^ ^Ax  y»[  ^jdJl  cj*ef 

^UJ-»  ^ (5Jx  ^ ^Uix,  natU3  annos  08. 


Anno  071 


Sultanus  Beibarsua  Tataroa,  qui  obsidione  clauserant  urbem 
al-Blra»i,  aggressus  est  et  in  fugam  conjecit. 

Obiit  in  Aegypto  ^jcyi^UJl  JiJj!  JJJ1 

II.  18 
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^ ^ *i5^  'iJLUl  ^If 

natus  annos  66. 

Obiit  Halebt  xJU!  eW  ^JLs  y>\ 

tX-cg-iJf  |v— UiJt  ^jf  ^jJeXJ!  JL*y  |.Ui<l 

jr3  i^y^  ^ y^txJi 

^UJf  c54^*  , natus  annos  62. 

Obiit  Damasci  ^yaUJf  Jyx  J^svx^f  'rLcit! 

i&*aj  tX+a»Jo  jv^LflJ!  ^ iXt-SSuc  b<jj  ^ijJI  Jy-c 


(5XjJ.f  natus  circiter  60  annos. 

Obiit  k^~j  |V*Jcf^?(  jjsu!  (jaJLtowc  s^j^l 

* l5?+^  U®^»  ^r»  *J~'t  *■**>  ,j->  iXtJSvo 

Obiit  ^ (X*.K\a  *JJf  ^j!  jJI  vjyi 
^*oLJL}  , natus  annos  69. 


Anno  672 


Sultanus  Beibarsus,  audito  Imperatorem  Tafar orum,  ^UJf 
*5^jo  Uut,  BagdadMw  venisse,  veritus  ne  Syriam  invaderet, 
ipse  cum  copiis  in  hanc  regionem  tetendit  et  hostem  avertit. 

Summi  Judicis  munus  Ualebt  obtinuit  ^;v  g|  y,slf 
4^5*jLiJt  ^yyt  ^ »ui  tXys?  «x1!  tx*£  jjjjf 

Obiit  -al-Qahirae  J[ki!  ^Li  ^yo^l 

,/UJI,  natus  plusquam  70  annos. 

Obiit  Ualebe  *.IX+J|  yi\  sLajiJ! 

tU®  ^ tX^u>  aJJf  Jyx:  l5 jf  jjjJf  JUa.  sLdidl  ,jj| 

tgtx— ,^-j  «xm  jyx  c^=»yi 

* (jjLj 

Obiit  al-Qfihirae  ^ f ^ f JLALaifl  ^li' 


* CckI.  k Dcest  in  Cod. 

0 In  marg.  est 
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& (j»_>  ^»x  jj-J  > natus 

auuos  70. 


Obiit  extra  Damascum  itxj!  ^_>!  i\3jx 

j£&S*}\  ^2****^  s^.  » .-*  JjLwt  > j-afoJl  ,^-J  JuuJ 
i5iuijcjJt  (5*ujiUJt  ^jjb»  na*us  annos  73. 

Obiit  Damasci  <\*sSuo  «JUt  <X»x  JL».  jLoikaJI 

^llit  JlWI  viUlo  «JUt  Jux  ^jj!,  natus  plusquam 
70  annos. 

Obiit  Bagdadt  tX*sx*  aJUf  dux  ^ jJI  ^jyaj  bbJyT! 
^jk!l  J.I  <\^su>  jjt,  natus  annos  75. 

Obiit  Damasci  Jos^wt  <.V ♦ ^ji 
^jI  (j-?W  Aft 
^H.v.^tv  !t , natus  annos  83. 

djU\ 


Obiit  al-Qahirae  *X<x  ^x!l  j-»t 

(J-?  ^ t\ax  ,jj  ouiaJJl, 

natus  annos  85. 

Obiit  Mi^r<  «JUl  tAax  ^«ux  JU^ 

vj_j  lX-a-s.  s ,j-j  «Aa-ljJl  <Xx 

^^>tll  ^1  ■q.'*>I|  , natus  annos  8(5. 

Obiit  Alexandriae  ^LJL»  ^ tX^ss-o  «JU!  Jux  yj\ 

Ul  .->■  II , natus  plusquam  80  annos. 

Anno  673 

Sultanus  Beibarsi«,  in  Syriam  egressus,  hinc  incursavit  re- 

___  „ « 

gionem  Sist,  cepit  urbes  Jui!^  u»bt,  et  magnam 

praedam  reportavit. 

Summi  Judicis  munus  Damasci  obtinuit  J^?  SbaiUt 

JUS""  w-*.LflJt  ,j-j  tX<x  tX*^ 


‘In  marg.  scriptum  est  h In  marg.  scriptumest^a-l^iLt. 

18* 
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|vs£  sLdeJt  ^.-o Li  ^*e  i^mUlII 

^ jJJI  iU2>  jjj  tWs?  ^ ad!!  ido  <A*a.| 

<5*^  ^ e)^  e5*^ 

* 

Obiit  al-Mahallae,  in  Aegypto,  Jw^-I  c*jdJ! 1 ^ g — ^yo^t 

* )7*^  tST?*  C^1 

Obiit  Damasci  iX^uo  ^j|  y**< <&  sLtzjzJ!  ^yxLi* 

- Uax  &JJf  Jux  ^-j|  ^xjJI  o^i  ^3  &JUf 

pAil  ^gdi.1  lia*  ^ , natus 

annos  78. 

Obiit  Mi<jr»  ^ ^ <X*su>  yo  jj!  ,.Lo3lf 

¥ ^5^SuJ<  ^ i5~r°  C^’ 

Obiit  -al-Mahallae,  in  Aegypto,  ^_sf  J1 iailil 

^d**^!  0>j  d+^>!  ,J-S  vj—Ls3^Jt 

(c;^y*Jlj  j*4«Jf  iyUiuojJt , ultra  70  annos  natus. 

Obiit  Alexandriae  ^ycJuo  ^a!o*J!  yj\  a^y^ 

^UxJl  ^ L ) ^ — J ^ cj— ? p-Ll« 

^5^cXxCw^ll  , natus  annos  66. 

Anno  674 

Sultanus  Beibarsws  exercitum  misit,  duce 
^yUjUJ!  JUmtf  in  Nubiam:  qui  cum  Donqalniw 

venisset,  manus  cum  eo  conseruit  Rex  Nubarum,  Dawudws, 
sed  victus  est  ab  Aegyptiis  annuumque  solvendum  in  se 
recepit  stipendium. 

In  matrimonium  petiit  ^l»  x5o  tvt«g  ,v..  ...tf  JJ^JI 
Pl-t^-it  -d  1 !1  ^1  U 1 - tt  filiam  'Emirt' 

_ 

■ In  marg.  scriptum  est  pJtXilt  (omisso  ^jf):  in  ipso  vero 

trxtu  male  jv*iuL.*f  pro  [yJ(X*Jt  orterhir. 
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Obiit  Damasci  ^jL\  ^UxH  yj\  ^jjcXH  4X*~ 
t>L*e  yj-f  *4JI  tXk£  iX*-s\-«  ^jI  ^tXH 

^ cT?  ‘x*su’  cH  ^ '5#*  «*4‘xW 

^j^eju  ^jjuiJ!  ^L.^4-1,  natus  plusquam  80  annos. 

Obiit  Damasci  joLft  Lt*JI  ^Li’  |*L«5M 

^giXayait  ,5*^  tX^ss^o  ,^jI) 

natus  annos  96. 

Obiit  Hamatae  ^ ^X&  ^-?f  ^.dJI  u**^^ 

* xJUt  w*ai  ^yJ  tX^SVjo 
Obiit  Miqri'  i\*s\x  «JUf  Jua  .j!  ^jJtXM  U^*2y^ 

4 <£j*aJI  Jo^*=>-  cv? 

Obiit  tXxc  |VAjatvj|  (J^suJ  »j1  JU^ 

* (5y°^  c*-yi  (5ic-  ,JJ  i3^~>  <^j->  is^J Jf 
Obiit  Heliopoli  <J>  t ,-vl  (j;_JLe  ^^-4-1  ^_>f 

* ^gjxixJI  y_*AA«Jt 

Anno  676 


Sultanus  Beibarsus  cum  exercitu  invasit  py*J\  et 

gravem  pugnam  ad  Aboiostcinwwi  commisit  cum  Tatiri*  et 
Rum<m« : ex  qu4  superior  discedens , Caesaream  Cappadociae 
expugnavit. 

Al-Qahirae  nuptiae  -al-Malico-^-Sa^di  cum  su^le  sdo^iU 

^ 4.!  ."  It  >^a  .*  <«<  y * xi ^it  vs«  * a A i*» 

celebratae  sunt. 

Obiit  Damasci  tX*s\x  xJUt  Juld  *jI  ^UJI 

* ^(^4.1  yyniue  (XaC 


Obiit  Damasci  ^ Jk^su»  «JU1  tXxfc  yA  ^jjJl  ^du  ,.Lciff 
iWcvo  \j-i  ^a=»JI  tX  ■*  £■■  <X(-svj o ^j_s  1 cXac. 

* s^jyd!  j^jLj  - 1 t •*•'-  *1  ^s»',‘<iiX)l 


Obiit  Damasci 
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^LjCJ!  s |*l_w>_9  iXt^Xjo  (jw)  Jjuuv 

4 ^luJi 


Obiit  Halebi  Jkxc  tX+o.1  jlxaJl  (jJiXJI  v_Jai'  j.Loil| 
jjj  tX, -sa-e  jjj  «JUt  <X*£  iXii  (jj  ^-?  p^LJ! 

(5“?’  cH  7^^*  (J-?  is^  ^ *+* 

^xiLiJI  (5JLo^Jf,  natus  annos  83. 

Obiit  Hierosolymis  pjoel^jt  ^>1  jJf 

^jLdO!  XcUS-  ^j—3  j^JlC  (J— J AcUi  (Jj  xJJI  <X*-~  (Jjf 
natus  plusquam  70  annos. 

Obiit  UamaSae  J^sowc  ^LblJI  ,j-)jJt  v^lg^i 

^gjLyuij.M  S5^j  i^yXMtx  uiw^  > natus 

annos  82. 

Anno  676 

In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  ^iJUL»Jl  ^UaJLJI 
*o4.L/vlf  tjujxxj  ^satJaJ!  dUUt  ^UaXuJI  iX+sxx  cXa&m Jt 
Yicariatum  in  Aegypto  adeptus  est  ^jJl 

4 ytiJ, 

Halebi'  Summi  Judicis  munus  obtinuit  l .1  ^ sl  ^sH  ^^L» 
u*+Mi  sLAaJI  ^*iLs  aJUI  iXa£  ^jjcXJI 

y > I?  v>  11  sol  t w»  J ^ 3 »-">■  i (JmLaJlH  ^ ..)t 

4 gjiiUJt 

Obiit  Damasci  ^LoJt  jhjZXj  yoiSaJI  viUJI  ^UaJLJI , 
natus  ultra  50  annos. 


Obiit  Damasci  piajuJI  viLLJf  dUUJ!  <_Vr  ^jdUJ!  tiLLJl 
,j->  jjj  d-Ul  ^ 

natus  annos  60. 

Obiit  al-Qahirae  ^yaUaJty JujiLf  '-iJUJUj  ^ jJf ^ Jo^jycbH- 


* In  ipso  textu  male  scriptum  est  vi 
Conf.  Quatremere  1.  1.  I.  2 p.  156. 


in  marg. 
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Obiit  al-Qfihirae  t5_J3L_A^c<xJ|  dLot  ^JJt  y.  ^yc^t 
, natus  ultra  70  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  C_j  j_ii  ^.dJl  sLdiJI 

***  <J->  (JA~t  ?t  ^jJI  JUc.  <X*su> 

l5i-yJ.|  ^ ,jj  , natus  annos  73. 

Obiit  iabukt  a_»LJI  <.\  « .r  ^jjJI  ^ju  sLdjiJl  ^olj' 

^UJI  t\*su>  — > Sila.  ^ 

* ylsu  yUl 

Obiit  Nawfiae  ^_,1  ^jJ!  t5^c  r^|  ^ 

uh*  <5/°  vjyi 

^LiJI  l»fya.  ,jj  X**4  , natus  ultra  40  annos. 

Obiit  Damasci  ^ JL  ^^J.!  ^jJI  ^ £**J1 
^jfiXkJI  iatiyi  ^UJOa*.I  ^ yie,  natus  annos  00. 

Anno  677 

Damascum  venit  Sultanus  -al-Malico-VSaSd,  et  summd  lae- 
titia exceptus  est.  Copias  inde  misit  ad  incursandam  re- 
gionem Sis  artam. 

Halebt  Vicariatum  adeptus  est  ^ ;iv  l|  r.^t  ^ 

* ^gtXcJol 

Summus  Judex  Damasci  constitutus  est  |J..,  /-.  «I  .^st|  vdj 

jtJJI  iXac  pl^?  ^♦~v^  (jwIajlII  yjJtXif 

15^-?;^  cH  y^  vy?t  cH  p*®^  ^ 

♦ ^UJl 

Ibidemque  ^,1+aJL,  Judill  yA  SLoaJI  ^L» 

* 15*;^  ch>  ^ cH* 

Et  paullo  post  in  bujus  locum  successit  pl  ...^  «I  ^nll  ^Ls 

SLoiJ!  ^y-xsiLji  JjLdilt  yj\  ^jJl 

• In  marg.  est  ^\yjj\. 
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e?—?  uT^-1  7^^'  <5-?* 

%s*^ 

Obiit  -al-Qahirae  ^la^Lai?  ^JLi*Io!  Jl  (7*+*i 

,/UJI  , natus  circiter  60  annos. 

Obiit  al-Qsbirae  (5^jsuJt  jij—i!  JU^- 

,/UJI  , natus  circiter  70  annos. 

Obiit  Damasci  ^ d 3 .■>■  t|  Cjj/Jul  — e 7**^ 

natus  circiter  60  annos. 

Obiit  Damasci  Juc  <Xsx«  &LdiJ! 


^Ls  (JO  74A  |vJ-SJ!  JL/  yJJ 

JL^-  sLdiiJ!  cXi^k.1  ^7**^tf  |V^  SLoiJI 

^ SLaJJ!  ^-iL»  ^ jJJ!  iU£  J-oiJI 

764^!(5T^lcSJ*^t  s*>^  <5^  bc^lS^s3^  c^9  *>“^C>***^ 
l3*iucju  jvAi!  (5ixJ.f  pjJJLJi  , natus  annos  64. 
Obiit  Damasci  ^l+XL-  of  .tXa  SLaiJ! 

(3-Xc<Xj  |*/LAl  '-!*+?)  \J~~?  7*^  (5^^  cH^’ 

natus  annos  83. 


Obiit  Mi<jri  (X»a«  ^ (5JLc  ^^J.1  yj\  ^ jJI  <»1$j  7*77^ 

^^aj!  Lla.jjL>  jvJLL  ,jjf,  natus  annos  74. 

Obiit  Damasci  <ut-cv*  XUI  tXxe  tXsu;  pL«^t 

7/Li  ^7— ? <X^a.t 

, natus  annos  75. 

Obiit  Damasci  ^ A+jauo  J,UJt  7J  ^jJ!  psaj 
^OMjejJt  ^LXiJi  7*r.4.l  ^jo  ^7*"’ 

natus  annos  74. 

Obiit  al-Qahirae  ^7.5  0&L>  ij-JiXM  JLs* 

* (5^1  7^?  ^ ^ 

* Hic,  ut  saepius,  in  Cod.  scriptum  est  b DciistinCod. 

« Sic  ct  in  textu  ct  in  marg.  scriptum  est  (itidemque  in 
iLtfljJt,  MS.  374  ct  636):  conf.  Quatreinere  1.  1.  p.  167  n.  8. 
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^yvi  s;l>. 

Obiit  -al-Qshirae  Jujc  <X*sau>  ^dJI  (3*^" 

* ^jCJbuJI  (^Lifljy!  «X!f  ^-«aj  j+c-  jJJI 

Anno  078 

In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  dJUl  Ul... tt 
^^LaJ!  ^cLkJI  dLLJI  ^jUsXuJt  u^^Lmi  JoL*JI 
Post  tres  vero  menses  in  hujus  locum  suffectus  est 

* ^g^LaJl  jyaJ+}\  »iLX*Jl  ^jUxL«JI 

In  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est 

* gjyeuj  1 ^[kjyie 

Damasci  yUw 

Ualebi  w.H  JU*- 

Summus  Judex  iu  Aegypto  constitutus  est  sLwaiLM 

^U>  sLugaJl  ^Ui  i j+£-  (ja.g.~v  \Cy~fO 

v-iAr»  t-jlpjJI  tX+C 

* tf>*J  |J~|L>  ^5^kxJ1 

Damasci  > »...^  o^uu  ^_>t  jJ!  sLoaJI  ^sli' 

* ^Ul  tSyljjH  ‘Vt 

Ualebt'  ^als  J^jS*  jXj  jj!  (jjjJI  1^ 

sLai)!  ,j — j jL^t  ^Ljl)!  (5_j|  j<X*a  SLaiiJt 

^.a,w«4.1  aJJI  JuiO  y**Mi 

Sj^tXM  } •*.  i ^gibixCfcVJ!  ^-L*JcJt  ?l 

Tabulario  praetorio  (»L&j}M  in  Aegypto  praefectus 

est  ^__>  cV..<’  ilUI  (Xac  *jjf  g-i!i 

^JuLLlt  ysliaJf  tX*c  xJJt  <Aac  JuaiJI  ^1 

4 tfraJI 

Obiit  al-Caraki  ^,1»  xS^j  <A+jcuo  Jyut*J!  JULJI  ^UkJLJI 

• Cod.  ^1-  < 
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^LnJt  ycUaJI  vlLU!  jjUaJLwJt  c^_?f , natus  ultra 

20  annos. 


Obiit  Ualebt  jjJ-sxo  y+£.  ^ jjotXJl  )j» 
i^vUCiJf,  natus  77  annos. 

Obiit  Ualebt  ^kiy* Jf  ^jL*Jo  ^-»<XH  j-olj  y*^ 


iif. 


Obiit  in  Aegypto  ^LaJI  yjl  ^yjJJI  {Sfrs3^a  sLaiiJI 
tA^SXx  ^ICJI  Jui  sLdidt  ^oli'  (jj  «JJI  tAxfc 

^UJI  ^yajt  «JjOJ!  ^ ^!,  natus  ultra 

80  annos. 


Obiit  Damasci  ^ tJUf  tU*  yo  ^dJI  oyi  ^-yiJf 
»5^*  uH  cH  ^U>  gyyiJf 

natus  annos  70. 


Obiit  Damasci  l5*aEU  *L>y^  jj!  JL=* 

i^-?W  ^ ^ ^ t^}l 

, natus  annos  95. 

Anno  679 

Sultanus  Aegypti,  (j.jiiks  ^oaJI  vJUL*Jf , publice  succes- 
sorem suum  designavit  filium  ^LaJ!  >*JUUil. 

Idem  cum  exercitu  in  Syriam  profectus  est  ad  repellen- 
dos Tataros , qui  Ualebum  infestaverant;  ad  Gazam  vero 
usque  progresso,  nuntiatum  ei  est,  lVtaros,  adventu  ipsius 
perterritos,  jam  recessisse. 

Exercitus  Sultani,  duce  v^VjU,  j*Ac  ^yo^l) 

Damascum  tetendit  adversus  y -v.*y|  , s i ■wyciM 
qui  proelio  commisso  fugatus  est. 

In  Aegypto  vehemens  grando  magnum  damnum  intulit. 

Damasci  Vicariatum  adeptus  est  J!  y ^ 


* lu  Coti,  scriptum  est  ^jj^xlh 


^y£LUJ\ 
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Ufllcbt  ^JyufcLJI  |%ix 

In  Aegypto  Summus  Judex  constitutus  est  gLoiiJI  ^oU 

yjJj)  jJ— > »-Ut 


Ilemque  Jux  jjj  j+t.  (jcuLa.  ^jf  sLoJiJt  ^*iU 

* y+*  ^ xLM 

Obiit  Damasci  ^^JaJI  ^£.  ? <5JU  yjjjJ!  ^ 

natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Alexandriae  J aJU!  tX*c  ^jJI  i*U5M 
^yjlj  ■“  ■ t iX*-sxx  «JU!  tX*t 

j^gXiLiJI  , natus  annos  80. 


Obiit  Mi$r*  ^xsu  JU>  yjo^f 

cH  i5*sx*  (J-?  tX** 

, natus  annos  76. 


Anno  680 


Sultanus  Kelawuuas  magnam  de  Talaria  victoriam  repor- 
tavit ad  Emisam. 

In  Aegypto  Summus  Judex  constitutus  est  sLaiiJ! 

JoJw  yjj  w>Ue^Jt  tXxc  <X»-5r  y>\ 

* ^fcsLiJt  !£•***  II  nAJI  tXxC 

Et  ibidem  ^ ^ai'  sLaiiJf 

«JUI  Jk_A_c  j |vca.wM  J^jc-6  jl  ^jJI  oia*. 


Damasci  ^ : iX+&  ^jI  sLeiJI  ^oU 

tXJliLc  JutLi.  (JfJliil  <Xa£  ^«jliiJ!  Jk^x. 
* (>s*sLiJI  ^LaJ!  ^-»3  «««II  (*iL£wCi>Jt  ^Lusj^l 


Et  ibidem  ^ tX*».!  (j-LxIt  ^ ^jjcXJ!  sLcuL1!  ^t» 

^iAmiJI  ^4^yi  iXxC  cV.ftf  ^gjl  ^yJiXil  sL\*i  B 

,;5LyLi!  ^tX&JI  Xel<XS  ,J.J  cXt-S*  <X*2».I  (Jj  cV^S? 


w &1_*2Jl!I 


/ 
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Halebt  ^b'  SLoaM 

^jyOI  J.*,Rt.«J  iX+s?  aJUI  X+e  ^1  jjjjJf 
Et  ibidem  ;0UJ»  X*  ^b«J|  y>\  ^jJI  b SbdiDF^b 

p/^  ts^  cH  <X*js>  jJJI  tX**  ^t  ,jjjJ!  yjjf 

* (5**^  «5^lsU*Jt  (jJ  (XxC 

Obiit  Damasci  ^UuiJt  dLol  ^jjJI^^I, 

natus  annos  85. 

Obiit  Alexandriae  JS__A__M  y**!  ^dJt  ^1, 
natus  circiter  40  annos. 

Obiit  al-Qahirae  jdJI  Jux  y>\  ^jJ!  ^gs  sLaii!  ^b 

^y0  15"***  ch5  <5**^°  ch1  cH))  cH  cH 

jvSlit  ^^jcIjuM  «JUl^oj  jjof, 

natus  annos  77. 

Obiit  al-Qahirae  *X*»xyb  jjt  ^flo  gUiJI  ^b 

^5^51»  tXs=»!  LrU*_,t  (jjiXJl  jX* 3 sLaSJf  ^^b 

^ sJJI  gjs  ^ ^ | ^ Jjt  sLdiUt 

Gr*~**'  ^yLSwojJI  ^xXAaJI  ^-yco  jl 

t5jiiLiJ! , natus  annos  64. 

Obiit  Mi<jri  ijais*  ^jJcXlt  ^tXo  sLdiJI 

& ylgjJI  «Xac  <X+su>  (Jjjjf  ^b'  bLoaJI  ^b 

oOj  ^jjb  l*JjLll  ^1 

^JuLwJt  , natus  annos  55. 

Obiit  al-MaugiU  ^ ^LxJI  kxiUJ! 

t5-bo^,l  ^b-uiJI  £i\j  ^3  ^—3  y 

natus  annos  90. 

Obiit  Damasci  ^ <X*^x  JooU.  ^>1  ^All  Jl,r  iai(J.t 


■ In  Cod.  scriptum  est  ; conf.  p.  266  ann.  a. 
b Deest  in  Cod. ; sed  conf.  infra  ad  a.  696. 


In  lemmate  marginali  additum  est  T°,-,v- 
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,j-?  tX»a.l  ^».-su»  (JJ 

^L»  , natus  aunos  76. 

Obiit  Damasci  ^ jJL-jo  ^LkJt  ^j!  ^tXJ!  cXbUl 

jvSLuJt  tXJtXw  tX«J3-c  vft 

l5iuiuojJf  lS— A*JI  ,j-J  >-ft-L=».  1J-J  ^Le  ^ |»-L»JO, 

natus  annos  86. 


Obiit  Halebi'  jjt  ^JJI  obj&!1 

(j-J  >a«>  j aJLJt  tXxc  cV-».-svjo  <Xt=»l 

tX*aebo  |^J»^  ^1  ij->  ,j»j  J*3) 

^«JLif,  natus  annos  65. 

Obiit  Damasci  lJJdc.  (jjjJI 

^yCiuJt  jjLjjj  Oj-*jx«  , natus  annos  85. 

Cecidit  in  proelio  Em iseno  Jux  ^_j1  U**4-*1 

* {SCxXmjJ\  j»yjCo  cX*..~sa.^  &AJ1 

Obiit  Damasci  uu*jJ  j—jI  ^<X>  «-*a<>^1 

^iuXojJI  *JUt  iU  ^ ^ jhil»  natus  annos  73. 

Anno  681 

Ingenti  incendio  Damasci  urbs  afflicta  est. 

In  Xatarorwm  regnum  successit  yfikjo  ^ItXXi'  (jUL'1 

* c,la.j£b>.  ^ ^llc  ^ 

Halet»  Vicariatum  adeptus  est  yui  ty>' 

Ibidem  Summi  Judicis  munus  obtinuit  ^ sLoiJI  ^sls 
^cfojl  ^1  oUie  ^ yaAa.  jjt  (jJtXH 

* ^LmuuJI  ^«clLc 

Obiit  in  regione  Haraadanensi  ^ Ubi  ^UJf 

^jlikjXb».  ^Jlis,  natus  circiter  50  annos. 

Obiit  Damasci  J^l  ^LaJI  jjf  sLaiil 

(\».-su>  aJUl  Jux  i^jJI  .Uj  (j~?1 

• Dei-st  in  Cod. 
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^ jT>tj  natus 

annos  73. 

Obiit  Damasci  Jux  tUaaue  ^jJI  ^ aLdiJI 
^Ul  y+&  (jo  ^!5LJ!  , natus  annos  92. 

Obiit  Damasci  ^ jy+sajo  LiiJf  ^jJI  ^bt^j 

jJ 3 tXx  ^ J «JJ!  Jyx 

«IXjUJf  , natus  annos  75. 

Obiit  al-Qahirae  <A*sa-o  «JU!  tX*£  o^ci  ple^l 

lX-A-£  tJ^SUl  — ?(  ^JJI  j— C (.iL-itl  £ju£ 
^^4-LJ!  jv^Ul1!  (X*£  jjjf,  natus  annos  75. 

Obiit  Bagdad»  ^Loi-t  tX*£  <X*sv/>  ^j!  ^^jjJI.|*L*a.  pLcilf 
U*jtXo  ^oIcXAaJ!  (Jj-Jli-1  cV  * c jf 

*3Ly^.:y. natus  ultra  00  annos. 

Obiit  Damasci  ^ o!  pLe^l 

J+&-  XsaJJs  ^Lolt  JuLfc  tX^SX^C  kJJI  (X*£ 

(5/-L£l  , natus  annos  60. 

Obiit  Damasci  ^!^j|  (jjsw!  yjl  ^Uy  cWj! 

(CwLc.  ,j_3  sc^X?  ij— J \jr-t  cH^ 

^^jJ!  , natus  annos  82. 

Obiit  Arrane  ^^LaJI  ^ dule  Ua*  ^jjdl  ^Lc  ^LaJf 

* ,jj  <X*su>  ^iXJI 

Anno  682 

Sultanus  Kclawunws  novum  in  Aegypto  canalem  effodien- 
dum curavit. 

Venit  idem  Damascum  ad  res  ordinandas. 

Ingens  aquarum  alluvies  hanc  urbem  oppressit. 

Moslimi  Christianis  eripuerunt  castellum  U^ajOl,  in  ditione 
Llalebe/isi  situm. 


Damasci  Summus  Judex  constitutus  est  «t  .Aot{ 
• In  marg.  scriptum  est:  «£ac  ^ 1 ..... . 
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jyyi  i Jiuyi  s;x 


^j|  ^.XJI  SUiSJ!  ^^xili'  Jk-aiit  jjf  (jJtXM 

X*af  JUJI  ^1  (jJtXM  <5*^  SLailt  ^la  ,j->  (^Aai  J-Xiff 

^yeil!  ^yUI  J^i  JJOaJI  ^ I JJI  ^ sLdftJI  ^Is  ,jof 

* (5*iLiJt  (|^5vrJI  y+A  ‘“  ^ 

Ualebi'  (jj  J.*»«»,l  pftJtai!  jjl  ,jjXJ!  X?s?  sLajiJt  ^ili' 

Obiit  Damasci  X**  X*su i ^j!  ^xJ!  sLdiJI  ^-oU» 
tX-sxc  ^j_j  X*^-l  ^ X«-sxe  ^1  ^juxM 
^JLasL!  ^uJuLtJi  XolXs  ^t,  natus  annos  85. 

Obiit  Iconii  ^ UiJt  ,jjXM  —t^,  ^UJ! 

^UJf  X+&1  ,j-j  yC> , natus  annos  88. 

Obiit  Damasci  jo  X*suj  JueU.  ^1  ^jjjt  ^^-ysu»  (.le^l 
JL«^  ^dUUf  Xac  X«-sx»c  ^jI  ^jjXit  t>L»c 

Js-aiJt  ^1  ,j-j  X*^/>  ,j-j  X*-aJt  Xac  ^XJI 

(j-iuoO  yjw.  ^UJI  natus  annos  68. 

Obiit  Damasci  x+sxa j xJU!  X+t  ^j!  pUSM 

jjo  u~L)X  jjJ  X«^s\jo  vXj  jjJiX1!  JUS" ^1 


Lo^l 


ygarv 


natus  annos  53. 


Obiit  extra  Damascum  J^aXlt  *_j|  ^.jJ!  oUt 
(jj  sJJt  aoje  X*-s\x  ^-<aj  ^.Xit  ^ XpaS'-* 

^XXauXJI  xXJ!  x-*_ >p  iX*-sx-c , 

natus  annos  77. 


Obiit  Damasci  J^-Xs-M  jjl  yjjX-’!  t5^s3u0 

«JJt  yai  X^sa^s  ^ ^jjXJI  *iXc 

va^ w. Jf  ^JLXcXii  ^t,****^  Sj  -♦■■*v  — ' X*A~'  3 h* ^ 

^Sujf  ^jLj,  natus  annos  68. 

Obiit  Damasci  ^J&x j l^Xt  ^j~>aajI|  jot  ^^Xll  pLciM 

^juLmJI  ^ ^LsU,  , natus  annos  61 . 


■ In  marg.  legitur:  ^->XJi  (jA<-*-ui- 
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Obiit  in  Aegypto  ^ J|  Jux  ^jJ!  uu^i,  | 

^UJf  ijj  iX+sy*a  aJJt  <X*x.  JL*'  ^Ui! 

jjj  viUUJI  tX«x  <.V»aax>  ,j->  jJ!^ Joo 

Anno  083 

Sultanus  Kelawunus  venit  Damascum,  et  aliquamdiu  ibi 
commoratus  est. 

In  Hamatae  principatum  successit  ^,<1«  ^ oU , tt  ,»1 1J| 
^j—}  Oyt-KLa  jjJh+J I iLUI  v£jUL*_If 

sLiJjcLi  jj-J  dLl+Jt  {^y)  t\+-CVO  jyaJ* *JI  dJUt 

Inter  Arabes  'Emlra/um  adeptus  est^jyo^H  I T ^ ^ ^ 
d-«Ai  \j+  'X*.*1*  ^ ijJ  11$*  (jj 

* ***>;  ch>> 

• In  Tatarorum  regnum  successit  ^ Uut  ^y»  f ^UJ! 

* yXid 

Obiit  Hamatae  ^ ofr** , 11  viJLL^Jf  ^v,<\  ^ ^ ^ .>1 1,0 

«Ua.  v_*a.Lad «,Vj  t -*p  , natus  annos  01. 

Obiit  ^_j  &*J(Xa  ,j-J  ^Lo  Ll^o  ^ ^yeiM 

* l£r^c  yj-?  J^oi  |jj  «Lac 

Occisus  est  ^ ^liaJL,  eX^I  ^J^JI  ;»jji  ^UH 

^Ufc^Xia.  jjo  ^JUs  jj^t,  natus  annas  37. 

Obiit  Damasci  <X*iVx^a.UJt  yl  y «1  ^-Ak 

cH  jjo  (JjJlil  A**  3>?  «Xac  jjjf 

(5*iLiJf  £jLoJI  y^jL»  J * $ w.M  ^jla.  , natus  annos  55. 

* In  marg.  collatoris  manu  ndseripta  est  ct  hic  inseri  jussa  vox 
yjJ*:  putavi  tamen,  eam  in  textum  non  recipiendam  esso. 
b In  marg.  vocatur  sl*c>.  ,_^.Lo  .iiijl  dULJI. 

0 Ilie  in  Cod.  scriptum  est  «*«i  e , sed  vide  paullo  inferius. 

J Reliquam  genealogiae  partem  vide  supra  in  vs.  abhinc  9"etscqq. 
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'tJlyYI  sJj  Sptj- 

Obiit  Damasci  ^ ^aia.  ^ ^dJl  (*svj  sLaiJI  ^b 
^LojYI  jycuuo  ^iis^jt  ^jf  jJI  oUac  ^1 

^tsLiJf  d -•  + ■ l> , natus  ultra  80  aunos. 

Obiit  in  vi&  ad  al-Higazj«»  y>\  p-c\>  sLdSJf  ^ab' 

ycUoJI  ^>|  iju-tMi  sLojJ!  ^ob  c\ac  A,<\j 

lV+JCVX  ,jLwmJ»  jJUI  Xa®  ^JO  |JUmJ?  j*A®twd 

tX+-=>-t  jyeJuo, 

natus  annos  75. 

Obiit  Alexandriae  ^«11*3!  jjl  ^jJf  ^ob  SLoSJl  ^b 
^ iX*su>  Jb+Jt  au=»>5  ^ tX^a.! 

l5XJUI  ^jjb  |»*»LitiH  — 3 ^Xj  ^ — >t 

Xj^tXiXw^b  |vXLi! , natus  annos  03. 

Obiit  Bagdadi'  J^clsJI  ^_j|  ^Xs\jo  iLoibiJt 

Oy>yJ)  Oj+S\J3  ^yj  «JJI  <XaC 

, natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Damasci  dUU!  ,^—J  dUU!  t>  f «*  jJjuJI  vtLLJ! 
jj-j  («jjjf  ^ yb  Ji>Uij|  viLLJ!  J-uu**l  ^JLaJl 

^l^jo  ,jj  (5i>Li , natus  annos  55. 

Obiit  in  Aegypto  &JU!  tX_*_t  g-u<Jf 

^jtwHiJki!  ^btJt  ^MyA  natus  annos  //. 

Anno  684 

Sultanus  KelawuntM  cum  magno  exercitu  in  Syriam  venit 
oppugnatum  arcem  wbpl,  quae  post  duram  obsidionem 
ipsi  tradita  est. 

ijalcbt  Summus  Judex  constitutus  est  g- , ■•>■  SbaiiJf  ^-<?b 

yLSuejJl  X*^  ^ X+&  «JJt  <X*c  yi\  ^>jJ! 


• Di-cst  in  Cod.  fc  Dri-st  in  Cod. 

II.  20 
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Obiit  al-Qfihirae  yjJJJuJI 

Obiit  Damasci  ^ Juuu«  iX»aci»  dyui>  pLoiM 

^!r2JJ|  Juuuu  ^ ^Jle,  natus  circiter  60  annos. 
Obiit  Mi<jr»  (X#jsv-«  «JJf  «Xie  plxil! 

^JoUJt  ^LoiiM  oL-jj  (5JL*,  ultra  80  annos  natus. 

Obiit^^sUJf  yi\  JajLaLl» 

natus  annos  72. 

Obiit  in  Aegypto  tX+sax  aJUt  tXx.  ^j!  jjj tXJl  ye 
^Jj.1  jl<3oi  ^ ^Jlx  jj-j  |V*»lj?l  ^1»  uatus 

annos  71. 

Obiit  Damasci  J^ssuo  *JUt  tVe  o^£ 

(5*}/^  <5"“*“®  cH  ))**  15"^  > u^lra  70 

annos  natus. 

Obiit  in  vico  oriente  jjalebi  sito,  ^ju&Jt 

cj^-^  SjtXSJl  ^amJI  ^amJI  yjo 

^JU^oLt  ^Lx  ^ ,jtjJlx  ijjl  > natus  50  annos. 

Obiit  in  Aegypto  <X*xaue  ^LaM  yjjjJt  ^*xJf 
¥ ‘l£y£Lj I iaxIjJI  ^}J  tXtJD^O 

Obiit  Hamajae  «X*^ui  adiit  Jux  yt  (5*£Suo 

*)5iLiucjJ|  jvA«j' 

Anno  685 

Misit  Sultanus  KelawimiM  exercitum,  duce  ^,1  v.-^ 
Xj^suJt  ^LsJJLj  3Ukd.wJt  v_*2Li  **^1  ti,^  U 

ad  oppugnandum  al-Caract/iw,  quod  post  gravem  obsidionem 
in  deditionem  venit. 

Ipse  Sultanus  eo  profectus  est  ibique  res  ordinavit. 

* In  marg.  scriptam  est:  ■k*yi  &*y 

Hic  i^Lbj^-b  in  Cod.  scriptum  est:  conf.  infra  p.  280. 
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Vehemens  typhon  in  Syriae  tractu,  saeviit. 

In  Aegypto  Summus  Judex  constitutus  est  sLajiJI 
^\j  sLaiJt  Jjjc  tX*3?  gH’i 

oLL»  v.jlje^Jf  tVxc  4X4^  ^dJt 

* cmj  ^^qJI 

lbidemque  ^ i c ^j!  ^JtXJt  Sl^Anif 

* v5p>y-'l  oisoLi 

Obiit  (j^if  t\*e  '^>y£ju  dLL*Ji 

* y^n^Lo  &xl+*V  ^Jj| 

Obiit  Damasci  \^Jt J^clbJ!  yj\  ^jtXJt  i>Lgj  sUoaJ!  ^>oL* 
sLaiLl!  ,j— ? ^xacvj  JwaiaJf  g— j!  aLaiJf 

jjJiXJt  I55)  *L-AiL)t  ^-ila  (jo  cX*j?  J,l*JI  I g*j£ 

J-AAjt  ^ SLoiil  ^ gi*.  ^>4^1 

gi^-  j-j  iXs*  s gXx. 

(Jjixjo  ,vAi.l  ^\  (jjL»,  natus  annos  40. 

Obiit  in  Aegypto  (\*£U>  xa».j  sUiiUI  ^U 

jju^l  aJUf  Jlac  ^j!  JuiXam  «olsc^JI  Jua 

* ^LajJL»  |vS^lif 

Obiit  Damasci  ^ J^sxx  yCa  ^j!  ^jiXJI  JUa.  jLc^kjtjl 

lXac  ^jwJ  J.»-svx  iX+s.! 

^UJI,  natus  annos  84. 

Obiit  Tibrlit  *JU!  lXac  tX+.sxx  ^olj  ^iLiiJ! 

15^7*-^  45-^  iJJ  y**  oo-a^-  ^ (Axi 

^LoaJI 

Obiit  al-Qfihirne  kj_j|  ^SS  SLoitJf  ^Li’ 

\J—?  <-X  * r JjaiJf  Oj-i 

* In  textu  hic  male  scriptum  est:  4_jjiuu  ^j!  -_i_.*yj  jJLJLtJf • 
Conf.  ad  a.  008,  supra  p.  255  vs.  15.  b Hic  in  textu  legitur: 

«JUI  Jlac  yj\  i sed  conf.  supra  p.  267  vs.  0 a f. 

* Deest  in  Cod.  — Pro  sequenti  O^i  supra,  1.  1.,  offertur  wd*^- 

20* 


Digitized  by  Google 


27« 


SUMMA  OPERIS 


u*Li  ,jm_>  aulll  Jukt  iXt-SXjc  ^_j| 
ib^aj!  ;bjJb  p/U.1  ^U!  , natus  annos  80. 

Obiit  al-Qahirae  JlJj*.  LbaJI  ,jj  jJ!  ^UJI 
(>g»b«otl  j <X+s>**«  j_-j — > •jZ*  ) natus 

circiter  90  annos. 

Obiit  Damasci  glotti  ^<X->  tU-Ul 

^iLaJ!  ^LaaAM  SjwV-v-i  J cJ — ■ 

natus  annos  88. 

Obiit  in  Aegypto  ^ 

I tX*^t  — j <Xce  j <X*x*«  natus 

annos  80. 

Obiit  -al-Qahirae  «JUI  tX^-c  ^j1  ^jJl 


&+sXj o — 3 |V**J1 

iS^f  C*1?  , ultra  80  annos  natus. 


3 cb.-gVX 


Anno  086 

Misit  Sultanus  Kelfiwunws  exercitum , duce  |,Lwo.  ^jyoiM 

^yo  ■ , 'I  ^Uajyb  jj j J 11,  ad  occupandum  Qahjunum  : 

quae  arx  postquam  in  deditionem  venerat,  idem  dux  Laodi- 
ceam tetendit  et  turrim  munitam , quam  ibi  Franci  tene- 
bant, vi  captam  diruit. 

Alium  exercitum,  duce  |Jb  ^-uc^t , 

in  Nubiam  misit,  qui  victor  cum  magni  praedi  rediit. 

Damasci  Summus  Judex  constitutus  est  sLd&ll  ^g-eU» 

jjjjJI  aLdilt  ^g^l»  jJ-3  «JJI  tXfcC 

^juu^  HoIjum  j ? <X*a»l  (j*L**Jf 

4 (5X2?^  ^j«?b 

Obiit  Mi<jrt  ^LajUI  ^__s!  ^Jdi  Sbo&JI  ^Li 

^gJtsLiJI  ^^Ls^ajaJI  ^gXc  ^—2  p , natus 

annos  70. 


Digitized  by  Google 


277 


jy^l  i 8^»>* 


Obiit  al-Qahirsc  tX^sxt > ^j|  v_Jbu>  j»Leblf 

^abM  (j*>  ,jj  i X+aajo  (jj  (51*  tX+^-i 

^j^Ja-^JL1!  ^jjb  (^XUI  , natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Mi^ri  tX*t  “ Vtij— ? ^jlM  jjf ',j«>jJt  ^sjy&Jf 

J^LuaJt  ^jjI?  ^«ai  tjj  (5lft  ^ I*aaJ1  «X*£ 

b(5jf^i.(,  natus  ultra  90  annos. 

Obiit  Alexandriac  ,^-JLc  v:^i-!  ^al  <j jJJ!  *\-**£> 

* ^gJalyJI  ^LfljiM  v-a*Bc  (jrj  uu^j 

Obiit  Alexandriae  ^ cX*aJ  ^LoaJf 

* ^xiui  ^ji 

Obiit  Damasci  tX»t\x»  J^cJl  yf  ^dJI  ^Jo  £jy&Jt 
^jUaif  dULo  cV».-cv. <i  «JJ!  «Aac  ^jcXJI  JU> 

•^jllsLf,  natus  ultra  40  annos. 

Obiit  Damasci  ^UJL»  ^yi  ^__ jt  ^dJf  vjy* 

e)U*4  c>-J  ;L*4l  1^*4*  cK  cH* 

, natus  annos  90. 

Obiit  Bilbis*  yaj  ^ (^Xc  ^ J^oi  ^xiJI 

* [£y^i- 1 jcadjj  tj->  ^ «-LM  tXA® 

Obiit  Damasci  J^aauo  jJUI  Jyx  ^jJl  oU* 

(Xaac  tX^I  yj-J  J^daJf  ^1  jjjjJf  |J-j1 

\5ju*juJJI  I , natus  81  annos. 

Anno  087 

Sultanus  Kelawunws  publice  successorem  designavit  filium 
suum  JuJLi».  vjy&il!  JJUI. 

Damasci  Summus  Judex  constitutus  est  SL-aJi.  J!  ^Ls 


• Decst  in  Cod.  k In  marg.  vocatur  JJLyaJI  ^t. 

• Cod. ^jUyi-t.  ‘Ininarg.smptumcstr^UAJbi^t^^tXHOyft* 

• In  marg.  scriptum  est:  ^^juJLIt  ol*£>  Conf.  supra 

p.  204  vs.  4 ct  anu.  a. 
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yilyL  ^J-3  ^UJU  [J->  fcUI  lX*£  • jl  JU&- 

* ^f,yi 

Obiit  al-Qahirac  JUL»JI  ^UaJLwJI  ^ ^JLaJt  viJUUi! 
'cW^*5  7*°^,  ultra  ^ annos  natus. 

Obiit  al-Qahirac  yj f 

^*iLiJI  (gyjJLrlt  cX?-Le  ^7?  Oljci  ,jj  oLoju»  ,jji,  natus 
annos  87. 

Obiit  Damasci  (j_»  ^LjJI  jj|  yjjjJI  vjyi 
iwt Jo  t.V*‘W<  yj— » tX+A-t  «-J— II  <Xaac.  (X+^t 

, natus  annos  73. 

Obiit  Ualebt'  <X*^vx>  jl**JI  ^jI  <Xsoo 

^ t-Ll  ^btS-^JI  jJL».,  natus  circiter  80  annos. 

Obiit  Damasci  ^ pxsy!  i^jcu-I  ^j|  ^jJJI  ^ pLo^t 
^UM  ^ ,J-J  ^*su  ,J_J  ^*JI  tW  , natus 

ultra  70  annos. 


Obiit  Hamatae  ^ ^LoiJl  yjf  ^JjJI  ^.U»  pLoill 

i5<Xli^l  «X!  I yaj  — > tX-4— < yj — ? 
^jlsL&JI  JjiiJI  natus  84  annos. 

Obiit  Hierosolymis  LSl>Jt  ^_j!  yjjjJt  v_Jai'  jXXjJI 

ys^fts  y*»  ^ cH  r^r?1  o*  ^5^  ch  r*^11 
oij^&Jt  jj^Judl  ._.*U^  ^yDyll,  natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Bagdadi  Jl4jeu>  «JUI  dyx  jjf  jjjjJI 

<X*^Juc  ,jj  <X*s3u>  (jjf , natus  prope  60  annos. 
Obiit  al-Medlnae  (j^l  y-?l  yjjjJI  yjAxt  ^-£«31 

^ <Xu£Ui  ,j»j  vjl»yi  <X*x  (jJ  cXs-oJI 

(J-J  K— X Jf  b<\xe  yJ-J  jJJI  Aa»  y}-j| 
■ il  ■•:•■  II  ^jLiuejJI,  natus  annos  73. 


* In  marg.  scriptum  est:  )rcuJ f ^UJI  JULJt. 

b Cod.  Juyx.  Conf.  supra  p.  188  vs.  6 et  ann.  a. 
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dlyV!  3 diUVI  s;j. 


Obiit  al-Qahirae  ^LaJI  )U  ydai 

, plusquam  60  annos  natus. 


Obiit  al-Qahirae  ^^J.1  j*\ 

^3LiX)l  v_A.*a*Jt  ^jL> >»»,H  ^jol» 


ultra  70  annos  natus. 

Obiit  in  Aegypto  ^ ^JLe  yf  pjJCif 

^iui»dJI  natus  circiter 

80  annos. 


Anno  688 

Sultanus  Kelawunus  expugnavit  urbem  Tripolin , et  Fran- 
cos inde  expulit. 

Obiit  Damasci  ^JLoJt  viUJI  ^3  jyaxJ I dUJf 

t5*>Lw  ^Xj  Ji>l*Jl  viJUUI  ,j-j  Jyuu*<1 

^jljyo  ^jj| , natus  annos  70. 

Obiit  Hierosolymis  I ^tXAJul  p}IU  ^ueilf, 

inter  annos  aetatis  50  et  60. 

Obiit  Hamafoe  ^U*JI  ^ j^u,  ^jJt 

xJJt  jj&j  ^ ^ — > iX+s^jo  ^ >1 

SUjOo  pLcyibll  ^'IX'  jyijl  ^jLj,  natus  annos  64. 

Obiit  al-Qahirne  aJUI  Jy^  jjf  ^dJI  iUiUJf 

oLIi  ^ J>v^sv_o  ^jl,  natus  ann03  72. 

Obiit  Damasci  Jy^  tX+^c  ^,1  ^ jJ|  ^ rUiM 

^oi  ^ iV.tv*  v_a—^>  ,jjl,  natus 

circiter  77  annos. 

Obiit  extra  Damascum  «JUf  ^^vll  h;lif 

tXiJkl  <X=>.iyi  (X  <-f  ? [SXa^Jl  «XyX  j (Xt^VjO 

^gJLy^.1  ^cUjI , natus  annos  81. 

Obiit  Damasci  ,X*32ui  aJUf  Jyx  ^>0^\ 

tj“?  15^*  15?^  jjyt 
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^ ^ ^ «JUt  du*,  natui 

prope  30  annos. 

■■a  1 » — — i 

Obiit  Damasci  i y- -af  \J4) 

^ijdt  p -UiJt  j-j  pjUxJt  ^->1  ^t,  natus  ultra 

70  annos. 


Obiit  in  Aegypto  ^ (jJ-oJf  y>l  ^yJ  JJI 
7^  ^ ^ 7*)^  ‘c7*  'Juuy*' 


./. , U _.  ^ I ^ tf  ^jLj  -,  l (?  a tt , natus  ultra  60  annos. 


Anno  689 


In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  dUUJI  (jUbJLJt 

^1  dLL*J!  ^UxLwJI  ^yj  JuJU.  xs-iaJl  y>\ 

* ^i.LaJl 

ln  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  jJI  ^jyoill 

* 

Damasci  Summus  Judex  constitutus  est  . _v  .•>.  SLdSJl 
w. A 1t4  1 ^y)  ^AU^t  JuaB-M  ^jl 


tX*ZS?  y-i  iXt^l  tX*J5?  y-Z  &U1  tXx£ 

iLettXi  ,jj1 

Obiit  -al-Qahirae  in  arce,  jL*JLs  dicti , ^liaJLJI 
vakjl  y»\  yy>axj\  JUUI»  natus  70  annos. 
Obiit  in  Aegypto  ^yJajJ\  b^Uaj^  ^dJf  pL~=>. 

iikJLJ!  (^jb,  nondum  50  annos  natus. 
Obiit  Damasci  <X^f  y>\  pjcO  sLdiiJI 

I «X*c  yjjjJt  sLdiiJI 

iwljj'  y»  iXt^jo  y>  tX^s.1  y>  ^1  ^c&JI  ^Jjl 

^3-i^iJco  ^U.1  ^J_j-xJ.l  5 t II . natus  circiter 

40  annos. 


• Dci-st  in  Cod. 


b Conf.  supra  p.  274  arm.  b. 
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Jjyyi  «JjO  £ dlil-Yi  s^. 
Obiit  Damasci  ►IJl-s-JI 


it  iXssuo  SLdaJt  ^«cl* 

^uUmJI  (A — *— c yj—?  c^*»«<t  > 

natus  annos  64. 

Obiit  Damasci 


y->\  ^dJt  JU=-  ^«fiLsJt 

^IX)!  Joa  viLLJI  doA  ^ ^1X11 

^oLi|  1 ^ 0 .M  ^ jJ  I ^JU^wJI  ) 

natus  annos  77. 

Interfectus  est  Damasci  yoia.  ^j1  ^jJI  Juuij  (*Loill 

^LiLwJt  ^ijLaJt  (XjJii»  dxw  ^j.j  lijXMiX  i 

natus  annos  90. 

Obiit  in  Aegypto  jj^xJt  Ju^  tX*jXo 

* ^o^JtXJLs  ^x^uJt  ^juejJt  tX*a*«  tX»a-t  ^jjt 
Obiit  Damasci  ^ Juut^J  yaLiaJt  yt  yai 

fiLflifl  y&  ^ <Xb>tyi  tX*x.  iV».-cv-o 
saalvH  , natus  annos  60. 

Obiit,  mersus  in  flumen  Jordanis,  ^uiJI 

«Xtfi  tX»iOun  jJt  JailAt  *-Uf  tXxt  jjl 

oLb*  ^ JJ!  jjj;  ^ ^t  ^ 
•^JLaAI  ^yt,  natus  68  annos. 

Obiit  Damasci  ^ ^dAt  u~b*Jt  f*\  yjjdJt  i>Lft  ^tboJI 
^yt  by 3 y^jb  jk  g «»i  1 1 a X..lt  tX>*<)  natus 

annos  66. 


Anno  690 

* 

Adortus  est  Sullanus  al-Malico-’l-Asraf  Ptolemaidem , et 
post  gravem  obsidionem  Francis  eripuit:  expugnati  Ptole- 
maide etiam  aliae  urbes  in  Sultani  potestatem  venerant, 
Sidon , Bei rutum , Tyrus  et  Antartuswm. 

• In  inarg.  scriptum  est:  ^Juuvyt  (j»*»**« 

II.  21 
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Absoluta  est  aedificatio  arcis  Halebt,  quam  inchoaverat 
Sultanus  KelSwunus. 

Instaurata  est  arx  Damasci,  auspice  ^jJ{  |*JLc 

V A II  ^S\jui 

In  'taXarorum  imperium  successit  ^ Uu|  ^ 

* 0^7^  cH  y^3  cH  ^J8 

Damasci  Vicariatum  obtinuit  ^1;  [«JLc. 

In  Aegypto  Summus  Judex  constitutus  est  sLoilt 

(3^  ^ ch*  i^*J3p  *J-M  <X*e 

¥ tJJf  i\jLw  jvxSOj-j! 

Obiit  ^ Ujf  ^ 

Obiit  Constantinopol  * JoL*Ji  dlUI  ^jUaJLnJI 

d-LJf  ^UaJLJt  , natus  annos  22. 
Obiit  ?afad*  ^UJf  ^loJf 

Obiit  Damasci  dux  yf  ^jJt  U twiUJ» 

^xiLiJt  v5^lyd!  gL—  (jj  pjutyl  natus  auuos  66. 

Obiit  Damasci  ^ ^ ^jJ!  jjaj  JuU t 

‘X*c  iX*-=>-f  ,^_j  <x=*tyi  iX^c 

J.  **♦«*! , 

natus  annos  94. 

Obiit  Halebt  ^ y-LjJf  rUSIf 

^LcyiJI  ^UaAw  ,j — j — a jJUjJl  (j— ? aJU!  Jlax 

^xiUJf  ^jyJULl  , natus  annos  90. 
Obiit  Hamatae  oUkJUI  dux  (XrfUi  yj\  ^dJf  ;do  ^*}lf 

-"'W  «JJI  jJ-u  ^ i\+s\jo  tUsX« 

jjXiLiJl  J^aAJI  ^jjU,  natus  annos  70. 

* Decst  in  Cod.  b In  marg.  scriptum  est:  ^LsuJt  ^1  ^jjdJI 
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Obiit  Damasci  ^gJLa  y)**»il  7-?!  ^tXJl  pbiM 
cV.  * c jj—J  jL_».f^JI  Ju*  tUaaji  ViH^  Jb^  pb^ll 
^UCJUyi  ^LoiiM  ,jlfry  ijJ  v_aiik  ^ 1^7*^ 

^xiLiJt  , natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Halebt  ^ J (5JUu>  j-?!  ^tXH  u**3-* 

^Lu  ^1  yjJtXM  *1$j  J-»  u«>  ^ |**° 

«JUI  «Jjo  ^ <X*sui  adJt  iuf  ,j— J (Xy 

^1  ^b  ^4^1  45*^  <5^'  ^ ‘X*aau0 

{giul\  , natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Damasci  ^b*Jb<  7-*!  (jJiXJI  '-**** 

^dobJt  )j->  tyic  ^j-)  »JJt  cX*£  ij—i  ^j-bi  ,j— j 'I 

U...tlrlt,  natus  annos  80. 

Obiit  Damasci  ^ ui*^  tXi-bJI 

^ ^ iX^jo  ^y>  Vj“*> 

natus  annos  90. 

Obiit  Damasci  pAP^jl  «J^—l  y»1  ^«XH  yc-  p^Cil 
^boi^l  J^uo,  natus  annos  90. 

Obiit  \L_>t  ^.jJt  y&J  yJJ  l5**‘*c  cH«XJI  ^7" 

* Jyi  «JUI  Jy*  ^7» 

Anno  691 

Sultanus  al-Malico-’l-Alraf  expugnavit  [»^1  judls. 

In  principatum  Maridlnt  successit  ^y»  «XulwJI  ■iU-Jt 

* 0J7I  jJt1  (5pLc  JuuuJ!  tlJLbJI  yjj  ly>  yjfaJI  vll»bJt 

Damasci  Vicariatum  adeptus  est  »iLj|  ^oJI  y—c 


Halebt  {£jyaj*}\  ^ikLxiaJt  ^bJb  v-a.**» 

Tabulario  praetorio  in  Aegypto  praefectus 

est  ^.u  jauuyi  ^ JmuwI  dtXiJi  ^j!  oUc 

* \£y*ui  1 ij-»  <X »-»l  i^xbaJI  ^1  ,jj<XK 

21* 


Digitized  by  Google 


284 


SUMMA  OPERIS 


Ualeb»  praefectus  est  aerario  et  Academiae  al-:0$rmrtjae 
JL*y ^y»  Jx-inftH  |.Lo^t 

^xaLwJt  yj  iXj iui^  ^jj 

Obiit  Maridfnt  fVi.-lt  dULJI  ^ lyyidjl  dUUI 

15^  (J-?  v5)^^  Ch’  ijP^  'iJ-UI  ,j-?  (5)U 

* cH  tr^T*3 

Obiit  in  Aegypto  ^ . g >v;^f|  y c x ...  3 0*— i t -• 

.siUJI  , natus  annos  70. 

Obiit  Damasci  J^sxx  jJUI  Jut  ^jf  ^dJI  .pjci  u^yt 
<Aa*  J-aiJI  ^1  ,jjjJl  (j^yi  (jjf 

^LwJ^I  (jlj-J»>  U>-sLo  t£yjA+)\  ^£.  gXjLwi  t yfil\Ja]\ 

&iyjaJ\,  natus  annos  54. 

Obiit  Gazae  tX+a-t  (jnLjJI  y>\  jjjjJf  ^\s  (jwjuyt 
‘Xac  (5^f  y»  <A.*JtM/  jjjjJt  Oj-i 

* (3*1^1  ^jJ  JjUUw  Jg+fXx  jJLfl 
Obiit  Damasci  ^ ^ ^ yaia.  ^jJ!  ^ pLo^ff 
¥ i^LkiX»  ^5^0^!  £«lil  w^.fi^v  ^gJiiLiJI  <Xxe  (jj| 

Obiit  Hierosolymis  Jg+sue  rLoill 

(^MiLiJI  i£y*!&}\  y£i  ^1  d^SSje  yj  A+&J0  yj  &JJI , 

natus  annos  62. 


Obiit  Damasci  ‘yj  J^j|  Jl*J!  ^ jj|  ^yf 

c-L*uilt  g.AjIi’  «JJ!  <Xac  y^>  tj^T*  (j-J  *JUt  duu* 
inter  annos  aetatis  50  et  60. 

Obiit  al-Qahirae  ^vsyf  (jjxJ  ^jjJJI  JU^  u^yJt 
(yM  yj  &AJI  tX*C  i\+Al0  ^jI  yjjJi  *L$J  (Jjt 

i U»  (jJ  cUgsui  Jjj  aJJt  jojo  ,*juJI  lUfc  ^yJu 

7*$^  ^Uayi  ts*Lil  ^Uf  dyx  (jj  <X*ssj>  ^jj! 
bl5«Ai-!  SJjcXJt  ^j-yol,  natus  annos  70. 


• Deest  in  Cod.  fc  In  mai  g.  scriptum  est:  «JjtXJI  ^j-ye!  ^jjjJI  Jl*5C 
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Anno  692 

Profectus  est  Sultanus  al-Malico-'l-Asraf  cum  exercitu 
Damascum , et  inde  regionem  Sis*  invasit , ac  per  deditionem 
potitus  est  'ixXs,  yix-j a et  Jj.  , 

luter  Arabes  'Emlra/um  obtinuityG  yji  &+sxj>  jjyo^l 

****<o^  ^ J «-ai  xLdft  Xij&a.  ijr1  ^ 

In  Aegypto  Summus  Judex  constitutus  est  sLaJL'!  (5^U 
(POji  (Xa£  yyO  yt\ 

Obiit  Damasci  yLfci_*J!  «iUJt  ^JUt  J-diil!  dUUf 

dUUt  \$~-i  ^j-oJuJf  dUUI  yyf 

^ yyjf  (Jj  sliJjeLi  ^!,  natus  annos  57. 

Obiit  in  Aegypto  y&J*»  yj— jJJ!  j,  JL-c  j-yoSH, 

natus  annos  80. 

Obiit  -al-Qahirae  nJUI  iX*c  jjf  jjjJI  yj+xJ  SLaiJf  ^L» 
^yAAJaiLt  «.a.  Ai,y  ^ J *j^***M 

* S-s^-aJI  ;LjJ U 

Obiit  in  Aegypto  Jyx.  jjt  l5*fiuo  y-uy^Jf 

yjj  yclIaJI  cXa£  <X*sxx>  ^dJ!  J^uip  aJUI 

(5^-iaJf  ^duuJf  ycUaJ!  Jyx  natus  annos  72. 

Obiit  Mizzae,  vico  Damasceno,  Jj’  'f- 

iX+ssuo  aJUt  JU»  sLoiUI 

^a^imvII  yyl  «JJf  <Xa£.  c^jJ  «Xfcft 

^UJI  ^l>,  ua,us  annos  71. 

Obiit  Damasci  ^ pAJ*y!  (jjjauJ  y>\  yjoJJI  ^ ^yiJI 
c5lx— I^Jf  J«-oi  yjj  «X«a.f  yjj  t5JLc , natus  annos  90. 

• In  marg.  legitur:  y*x\  ^Xj  yjj 

fc  In  marg.  scriptum  est:  jJcUoJI  ^_>  J«-dibH  dUL»Jl  ; sed  conf. 

Ahirlf.  Ann.  Moti.  V.  p,  112.  c Dcest  in  Coti. 
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SUMMA  OPERIS 


Obiit  in  Aegypto  y>\  ^dJI  ol}-» 

yj-?  (5^*  yjj  <A+aflj»  JuoLa.  JU*.  JailAl 

^yjLaJI  lSL&  yjj  d**.!  e>y*s\a 

y£yo+}\,  natus  annos  62. 

Obiit  Bagdadi  Jy*_a.f  y. j|  (j-oSyt 

yj~>  iX^sXa  aJJ!  «X*£  ,jJdJt  ^ 

yj~>  cXa*  yjj  xJUI  &X»  (JJ  jjclfijl  JkA£  ^1 

15*^  ^5*^!  *-AMy)  ^jcLb  tV=>-!^-,|  <X*£  f 

natus  annos  83. 

Obiit  Bagdadt  j y- j!  **L$j  jy+JI 

«V»  , natus  annos  67. 

Obiit  Damasci  yj  wyn>  ^xwJt  |»A0^jf  ^A«wt  ^jf  ^aA)I 


natus  annos  77. 

Obiit  Damasci  yj“?  yi\  JbJ"" 

^^AAwXlXJf  ^yjb  ^ » g »■  M |JL»  l^byJI  yjJ  lX*-SN-C  , 

natus  annos  82. 


Obiit  j»>»LaJt  ^1  tX*-s\jo  ^jy  yl 

(5axsx*J|  natus  annos  67. 

Anno  693 

In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  s£JLL«Jf  jjlbJLJi 
yy&i-t Jt  dJULJI  ^jlkJLJ!  ^yj  (_V , -cv ^1  jlx*Jt  ^j|  ^oUI 

* ts^t 

In  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  !{ 

* IaIaS"" 

Ibidem*  Summus  Judex  constitutus  est  ij?  gLoi!!  ^-oL» 


* Aegypti  mentio  hic  quidem  in  Cod.  non  addita  cstj  sed  conf. 
supra  p.  275  vs.  2 seqq.  (ubi  non  jyu-UiJI  jjf,  sed  'W<°  yjl  vocatui  ). 
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jyyi  sdjo  i s;4>. 

Ij;  8Ld£)f  ^cLs  ^_j  (X*£  j»«wlaH  7-jt  ^>dJI 

j**»LfiJ!  (j-j  < bJLck-  v_>lj®yi  tXxc  ^ 

* ^xiliJ!  jxill  oUj  ^b  7*$^ 

Ac  Damasci  J^s?  2JJI  Juc  jjf  ^dJf  ^Jo  abojiJt  ^-eli 
ifcL=-  fj-i  «-Ut  iXjl~  |V^-?t  (J^fl  ^1  jj-JtXJt  (J«?t 

* j^iuLiJt  ^7^1  ^LiCf 

Occisus  est  Tarugae,  vico  Aegyptio,  JJL*Jt  ^UaJLJI 

j^LoJf  jyaj*}\  v*!  .1  > )t  (jliaJLJt  ^j-3  JuyL^, 

natus  ultra  30  annos. 

Occisus  est  al-Qahirae  *I^J uj  ^jJI  7*0^ 

K*7~J!  ^LjjJL>  xiUl...tt  ^jb,  natus  ultra  30  annos. 

Occisus  est  ibidem  ^LpuiJt  ^su.  jJU  jjyoill, 

natus  circiter  60  annos. 

Obiit  Damasci  sliJLffLi  ,j->  J^sSuo  JisLit  dULJt 
^jtj^o  ,jj  ^ sLi  sLi  (.t^jj , natus  annos  67. 

Obiit  extra  Damascum  ^dJI  ^ .1  g a sLajiJt  ^lj 
(j-b-aJ!  ^t  ^yjjJt  (JM4-W  SLoflJt  ^ob'  «JJI  Jux 

cH  7**^  (J-?  (j>?  lXa-=»l 

^LiJ!  ,job  jxgAJ!  , natus  annos  67. 

Obiit  cV-»,^Vo  A , -c\  ^ JuaaJI  Jail^.  ixibiJt 

^<y  ^“‘  ^ ^ 11  , natus  annos  78. 

Obiit  in  Aegypto  pA^t  <3*)u~f  jj!  ^LaJI 

l5t)jAw^lt  ^bjySJ!  «X*sVjo  — s lV  t -.1  (j— ? (jUiJ 
natus  annos  81. 

Occisus  est  al-Qahirae  cy.,p  ^jjf  u- , ■•■■  .1  w.  tf 


Hoc  anno  successit  in  locum  'Ibn-Gamaac  (vid.  p.  282  vs.  9 seqq. 
et  hujus  pag.  ts.  4 seqq.),  atque  anno  695  ipsi  successit  ‘Ibn- 
Daqiqi-’l-ld  (vid.  infra). 

* In  ipso  textu  est  &**• 
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SUMMA  OPERIS 


Obiit  in  Aegypto  y»\ 

yjj  iX^SSue  tXol^  (jJjJ!  JU^  iaiLil  ,j^! 

^jjLaJI  t5ix  tX*»!  ^ 

H : 


natus  annos  62. 


Obiit  Bagdadt  cV  t *>l  u«LutJI  ^jI  JU^  u»*  *yi 

<j->  tX+&jo  jJJ!  sXac  ?!  tjJiXU  (j^! 

j»UJt  <Xac  aJUI  iojo  ysUJ!  tXxc  iX+sx*  ^j! 

^aJLU  ^aa-OjJI  ^_?  Um^J  ^j-?  jffUs  ^— > <X»fyJ!  <XaC  , 
natus  annos  83. 


Obiit  Bagdadt  (5Jlc  j-?!  ^tXJ!  tijJ! 

i5^J!  ^ 7*13  7**^ 

«V’  ~ 


natus  annos  67. 


r -- 

Obiit  Damasci  uu^;  ^yyiJI  ^ pj^?!  (Jjo— ! y! 

(5^*7^!  \&?  u*jy2  yj-?  *^!  iX*£  y*tX»H  > 


natus  annos  77. 

Obiit  Damasci  yjj  (5ic  ^?!  ^»dJ!  JU f 

<j»?L?  |JL*  iJJ  O^lxJ!  cX».fpM« , 

natus  annos  82. 


Obiit  |tM,(jiJI  tXt-*^~o  ^Xc.  t?! 

^jAxsuJf  ^77  7.4^11,  natus  annos  67. 

Anno  693 

In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  JUL+jl  jjUaJLJf 

7t^oaJI  dLUI  (jUaJLJf  o^sxo  JIjuJI  ^j!  ^LU! 

* ts^t  ^7^  ^ 

In  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  H 

* {CjyjOj>+}\  UlIaS" 

Ibidem*  Summus  Judex  constitutus  est  sLdill 


* Aegypti  mentio  hic  quidem  in  Cod.  non  addita  est;  sed  conf. 
supra  p.  275  vs.  2 sc<pj.  (ubi  non  |**wLftJ!  jjf,  sed  tXsJS*  j?t  vocatur). 
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jyvt  &J,J  i s;l>. 

^.L-j  SLdaJt  ^L*  «Xac  jvwLftit  ^-j!  ^j(XH 

pJjJI  (j-j  > dJL=>-  cj— > iwjLtt^J!  «\*e  4X*-s?  ^1 

* ^JtiLuJI  >X.iH  CMO  ^-jLj  I 

Ac  Damasci  tX^  aJUt  Jun.  ^ jJI  ;<X?  ^1» 

»tU&.  yjj  *U!  Jju-  jjj  tj^l  ^ 

^UJt  ^LX3t 

Occisus  est  Tarugae,  vico  Aegyptio,  dUL#JI  jjUaJLJ! 

^^LaJt  ii i *_J!  (jUaJLwJt  i^—?  JuyL» , 

natus  ultra  30  annos. 

Occisus  est  al-Qahirae  *^Jyu  ^jJI  ^du^jyoilf 

lo^ajt  ^L) jJL  iUkJLJI  yalj , natus  ultra  30  annos. 

Occisus  est  ibidem  ^L^jf^aau-,  jjjjJ!  pXc-  ^yc^l , 
natus  circiter  50  annos. 

Obiit  Damasci  aLujeLi  ^ iX*z£Uj  iiiU.|  dUJl 
^ al£  ^ sLi  i natus  annos  67. 
Obiit  extra  Damascum  ^ sf  i »1  g sLajiM  ^^dl» 

crW*^  ^sXH  u*4-£  sLoiiJt  l5^Ls  iX^sxx  aJU!  i\*c 

tsM+-£'  cH  i^?  yj-»  yjj  iX+=.l 

, natus  annos  67. 

Obiit  iX^sxc  tX+sz^c  Jk^xsJt  JiiL».  iLc^LaJt 

t5iiaU  ^UaJI  t5«uiUJl  yai  ^jj!  , natus  annos  78. 

Obiit  in  Aegypto  jj^uJ  y» f ^jJI  ^dai  ^LaJ! 

V5t>^xw^l  ^ — » iV  » rvl  ^ — j ^UaJ 

natus  annos  81. 

Occisus  est  -al-Qahirae  duc  j ?t  j-T^  _.-J  vi*f 


Hoc  anno  successit  in  locum  'Ibn-Gamaae  (vid.  p.  282  vs.  9 soqq. 
et  hujus  pag.  vs.  4 seqq.),  atque  anno  695  ipsi  successit  'Ibn- 
Daqtqi-’l-ld  (vid.  infra). 

* In  ipso  textu  est  <3yu. 
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SUMMA  OPERIS 


, <j — ) jjLie  Viij — ? I XfciOjo  «JJI 

jb^«ajf  ^bjJt  jjjj  y-ji  1 — If  (jjb , natus  circiter  60  annos. 
Obiit  Hamatae  (X+sSuo  ^yiJI 

natus  annos  77. 

Obiit  jJJI  4\ac  tX*^Xo  (^aj  ^jyiJI 

^ tX^L*  (Xt<VX 

Obiit  in  Aegypto  ,j^J.!  ^ yj\  exXsxJt 

(5*=a*bll  is^  cH  (J“*  45*^  15^* 

^^jyaJt  ,jjlj,  natus  annos  67. 

Obiit  Damasci  tX^su:  aJUt  Jyx  j_af  ^jJI  ^OwaJI 

* CH  CH  pJb«  Jjl£A  (XtA«  yjjl 

Anno  694 

Aeg)rpti  et  Syriae  imperium  devenit  ad  dJUt  ^ U1...U 

* \juJiS'  JolxJI 

In  Tatarorwm  imperium  successit  ^UlH 

¥ KjU.y&a.  ^ yttc  y^^SD 

Quem  mox  excepit  ^ ^ ^ ^ 

* J5^®  c7?  M 

. In  -al-Jemants  imperium  successit  ^ ^ tr  o^&^l  dULJI 

(5— b_c  J 74*  jytOAt  tt  viLL*JI  oLw^J  jS.bl+JI  JJLJI 

* * 

Principatum  Maridlnt  adeptus  est  c *J!  viUUI 

* (J5;^ 

In  Aegypto  Vicariatum  obtinuit  tf  ^ ./yi 

* (5^7°**^ 


Inter  Arabes  'EmTrws  factus  est 


511 


• In  marg.  legitur:  ^4^  O^-Cw^l 
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ujyvi  a,*  i y. 

Judi  yjj  Si rfde  {j-i  \j-i  £ib  v^-j  ll^x  ^»m<c 

* **">  (J«?l 

In  Aegypto,  cum  Nilus  non  exundasset,  per  agrorum 
sterilitatem  fames  exstitit. 

Occisus  est  in  tractu  MugSnts  ^ UjI  ygsuX^UJt 

* yib  ^ ^>jp 

Occisus  est  in  regione  Hamadsnenst  ^ yS^j  ^UJI 

* y W jlfc>  ^ yS^je 

Obiit  isJjb , in  al-Jemane,  ^ yihj I dULJI 
Jj— “p  A ' "g  ^^«— ? ■»-*>  pj  <n  in  4 II  «iJLi-t-Jt 

, natus  ultra  80  annos. 

Obiit  !^->  1*>  ♦ 11  dUU!  ^ (XjUuJI  ei  1 , II 

^ ^3— jp^  pp^aJUJI  vil-bJI  tXjUUnJI  oUJI 

* yP^pb 

Obiit  Damasci  ^ J^l  q-LjlII  jjf  ^jJl  Oj- a ^LJI 

igM/iXUjI  oUa-  jj-?  yjj^ax».  i*sj  yjj  iX+r». 

■tl.*.lf , natus  annos  73. 

Obiit  Wasiti  u»Us)I 

cH  rt1  cH  7*®  cH  <3Jgwt  y>a*xJI  {Sf!syx  ^1 

^-s.  iL.ii.  II  ^1  fa  *ljJI  ^L^LlII  ^_jL«.  ii>*>t)  natus 

annos  80. 

Obiit  HamSfoe  ,jj  J^jo ue  ^Lb  ^j|  ^dJI  JL^  ^jb-LaJl 
(vsi  SLaaJt  j^oLs  ypJ  y+x-  jv—LJt  JLX  ._>-a.LflJI 

^>1  ^pJiiJI  JL».  sLailt 

yP»«.*M  ^pJ<Xil  |*ji  i Lfl.iL!l  ^ttsli  yjx  «JJI  iuje  J-oiJI 

15“^*  cH  ^5*“^®  U77®  \J*  7*®>  \j*  {fi#  ch»  ‘■^►=■1 

^iiil  ^^LisJI  soljai  ^ole  ^ jJUI  iXxB  ^1 

vSiii.l  h^JulII  jxg.A.11 , natus  annos  60. 

Obiit  Ualeb*  jj  JuuanJ  .pJLo  ^jJI  ^ja j ^yiJt 

n.  c 22 c 
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~>l  — j «JUI  iu»  jj. j tXt-sxc  ^ — i aJUI  Su » 

ypL  jAg&Jt  ^A***)!  Sol^?-  ,JJ  (5*aaj* 
natus  annos  77. 

Obiit  Mekkae  <.V « **  I ^>1  ."n ^Lcblf 

1*+®^  (J-J  ^Xj  ,jj  tX*£U>  ,^1  jJUI  Jujb 

, natus  annos  79. 

Obiit  in  Aegypto  tX+aaua  adlM  tUo  jjf  rUbH 

* tf  yjj  iXt.sx* 

Obiit  i_jUo^J|  Jujt  iX+s^jo  <Xsxjo  p^jCit 

^j^LsX**  iX-A-ft  tk  > »fct  ^y-it 

* «uit 


Anno  695 


Sultanus  Uu*T  J jl*J|  dUL*J?  ^enit  Damascum  res  ordina- 
tum; unde  ad  Aegyptum  redeunti,  ei  in  vi  A nuntius  allatus 
est  de  rerum  conversione  in  hac  regione  paratA:  quare 
territus  Damascum  reversus  est. 


Magna  sterilitas,  et  inde  consecuta  fames,  multa  millia 
hominum  in  Aegypto  perdidit. 

Eodem  venit  'Emlrua  JJuJl  tX=>.|  cum  Ava- 
rorum circiter  decem  millibus,  metu 

Gazfini  actus,  petensque  ut  in  fidem  reciperetur.  Concessum 


iis  est  in  Aegypto  et  SyriA  sedem  figere. 

Damasci  Vicariatum  adeptus  est  Jk_J|  . ° . ...  y . 

In  Aegypto  Summus  Judex  constitutus  est  sLoJiJI  (5-al» 
^5-if  <X-s?  X ,»-«g  ^ A.aJI  igSj 

iXasII  j » 8 *'*  W wa®j  jyXc 


Damasci  0LaJL,  Juaill  yi\  ^ JJ1  ^Ju  SLd&JI  ^ U 
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dyVl  i JiUVI  S;0. 

VJ_J  ^UJI  y^-i  >^C  yJ_J  «X^l  yj_>  8^*^. 

* * ^J.ajL-^.1  auotiXi  y^j  tXi-af  yj«?  <X*^»I 

Obiit  in  -al-Jemane  ^iiajt  dUUJI  y^>  y+z  dUUt 

yJ>*xM  v_».-fcLo  Jy**J  y)J  iS^  jy*CU*}\  L-L*J|  yjO  Uk^J| 
natus  prope  70  annos. 

Obiit  ^LaJI  rr»5>ll  vdUji  y^JJI  yt- 

Obiit  al-Qahirae  ^Ull  y^jJI  ^£3  a Laidi  ^b 

tXxe  tX+aPue  ^jI  y^JtXll  ^b  SLdftJI  jj-iU  y^J  y^»yi  iXxe 
o»jL>  y^jb  v^g-^JI  ^ibdl  i^uwLaJf  ^yt  oULa.  ^y  v-jUb^I 
*_j^_«3_4_JI  ;UjJU  p^Li-l  ^jiJLaJI  , aetate 

provectus. 

Obiit  Damasci  JiSLdiJt  j_s|  y^jjJI  o^-i  SLoidt  ^b 
y^  } jLJt  iLe  yjJtjJl  O^W  ^>*iaJl|  y^wil 

SwltX»  y y lV«.-cui  ,j — } tX^a.1  yj — > «X+jcvjo  £*x&JI 

yJ-iuetXj  15JLjJ.I  ^tXaJI , natus  annos  57. 

Obiit  Damasci  yjj  Ucujl  ^j|  y^JtXJI  y^?)  «ibdt 

^SmucJJI  ^^yLidl  bcujt  yj — > tXiuJ  yj — > y^Uic 

, natus  annos  65. 

Obiit  Damasci  a,«.  acJUf  <Xxx  ^jI  y^>dJI  v_x^LoJI 

*JLJt  iujo  y)j  |*xttjj|  yjj  s_»yi*J  ‘-‘‘-“y  (Jj ^ ,jj| 

U»bcuj|  y}jL  AJI  (_5<XwbM  |*JL*  yjJ  y^Lis  yjjf 
(5£uit,  natus  annos  81. 


* Evidens  est,  hic  in  Cod.  per  nominum  similitudinem  non- 
nulla excidisse.  Nempe  pro  verbis  quae  nunc  offeruntur: 

*sLj  ^ibll  l5ixtif_-.vj-jtxil  ^ sLdaJI  ^b  'Jj, 

sine  dubio  restituendum  est: 


JoLoaII  ^jI  yjJtXJI  SLdaJI  ^-ib  yjx  Li^x  (JpiuOtXj 
«jUj  ^50  ^'511  ^JLxAl  — v_>*h.4.|  yj-J  yj-xil-  De  §arafo’ddino 
vide  paullo  inferius,  vs.  hujus  pag.  12  seqq.;  de  takljo’«ldlnoada.715. 


22* 


f 
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SUMMA  O PURIS 


Obiit  al-Qfihirae  JcuJ  jJJI  Juc^I  ^dJI  ,*saj  iLoiUJI 
^JL*ArLi  ^ ,jj|,  natus  annos  92. 

Obiit  Mekkae  ^ J^jcuo  «JUl  du*  ^»1  pLoill 

^iU***)!  J-y»  yj-f  yJ->  jkj 

natus  annos  62. 

Obiit  Damasci  ^ tV**Juo  auUI  Jua  jjl  pLoill 

•j  ^j|  piLJI  (X^c  JudiJI  ^j|  uA  g «< 

,jj  ^ie  ^ asJJt  Xa»  yjJ  ^ «JUl  tX*c  Juu*  '^1 

^j-iUJI  ^j-LoyJI  (j+A+JI  ^1  ^ yfoJI  , natus 

annos  85. 

Obiit  O^syjo  ^ O^tduo  Uill  ^i!  yjjjUf  oyi  ^juiJI 
* igi  jUJI  dLiud  v^j  ^oLy«  tX+±>.t  jjol 
Obiit  al-Q8hirse  Jl_«ub  ^UJt  j_j|  *X*~  ^wyiJI 

fc  Oj~5fl  ^AiUJI  yjj  ^y?!  ^tVJI  yjJ)  yjj  ^yi 

^LmaUI  (yXfc  «XaC  J-dUJ|  jy-iLttJl  A>n| 

•^^^11,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  in  Aegypto  ^ ^ yoA*.  ^j|  «yj^l 

i^-ajt  0“t;yi  ^wJ.1  jjj  iX^sxx,  natus  annos  90. 

Obiit  u>Ls&yf  tX  » x>  (j-J  ^^A^yi  Juc  ^j|  ^juiJI 

* lJ*iLiJI  (5^a*Jt  dy+s*jo  yjj  uaJL».  ,jjI 

Anno  696 

Aegypti  et  Syriae  imperium  devenit  ad  dLUJI  ^llaJLJI 

* ^5^jJflA*JI  yy/ai+ Jl 

In  al-Jemanw  imperium  successit  oy,>  Lyj*»f|  ^LJLJI 
* j ^ (gJ-E  J+S.jya£ Jl  siLLJI  yjJ\JLujJt  ^Afei+JI  viLLUI 

* Dccst  hoc  ^jI  in  Cod. 

k Sic  in  Cod.  scriptum  est:  restituendum  videtur  Uy&VI- 

* In  maig.  scriptum  est:  ^yLdLsJI  ^yjjUI  Julm.. 

* In  marg.  legitur : ,j^JI  uaLo  cXj^+JI  JUU.M- 
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Ia  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  |y>  ^jjdJt 

* igjytei**) t 

Cui  mox  successit  y*3  ySju»  dJt 

Damasci  Vicariatum  obtinuit  uu« 

* 

Damasci  Summus  Judex  constitutus  est  ^Lol  SLxaJf 
jVMfLaJI  ^a^LoJt  ^4-C  jjl 

iX^-l  vJUJt  ^ ijJtXll  pbit  & ^ ‘V*1 

* ^aiLoJI  (S*Jj^aJ!  jvJjXIH  <X«x  <\*s> 
Obiit  al-Qshirae  goAa.  ^1  ^gdJt  jt  s Laidi 
pS^LAt  ^/(AJi+Jt  \ji>yE-  ,JJ  «JJI  sA*C  y/jl 

SutjsaJI  jlitXJlf  , natus  annos  65. 

Obiit  Ualebt  dux  jbudt  jjf  ^.dd!  ^b'  Sboidl 

ij- » <X»jeX4  «JJI  dux  ^1  y^jdJI  yyjA  ^UM  ,j-?  ^dUJI 

^Lcu*Jt  ^ ^.yi  «X*fc  ^CJI 

natus  annos  73. 


Obiit  Halebt  ^ Jlxjf  yj\  ^dd!  *lua  cr-^yi 

^>)  vd->  4X*ax«  «Xfcc  eH) 

cVax  ^jcLbJI  dux  «JJI  ixO  jJ&LfiJf  dux  cVtH« 
.->!!  lam^j  yfilis  aJUt  iuJB  iXa-iyt 


78. 


(JAjuaiM  ^b,  natus  annos 

Obiit  Damasci  I *>  II  ^jt  ^uddf  ^^3  ijwju^J t 


^iixdJI  wJLoi  ^ i_iLaJ!  duc  ^ , natus  annos  74. 

Obiit  Mi$rt  |i>>  ibA&H  ^jt  ^jjJt  »Lu^  u.d  ^.*dl 


\J-3  d-»-=d  v^_i  |V^»yi  <A  *-X.  (\+£X*C 

^ ^ t H , natus  annos  77. 

Obiit  al-Qahirse  Juz*.l  ^bjJ!  ^__sf  ^jjdJt  JU»  Jaibtl 


^yoLkfl y^jb  j+Q-iJI  tsA*i!  «JJI  dux  ,JJ  du-^Ul  ,jj! 

j^o+Ji  jbdJb  ^_o  Jocv+JI  ^ow)  natus  annos  70. 

Obiit  al-Medlnae  dut  iA*xau>  ^ I ^dd!  oilii  ,.1x^1 
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4X4  ^«X>  p^LamJ(  j 

oatus  annos  71. 

Obiit  Mekkae  ^ J^ou,  *JUt  dux  ^jJI  ^ pLe^f 

Ub^iJt  ^LsvJ-i  ^»jUu,  natus  annos  63. 

Obiit  Damasci  ^ J^|  ^LsJf  y|  t>iY. 

'3/^  7**^  uH  (5-^  (jJ  iV+.-pu!  , natus  ultra  70  annos. 

Anno  697 

Ablegatus  est  ^IkJLJI  ^ J^s?  ^U!  JULJI  ^UaJLJI 
KlUJI  (jam  a.  694  imperio  exutus)  al-Caracio», 
ut  ibi  tranquille  habitaret. 

Expeditionem  fecerunt  exercitus  Aegypti  et  Syriae,  du- 
cibus ^jj|  pU  jiU&  ;Ju 

iAax  sUa.  oj  ypj^,  in  regionem 

Sis»,  magnamque  Armenis  cladem  intulerunt. 

In  Aegypto  SLoilt  constitutus  est  y f ^Hvtt  J .r.-l 
iX»^t  ^.U  ^g^LaJI  JuL«aiJI 

^Damasci  vero  filius  ejus  ^,1  ^dJTjS^ 

¥<5)|/t  JuLiftJt  (judJI  |.U*^  sLaiM 

Comprehensi  sunt  et  in  vincula  conjecti  J ■ J|  » . 1 x- , 
viri  principes  j*  ^LJt  b ^dJf  ;Ju 

^^yaLkll  ^dJI  dlxjt  ^udJI 

Aufugerunt  ad  Tata  ros , et  ab  horum  Imperatore 
in  clientelam  recepti  sunt,  jjuj  ^tkJI  ^y#^| 
j*2&  tj-ixdu  foirLJt  v_*2t> 
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y^j  ^jyoUaJI  ,^-Jf  ^4>Jt  u^li 

Ir^Jt 

Obiit  Jl.»s3U8  dLH  tXxc  yjf  ^«Xl!  JU>-  SLaiiJ!  ^li» 
^JL«<  &JUf  yoi  ,jj  |JL«  cV-t-sxc  y^JiXl!  oUx 
SU*v  ,*Ai!  ^*iUJI  J-ot5  yjjf,  natus  annos  93. 

Obiit  Damasci  y\  ^jJf^Oue  SLiiiJI 

Sa£>  Xa AC  (J-J  lX*2*l  (j-loJt  yjJ.jJ!  ^-?i 

lSfcJLt  Lke  yjj  *JUt , natus  annos  68. 

Obiit  prope  Halebum  ^a^J!  ypJ**  pJLfe  ^yo^H 

Obiit,  a Tataris  occisus 

Obiit  Damasci  <X+s3uo 
(yL>LJt  ^XLjill»  y^Ldl  &+s±x  ,^jt 

natus  annos  66. 


* ^w-sLJI  Ujnaiaj 
> jis&?  (_aaw  ^ycblf. 

a«M  y^J<XM  jj»*4a«  ^Aw-ll 


Obiit  Halebt  ^jLJaJUI  tXxc  &*30uo  y f yjjjJI  pA» 

yj-f  >Xa«^  y^->  r-^  yj^  cH* 

yjA^A+J!  ^dajL&Jf  JoULw  yjjJ  yc\j  yjj  A+SvO  yjJ  4>JU» 

._.  1 -CV . ^juiJI  ^-vw,  natus  annos  88. 

Obiit  Mi$ri  ^ ui *uy  ^j|  ^jdl  gA>«)l 

* y$i\£  ^juiJf  (^>a«J.|  ^ cV«.rcui 

Obiit  in  vico  jJLI » (J-?  yjJLe  (j-?  ^>T  ^jyiJI 

y5^il  ^-oax  yj*  ^1  > natus  annos  77. 

Obiit  Damasci  |*jLx  al)|  Juc  y\  ^A»Jt 

(5*JJIaJI  |VA»j?I  y^?  yyix,  natus  annos  63. 

Obiit  Damasci  ytyti I cXa*  iV  ♦■•cvx  ^_jf 

ygpjfiuLJf  yjUic  yjJ-J  jV— Uit  y^l  | 

, natus  annos  63. 

Obiit  Damasci  ^ jX*_=J  ^LxJ!  y\ £A*iJI 
^Lui-t  X**j  yjmi  |»«a»H  4Xac  yjA^yi  t\AX» 

natus  annos  70. 
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Obiit  pJjXH  <X*n  0^4-i  y—»\  uHiXJt  vjy& 
*JyA»M  yug-iJI  ^JojiJt  sJUt  yjdj  tX»jcu>  tX+Xx 
^jLiliJ!  natus  annos  81. 

Anno  698 

In  Aegypti  imperium  restitutus  est ^Jjjt  dUUt  ^LkJLJt 
* yy&xj\  ^LbJI  hlwH  y^J  tV»OiS 

Ibidem  Vicariatum  adeptus  est  ^5l*  uu» 

* 

Damasci  eandem  dignitatem  obtinuit  ^jJI 

* i£)j* oa»M  j»y^M 

Et  Hamatae  \£^y  <fl  * > It  yxJLIy 

In  Aegypto  abditi  ^db  constitutus  est  y> | cH*«u-** 
tX*x.  ^ — j |*jjtyl  ^ <X*=»!  u«b*JI 

Damasci  vero  ^UJI  yjj  y^J.1  Jubdilt  ^at  y^dJ!  pb-». 

(j-J  *X*»>t  ^.d-UJt  y^jJI 

Obiit  Ja^t  RsJUb  i noctu  OCCISUS  j 1 1 ^ dUUf  It  1 ...  t| 

i5^*xij|  yj^it,  natus  ultra  40  annos. 

Obiit  Hamatae  )rajJ\  viJJLJI  y^  O^Xa  ^EJTd. JJI 
yj->  Oyj?  yj_>  sl&jUsLi  y>j  j+Jt-  ^xkj!  vlUJ»  ^ tX^ssuo 
sUa.  v_*o»bo  yjt^o  (Jj  150L&,  natus  annos  41. 

Obiit  Hierosolymis  A 1 , Ij  (j_j  l «...^<  j^^T^jUbJI 

JoUJt  vibbJt  yj»>  ^>afl  |JbjuJI  yjj  ^oLJI 

(5i>bi  ^ ^ yb,  natus  annos  70. 

Obiit  al-Qahirae  ^-AZjXS  ^3  yJjuo  ^ jJf  v_Aju«  ^jyeiM 
* (L)  jJb  julaJLJI  yjli 


* In  margine  vocatur  JydL»Jf  yjJdJI  oy&* 
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Obiit  in  carcere,  JyJ>l  k*JUb,  ^JJt 

^LUJI  , natus  annos  70. 

Obiit  Tarabolosi'  d-ol 

* jt*iaJLJI 

Obiit  Hierosolymis  xJUf  Jyx  ^_?t  ^jJ!  J.U=»-  x-c^kx.'! 


<_«aaaJI  ^ ^ m.  ^ I ^L*j-Lw 

, natus  annos  87. 

Obiit  in  Aegypto  a_JUf  Jy^  j_jt  *L$j  iLoiUif 

U^kiajJl  — ? y£i»  iX^sXjo  ^ t^sEO° 

^UJt  ,«4^!,  natus  annos  71. 

Obiit  Damasci  ^ jJL,  I*2LulI!  ^j!  (jjyo!  ^LxJ! 

i54*xJl  d"?  ijj  |JL-  (A*.s3-e 

natus  annos  54. 

Obiit  Damasci  iujj  UJ!  ^jJt  y^LaJ! 

2uy>  ^jj!,  naius  prope 

80  annos. 


Obiit  Bagdadt  ssjj_sLx  ijl  ^A*dl 

iS^ju^V\  dyxj  natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Damasci  Jux  b(jj  ^yJdJt 

U-tyU!  (jjk>  yfr$~*N  ^Jsx  «JJI  Jyx  ^*x  (j-J  p*i41 
sa^lv<|  ^*UaJ| , natus  annos  93. 


Obiit  £arcadt  «JU!  Jyx  jjt  ;Jo  j*LoVl 

(jUJL-  (J-?  natus  annos  84- 


Anno  009 

Syriam  invasit  Tatarornm  Imperator,  ^_j  ^jl^Lc 


,UJ! 


^ jXla  ? /^k»  ,jj  Uj!  ^ , ct 

* Sic  corrigendum  visum  est  pro  jjl,  quod  in  Cod.  exstat. 


& 


II. 


23 
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prope  Emisae  urbem  in  valle , dicti  > 

proelium  conseruit  cum  Sullano  Aegypti . al-Malico-’«-Na(;iro. 
Quo  profligato,  Tatart'  ipsa  Damasco  potiti  sunt. 

Viri  illi  principes,  qui  a.  697  ad  Tataros  aufugerant, 
uLuu  V"*  A ♦ H t ^AX^ll 

u*^l-9  y<X^wJ!  nunc, 

his  relictis,  Sultani  gratiam  repetierunt,  et  ab  hoc  benigne 
recepti  sunt. 

Litterae  Sultani  al-Malico-’«-Na<jiri  in  Syriam  venerunt, 
quibus  incolae  incitabantur,  ut  quantum  maxime  possent 
ad  bellum  cum  Talaris  instaurandum  se  parareut  et  instrue- 
rent. Mandato  satisfactum  est. 

Ualebi'  Vicariatum  adeptus  est  ^dJ!  ^jyoVl 

Uamatac  idem  munus  obtinuit  1 * . 

Damasci  sl  sH  constitutus  est  <X**  ^»1  ^ jJt 

ijj  pAtfjjf  (3^1  ^1  ^tXM  ^ ^ 

^UXJI  itfclii.  jjo  «JUf 

Itemque  in  eidem  urbe  &JUI  iX*£  ^j!  ^ jJI  y. , a 

^ 57^  t5?f  <&**°  3-^ 

* ^jj^aLl  ^jjLj  ^JuLetXJ!  ^LajVl  v-jbs^-Jl 

Obiit  in  arce  (jjjJ!  pJ«£ 

^LaJI  natus  prope  70  annos. 

Obiit  Tarabolost  ^jyoVt 

4 yJbljJaj  juiaJLdl 

Obiit  al-Qahirae^j  jljui!  jj!  pLc|  sLd&Jt 

pte!  iX**  |M*U!f  <Xx*» 

^.yLlt  pJ^XJI  (X^c  ^ iX*zs?  ,jo  <X*^.I  JUJ1  ^ 

3^oJu  pStid  ^LiJ! , natus  annos  46. 
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Cecidit  in  proelio  cum  Tatarts  conserto,  sl_«aJiJI 
^JiXM  —.b"  J-jLojJI  ^}-><XM  |»LtM» 

JoLfljiJf  ^jjcX)!  <X*^-t^=*-LR4-M 

pSU.1  t5a*il  ^tjJI  natus  annos  68. 

Obiit  Damasci  Jl*s\x>  JL*JI  jj!  ^j-JtXil  sLdiM  ^b 
l*ai  tV».«^o  jma+H  ^g^LaJI  ^jj! 

jjJiXJ?  (Jr9  r;bCJf 

|V**J!  Jwc  |JL«  y^JfcJJ!  ^b'  ^lilf  (Jj  iX^s?  ^tXr. 

^ Sj-t^  ,jJ  |V«liiJt  ^1  ^jJtXlf 

^j-jLs  ^ x.JI  ^ jj-?  tX»^.!  ,jj  ^^-^-4.1 

I*51-s3J!  ^LiJI  ^^sOl  {S*^>  ^Ia!I  ijj  ir**^ 

>il  tcn , natus  annos  77. 

Obiit  in  Aegypto  Jyuu—1  IJuJ!  ^JJI  *>Ue  (j^yi 
^<XH  yjj  tX»a.t  u»La*J1  C^XJf  ^b'  (j-Xa^Jf 
* jjuiH  <A**X  (jj  tX^S1  ,jJ  <Xa*~<  J-iajiM  ^1 

Obiit  in  Aegypto  tX^aa.1  y-LjtJf  jjt  tib  -bo^t 

yjj  v_>lj8^J|  tXx  A , <\  /i  jj-sjJI  ^b  aLajdt  lc-^Li'  ^1 
o*-X>  (^^a+J!  ^Ui!  ^1  yj-?  oLb». 


Obiit  Damasci  ^ Jud&M  *lgj  ^Lo^l 

-iiXJI  <s^)  c?^  *~***yj  ^.»Lac\«Jt  ^j|  ^jjJI  »Lgj 

iXt^Kx  yjj  ouxjJ  yjj  tX«Jgw<  «JUI  tXfct  ^jf 

(5iuXejJ!,  natus  annos  61. 

Obiit  Damasci  tX^suo  &JUI  l\jji  y>\  (j- t --:-■  ^oUJt 

^>1  tS^  vJ^*XM  ^<Xe  sLaiiJt  ^^b 

* ,jo  jjJI 

. Obiit  Damasci  oi—^  ^laaLjl  ^jt  ^jjf  ^UJI 

^li'  yj*  iX^Suo  (^LCJI  ^t  ^jJtXlf  sLdsJ!  ^b'  ^j| 


* In  marg.  vocatur  ^Uxb,  ^jJt  ^U.'!. 

23  * 
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iXtAe  xiJI  tV**  JLa-  sLasjl 

?La  jAQ&Jt  ^cV-u/iH  ^jO  *JUI  JyX 
l5*JLs3jf,  naius  annos  60. 

Obiit  Damasci  J^sj^  ^ ^jJi  JU=* 

(5 — ^<9^l  ^ l»*uJt  tX*c  ,jjI 

* ^UJ! 

Obiit  *(jr^LyJaJt  J-oi  , fugiens  a Tatini,  |*jsxj  j.Lc^| 
cJ“^  ^ iT>  •sax  cV«~»l  u»L**JI  «->! 

, natus  annos  82. 

Obiit  in  vico  f^li,  l«JLw  |vjLulM  ^jI  ^joJ!  o^w 

*(5*iLiJI  ^ji\  |JL.  ,jo  ^ab 
Obiit  Damasci  ^ ^jj|  dJLLj! 

^ tX«-£V-C  lX^a.t  jJUI  iU» 
jJ!  ,jj  ,jj  xJJI  Jux^jot,  natus  annos  93. 

Obiit  Damasci  ^ ;Jo  £*£_'! 

*>ye  ^ Jx,  natus  annos  66. 

Obiit  in  pago  aliquo  agri  Damasceni  ^JJl  u- 1 ■•>.  t| 
(j«?  jjJ  iXt^x  jJUI  Jux  jj|,  natus 

annos  68. 

Obiit  Damasci  ^^«x  u^yt^DTjUl  ^ciJl 

<5+*«J!  15**"/-1'  iboiL*  Jjj  ^j^ssJt  C^t  , natus 

annos  93. 


Obiit  Damasci  ^ J^|  ^Ludl  ^jjJf 

^ pA^t  ,jj  ,5*^  ^ Jl-x_iLxi,  natus 

annos  74. 


Obiit  al-Qahirae  ^ ^ J^su  xXM  Jyx  ^»1  £*iJf 

^3*X*Jf  «JUI  Jux,  natus  annos  46. 


* Conf.  infra  ad  a.  705.  Tres  ultimae  litterae  hic  in  Cod.  sine 
punctis  scriptae  sunt. 
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Anno  700 


Tataroruw  Imperator  Gazan  cum  exercitibus  suis  denuo  in 
Syriam  venit,  et  tres  menses  in  ei  moratus  est,  incolas  mi- 
sere vexans. 

Sullanus  Aegypti, *al-Malico-’n-Na<jir,  coegit  subditos  suos, 
quotquot  Moslimi  non  essent  (iiJojJI  Jjcf),  cert*s  *n  vestitu 
signis  ab  his  se  distinguere:  ac  Judaei  quidem  jussi  sunt, 
cidares  flavas,  Christiani  coeruleas,  Samaritani  autem  ru- 
bras gestare. 

Damasci  HLoa.'!  . ? constitutus  est  ^jJI  JiL*. 
JuLxaII  ^udJI  pL-u»  sLojJt  ^-ikLa+JI 

JiL»-  d^=»t  i 

* JjLoaJ!  gjl  ^J->d»M 


Obiit  ar-Ramlne 


natus  ultra  40  annos. 


JaJI  ^Ulj  jJ!  qu.,«  yut 


511 


Obiit  Damasci  ^^jcliaJ!  ^5jul  ^y-JiXJ!  >-uc5lf,  natus 
ultra  G0  annos. 


Obiit  Damasci  d^sv*  xJUI  dux  ^dJl  tr_t -i  flo^t 
^«UJI  ^^suJI  ^ykj!  ^ye  jytuuo  ^t,  natus  prope 
70  annos. 

Obiit  Ualebt  ^ aJUt  dux  dux3u>  jjf  ^JdJf^G  ^duoJt 
pux-p-H  dux  ^JLx  dux  ^j-s  dux 

* lc**3**-,t  \J~?  ,jux.yi  X*x  ^y>\ 

Obiit  Damasci  ^ dux?  *JJ!  dux  ^dJI  l_r^i^duo.,f 
>lLLtJt  dux  jjtOl  dux  du^1  jjudJI  JUa.  ._» ^.ia-^Lt 
(c*jyi  ^UOI  dux  (ju  j natus  annos  64. 


• Sic  corrigendum  visum  est  pro  ^ ^ ■•:•■  H , quod  in  Cod.  scri- 
ptum est. 
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Obiit  Damasci  sJUt  ^ 

Occisus  est  a Tatam,  extra  Halebum,  Jj|  i .1  g .->■  v_*jo^I 
vib-l»-  ^b  g &.H  * ,jn»  ^Xs  ^>1  ^ <X*=»I  (j«.b*)! 



Obiit  Damasci  «JUt  ^ s\Jf  .jf 

^-iJt  iUJbJ!  (jjb^j^iJI  jJI,  natus  ultra  80  annos. 


Anno  701 

\ 

Invaserunt  copiae  Aegyptiacae,  duce  ^co^it 

sLsjo  iUlaJLJl  w*2b  1/UxS'",  regionem  Slst,  ma- 

gnamque  ex  e&  praedam  abstulerunt. 

Regio  Damascena  infestata  est  magn&  locustarum  mul- 
titudine. 

In  viciniS  Hamafoe  grando  cecidit  ingentis  et  prodigiosae 
formae. 

In  Callfatem  successit  UJb  pbo^M 

u-LotJ!  ^,>1  *JUf  jjob  pXLsiJI  > * 1 <» 

Ualebt  SbaiUt  ^ab’  constitutus  est  < v t -o.  * ^ jJ|  ij-i) 

cV«.-ev.<!  «JJt  tX*x  ,_>!  ^oUJI  aJUt  <Xx£. 

^Lxajil!  ,^-j  ^ailt  ,jo  ^eb 

* 

Obiit  al-Qahirae  ^LoJl  jJJI^ob  pXLeJf  |*U5H 
(jj  «Xiiyi  ,jj  y^ssJI  jjJ  J*£.  ^£j  yyjl 

i*jLaJ1  tX.»:cv»  b ^(X&LtJt  II  cV^jCwfc>Jt 

sjoJJo  v^->  ^.•g.wl 


■ Lacuna  est  in  Cod. 
b In  Cod.  male  scriptum  est  ^jOCXsJI- 
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(.XArf&yt  |V<ai**J!  JS^xJ\ 

J*o  (5^ijf  jit  u-LI*  s-UI  iW  J^c-  ^ cX+^o  ,jj! 

* l*JL*j  KjJle  xJJt 

Obiit  Mekkae^yoilf  ^ «X^aa^o  ^*j  ^jI  ^iXM  jwsaj  ^x«^l 
«jC-c  ^Lu>aaJi  SoLii'  jjj  cXj—  ^jf 

*;~.->.tlt,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Damasci  ^ At-o/i  yia+JI  ^jI  ^jUt  «w».^  |»L«5M 
^JL^.1  ^yL&je  jJ!  (^*Jl  '-*v“***-^  ^ tjJ  (jUic » 

natus  annos  71. 

Obiit  Heliopoli  ^jJI  o^-i  ^-ykJ| 

^ ^ cU^o^-UI  tW  ^ 

* JulLa!\  ^yk!\  ij"?  *J"M  (jot 

Obiit  Damasci  ^ JuuuX  jL*aiJt  yl  (jjjJI  vjy»  u-ju^I 
^_*jilt  jjj  iXajlw  aJJI  »X*-&  ^-jI  y»4-« 



Obiit  -al-Qahirae  ■ ° j jJI  (5*^®  ^ 

<X»^)uo  |^a  <Xt-sXx  «JJt  tX**  (j-5«X-M  o'**-’*’ 

* ^LJL'1  ^jU  ^Laj^H 

Obiit  Mekkae  ^ tX+a.1  jl*JI  ^>1  ^jJI 

iV  » .<u  ,jj  (3^v— I d^&jo  j-><X!!  £*»; 
^itj^J!  v-JUa^l  ^ ,j-?  ^ D^Jt 

Sj^o^JI  ^UjJI  JouU,  natus  annos  86. 

Obiit  Ifalebt  ^ ^tyi  Jujs  iX*=»l  yl  ,j«~>dJI  ^iu  (*Lo^l 
^ aJUI  JuL»  yjj  ck*a.t  u~LuJI  ^yjf  ^xkjEvJI 

>_.»-*  h S.  (^jJLaaJI  ^jL-uSJl  ^LfxLw 

¥ ol~>  ^-^ol  -> 

Occisus  est  -al-Qahirae , ^y^LflJ!  ^aj  , tX^sajc  ^ <X+=»-l 
natus  ultra  40  annos. 


* Sie  recte  in  marg.  scriptum  est.  In  textu  mendose 
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Anno  702 


lVtari  rursus  invaserunt  Syriam,  sed  a Moslimorwjw  copiis, 


primum  duce  0,_>dJl  oi-u* 

y«JL>l^b,  tum  prope  ipsam  Damascum,  in  loco  »■•?. 

dicto,  duce  Sultano  al-Malico-^-Na^iro , victi  et  in  fugam 
conjecti  sunt. 


Expugnavit  idem  ille  Emlrws,  . insulam 

Ol^t,  e regione  urbis  ^iajf  sitam , et  Francos  qui  eam  te- 
nebant , partim  occidit , partim  cum  ingenti  praeda  captivos 
secum  abduxit. 

Terribilis  in  Aegypto  terrae  motus  accidit. 

Apparuit  in  eidem  terri , ex  Nilo  egressa , et  mox  capta 
fuit,  bestia  mirae  formae  et  magna,  appellata. 

Ibidem  sL*a&)f  ^tbl»  constitutus  est  (V..ac 
jJLw  ^1  ^j-ajJl  «JJ1 

* «JJ! 

Damasci  idem  munus  obtinuit  ^Lul)!  ^»|  ^dJI 
^«Xlt  ^3  <X*szjo  aJJI  Jujt  ^tXil  oUt  ,jj  «Xtja.1 
Jis^_ftSV>o  ,j->  aJJI  ii*»  |JL«  |v2U*Jt 

* kg»iL&.lt  \£yaJo 

Obiit  Hamatae  t \juj£  ^ Jj|  ^ jaxW 

x 1 1 -erv . g;Ul ...  It,  natus  ultra  50  annos. 

Obiit  al-Qahirae  X+is  xLaoJI  ^U~ 

!*■  * JuCuo 

^xiLikJf  ^Jo^L_LuJI  «X*x!I  ^ * AJL-H 

ib^a^Jl  ^L>dJL>  p/LsaJl , natus  annos  77. 

Obiit  Damasci  (C^oUI 

Obiit  Damasci  J^s?  aJJI  Jue  yj\  v^LaJl 

tA*c  v4X  tUa?  ^(Xll  pii  ^yjl 
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^ S .*  ajJl  JiL»  Jc^yi  tU  ^1 , natu* 

annos  55. 

Obiit  Damasci  ^ X=».t  ^Ljl)!  yj\  ^dJI  JU^u-oSy  1 
^jL»  iwiLX  tX— t o^sjji  £-**-'!  ^ 

*^8.t  ^(>  tf  ^Ua*J! , natus  ultra  70  annos. 

Obiit  in  vico  , ab  oriente  Haleb*  sito,  ^w,l| 

»m  Jt  SjiVidl 

^Le  j-j  Jtgjj,  natus  circiter  40  annos. 

Anno  703 

Copiae  Sultani  Aegyptii  incursionem  fecerunt  in  regionem 
Sis»,  magndque  praedd  abducti  et  capto  Jj  redierunt. 

Gravissima  lues  in  Aegypto  et  Syria  equorum  genus  invasit. 
In  Tatarornm  imperium  successit  ^^Cj!  ,jj  sjujljx 
♦^UyCia.  ^ yXb  ^ Uat 

U a matae  Vicariatum  adeptus  est  jJt  > 

*&)r**J\ 

Obiit  in  regione  urbis  ^yt,  Oy  ♦-•cv.jo 

yj-»  UjI  ^ 

s.^-y-H  oiLJ! , natus  ultra  30  annos. 

Obiit  Emisae  gy+sJI  ^JLot  je  jjyoiH. 

Obiit  Damasci  «JUI  X XjRjo  jjf  ^jJl  yjjp  Lc^uJI 
^xUsvJI  yjilte.  ^AiLiJf  (^SjLbJ!  xJLM  Jo4  ,jj  cH^ 
Ju  ^yeill,  natus  annos  70. 

Obiit  al-Qahirae  «JUt  Jue  y£a  yi\  ^yj jJI  ^^.LaJI 

^ tX^su  Jl*SUi  X-ss-o  jjjl  ^jkLaJI 

y^wjut)!  ^jjLj  ^ *“  H Jt  lV»  *V\x  (Xjlx 

«4-J»  , natus  annos  80. 

Obiit  JL*&.  j^JI  tXc  <X*sx«  ^j!  jJ!  »Lu£  ^Lo^M 


• In  marg.  appellatur  AU«Jt  JU$* 
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ch-?  ****  is** 

iLJlju  >_.*hs.  t5JLJI  J*AC>  uatus  annos  88. 

Obiit  yj  i\+a& jc  (^jo  ^j!  ^x&Jt 

~jJ\  JCjuw 

Obiit  al-Q§hirae  «X^js  ,j-?  ^*Jf  Jue  y>l 

* <5*7*+^  iwiL»  yj  pji*  yi  (5*iJf 
Obiit  Damasci  y^  Jsc  ^^jsxJf  yf 

* y~)  (JL»  ^1  yJ 

Anno  704 

Venit  ad  Sultanum  •al-Malico-’n-Naqirwm  legatus  a Rege 
t_*-a.Le  (3^1  <X*a  ^->  v_>  Jixj  oLw^j  i^jyuj  jjf 

v_yuJI>  cum  diversis  magni  pretii  muneribus. 

Ad  eundem  venit  Dominus  Donqalae,  dono  adducens  mul- 
ta mancipia  et  jumenta , petitum  auxilium  contra  hostem 
suum.  Cui  rogationi  ille  satisfecit. 

In  'Emiratam  al-Medinae  successit  ^jJt  yAj 

* tgAJU^l  y>  ^U=«*  y>  jjolfc 

Obiit  Miqrt'  yj  <X+z£Xx  aJJt  <X*fc  jjf  u~*-i 

>t  y—>  J * » « »»f  ItX-aJ!  s_^a.LaJl 

“(g***-^  »«»  II  y3  y»  JkJU» 

natus  annos  67. 

Obiit  al-Medinae  y»  jJ—  ^jf  ^yeilf 

¥ jjJ_)(X*J|  ^jyc)  ^JuUwjLl 

Obiit  ^3<XiJ|  isb^L»,  extra  -al-Qahiram,  *lg_> 

^_j_=»L_oJt  cXac  tX+sSuo  (j-stXJI 

|*sO  aLoiiJI  (j«?  *JJf  «Xac  1>(5jI  v;jJtXM 

0 xJJI  iU»  yj  y?  aJLfl  iUso  y»  iX+2.1  yujaJ\  ^1 


• Sic  in  marg.  scriptum  est,  itemque  in  SjjcLJI  ^S'\yS3\  cx  Cod. 
374 : in  textu  offertur  yUXJf-  b Cod.  ^jf.  • Deest  hoc  aJUt  in  Cod. 
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yjjb  8*>l^a.  ^1  ,jj  ^xatVJ  y^a  tUa-t  jj-ff 

<5Aiif  ^A-U.t  |vJ4XiJ!  , natus  annos  72. 

Obiit  Migrt  <\«x.|  (j-LoiJI  yj f yjjjJI  y^  v_^X«aJj 

LaJt  jj a iX+s^e  «JJI  <X«x  ^j!  y^>t)Jf  y&3  v^LaJf 

p*Xl  yjj  (X^sui  y^J  ^ y^!^ 

* ^^aj\  Lla-^lj 

Obiit  Mekkae  jLuJt  ^?l  yjJdJf  yf**l  (•Leilt 

yjj  ^JLc  yjj  tA+a-t  y^J  <Xfr*u>  ^1  yj^tkif  >_Jajl 

yj-?L?  ^ * g »*  -H  y^j  cV»tv* 

, natus  annos  68. 

Obiit  Damasci  yj_>  Jl_e  y^jif  ^»f  yjjjJf^j  vixXsxJ! 
^JLit  u» *.b. i yj«i  i)yu>4)  natus  annos  70. 

Obiit  Damasci  y^?  J * r ‘j**  * **'  ^iV  ii 

y^-j  iV.»  ■ -CVo  y^_j  >-a  * h ,jIH  Jux  tX*J3oo  ^j|  y^jjJt  ^iXj 
JjJUtJt  yjjL>  ^JyjiJI  «XII  ^-cij  y^j  <X»jc \jo, 

natus  prope  50  annos. 

Comprehensus  est  ob  religionis  contemtum  Jox  y^j  At<° 
^gij^.1 .11  |VXSty|.  In  vincula  conjectus  et  capite  da- 
mnatus , primum  quidem  fugd  se  servavit , post  aliquod  vero 
temporis  intervallum  Damascum  reversus,  et  mortis  senten- 
tia in  eum  renovata  est. 

Anno  705 

Expeditionem  suscepit  JL»^ 

yj-iuedo  iUkJLJl  wJSLi  , contra  impios,  qui  se- 

dem fixerant  in  montibus  inaccessis  inter  Damascum  et  Ta- 
rabolosum , *(5i*Ikj|  Jio*  dictis.  Penitus  eos  exstirpavit  et 
regionem  illam  tutam  viatoribus  reddidit. 


* Sic  hoc  loco  in  Cod.  scriptum  est.  Conf.  supra  ad  a.  690. 

p.  300  vs.  7. 

24* 
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Haereseos  damnatus  est  ^dJt  guuJI 

&5**3 \jj  , et  jussu  Sultani  in  carcerem 

inclusus. 

Damasci  abdi!!  constitutus  est  <Aac  «t>  <1  ^ , •>  » 

•,  . ^ 

Obiit  O-4-l  Juai,  et  Damasci  sepultus  est,  du^ifl  JUL*J| 

dJ&lss-Jt  kiLUJI  Ojfo  ttUJI  ^ ^oL* 

d)y*  ij->  s^x-i  ^ tX+p?  bcj->t,  natus  annos  57. 

Obiit  Damasci  ^ ^L*»!  ^ 1 ^T^Xit  o^i  iw^xJ! 

£-®b4t  w*a!i  ^LoJt  plb*.  |*aPjjI 

jj^Xodo , natus  annos  75. 

Obiit  al-Qahirae  dyx  A , -g  ^ ;Ly  tj  . A a U;l  ll 

ts~y  uh*  V*  tdv-^ 

^isLyodJI,  natus  annos  92. 

Obiit  Ualebi  aJLH  duy*  ^dJ!  t_^'lLcuJ!  > 
^xiLiJ!  ^XiuodJt  At<y , natus  annos  80. 

Obiit  ^ d-*su>  «JJf  dy£  ,jJtX!l  ^do  j.L«^l 
l5A*4l  (jdLxJI  ^^a-14!  olS^j  !j— ? ^joUl!I  <Xap  i natus 
annos  79. 

Obiit  Tarabolost  <X*sUj  «JUf  dyx  jj!  ^dJI  sdy  v_*jO^I 

* bbJI  ^b  pJjCH  t^e  vd^  Jy^  id"^ 

Obiit  Damasci  <Aaa4I  cU  d^£U>  ^j|  ^dJI  o^i,  ^tX-aJf 

LT  « *'■’  (J-r1  <.X».-cyo  tb-eiJt  jf  ,jydJt  oL*c  y«yuyf 

j-a  g A It  ^ii*SwodJI  «-UI  «a»  ^ <X*js3uo  j-aj  ^j!  ^j-JtXM 

vd-fb»  nalus  annos  45. 

Anno  706 

In  tractu  Bsrini.  urbis  prope  Hamatam  sitae,  duo  montes, 

* In  margine  praemissum  est  ^yo5H.  k Deest  hoc  in  Cod. 

' Sic  jn  Cod.  scriptum:  nescio  an  in  mutandum  sit. 
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qui  valle  spatiosi  centum  circiter  cubitorum  a se  invicem 
separati  fuerant,  ita  inter  se  coaluerunt,  ut  alter  eorum, 
loco  suo  motus,  cum  altero  se  conjungeret. 

Absoluta  est  Damasci  aedificatio  Templi  magni , 
dicti,  quod  exstrui  jussit  — I!  jiyl 

* iUkJLJl 

Imperium  al-Magribt  obtinuit  viUUlf  ^ jJL*  vjJUUt 

' ^ 
Damasci  aLdiUt  constitutus  est  ^_jl 

r*  a**  ^ ^ 

Obiit  y -a.-jcI  ,gj  ,<v,bII  jjiLsjG  ^ Jo  ^jyc^l 

^.UJI  , natus  ultra  70  annos. 

Obiit  iu  al-Magribo  JULJI  j-j  oyuu  ^j!  JUUJI 

v_^a.Lo  iLcU*.  jjls3^o  jjj  tXxc  ujyuo 

* ^yuJI 

■ In  Cod.  hoc  loco  legitur  :^J^o  Sl  a It  (5^iU  ^ L$*ij 

sx-**’  <s^  ^ cJ—^l  (*•  r?^ 

(Jj  iX+rff  «JJ!  <Xxc  ^j|  ^adJf  |*k 

tS*^’  ; ct  in  marg.  scriptum  est  (jjjJf  ^iX<o 

Facile  autem  mihi  apparuit,  inter  se  conferendo  locum  supra  ex- 
cerptum p.  308  vs.  4 seqq.,  et  locum  in  quo  'Ibn-Habib  de  morte 


hujus  ipsius  Judicis  egit  (infra  ad  a.  727),  verba  textus  hic  per 
librarii  omissionem  mutilata  et  sic  restituenda  esse:  15-^  L**iJ 
<5^**  i^J-***^  ^tX«o  sLojJI  ^li 


sLruaJt  ^.cU  Lxs^c  <Jj«iiweJu  |j£il 
l5_c^6Vf  |»-js.jc^1  ,jj  «Ul 
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Obiit  Damasci  <X*a  J^ssuo  ^.1  ^dJt  *Lu4  Lo^uJt 

* ^ tX*sP  ^jj! 

Obiit  Damasci  ^ gJL*  yj\  ^Jjf  L»  ^LaJf 

s,ajL>  ^AiLJr  ,jj  «XjoL*.  ,J_J  ^oL$ 

iJjMxO u , natus  annos  76. 

Obiit  Damasci  aJJf  Ju*  ^ ^Jj|  ^ rU^f 

£-*Uif  ^xiUJ»  0Ui£  ^ cX*^l 

(J-^auXa  , natus  anuos  62. 

Obiit  ^ )ycJ*a  ^ yj\  jJI  JiLi.  |*LoiM 

‘(5Lu.iI!  jjl yZ.  ^ iX+jsp  , natus  annos  74. 

Obiit  Ualebt  ^.a’U«  <\ajlm>  jj!  ^jj<XJ!  »iLe  <Xam*J! 
^^aA^!  (5*X*.ilf  ^LoiiM  «JJ!  iXa£  , natus  annos  87. 

Anno  707 


Animus  Sultani  -al-Malico^w-Nsgir*  alienatus  est  ab  'Rmlris 
(5;rcUj!;iL,  (^fcXJf  «-aami  et  t ^ * *£.)  (^4XJ|  juw*. 

Qui  durius  ab  illo  habiti,  supplicando  effecerunt,  ut  in  gra- 
tiam ipsius  restituerentur.  Restituti  vero  seditionem  move- 
runt, quam  Sultanus  compressit. 


• In  marg.  scriptum  est:  (5Lu.il!  ^sXJ!  JU». 
b In  marg.  legitur:  ^Ldii!  jZlL  ^jJ!  ike- 

* In  Cod.  legitur:  dULJt  ^IkJLJt  j - • iLcUs-jJ!  1-^3  U 


^A*^t  dULJf  ^IkJLJ!  tX^sr^oLJ! 

(pAi)  <s»iL*JI  ^j»e  (5^^<aA«J!  ^iL-w  (^JiXJ! 

I*j*^  ‘|*  jJ!^  y_>  wllj  U$Jbli  pji  &«iL»J !j  v_***J!  yL  L$J 

‘pJB  L>  Ug*Ar  8^h.°  H yjjo.  Evidens  ergo  est,  post  nomen 
Emlr*  — «.  ^jjcXJ!  uu»  excidisse  nomen  alterius 

'Emirs,  et  pro  scribendum  fuisse  LajJuefj.  Haud  dubium 

videtur,  quin  locus  ita  ut  feci  supplendus  sit.  In  marg.  ad  hunc 


articulum  adscriptum  est:  tL/iiltj  ,jLiaJL«J!  ^jjls  iLUa-^J! 
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sJyti  ,j  >i)  8j»>. 

Misit  ^ jj  U*l  ^ (j y*j1  ^j-f  »du>t «XX  ^UM 

^ jy^  < : ^ ^ - yXib  ex  exercitu  suo  sexaginta  millia  ad 
regionem  Kllant,  cujus  incolae  ei  viam  ad  terram  suam 
aperire  noluerant.  Dolis  tamen  Kllanensium  circumventi, 
major  illius  exercitiis  pars  misere  periit:  reliqui  se  fiigA 
servarunt. 

In  al-Magribt  imperium  successit  ^bJL,  yjl  'iJULJI 

duX  uyisj  vtU-*JI  'lUJI  «JJf  duX 

* JwU*-  ^ •+*-«  ij-> 

Obiit  in  vico  prope  Damascum  sito,  jJl 

* sl^wyB  * «L 

Obiit  ar-Ramlae^jk^&Jl  ^dJl 

* (^^JbsJl  ^jJLsJb 

Occisus  est  in  -al-Magribo  dux  ^ ^jelx  oul3  dULJI 
1UU»  y*~S  yji  (jil  dux  (jj  >lLUll  ,jj  sdJf 

4 wyttJI  oib  ^Ls 

Obiit  in  Aegypto  d^sr  aJUI  dux  ^dJ!  o^-i  u*^Jl 

jx  v_*&baJI  *JJ!  d~*x  jX>  ^_o  ^tvLxJI 

yjJ  dJUfc  yjJ  d-«-SXe  ^ cV».iCu>  tXobs-  ^j!  ^dJl 
»1  A ijjll  yuK  ^ \j -w-Ajd I ^jl_j  ja  g A II  W 1 It 

t»^fM  ^bdJb»  natus  annos  59. 

Obiit  Mi$n'  ^ dv*jzu  Jlxjt  jjf  ^dJI  ^.b  ^x-UaJl 


> ►LflJI  — ) d-«JCV<o  «JJt  dux  ^_j!  ^jjdJI  j-*Xi  vujvLxJI 
^xg-xM  puIX  ^ d.«.sv.<i  ^ Jx  ^dJI  »L$j 

^ tfcl  j.i.,  natus  annos  67. 

Obiit  Tarabolosi  u«Lu_*Jt  yi  1 ^udJI  (j«n  A 8l <rislt 
^UJI  ^du£«,}M  Xlkc  ^ ^ ^ tUa.1 

LrJbt^iaj  |bbaoJI , natus  annos  73. 

Obiit  al-Qahirae  ^dvv»  ^ ob^ui  ^dJUd^A  wJdVl 

* 15*^  cH  vjjl 
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Obiit  Damasci  tV  «...su,  «JLIf  yl  *l$j  JuUf 

O^iji  ,jj  ^jl!I  >1,  natus 

annos  88. 

Obiit  Sargae,  vico  in  ditione  urbis  t«  : It  x~.  * sito, 
natus  annos  83. 

Anno  708 


Aegypti  et  Syriae  imperium  devenit  ad  dUUJt  (jLLxLJl 

Et  quidem  , postquam  Sultanus  al-Malico-w-Naqir , qui 
illius  consilia  jam  dudum  perspexerat,  Aegypto  relicti , ad 
munitissimam  arcem  •al-Carac«m  recesserat. 


Obiit  al-Qahirge  ^UaJLJl  ^ Aj.-  t l( 

^iLcJI  ijm^u  jffUaJt  iLL*Jt  , natus  annos  40. 

Obiit  Damasci  jl*J|  ^>1  jT^dJT^Ut 

^^-Lsa^J!  ^UaJt  (jj  ,jQj  , natus 


circiter  60  annos. 

Obiit  Bagdadi  uy|jLJ|  ^j|  ol*r. 

uJjLJf  ,jj  s^*a.  jjJ  iX+^l  ^ ^jj\ 

t>tcXAj  i&yajJuM+j  viOiXsaJI  JlliaJI  ^jjb, 

natus  annos  87. 


Obiit  Damasci  yUa.  ^.1  tr4*i  «y&suM 

^ |JLw  ,JJ  J^_e  ^ — ?! 

^yiuiuodJI  ^jL?  jxg-wiJt,  natus  annos  94. 

Obiit  Damasci  ^ &DI  ^ ^Jj|  ^ UjyJf 

iJp&boOo  ^5^0^11  £*Lit  ^icb  ^uu«^(,  natus  annos  55. 


* In  marg.  scriptum  est:  (54a1*J!  (j*Jx  tX*^  yf 
fc  Hoc  deest  in  Cod. 


Digitized  by  Google 


313 


dlyW  UjO  3 8;l>. 

Obiit  Mi^ri  At^l  ^U*J|  Juc  ^amJI 

* (5^  jJI  (joL»  cV*«-<v»-lt  <X*X 

Obiit  in  Aegypto  aL_J ?!  Jux  yi\  ^dJ!  u**-»  £>cLswJt 

,^-xJf  iUl*  ^ (J^y*  «X*x  ^ <X*as? , natus  annos  46. 

Obiit  MiQrt  Jux ^ ^jua3  Jk^aaJl  ys\  ^x*aj 

* ^UjcJLj  jjLfrjdl  ^jLlJI  j&ai  «-UI 

Obiit  in  Aegypto  ^li  ^ ^>t  duui^l  ^ pJUaJf 

^ vj^w  ^ 

* «jijJLa. 


Anno  709 


In  Aegypti  et  Syriae  imperium  restitutus  est  U 1 ...It 
«n  * « H >*1A»  H ^UaJLJI  iX«-sxc  jxUJ!  ^XA«  )1 

* ^ssJLaJI 


In  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  1j_!><xJ|  ■ ».... 

* ^jyaj+JI  j+z-XL) 
Damasci  eandem  dignitatem  obtinuit  ^ jj|  y,  ■•>■  ^u«^M 

* yiLL\yi 

Qalebt  ^juq^H. 

Uamafae  y7oJJL\  i_a*>><  ^jueill. 


In  Aegypto  SLaxJI  constitutus  est  y|  dJui 

^ |S«M  ■*  1X4^1  ()^Lm4  cV4.'ft< 

Sullanus  al-Malico-n-NSijir  multos  ex  'Emlrt*  potentissi- 
mis  comprehendit  et  in  vincula  conjecit. 

Idem  e carcere  liberavit  U.L  «It  bf  ^ » ^-uJ! 

^JLajcvJI  *a*jo  <X«a.1)  qui  a.  705  in  eum  in- 

clusus fuerat. 


Occisus  est  in  Aegypto  superiori  ^ikjl  JUUI  ^LkJLJt 
II.  25 
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Obiit  -al-Qshirge  y»—*— «&  y- 

* 

Obiit  al-Qabirae  Jyx  tX+sx*  y\  (jojJ!  o^ci  sUoJLH  U 
^ *-*Jt  lU  ^ iX*£U>  t5xiSU  ^ ^**Jt 
ib^ajt  ^LjJU  pAaaJI  ybiaaJI,  natus  anuos  64. 

Obiit  al-Qahirae  ^j^*J|  Jyx  iX+^xx  lj»ySyi 

^*baJI  tXt^Xjo  «JUI  Jy£  ^jJt  0^*i 

^b  ^j^iJl  ^dJ!  £*i>  nondum  40 

annos  natus. 


Obiit  -al-Qahirae  gJUI  dux  J^sSwo  ^jI  jJl  «-L^j  l^*juyi 
2F  ,jjb  yX^iJI  t^ya+J I ^»WI  ,jJ  JsX  duad 

* XJ^oxJt  ^btXJb  ^fcb 

Obiit  -al-Qshirae  cV..<v.<  «JUI  Jyx  yl  J>Jt  j.LoiM 
Jyii.1  ^5XjJjyJI  J^x  ^1  JuaiJI  ^ ££aJI  ^ 
natus  annos  64. 

Obiit  Damasci  ^ ytiaj\  j*l  ^jJ!  y>l£*i 
iS&£joiXM  v_*jU0!  J^sXjo  ^j!  Jyx,  natus  ul- 

tra 80  annos. 

Obiit  ^*x  ^«^yt  dux  ^jyjJI  JbT"  ^duoJf 

* O^Li^Jb  ^ I»  g A. 11  (^X  |^M»,.‘^|.*1 

Obiit  y$&J!  JuJa  ^y  y&y\  y/-3»^t 

^lysiJ!  , natus  ultra  80  annos. 

Anno  710 

Ualebt  Vicarius  constitutus  est  y Jkiil  ^jJt  uu» 
Uamatae  eandem  dignitatem  obtinuit  Juju-1  dd£«JI  viUJl 

vlJULJI  ^ Dys!  jjiiaJI  iLL*Jl  ^ ^^Jx  tbdiill  d-UJI  ^1 

^obi  sLuujabw  ^ b fo « M dLbJI  ^y  J.  ♦ II 

* idW*  ^ 

Et  Tarabolosi  Jl^ 
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In  al-Magribt'  imperium  successit  dULJt 

j-l-guo  tJjjaJI  <X»x  d-UJI 

¥ — ?f 

In  Aegypto  sLoaM  creatus  est  gujJljjl  JL». 

'-jj-w  j+z-  i jfljj»-  ^l^xLw 

yjUi*  ^ jjo  (JL«  ^>\ 

* (5^yw 

Et  ibidem  tVrtvx  &JUt  Jux  ^j!  j-  i -■•■ 

i_>LsCjjl  tXxc  jjl+Xx 

* "yj-jL?  ^ «g m»M  ^iuisAtX)t 

Ualebt  vero  aLdiil  ^li  y+s-  jeX*.  ^j1  JU^ 

^jJI  ^kLfljt  ,jj  ^j^jl!!  «Jyx  jJI 

^M.svJt  ^dJI  SL^aiuM  ^ X+&  aJLff  tX*x 
«JUI  iU»  JaAaM  ^j!  jjjOJI  iJU>  SLdjiJt  1X4^1 

lS>cls  ^ cX-^s3oc  ^jlA  iX^  SLdiiJI  t5-oU» 

»L<fl  ,«H  ^^jI»  ^ «JUI  au#  Jl<oaM  ^t  ^jjJ!  JUs.  bLoaM 

•^7^  15^  <J^  15*^-  ‘^■•^  tj-"-®^  ^1  ,j— ?JJt  | vi 

* ^Acil  pJtXaJI  ^1? 

Damasci  Wezlrwr  constitutus  est  y>\  ^jjJt  ^x  ■_.  -^1  ^ II 

^**4*J!  Sj*».  yjl  lXjuJ  jiiajc  yjj  iXjl~I  (jj  Sj+a.  Jx_j 

* ^wj^Lait  ^-iU  ^Ag».  II  ^juXxjJf 

Obiit  •al-Qfihirae,  in  carcere,  ^y>  ^Jjf  ^iifcw.  .»11  , H 

h^^s;rx*J»  siJUU!  ^UaJLJ!  ^ Jx  ^JLxJI  dUUI  ^f, 

annos  habens  inter  20  et  30. 

Obiit  -al-Qahirae,  in  carcere,  ^SL*  ot,*.»  ^yoiM 

* k-ijVuJ*  ^L>  jJLs  iUkiMuJt 

Obiit  Ualebt  ._.SU  !t  ^JSUj'  -_0  * ...  ^AX^t 

XikJLJf 


• In  marg.  collatoris  manu  adseriptum  est  ^jjjf  X&- 
•■  In  marg.  scriptum  est:  ^La.1!  jjj  ^iiax  ^yo^f- 
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Obiit  Fasi  viLLJI  «JUI  <X*c  jjL+aJL»  ^j!  \iLLJl 

yfi  (3.svJl  Ju£  vjyuu  viUUI  uiw^j 

*V;*^ 

Obiit  al-Qabirse  ^1^*11  jjf 
^yiiaaJ!  ^y-J!  Jux  ^ cX+a-1,  natus 

annos  73. 

Obiit  -al-Qahirae  tX^I  ^LjJI  ^>1  JLoiUJf 

4 kjLi^JI  <X*su> 

Obiit  Tibrlzt  dy+K^x  LuL*t  ^->1  ^j-jiXJI  v^Jai'  jLoiLaJI 
^ o^iu»uo,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Mi?r»  ^ aJUt  Jyx.  ^1  ^jJI  ^ rltf| 

¥ t£y*fi.+}\  l^-kX»u-C  ^ *i^Ls»Jf 

Obiit  Damasci  J^t  ^jJI  JUT  A:.r.,lt 

l»JL«  ^ p;^  cH  M1  cH  cHt^?  (5?* 

45aAaaJI  (j-LSev-JlM  ^^xJLsaJ! , natus  ultra  80 

annos. 

Obiit  Mekkae  tX^sauo  *JU!  Jk*e  jjI  ^jJ|  J|_^"  ^.aIJ 

^LajbM  Jtyai  (jJ  ^ (X*sx*  ^ ^t, 

natus  annos  65. 


v_*a.Lo  iLeU*. 

J(  * “'  sLdjaJ!  ^cLj 


obiit  in  Aeeypto  *>f  ^jji 

<5**  cl"?  u^°;  c>*  is"**®  (j-?f 

natus  annos  97. 

0biit  in  Aegypto  ^Ljtll  ^,1  ^Jjf  vl^i 

tXxc  ,jj  kiLUJI  <Xxc  , natus  annos  78. 


Obiit  in  Aegypto  J^guc  &JUI 
(^LojJl  Jtulo  natus  annos  63. 


Anno  711 

Ia  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  ^JlJI  ^ 
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jyyf  s;l>. 

Damasci  eandem  dignitatem  obtinuit  ^ jjj  ^jyebSI 

* I 

In  Principatum  M&ridlnt  successit  ^JL_o  ^JLoJt  iLLJ! 

f ,.*j  ^«ajSl  dLUI  yjjt 


lP; 


In  Aegypto  sLojLlI  constitutus  est  yjjjJ!  ^iXj 

^ ^ «JJt  tXxC 

* jyuLiJ!  ^LXM  &*U»>  yj-f  «J-M  dJLi 

Uamatae  vero  ^ t,V«.-Cuo  &JUf  Jux  y»\  ^jJl^ob 
y_c  sl_oJiJI  ^ JUT  SLaiiJ! 

(5JLx5»J!  (jj  jJjxH  <Xa&  vsASyjt 

^ wit  (5a-Lil 

■Tabulario  praetorio  •al-Qabiraeb  praefectus  est  ^..  ± !| 

^LjJ!  ^b  cr^y*  \p  P 

^yf  <X*JU*  ^y>  t\,SEVC  «.VaJUm  At-J 

* tfr-Jl  ^ 

* Damasci  vero  duc  ^j!  yj-j tXH  o^-i  U-^y* 

* d^j  fcUf  J«<d4 

Ad  Tafarorum  Imperatorem  Codabendam  se  receperunt, 
metu  Sultani  adducti , duo  viri  principes , u..,i.^.^| 

_y.  S*lll*wll  ■ _i*-3b  * I H i Ct  JU^ 

a*h 1 1»  H v_*_>b  yjJsXil*  Ho- 


■ Hi  duo  articuli  collatoris  manu  in  margine  adjecti  sunt  Est 
autem  haec  pagina  Codicis  228,  de  qui  supra  dixi  p.  207  vs.  12. 

■>  Nomen  hujus  urbis  non  expressum  quidem  est , sed  e fine 
capituli  (£|  x:Ul  — lt  y j ^ U^msJuo  de  hac  sola  cogi- 

tari posse  liquet. 

0 Hoc  nomen  ita  exaratum  est,  ut^jYt  offerri  videatur.  Revera 
tamen  sic  ut  edidi  legendum  esse,  apparet  ex  collato  loco  supra 
excerpto,  p.  299  vs.  13  seqq.  Vides,  alterum  illud  (V ■ • v. 
ibi  non  exstare.  d Uoc  delendum  videtur. 
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norificc  ab  illo  excepti  sunt  cum  asseclis  suis,  vitam- 
que in  Taturorwm  terris  finierunt.  Alter  eorum  mortuus 
est  Maragae  a.  728,  annos  natus  plusquam  70;  alter  Hama- 
dant  post  a.  720. 

Obiit  -al-Qahirae  ^b  tyyoj yjjjJf  v_ix«^yo5H 

* ^b  jJb  JUkJLJI 

Obiit  Maridint  ^ g,k  »Jl  dUUI  y>J  *lUJf 

.iLUJt  yjj  viibi, II  l^j 

yf?  t5^  u*  ch>* 

“y^jC^Ls  (conf.  tamen  infra , p.  320  vs.  7 et  8). 

Obiit  Damasci  sbyiA^  y^JtXll  yj» » 4 *» 

Obiit  al-Qahirae  Ll»  .tu  y^jdJI  JJLi  sLoiil  ^b 


4>J^  y}J  0^«>M.XI  yjj  (X^l  yjj  OytUMJ»  byjJ  tX-^-C. 

Jo^ajl  jbjJb  p/lsJI  ^Ia-LsxJI  (5j*aJI  ^LsaJI,  natus 
annos  60. 

Obiit  Hamatae  vsAS^Jt  yj\  Sbaiill  ^^b 

«.V«  •tv*  *JJI  i Xfce  '^1  yjjjJI  yjj  yiyju!\ 

^b  y^AM^Lt  yjJiXM  |*S i Sbajilf  ^b  yjjl 

fsi  sLailt  ^b  y^j  tuUI  iuje  JuoaII  y^jjJ!  JL*j>  HbdJLlI 
tJ^  y^>  <X^t  y^L-rll  ^—j!  j-jcX-II 

SUjEO  ^yftJL-Lt  pjjutll  y^b^tg-iJI  j^aJLssJ!  y^xiukJfy 


natus  annos  77. 

Obiit  ^Lsvit  (Jj^ks , 


reversus  a sacris  Meccawts , 


y^JtXll  ^SAj  l_AJ^-wjt  yjJ  y^-WA^l  |^fc  ^jl  yjJfcXjt 


• Dc  aetate  ejus  duplex  in  Cod.  relatio  und  se  offert : «jlb^  00  i^» 

^1  y^*a*M*ll  ,j  yOj  &XM  ■— yjA  (yjjO^L*j)  LgJ . 

Priora  verba  significant,  cum  plutquam  70  annos  habuisse;  po- 
steriora vero , eum  natum  fuisse  annos  inter  60  et  70. 
k Deiist  hoc  yjj  in  Cod.  * Decst  in  Cod. 
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(5^  U**»-**1  V"£®-*Jt  t^-?  v^t  (5^1 

v-*"  (5+^-^  S7®)  (J^***^  U^*  “T®)  ch1 

^JlaJ  vJl^ilil!  S^LJI , natus  ultra  70  annos. 

Obiit  al-Qahirae  ^ ^.xe.  ^yi  yt  ^.4>Jt  j*U5M 

^^uJI  ^^ajl  ^1't  ^<v»)l  ij-J  tXlU».  ^ 

* ^xiUJI  yjLiiaJ!  ,jjt-j 

Obiit  Hamatae  ^ J uui^  J^aill  jjl  ^tXJI 

JljoL^  ^ ^ c*-»5  ^ c^1 

^.;l  .•:■■  It , natus  annos  86. 

Obiit  -al-Qabirge  xJUI  Jux  yjf  ,jjjJl  vjy»  ^rS*^ 
^3^!  l5iuijotX!l  vX*^pl 
natus  annos  64. 

Obiit  Alexandriae  ^_*_e  ijaJu*.  y! 

^yUI  cj^«J!  i*',i^JD  t^su’  «K 

^U!  ^JOJCJXI  Jjcyb^iJ!,  natus  ultra  90  annos. 

Anno  712 

Venit  Codabenda  cum  Tatarorww  exercitu  ad  urbem  'ar- 
Rabbam : cujus  incolae  post  obsidionem  23  dierum  se  ei 
subjecerunt.  Postquam  vero  Sultanus  •al-Malico-’n-NaQir 
cum  copiis  suis  Damascum  se  contulerat,  inde  adversus  Tata- 
ros  progressurus,  hi,  pugnam  devitantes,  abierunt. 

Sultanus  Damasco  ad  -al-Qig&ziun  tetendit,  et  sacra  Mec- 
cana  obiit. 

Absoluta  est  aedificatio  Templi  magni,  quod  Saltanus  ex- 
struendum curavit  iL^JI  sLsxj^m 

Constituit  Sultanus  in  Aegypto  46  'Emiros. 

In  eadem  terrA  Vicariatum  adeptus  est  jJt  wyo^l 

Damasci  ^^oUI  yCu  wA*— 
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Ualebi  ^ wcUJI 

Multi  Emlr*  ia  Aegypto  et  Syrii  comprehensi  sunt  et  in 
vincula  conjecti. 

Obiit  Mi^rt  ^lo  ^oUJ!  viUJI  ^ ^ ah»lt  JULJt 

(5^^  JolaJt  vtU— *JI  yj-a  |»taa»Jl 

natus  u*tra  70  aDnos- 

Obiit  ^ ^ ^ ^ 1 1 M viJULJt,  cujus 

mors  ad  ann.  superior,  commemorata  fuit  (p.  318  vs.  7 seqq.). 

Obiit  al-Qahirae  ^ J^ssuo  ^jJl  SLdaJl 

v5*iaaJ!  ^U.  ^ Ojfo  ^ j^tyl  ^ natus 

annos  68. 

Obiit  pLsuaJt  versatus  in  sacro  itinere,  iaili-t 

^ m il  A .H  ^j.  .y-Qj  , natus 

annos  66. 


Obiit  tlalebi  ^ y>\  ^jJI  wlj-i  ^da.LJl 

^k-tyi  yjj  tUa.1 , natus  annos  80. 

Obiit  Damasci  ^ ^ jT^dJT^Cc  j.Uill 

^ ...  <v  -» — H <A— ac  ijja-*,!  t>L* 

^fyaJt  jjeby  (jo| , natus  annos  58. 
Obiit  in  Aegypto  «JJf  <Xac  j-j!  ^jjJI  o^w 

* tg*mXiuJI  cV».^V<i  i£UJy,>  cV»^v* 


Anno  713 

Reversus  est  Sultanus  Mecca  Damascum , et  in  hac  urbe 
aliquantum  temporis  commoratus,  al-Qshiram  rediit. 

Ejusdem  Sultani  jussu,  auspiciis  Emlr»  ^-g\:.,.  ^JtXll  jJLd 
Jjlit , aqua  fontis  Hebronis  ad  Hierosolymorum  urbem  de- 
rivata fuit. 

Obiit  Alexandriae  v_*2b  ^1*15  ^ JJI 

* OJuaj  iUkA«JI 
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a^i>. 

Obiit  in  'al-Jemane  ^ ...^  * ^_j|  ,%i  ,c 

viLLJf  ol^xt  tXa.f  i5**ujbJ!  «JJt  jux  Jx  yj-j 

* ^7+dl  >_^Le  <XJ>^JI 

Obiit  Halebi  cX^sxc  tXzcv+JI  ^jf  u****»  > 

u-LoJf  blSjt  oL^mi  *w.  H 

*4)  «7*  7**^  cH  cT?  ijr>  iX^su»  jjo  ^Jx 

^fcU-J!  ?t  jA*a.  ^t, 

natas  annos  37. 

Obiit  al-Qahirae  ^ ^ ,j^J.|  jjt  olx  rLe^l 

^c^CJt  (jj  tX»x  ^jo  tX-x  jjo  jjjjJI  iX»x 

It  , natus  annos  75. 

Obiit  Jtti$n'  <X*x?  ^ ^Lie  ^ ^jl 
<^liX  yj-J  tX*-sv^o  ^Xj  ^jI  <Xxs?x  (^t 

\gj*rt+JI  * natus  annos  83. 

Obiit  Halebi  ^ duju-  jof  £*aJt 

l5*Xs»Jt  ;5*jtXiJI  ^lXsvJI  «JUI  Jyx  , natus  ultra  90  annos. 

Anno  714 


Halebi'  Vicariatum  adeptus  est  UtyJaJf  „}kx  ^jueiH 

* i**)!  ^LoJI 

Tabulario  praetorio  in  eddem  urbe  praefectus  est  (J...t^  lf 
y-^-3-  (5~?^  ^xLeJI  (X^su)  *JU!  Jux  ^1 

iX-t-SX^c  tXxlxk  ^j|  ^jojJl  y£.  ^a-LoJI  «JJI  iX_x 

J+A  *”  *'  7*^  t^s3^c  tXJLia.  <X*X\jc 

^IwVMWkiJ!  ^jU 

* In  marg.  scriptum  est  ^yo^l- 

b In  Cod.  scriptum  est  y»\.  « Hoc  ^ deest  in  Coti. 

* In  marg.  scriptum  est:  ^£*J!  ^jjJI  olx- 

* In  marg.  legitur:  £jyJ1  ^jJf 


11. 


20 
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Obiit  iu  tractu  Damasceno,  versatus  in  itinere  ad  al-Ui- 
gazto»,  sLw^JLiai  vlXJL»Jf 

* (****) 

Obiit  Ualebi  ^.jLj  >— o-aa^ 

* I HaPiJL.  fi 

Obiit  Halebi  ^ — c ^wa]|  ^jI  ^jdJI  »L^j 

v_>^a.La  cH  ^ cH  tf"? 

v_JLs3o  oLiJilf  natus  prope  70  annos. 

Obiit  Halebt  ojjuu  iX^s\jo  y>\  oyi  ._*=»L*aJt 

^jj^fjdJf  jiat»  yjj  d*2»t  ydax  ^j-jdJI  tX=?. 
natus  ultra  80  annos. 

Obiit  al-Qahirae  ^ ds+a.1  yj\  ^dJl^d-a  plc^l 

tXJL »■  ^wjkc  <Xsxx  j.Loill 

v>«Jt  wjL&iCl  j.xq  >> Jt  dy>£ 

* «J^o+Jt  ^LdJL»  JUt  cuj  Ja5^  ^^ajL&Jl 

Obiit  Damasci  ^ y*=>.  jL*iiJ!  ^j|  ^ jjf  ^jjyoT 

(jLitXc  d.  ♦•ev.  a ^ — !L*JI  ^yif  k_dj^iJl 

i— «d-J  SOLwJt  ^JLxmLaJI  , natus  prope 

60  annos. 

Obiit  Migri  ^ Jl.*.»—!  IdJill  y» t ^jjf  juui'  rLtf| 
l5iucwcdJf  ^yJ!  ,OiJf  ^ d*A*  al  » y r> 
natus  annos  91. 

Obiit  Halebt  ItX&Jf  l,_iI  ^ y> 

aJJI  tXxc  d-oU.  ^1  ^dJl  oyi  (viU  ^ ^JLo 
^ — lil  (j — ? i dk*c  , 

natus  76  annos b. 


* In  Cod.  scriptum  est  ^j|. 

h Sic  in  ipso  texta  refertur;  at  collatoris  manu  in  raarg.  .-uberi - 
ptum  est:  jUm  ^-oI+j  i_>^li'  iX3y 
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Obiit  Ualcbt  ^xsjuo  <v+-vt  ^Xj  jjf  ^.jJl,  yu+M 
^j-stXJl  Oj — i \j->  *X+sue  «-U*  X*x  ^ 

^1  (jJtXJI  VJ*-^  c^y*  ‘XaX  w#JUe>  ^5-jt 

^j—>  tu*  ^ |v*=»yi  iu  ^jl.3 

v5JlsjJ!  ,v5+4vi.'l  , uatus  annos  77. 

Obiit  Ualeb»  J^x  ^JUo  (jjjJI  »>U&  ^y-JI 

^ ^r'l  dux  ^ «JJt  dux  ^ |*-iL»  tjJ  i^t 

^xXsiJi  ^ffa.«M  * j-;  'j  vr-Mi  natus  annos  84. 

Obiit  &jjjaXwil!  jkXf , Ju^sa»  y_f\  jJf 
* ^ejUOI  («^duXu.^!  Juuu  fcV».^V*  yjj  l-Q.*hJJI  X»X 
Obiit  Damasci  tX«~s\xi  *JJI  dux  jjl  ,jJdJf  ^»4-*  JjxJI 


(J-J  V_><X-$-«-i!  (X^SXjO  <£-i\  ^dJt 
(J)mjciiX?  jvXsaJ!  |V-UJ!  ^j!  ^j->  na- 

tus aunos  60. 

Obiit  Miijrt  ^ o^*xa^o  ^ duxax  &JJ!  dux  yj\  ^juiJl 
1 .^,lf  »...-! t , natus  circiter  160  (sic)  annos. 


Anno  715 


(a  quo  incipit  Tomus  secundus  operis) 

Sultanus  al-Malico-’it-Na<jir  magnum  misit  exercitum,  duce 
^iueju  SjJoJLmJ^  w-jlj  ^^«oluJ!  j&i'  y)-2XM  v»A*4*. 
ad  expugnandam  urbem  sjJaJLo  k.  Urbe  dedilA,  ingens  praeda 
afxlucta  fuit,  multique  e Christianorum  numero  occisi. 

Eodem  Sultano  jubente , pars  exercitiis  Ualebewais  egressa 
est  expugnatum  arcem  Sdu^l5.  Quae  post  gravem  obsidio- 
nem capta  , occisis  qui  eam  tenuerant  mille  Armcnis  et  in 


• Detis t hoc  in  ipso  textu. 

b Sic,  et  in  ipso  textu  ct  in  margine,  hoc  nomen  vocalibus  iti 
structum  est.  In  libro  p^Lb!lH  duello  pronuntiari  jubetur  alkjLc. 

26* 
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servitutem  abductis  eorum  uxoribus  et  liberis,  penitus  de- 
structa fuit. 

Obiit  Damasci  J^daJl  jjI  sLoiiJI 

^ JUa-  yjj  ^1  ^XH  ^1 

<Xt^S3uo  Xac!  ^1  a^aXII  Xt^.1 

O^XeJu  jv^T-saJl  ^JLxSaJI  iLxfiXJ»  jj»jt , natus 

annos  88. 

Obiit  al-Maugili  ^ cr*il  X*aauojj|  ^dJI  ^ XiJi 
^ ^ a Iw A 1 sLw  (X*j?,  natus  annos  70. 

Obiit  Damasci  Jk_4_s?  «JJf  Jyx  £iuZ> 

^LiJI  ^y^iH  ^Xa^JI  iX+z?  ^ | v«>.yi  Xac  ,jj1,  natus 
ultra  80  annos. 


Obiit  al  -Medinae  X^sr  *JJI  Xac  yl  ^yXJI  U^-i  ,.loil| 

cSr-^^11  (5^  ch?  15^  c^»  natus 

annos  45. 

Obiit  al-Qahirae  fXaJf  yt  jjjJJI  oL&  plcil! 

* 15**^  ,jH>  X»a.l  ^1 

Obiit  Damasci  X-*-s?  aJUl  Juc  yt  ^yXJ!  oyi  u-oS^JI 

^afci+.M  «JJlyaj  ^^y  tX^s?  Jl+2».  ^yf 

^ILw-OfcXJt  ^u*jiLilJ!  ^yUy^wJf  yA.*)l  8y^»  ^y  X*— I ^yl) 

natus  annos  09. 


Obiit  Dalebt  (.jl-^JI  yl  ^yXJI  _lj" 

<y  I yJJtXJt  ^y  X*=»-t  t_>“l-A*-*l  yf  yJXJI  JLS' ^j-aJjJI 
yj  vffliL'!  Xa*  X^s?  yt  ^yX'1  y£^  ^y  X^3?  «JJt  Xac 
yj  acJUf  XaB  yj  X^tjJ!  Xy  ^y  gelidi  Xy  yj  «JJI  iUP 
ji »Lx_!l  yJlit  ^ajuoaJI  yj  oXy  yj  ^sdis,  natus 


15 

annos  74. 


Obiit  Damat/ie  yj  Ja**J  IXiM  yt  jjjJl  Jly  (.Icili 

j_A_gj&JI  yyAl  1>CtX*^-,l  A-Ut  XJUv  y-J  Jy^J  yJ  Xa=T 

yXA*  .iCsA.1!  yjL  , natus  annos  73. 
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Obiit  in  al-Jemane  sJU!  tXxc  j_>l  oyi 

* I»**5  i J-? 

Anno  716 

Copiosissimi  imbres  grandine  mixti  ceciderunt  in  tracti- 
bus Emisae,  Hamatae  et  Halebt:  unde  magnA  aquarum  al- 
luvie orti,  multae  domus  submersae  sunt. 

Principatum  inter  Arabes  obtinuit 
J-ai  ,j-j  '*Lt ic  (jJ  aZjOJ*  ,jj  ^ ^ lS*«^ 


Tarabolos*  Vicariatum  adeptus  est  ‘ «I  3 yjoill 

* ^UpjJ 

Damasci  sLoaJI  ^ylj'  constitutus  est 

dULc  ,JLi-  ^1  ^.dJt  '-V*  tX^  fc-Ul  (X<-t 

/**•  ‘uH  £;;>«  cH1 

Tarabolost  eodem  munere  ornatus  est  ^>|  ^jJ!  y 

«AS^JI  ^ tX^sX/o 

Obiit  in  Aegypto  tX+s?  tdU!  Jux  ^Jul  y X*s  SxiUJI 

(J-?  15^°  cH  7*^  i*aAa.  ^ ^ 

^gXiLiJI  JukSpl  tX*-aJI,  natus  annos  51. 

Obiit  -al-Qahirae  Ju£  y£j  »Lue  v_^LoJl 

y-t?  $ — *xJ!  ^ tX^-l  ,jj  )y£Liut!  <A+^t  ,jj  JtXJI 


cLijJI 


c*1 


Obiit  Damasci 


,j— > ^_4_c  ^Xl>  ^j|  y/JtXJI  ysli  j*Loill 


yt^ucjJt  yLJI  ^^jLj  j *3  4‘»lt  (J.*», « <»’1  ^Xj  , 

natus  annos  64. 

Obiit  Halebt  ^j^yi  Jux  \_*JUe  jjl  ^jjJI  w>ia£  (j*juyi 


Hoc 


C^1 


dcest  in  Cod. 


r 
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JUT  («Loblt  ^ tX^suj  oUt  ^1 

|VA^J(  J LfcC  aJL <3  1-jlg.w  Ju^Atl  (V^uLaJ! 

* ijj  ‘X*£ 

Obiit  Damasci  ^jf  t i,  ^ 

^y-atXJl  *L$j  ^j_>  tX*=»l  u~Lx*Jt  yjJtiJf  JUS'  ^1 
tX»jcvu»  jjuu>  i_>LgA  ^jv*- I i\k&  lX+jsXx 

<A  A ft  ) jv*^>y ' t\xC  £>JLo  ^jf  V_>L^w  cV*g>yJt 

^iiLiJI  ^gxLsvJt  ^♦-saj.-JI  jj.+s.yi , natus 

annos  61. 

Obiit  Damasci  ,j_>  iX+de’  ^(jLlt  ^j|  yjjjJI  ul^i) 

,vj>x3i  jux  |«j^>.yt  t\xc  ajui  iXxe  ^ i tXxc 

* l a^x cXj  ^.yJkJuiS  . MI  ^ ^jXiiLdf  ^gJuUwjLl  ^Xfc  tX»-^ 

Obiit  Damasci  ^_j  jL_e  yjjjJI  (*U5)f 

y * w*lt  ^giuiSucjJI  ^tXiXlwilt  k5<XxC,l  |VA»jjl  jJJ  y t8!» 
^f^yioj  natus  annos  76. 

Obiit  Damasci  ^ laAlyJ!  y»\  j^sxi  ^<X*aJ! 

■*— w ^*A_siJt  uojtoJI  iX^sxx 

* \3-wjoJo  SjU£H 

Anno  717 

Venit  Sultanus  al-Malico-’w-Nfi<jir  Hierosolyma,  et  sacra 
hujus  urbis  loca  visitavit. 

Saevus  ingruit  torrens,  qui  Heliopolin  funditus  subvertit. 
Dira  procella  JJalcbi'  saeviit,  qufl  e vicis  circumjacenti- 
bus multi  destructi  sunt. 

In  tractu  Tarabolos»  NoJjairu&mww  secta,  duce  homine  quo- 
dam, qui  se  jactabat  esse  Mobammede»»  ibno-’l-Uasan  al- 
Mahdi,  scelestissimae  proterviae  iudulsit:  jussu  Sullani  ex- 

* In  niarg.  legitur : y^i.<aA  i\  ^JJI 
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ercitus  illius  urbis  impiam  turbam  adortus , ad  internecio- 
nem cecidit. 

Iu  Tatarornm  imperium  successit  d>  * .»-■»  y>\  ^jUJl 
cH  cH  r-^-®  c^1 

* ui^T^- 

Damasci*  sLaSJI  constitutus  est  ^Lot)! 

^ iixikL  jjcL!  ,jJdJt  ^Li  ^ duc*t 

*yaUI  &*iU  ^1 

Tabulario  praetorio  Damasci  praefectus  estb  u>L$.ci  y-J^yi 
¥ lX*$i  jjLXm»  (JJ  LiiJI  jj!  jjJtXll 

Obiit  in  urbe  a se  conditi  XliliaJLJI,  sjui-jt &-=»  ,jUJI 
^U-yOa.  ^ yXib  ,JJ  y^bo  ^ L_>l  yj-J  (jj-Xpt 
jusyjf  d>uJ!  dULo,  natus  ultra  30  annos. 

Obiit  Damasci  aJUl  dux  JL»j>  sLaill  ^^l» 

yissJI  (5£IIJI  y*y~  \J->  lV  ♦ J£V^° 

(jj^iuodo  , natus  annos  87. 

Obiit  Damasci  du»_x  iV  »<\«  j_jt  ,j-jdu!l  oyi  (j-oSyi 
— <°  15;-**^  ^ydl  cb^  ch> 

(J-ijodu  #LSJil|  natus  annos  94. 

Obiit  al-Qahirse  u*^yi 

^^«3^0  ^ Jk^sxx  «JLM  dux  ,jjdJt  ^u»  i/»yyi 

,jlyio  ,jj  yeUalf  Jue  ^ «JUt  dux  Judait 
^LjJL  »Lm3^H  («yo+Jl  ^duLJt  yLk.it  tXux 

* Nomen  hujus  urbis  hoc  loco  non  expressum  est;  sed  coni', 
infra  ad  a.  718. 

k Per  nudum  errorem  in  Cod.  legitur:  tt  ^-»y- J Lgu>« 

(J  •■••  ^'V > eL&dbH  >>  ioLsUo ^jjdJt  ujL^cc. 

Facile  apparet,  pro  ^yi  substituendum  esse  iir 
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Obiit  Damasci  &JU!  Jux  ^Jdt  pLeill 

cH  iji'-su*'*  cH  15*^  (J-***^  ^ J*— *-^  (J-d 

^ajiuOiXi\  j.2iLi  ^ v_»Lsoyi  Xx  ,jjf, 

natus  annos  44. 

Obiit  al-Qahirae  ^ ^ yj\  | ^*vi  flcil! 

adJf  Xx  ^jLJj  , natus  annos  42. 

Obiit  Damasci  ^ Xcl  ^LaJI  ^ ^jJI  £*iJ! 

* <5*^  I**®/?*  c?-*  &*** 
Obiit  Damasci  oi-^  ^UvJ!  ^jjf  JL^  LoSI 

v5^UJf  ^LtsOl  Xx  ,j-3  ^A*a.  ^ tXt^.1 

^eJuL&Jt , natus  annos  40. 

Obut  Tarabolost  «X-^f  ^Lx)!  y!  ^Jjf  ^ ;Xal» 

1 (J^  ^y-d  > na- 
tus annos  68. 

Obiit  'Irbib'  Xx  Xa*  y>\  ^Jjf  ;X  ;JuJ» 

y***2  yj->  (S*Jty>t  ^j(,  natus  annos  79. 

Anno  718 

Magna  fuit  annonae  penuria  et  fames  inde  orta  in  Me- 
sopotamia. 

Absoluta  fuit  Damasci  aedificatio  Templi  magni,  structi 
ab  Emlro  SjlJi  J.  ...  M ^Li  ^oUI  ^p3  ^jJl  uu« 

* (3*iu«do 

Et  extra  eandem  urbem  Templum  magnum  aedificare 
coepit  Wezlrws  ^UJt  ,jj  ^yOl  Xx  Julox!!^!  ^ Jjf 

* igyCbJI  XX~Jt  aijf  iU» 

In  Aegypto  SLdSJt  ^U'  constitutus  est  jjtvll  7x 

(5*^**  7^  is^  i/M-i  ^UJl  jjj  Xff  «JJI  Xx 

Obiit  al-Qahirae  \ ^Xl  ^ sLdk'l  ^oU 
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jjXJUI  vJjjil  oitflj  ^ ^JyXdOuo  ^yix 

lu^cujt  ^bjJb,  natus  annos  84. 

Obiit  Damasci  dw*-!  ^LoJt  y!  ^ dJt  ^iad  SLdiiJ!  ^b 
yjo  iX+a.1  iLo^Lu. ^judJf  ^b’  ^UJ! 
(Jj-^^do  |*5l^.l  ^^UJI  ^^duX»<5M , natus  annos  47. 

Obiit  in  sacro  itinere  Meccgno  ^_j!  JUT SjeiUaJt 

cV >.-g> <t  j£j>  JUs.  j*bbll  iVt^l  (jubaJI 

i5^XJ!  ^ iU*« 

natus  annos  65. 

Obiit  Damasci  cVol  ^*aJt  o^s  y»*oy  t 

dux  ^jjdJI  dUx  ^ jjUjJ-w  ,5^t  ^dJI  ^JEVj 

A t^t  ^aJt  ^_'t  ^jJI  vjy&  <X*s3u o «JJI 

a-Uf  dux  ^ v-jUo^JI  dux  Jk^Sus  yG  ^>1  yjJ«Xl1 
yLi^CtXJI  ^ ~^y * *V*  It  ^jjb  jA  g «Vi  H ^LfldSM  d « *•>!  (,/x, 

natus  annos  65. 


Obiit  Damasci  ^ ^JxJi  ^ yG  ^dJI  dutf  |*Lc}l| 
•^^asuJI  ^5-MjyJI » natus  annos  62. 

Obiit  Hamatae  ^ tV^sui  jJU!  dux  jjt  ,judJt^du  pLoiM 


^^suJI  ^«jgJt  j«bJI  v_>yuu * natus  u*tra  annos. 
Obiit  Damasci  xJUf  dux  duX3u>  ^>i  ^dJt  ^aj 

* ^JuujoJI  ^^svJLaJf  J.U3  ^ju  (Xt^kf  ,jut 


Obiit  ^b  T juxta  Damascum, 

yG  ^ j«x  ,j — ? tX*sXjo  aJJt  dux  ^ 
^i-boJI  (5-JbJt  yjjf»  natus  annos  ( 


>t  ^judJt 


Obiit  Bagdadt  Lv<  &JUI  Jux  *jI  uaabx  guu&Jf 

JuX  ,jJ  duX  iX*33u>  ^j!  jJdJ!  (5*-®—^ 

ydu^sjjf  ^dtdduJI  JetyaJi  y^jb  > * g «»M  iaxiyf  ^La*Jt , 


natus  annos  80. 


• In  marg.  scriptum  est:  (XsC. 

II.  ' . 27 


Digitized  by  Google 


330 


SUMMA  OPERIS 


Occisus  est  as-Soltunljae  Juyij 

tgH  natus  circiter  80  annos. 

Anno  719 

Sultanus  al-Mulico-’n-Na$ir  cum  magno  'Emlr orum  co- 
mitatu ex  Aegypto  in  al-HigSzuw  profectus  est  et  sacra  Mec- 
cawa  obivit. 

In  Hispanii  magni  clade  affecit  Christianos 

* E^J^SU  X i tt  jKA ! y » **  ^ I JlAljw! 

Exundantis  aquae  impetus  Damascenae  regioni  magna 
damna  intulit. 

Damasci  HboiiJI  ^^b  constitutus  est 
iX*c  <5^  tX^s?  aJUl 

* (5&UJ1  ^IdL^jJt  i^jboyt 

Halebi'  Tabulario  praetorio  praefectus  est  Jl+a.  (J..  . ^ tt 

wL^  u-*2y*  ^ L*®—1 1 ^ 0wJj-JI 

Jy+jSX*  liilf 

Obiit  Miqri  ^ o}\*  ^«Jl  dLLJt 

Hy—fjJfA  jjj  (X^SSuC  ^JDL#j! 

* uby  o*  is*'-* 

Obiit  Damasci  ^bJ!  ^ 

Obiit  Damasci  Jl*_sduo  aJUt  Jua  ^j|  ^yf 

jyOjjO  ,jJ  |»AgjJ  ^ jyOJjO  tX»JCVX  ^-ob  ^1 

^c^LsvJl  natus  annos  67. 

.Leill 


Obiit  UamaYae 


15^  cH^JI  ^ adit  Jux.  ^1  ^1 

^tXXxM  aJJ!  ^*ai  ^ <X*sXjo  tX^sAx  ouiaJJf  <X*x 
sUa.  ^[--S.  ^jjb  ^e^.svJl,  natus 

annos  41. 


Obiit  Damasci  Ju^\x  aJUI  Jul£  ^jJt  Jld'  ^juSJ  1 
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& JiL*Y!  8jl>- 

yf*  iJJ  yaS  ^*>J1  v^?36  cH^ 

^5;' — «a — — Sv — i — !|  kba  JlS.  j vi  <01  k^j y&j, 

^jLiuojJf,  natus  annos  80. 

Obiit  Micrt  ^yj  j*c\ j ^JiaJt  ^j!  a *'.'*  l| 

Obiit  Damasci 


yS?l  cH  U4***  U**^1  ^ 

^Ij-gyJt  sL«>.  ^ ^Jo , natus  annos  80. 

Obiit  Damasci  ^ S^-a.  yf  yjjjJt  ^a3 

^ a w. ,-o JJI  ^Ji.V  y»  ■♦)!  j-.*c , 

natus  annos  64. 


Obiit  in  Aegypto  O^ssuo  ^ Jl^Ouo  ^ ^JULi  wJ*>5M 
y£~yj\  yjy*-*  natus  annos  59. 

Obiit  -al-Qahirae  a_JLJI  *X_*£  y>\  (jjjJl  ^ajO^II 

* S^cXa»  cV«.<U  i.V>.rWc 

Anno  720 

Copiae  Sullani  al-Malico-’»-NaQiri  tribus  continuis  vicibus 
regionem  Sis*  invaserunt , eamque  misere  depopulatae  sunt. 

Solennis  institutus  est  Damasci  consessus  ad  inquircn? 
dum  in  dogmata  fcV-.»  -J  ^LoJI  ^>1  ^Sj  ^juJI 

^JLoi-l  Si**3‘  yjJ  (vAJli-t  ^f:  unde  secutum 

est,  ut  haereseos  damnatus  in  carcerem  includeretur.  Sex 
circiter  menses  in  eo  moratus , in  libertatem  restitutus  est. 

Prodiit  Damasci  homo  quidam , nomine  y f -ll , genere 
qui  Prophetae  nomen  et  honorem  sibi  vindicabat. 
Postquam  frustra  conati  erant,  minis  adhibendis  eum  ad 
sanam  mentem  reducere,  poena  capitis  affectus  est. 

Hamatae  principatum  obtinuit  jJ^J!  ■»!  1 , tt 

yjJ  dy+S\A  C^.8.h  »11  yj~~*  ^ ^ r S^H  yjjl 


* In  Cod.  scriptum  est  b Hoc  decst  in  Co<l. 

* Male  hic  in  Cod.  interpositum  est. 

27* 
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J>Li  Wjj!  sLmaJ&Lw  J+E.  * pfa»!l  iX^.SXyQ 

* ‘u^T0 

Maridint  Judex  constitutus  est  I!  i_>J> |^o  ^b&Jf 

iXcc  Jk^aJ!  iju+jZi  lV»-^  ^jl 

,j — j <X*^tf  (iljiJ!  ^ — ?t  ,jj<X)I  <->tX-gjo  ^ — j xJJt 

* {S^ 

Obiit  3u Li,  ^»>1^?,  interfectus,  jUaiia.  ^dJI  -f- 
<XjL«  ^gj|  ^yo^M  ,JJ  tX+^sXe  ^ jI  ^jJcXJ!  jv^Xj  ,j«?l 

t5*~J.I  solia  ^ ^ybc  ^ natus  annos  40. 

Obiit  IJalebi  ^,  <-  (jajLa  Jl*5^ SLajiJi  ^eb» 

*••••* ^j*)!  iXa£  yybyJt  'ys.  sLdjsJI  ^^b» 

l5«Ai.f  |%_>tXaJf  (5ybil  s^t^a. 

y^JLaaj  |vAif,  natus  circiter  50  annos. 

Obiit  Mi$rt  Jk^sxx»  ^wLoJf  ^jf  ^dJf  ^UiJt 
jjo  iXt^jc  aJJI  tVxc  ^jI 
(5J0bJI  (5^rtJ(  (Jyuij  ^jjI,  natus  annos  92. 

Obiit  Maridint  jJUt  Jux  ^djf  tr^  ^baJt 

^U-yLu  iXtsxx  J,biJI  j^biL1!  jjji 

!vAif  ^yXudJI  ^jLsXjo  Jjf,  natus  annos  74. 
Obiit  Bagdadt  <X*s: x*  yj\  [.iji' 

^LcuoJ!  7**^  ei1* 

^cMtXxJI  —^aJI  ^bj  ’ natus  prope  70  annos. 

Obiit  Halebt  ^a^JI  Jyx  ^JLia  ^jf  ^jtXif  Oy**  u**A  y^ 
— i ^jyiJ!  ,jj  O^sXjc  «JJt  (Xac  ^jJtXH  ,5^*^  (j-?t 

(jJ jJI  y>Lg-w  tXcfr^JI  jjj  cj*a.yi  v_Jbia 

^ ^ <x+e  ^yi  <Xf£  £>Jb«9 


• In  marg.  legitur:  sl*^  yabtf  Jo^jt  JUbJI. 

b Reliquam  hujus  genealogiae  partem  jam  supra  descriptam 
vide  ad  a.  710,  p.  315  vs.  12  seqq. 
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dyvi  ity  i s;l>. 

7 i Jb  , annos  habens  inter 

70  et  80. 

Obiit  Hierosolymis  «_i It  iXks-  yl  »>L^  tX**<*JJ 

cJ^*  ;r£Lije  o?  is1**  <5"  cH  t^SXj0 

(54\2!yi.l 

^ ^i  1 11 , natus  annos  81. 

Obiit  Samhudt'  Js*e  iX^sx*  ^>t  ^ jJl  v_^*ta4.t 

* ^jlsL&JI  [£■'}  g » ‘"  ^ '****'}&  cV«.<V^0 

Obiit  Damasci  xJU!  t\*£  y!  ^dJI 

<n  > H ^iu^otXM  ‘^LaJj  ^Umu»  ^ 3 natus 

annos  76. 

Obiit  in  Aegypto  Jl^.1  ^U«JI  jj!  ,j»>jJt 
^ il i £_Jt  jy.  .<uA.-ii 1!  JU^J  (Jj  pjltXll  <\ac  yjjf 


Obiit 


^ama.ae  ^I^aXw  yJlc  ^jiiii+Jt  ^jt 
4X*e»  natus  prope  60  annos. 

Anno  721 

Solenniter  pacem  inter  se  pacti  sunt  Sultanus  al-Malico- 
’n-Nacir  et  Tatarorum  Imperator  Abu-Sa^ld  ibn-Oodabend#. 

Vehemens  incendium  al-Qahirae  urbem  vastavit.  Multi 
e Christianis,  quos  ejus  auctores  esse  apparuerat,  mortis 
poena  affecti,  et  iu  universos  severiores  leges  constitutae  sunt. 

Destrui  jussa  est  ecclesia  Judaeorum  Qarra.I/am>» Damascena. 

Al-Qahirae  canis  uno  partu  triginta  catulos  enixa  est. 

In  al-Jeman/s  dominium  successit  ^JLc  viLUJ! 

^ i r ^ J-Wl 



* Tam  in  textu  quam  in  marg.  legitur  , qui  error  est 

creberrimus. 

k In  marg.  scriptum  est:  0 _.  -.t  -^>  JjcLsx+jl  ■■!  lfll. 
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flaleb»  sLcLflJI  constitutus  est  \ ^jdf  ^ali 

yfljLk  >!  yjJtXH  JUT  SLdiiJt  ^ *-UI  Jux 

dux  «yl$yJt  y— c sLxSJt 

&jUI  LtJB  J^a?  sJL)!  kxs»  iX«-=>-t  iX«x? 

(5?f  cH  15^ 

* (5*^1  |*J‘Xjl5!  ,jjL> 

Et  ]Jamatae  ^.-vLxJI  ^y—?  y+&  |^*/Uijf  y— jI  psi 

JUx.  SLfljJ!  ^-xL»  d—*—-?  |*jl — c *c^jt>Jt  JU». 

(jJtXJI  (wsl  SLdiiJI  (jJ  *«U1  ik-*8  JuidiJI  ^jJt 

^5^1  ^5-4«^  ^7»  ^ yj*  tX*^1  c^1  ^ 

4 (*s»<XiJI  (jjb 

Obiit  Xa:izzt  oi ^IWi  JUU!  ^ JLJLJt 

* ^_*a.Lo  y+&  yyai+3\  viLUJI 

Obiit  Damasci  ^y—A «_J!  Ljl_*_*S' 

* \ <>ii—cdu  _r^i  ^ ^ 

Obiit  al-Qahirae  J^jboo  yi*«Jf  y>\  ^dJI  JUS"  u-Ajyi 
^yi  ^tixoJi  ^j|  oUx  jj*«yyi 

^AJ^I  (Jj  cX**-<  ^ lX*=J  (j*.L*x)l  ^1  ^dJl  —li 

* SjicLaJLi  »Lwj^ll  v_>il5^  | <y*2+J\  y 

Obiit  al-Qabirae  ^LcJt  yLi-A  ^_>JkJf  Lr.*ll<&  ^ju.'^ 

Obiit  -al-Qahirae  ^ Uy^  ^>1  ^dJt  ^Xs  pUbM 

^^niL&JI  <£jy&*  *d-M  ^y»  dux  yjj  v_>b»y!  dux , natus 
anuos  70. 

Obiit  -al-Medinne  Ju-SUi  «JUI  dux  y?l  ^dJI  [.Leill 

tX*^^o  jv^LiU!  ^jl 
^)U»  , natus  circiter  00  annos. 

Obiit  Ualebi  iX+^  aJU!  dux  ^j1  (judJ!  ^olj 

* Male  hic  in  Cod.  interpositum  est 

b In  marg.  scriptum  est:  LiuXf' jJI  lSju»  wyc^!- 
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k»  ^xJLsjJ!  ,jlidJf  ^b  tX<x 

i5JLJul)!  pj JuLlf  ^ ^dJI  JL*_a.  v_^baJf  > natus  ultra 
70  annos. 

Obiit  Damasci  aJUI  Jux  y>\  ^-«ob  JjuLIt 

^LCe  ^ y|J,  natus  annos  01. 

Obiit  Damasci  xJJI  Jut  yi\  ^jJl  £Sa-*J1 

^AA^UCJI  yjjb  fJjiJ!  ^C?  <5^ 

natus  annos  86. 

Obiit  Damasci  <X*jeu  »JUI  Juji  ^j!  jjjJ!  u~+^ 

(^UJt  ^jUfcjJb  na- 

tus annos  50. 

Obiit  Damasci  *JU1  <X*£  ; .soJL.  ^JJI  |Jb 

**V 

Anno  722 

Copiae  Sultani  -al-Malico~’n-Na<;iri,  duce  'Emlro  t 

jUkJLJI  ^b  ^LaJt  UuikJI  , irruerunt 

in  regionem  Slsaf,  expugnatum  urbem  ^»bf  et  munitissi- 
mas arces  ejus.  Quibus  captis  et  dirutis , cum  magni  prae- 
di reversae  sunt. 

Obiit  -al-Qahirae  At*?  aJUf  <X»x  ^»1 
yjlj  ^JsIaJumJ!  ^4>UJI  <Xx£  jJJ  tXxfi 

«yalilb  jjCsaJI,  natus  annos  70. 

Obiit  -al-Qahirae  ^ ^JLe  jil  yi\  ^dJI  syi  ^UJf 

* SjffLftJb  pjGsxJI  v_>jb  J2U\  J 

Obiit  Damasci  A t <°  &JLM  Ju^  yj\  jjjjJI  ^*sUJI 

(jJ  j-*-N  tUaa^o  va»l5^Jl  ^1  o^i  ^1 

(3-i-ejXj  |vXsdJI  y3b  ^j^LsvJ!  jbll  yJ\  ^ ^JLo , 
natus  annos  58. 

Obiit  Halebi'  ^ ^UaJL,  £^1  yjf  ^jdl  ^duo  ^UM 
(V^il  yjb  ^JobiJt  t aA.m 


s 
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Obiit  Mekkae  ^ I ^6'  plcilf 

{££J1  |*A*y!  ^ cVtJgj  natus  annos  86. 

Obiit  in  CorSsane  ^clsvj!  jjf  ^£i  ^jxJI 

4Xj^*JI  ^ tX*xa_c  jdJI  tXx  jjjjJI  jJLu.  ^juiJI 

iu^  <X*jsx*  ^ ^ ^ aJJ|  <X+x  ,j_ j|, 


natus  annos  78. 


Obiit  Hierosolymis  |vAay?t  (JAJ  jJI  JiL?. 

iX^=.t  iXt^EVjo  «JJI  <X*x  ^1  y^stXJl 

(5**jik_iiJl>  ^(Lg-iJt  J^sut  , natus  annos  68. 

Obiit  Ualebt  yt*  oiU  £juiJt 

^yftxsvjt  lV».<Vuc  natus  annos  70. 

0b"t  cH  cV  *<v*  y^dJI  JU&- 

i5^o_Jt  fJLil  yj-j  tk*^e  natus 

annos  51. 


Obiit  Mi§rt  Xjx  (JjxJx  ^Xj  ^jI  yii'  ^a_£JI 

* ^^-aJI  ^ cH 

Obiit  Alexandriae  dux  ^U)!  yT  ^jJf  ^sx^, 

^y*  oy^a.^  ^ ^yt  <x<x  oyi^i  ^ j^*»yi 

yOUI  ^dulC^t  , natus  annos  73. 

Obiit  Mekkee  X*sv/>  «JUI  dux  ^>1  ^jjJ!  £xiJf 

^Lg-UaJl  <X*sa^o  <X*^-t  (j^^yi 
tgiyaJ t dliXit  , natus  annos  50. 

Obiit  al-Qahirae  dux?  xJJ!  dux  yt  ^dJI  ^ v_^oill 
■^XaaJI  ^_*_e  (j-J  <A-«  -~>l  (jo  ^«x  ^jjf,  natus  annos  70. 
Obiit  Adane  ^ o^-^Suc  ^ ^^xoJ!  yU  ^_>l 

4 by4X«JI  yU*JI  ^uXlt  Jux 


* Tam  in  textu  quain  in  marg.  scriptum  est. 

b In  marg.  scriptum  est:  yl*jJ|  p^»«j3l  dux  yx  ^»f. 
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jyvt  ■*),*  i diuvf  s;l). 

Anno  723 

Absoluta  est  Ualebi  aedificatio  Templi  magni , quod  ex- 
struxit 'Emirws  kJajLJt  i5-aJL2Jt  Ixukll 

*v_JLsu 


Damasci  sLaiiJI  constitutus  est  JUa. 

'»'  ‘*C  yj-?  ^4®  yJJ  fjLsAJ!  ^5^^ 

^ ^;yL»  ^g^Ji  ^3^ 

Obiit  u«L_*x!l  j >1  |»-yJ  sLai!! 

^1  ^jjcX!!  ^ tX*su>  «JJI  <X*x  oUc 

IcjAS^jo  &JUI  iUso  jJL*.  |« jl i k It 

* (J yMCtXj  |%X"LsJI  ^JuLiJI  ^'yaJo 

Interfectus  est  Quijt  Jyx  JoUaiJ!  y\  ^yy^JI 

\5j*oJI  jJUI  iU»  jJLxJf  ^ natusannosdO. 

Obiit  Damasci  jiL*_x  ^ yo  JLa.  ^Uiil 

^LUjlo  y\sL|  ^yuLiJ!  igjyS Liti  «JJt  lXx  , natus  anno8  70. 


Obiit  Damasci  o. 


■sui  ll*}|  yj\  ^y)tX3\  ^ua  JiiLsaJf 
tf-?  tX^su»  ^ ^Xj  ^1  ^ t\uoU.  <X*-5? 
^ityJL)^g.^-ll  \£y»y}\  ^AyjJf  natus  annos  76. 

Obiit  Bagdade  j^fyi  dux  duxax  JUX  ^Lo^M 

iX*xax^o  (X*-^!  v^jI>  natus  annos  8J. 
Obiit  Damasci  ^_>  ^ix  j-j1  [^jJJTTSLb  rLo^l 

cH  <5**^  i5*’  cH  (jo  uU±  ^ J^jsuo 

(5*iLJI  (5iiiuejJ!  «JLssj  ,jj  <X*^? , natus  annos  65. 

Obiit  Qowaini  p_*_56j_jl  (J-ssuJ  yf  ^jjJ!  JXi 
jJjJt  ^yi  (.V«,<V.<0  «JJ!  (X*X  ^1  ^jjdJf  iXlUw 
^*iLiJI  ^yix  ^ aJJf  Jux  ^t,  natus  annos  79. 


• Inmarg.  scriptum  est:  ^kjl  y>jyi\' 

k Hoc  ^yi  in  Co<l.  deest. 

II.  28 
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Obiit  Damasci  p^LiiJI  jjf  >Ljj  JUaLJI 

tX*-SX<J  yj— ?l 

^Uyjs  ,jj  xUI  SuJS  jjjl,  natus  annos  94. 

Obiit  £afadt  ^..^acvJt  i.\+rs\*i  yj\  ^jJI  |*iVj  pLo^M 
Jl  iU_su  «JJI  tXx£  Jl  > 


djL*  ^ia-v  ^jeyj!  natus  annos  65- 

Obiit  Haleb»  <.V«-s.xo  sJUI  tX^e  ^ jJI  ^<X? 

^ aJui  a*©  ^ '-**>)&  (jj 

U^LsxJI  ^jLj  ^jl^wJI  (5y^jJ!  natus 

ultra  70  annos. 

Obiit  Mi$ri  CV  ♦ .<v-<i  .a-JUl  dux  ^j1  ^dJt  ^do 

^JuLwJt  b^.'CVAA»  H ^aaaJI  (.V  ♦ -vl  ^*X  yjjl  ’ na^US 
ultra  70  annos. 

Obiit  Damasci  du^P  sJLH  Jue  j-it  ^dJt  v_>lg-i  v_AJdblf 
J.\Sy>d  jj— jL>  ^ cUaxo  ^1 

^cAa^H,  natus  annos  85. 

Obiit  Heliopoli  ^JLo  *-LM  dux  ^j1  ^dJ! 

^JuJxJt  ^Uie  ^ du^l  , natus  annos  86. 


Auno  724 

Jussu  Sultani  al-Malico-n-Na^iri'  canalis  fossa  est  ^jo 

_. * u f* 

In  Aegyptum  venit  ^ &.L«o  ^ — C>  ^ ^ y>  viLLJl 

;7}Si,  cum  comitatu  plusquam  10000  hominum,  petens 
Meccawi  et  al-Medinum  ad  solennia  sacra  celebranda  et  se- 
pulcrum Prophetae  visitandum. 

Damasci  sLdi.*!  ^.^Ui  constitutus  est  JiL^a. 


« Male  hic  in  Cod.  interpositum  est. 

b Hic  rursus,  tam  in  textu  quam  in  marg.,  ^AaxiJI  scriptum 
est:  conf  p.  336  ann.  a. 


Digitized  by  Google 


330 


dyvi  i g;i>. 

jjJ  ^*x  ^bjl  (^>1  (jfJtXil  |*1<I  iX*^1  (^JLa+Jt 

* pJjCM  tX**  |J-?  tX^s?  ^4! 

Halebt  eodem  munere  ornatus  est  ^jf  (j j<X !!  J1 %S 

JbS'  ,jo  l£i*e.  |j->  4X*--g 

v^_*  |»  Jj-£)t  iX— *— c ^^4  tX_a.t^_!t  lXa£  tX^sui  ^1 

«II  ^LOeyi  ^b  w^SJt  ,jLg44  »-«^nv 

Obiit  ^sisdt  ^aaAJI  ^JtXit  v—a^  w ^A4^t> 

Obiit  Halebt  <.X.a  ^ i\+s2>jq  sLoJlII 

JuX  ^4  tX^SXX  jJUl  JuX  (jJtXJI  t-4^-"  ^biil  Jj4  «JUt 
(5*iLiJl  ^gJLx  ^ ^-axaJf  ^4  ^xb  ^oLaJI 

^^JLsvj 

Obiit  Arragant  ^_JL_a  j-jI  t^tXJf  «b'  ,_/^baJl 

<d— 1— « tX*x*u  (jbiJI  c5y^xlt  ^Xi  ^_j1  (j— j b*b" 

*d4iysJf  o*JI 

Obiit  Damasci  {j^>  ^gJx  4II  ^>1  jjjJl  j*b>itf 
j-jLj  ^_*4-sJ1  ^yLixjJt  ,jUaA*-  ,^4  ^ pA»yd 

* ^gXibiJt  ^UaaJI 

Obiit  Damasci  ^ X+3?  «jU!  Jux  ^tXJI  ^Jo  pLoiM 

^fiXxHH  tXvsXo  ,j4  »_Aw^4  ,j-i  (jUXr.  j^«x  ^1  jjj  lX^s? 

* >xlJL^I  ^ab^sflAil 

Obiit  Damasci  ^Jo  ^jJt  (•Loilf 

vij  ^4  tX^sx-o  iX^sXjc  >_a*Jii.lt  Jux  ^»\ 

v^daiLt  ^xiLiJt  ^^b  <Sy*^^  t^sX-saJI  «JJI 

«l  ,-cv  ' , natus  annos  74. 

Obiit  al-Medinae  4X+3?  ^dJ!  ^Ju  ^uiJI 

V*3i  cH  <5^ 

* Male  hic  in  Cod.  interpositum  est. 

b In  marg.  scriptum  est:  ^UCJLo^Jt  ^1  ^jJI  JUT^UJ!. 
' Inter  tS^  et  Lib  in  ipso  textu  male  interpositum  est. 

* In  marg.  scriptum  est:  ^y»ykXi\  L*b  jr1.')^  • 

28* 
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Obiit  al-Qahirae  ^LjlH  yj\  ^dJl  v-»^! 

j+*  yJcH  ^ U , natus  anuos  30. 

Obiit  ia  vico  aliquo  agri  Damasceni  -_.*U4.t 

jyLiuejJl  ^«U^jL1!  jjf,  natus  annos  61. 


Anno  725 

Absoluta  est  Siijaqus»  (prope  al-Qahirara)  aedificatio  coe- 
nobii (gUijUaJt),  quod  condidit  Sultanus  al-Malico-’n-Na$ir. 

Sultanus  Principi  Rasulu&ie , al-Malico-T-Mogahido,  do- 
mino al-Jemanis , auxilio  misit  circiter  2000  equites,  du- 
cibus ^^obJf  ^dJl  ^ et  ^yoill 

* JLijJo  ^jJt  v_a*«x 

Praeter  modum  crevit  aqua  Tigridis,  et  per  agrum  Bag- 
dadewsem  effusa , per  quatuor  dies  magna  damna  intulit. 

Al-Medlnae  Emicatum  adeptus  est  ^ ->  j * 

j— *— ^xLc  ^jl  ^-ob 


* y ♦■'a.  lGLu.  t yC. 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est 


cH  aJJI  «Xac  y^dJ! 

* «Xw<  e>y*'?  Laa-J| 

Obiit  -al-Qaljirse  ^ ^ ^ \ ;<Xo  ^UJl 

ch*  yj~^t  ^5— ?t  *b-A 

t5A3g  ^ d/U  ^ rUs  ^ ^ 

* ^biJf  Jji  ^1 

Obiit  Damasci  gjj]\  ^>1  ;tx*  ^UJI 

(5^*4-^  ^ d«*4  J^be 

(J^iwedu  jjCil  iiAJb»  ^jLjUJ! , natus  annos  83. 


* In  Cod.  scriptum  est  yj{. 
k In  marg.  legitur: 

* c*’ 
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Obiit  Damasci  jy  .»  .-gy./o  UiM  jj!  vL$*i  y***3^M 

«■V  g — » (J — ■>  ^yji  y^JtX-H  tfi)  yj>?l 

i^wwtiX)  tlwjJII  .">-Lwtg  ^JLsvJI  j natus 

annos  81. 

Interfectus  est  in  loco  aliqno  regionis  Medinewws  ^ 

,jjjJI  'yt.  ^jyoiM  jycJuo  ^joLfc  jjf  v^-j<XJ|  y^eLi 

* &3^XaJ(  &JL)(Xj!  yk^Lo  ^gA X .1  ■ -fcv.il  &S\  A *V'  ^L»|"V  ^Aw 

Obiit  al-Qahiraey^f^J^f  \j-£)  ^yoiM 

^))  ~r>:» ^ (5®UajL! , natus  annos  80. 

Obiit  -al-Qahirge  ^,A>Ajlf  jjf  yyj  |*LoiM 

V**5*  v^-£'L€J^  '-^  (J-J  (5*“^  ij— ? 15^*  (J— ? y-?^—*- 


juyuJt  SjjcUJ!  ^jjo  ijyy  «i  a tILi  viAJtXsaJ!  ^jiiLiJI , 


natus  annos  77. 

Obiit  Migra  ^ tX*a?  adUf  <Xa£  jjt  j*WM 

^jXJt  (JLw  ,JJ  (jJLiaJI  cXa£  tX+a! 

^UJt  y^jl?  y+fr£J1  (5y«Jf  > natus  annos  8®- 

Obiit  al-Qfihirae  t-*  «JUI  dux.  ,jjdJt  £*»  |*U5M 

^J*JUiJt  yjjU  ^Aig»w)l  ^«MAf  «A»  ~>t  yJ-jf 

Obiit  Damasci  ^jix  ^jf  pLciH 


<5<uijpjJI  i5jLo&I  du-sxe  ^ ,_Jle  ^ 

k ^juaiJI,  natus  annos  80. 

Obiit  Ifalebi  ubeyi  Jux  <X*£Vjo  ^ jJI  ^.A$fo  ^•a..»H 

^1  «j«?  y**  U ai» 

aJLJI  S_aJB  <X*_svjo  «JUI  jU»  ^ jajU*JI  tXax  XjL> 

aJ^jJI  ^a-;I  ^Lj 

, natus  annos  85. 


* In  marg.  scriptum  est 

k In  marg.  scriptum  est:  ^wuoJI  ^ r^ti 
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Obiit  tfalebt  jJUI  ycli  pLxill 

^=*b  (vAflyl  Jut4^t  plJuiil  (j jJvJ!  o^-i, 

£«LU  ^*hf>  ^juLmJI  ^->b  j A.  3 ***  ^ 

_•  1 « ; , natas  annos  51. 


Obiit  Damasci pjjtyt  (Jaawlj»!  ^ * ■ A,_H 


^yftbuJI  ^LlJaJb 


Anno  726 


Denuo  inquisitum  est  in  dogmata  ^dJI  ^a-i'  ■ ••>•  H 

^JL-cLl  £u*3~^  4X*a.t  o-bitlf  = «dque  eo  e- 

ventu,  ut  haereseos  damnatus,  jussu  Sultani  comprehensus 
et  in  arce  Damasci  inclusus  sit. 

Aqua  fontis  Bazant*  Meccam  derivata  est,  cum  magno  in- 
colarum gaudio. 

Sultanus  al-Malico-’n-Nacir  misit  filium  suum  tX»a.(  JJLJI 
al-Caracum:  quem  eo  comitatus  est  >-a  * 

(j^uuLsxS , aliique  ex  Emlrorum  numero. 

Tarabolost  Vicariatum  adeptus  est  ^ jJI  ■■ 

* JLL*Jd 

Obiit  Uamatae  ^ ^ ^jya^M 


viLL*j|  ^ jUi  o^Jt  bUll^Ln 

SUa.  1 J-»,  -| , natus  ultra  60  annos. 


Obiit  -al-Medinae,  Meccam  tendens  , , ■•:•.  sL^iiJI  <5^ 

<-V,  ,<Ui  ^»t  (jjjJt  O^MT  tX^SXjc  jJJI  JyX.  Jj|  (jjjJl 

V5‘4i^  ^baJI  y**»-  cH  £$;>)*  \j*  yh*  |»^«** 
(3^0 Ju,  natus  annos  64. 


■ In  marg.  scriptum  est  - * * - in  textu  j r 
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Obiit  Heliopoli  ^ ^yo  £*iJt  y»\  ^jJt  s^JiS  j»Ijo!KI 
yjj  Jlia.1  (jj  Jk4<m  «JU!  Jux  ‘^1  ^..AJt 

cX+^*t  «JJI  iXax 

, natus  annos  86. 

Obiit  al-HiUae  ^ ^gJLo  jj|  ^jJt  JU».  pl#}!! 

^JLif  wbff  ; , natus  prope  80  annos. 

Obiit  Damasci  A * » .v  , o ^ ^jjf  jur  ru*i 
(X-a-c  <X+Ax  «JJf  Jux  (jjjJ!  o^-£  ,jo 

x*A  «i  ^iL-?  ^jL_4  j « g A It  w>^»  3 M 

^jaiLiJf,  natus  annos  73. 

Obiit  Tarabolost  ^*x  (joa&.  ^j!  jJ! 

* ^tULL*!  «yfjiAa.  ,jj  (j-UaJI  (jJiXJ t i-jLg-i 

Obiit  Halebt  xJJ!  tX*a 

yAJc  — ) )y£Lju0  (5^  cH  t ^jf 

b^.,ltJ-f , natus  annos  93. 

Obiit  Maragae  ^*x  ^UJf  ^ Jailif 

(j — j ^ — j ^tX? 

^ailiSJl  ^yiLijojJl,  natus  annos  65.  . 

Obiit  Damasci  tX*jBuo  jJJf  dux  jjf  ,jjjJf  £-uiJl 

(j— ? <X*a*-l  ljo  ^^ix  ^saj 

^j-^-UaJ!  ^UfcVuJt  ^juL  vxgxJI  cX^a-t  jo  Ju».fjJf  dux 
, natus  annos  74. 

Obiit  Damasci  ^ <X*A«  jj!  ^jjJT^x  jvxlCif 

* (5^?^  ij-i  tXt^.1 

Obiit  Damasci  ^ ^JLx  ^1  ^dJ!  ,!*x  JduJ» 

r»^*  cH  (5^  cH  ‘>^a3^  tX)X  ”^1  ^dJt  ;tX> 

* In  Cod.  scriptum  est  ^jf. 

b In  marg.  scriptum  est:  yUs  UUfc. 

* Hoc  ^yj|  in  Cod.  decst. 
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i5^A£uJt  ^ JjLM  J*aiJI 

natus  annos  80. 

Obiit  Damasci  ^Jj.1  ^yij|  ^ JUiT^ZTf,  natus 
ultra  00  annos. 

Damasci  poenam  capitis  subiit,  haereseos  damnatus, 

i ^gAA^JI  ^aa+mJ  J-tdiJf  ^1  ij*»  ^oLj, 
natus  ultra  60  anuos. 


Anno  727 

Ex  jussu  Summi  Judicis  Ualebe/ma,  ^UJ!  ^ jJI  JU' 
(5*iLiJI  ^LOeyt  Ecclesia  Judaeorum  in  e.&  urbe, 

sita  ab  occidente  arcis  et  JUio  dicta,  his  erepta  et  Mosli- 
rms  tradita  fuit.  Exstruxerunt  ex  ek  Scholam , Sultani  no- 
mine xJ^oUJt  appellatam. 

IJalebt  Vicariatum  adeptus  est  >(\ !f 


yu.^1 


’,l 


In  Aegypto  sUaaJV  ^Li  constitutus  est  ^>|  ^JJ!  JiLa. 

JJI  iXju*  JLiJf 

lXA£  jJ->  lX+2?  ,JJ  ?+£.  JlnJ!  yjjjJf  |.Le! 

Damasci  eodem  munere  ornati  sunt  i.|  ^j|  .jjjf 

^ (JJ  ^ 


Et  LrUt,l  ^ ^ J^e.  ^dJ!  oUfc 

l****-^  ‘LfX  iXa-tyf  <X*x.  <Ju^P  jjjJJI  »L$j  J^a.1 
^5***^  h ! I (XmoJI  tXs£ 

Et  ^i£5  S Laidi  ,jo  iX*jsP  «JJI  yt  ^a 

T4*  ^ ^LaAa*  J-oaM  b^j| 


* In  marg.  scriptum  est:  ^U^i\  ^dJI  ^oL. 
u In  Cod.  ^j|  scriptum  est. 
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jyyi  i5>o  & dsufl  sy. 

iLclJu»  yjj  t\+s\x  <Xt£*t  \j~~l  y*-&  ^ — *» — ^ 

* ^Lu^l 

Haleb»  vero  JU*"  ^UJ!  yjj  ,jU£*  j^c  yt  y>JdJI  y£ 
^>1  y^>dJl  1*^  ^ d*ja»  jJJ!  duc  ^1  ,j->d-M 

^ pASy!  ‘^JftUbJf  ^1  yjjdJt  u-u-£  j->  (^7**  duc 

^^yuLiJl  (5^+it  y^sU  ^j^LJf  yjj  jdJI  JU»  y^» 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  ^«ajyt 

v5iaa^  yj->  «JJI  J-ai  jj  ^aSU  ^InJI  ^?l  ^dJi 

* 15/»*-^ 

Obiit  in  regione  Alexandriae  j L>^  ^j|  JULJI 

^ — =>.L-o  i5_jOLJI  ^LsvJUI  y^j  cVt-gv^  d*£>>i 

* u>yjt  O^L>  y^-e  ba^*Cj 

Obiit  Damasci  Jujt  cv  a. ...II  yj > dusxe  JucUO!  iUJI 


v-^  yj_j  yC»  JjIaJ!  ,jj  jjj  vtLlJl 

^y  yj->  y^jl,  natus  annos  74. 

Obiit  Bilblsi  ^V+.-vuj  yijt*J!  ^j!  y^-> jJt  sLoJiJt  ^*slj' 

yj->dJl  JL*'  y^J  (5^“®  y^dJ!  t-^-e  j»LobM  yjjl 

y^-J  oL-Ia»  y^j  y^X!!  duc  yjj  (Xa.iyt  duc  tX+sXx 

l*-XLif  aH  ^iLCJLoyi  y^Lf  yfr&JI  ^Lojilt  yjL^ 
_■  1 *v » , natus  annos  60. 

Obiit  Damasci  y^^J.1  yl  yjJdJt  ^dus  aLdill  ^l» 

duS3u>  y^>  yjU-ic.  ij—j  cV*3?  yjj  ,v— UJI  Ld^af  y^-j! 

yj-Sudo  yisaJl  > natus  ann08  85- 

Obiit  in  Aegypto  dua-f  u-C*ll  jj!  y^dJl  ^sO 
y^iaJt  ^yo^J!  (j-iyM  rysx3\  ^1  yj-J  *X.  ♦ ■ zft  yj— jt 
^jaiLiJl,  natus  annos  80. 

Obiit  Ualeb*  yjj  duaau  aJUI  duc  y>jdJ!  ^do  ^UJt 


• In  Cod.  scriptum  est  yD Uxlt ; sed  conf.  infra , p.  350  vs.  9. 
k At<>  deest  in  Cod. ; sed  conf.  supra,  p.  309  vs.  10  seqq. 


II. 
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,jjL>  ,^-LfiJt  |Jl—  15^' 

^gXiLiJf,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Damasci  A , -c\  ^ aJJt  <x*£  yf  ^jJt 

'^ji  -Q  * LiiH  ^t  ^iXM  V^-“  U-V*  tj-^ 
jo (XJt  iX$i  (jUJ-w  j*jUiJI  ^af  jjJiV-H 

^ ••.  „Lv  % J a\MI  O ■_,. -.!■■« , natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Ctifte  ^ ^JLa  (Xjx  ^ f^^t 

i5<X^t  yLo  ^x  j-a  ;-»-«-■>  ,j-?  «-U'  «X-*-* 
t5_X_*_sa3l  gliaJI  (jolj  j*$-iJt  ^jJ^t » natus  annos  88* 

Obiit  Damasci  aJJf  <X»x  <X*-sajo  jjt  (j*sjJt  o^&  j»Lo^H 
^1  yja  «JJ!  <X<x  «Xfcft  y^Jt  «Xax 

^JLyJ.1  ^tpsiJf  «JU-u  pJjJt,  natus  annos  61. 

Obiit  £afadt  t .o  «JJt  Jur.  ^jt  j» i »v<  ^juo^M 

i5*JLil  ,^yJI  tfSOyZ.  , natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Damasci  ^ JyuL^-l  tjxtf  *Loi  ^jyiJt 

eh*  ^ cH  cH  j® 

t5iuXejJI , natus  annos  92. 

Obiit  £afadt  a t ^ *JJI  Jyx  ^jjcVJI  (j***oi 
^i^aJI  ^Uaiblf  ^JLfc»  ^ ^1-  natus  annos  73. 

Obiit  in  itinere  Meccano  <X*jbu  ^jjjJt 

^JLo  JJ  .XtJ*’  «JJI  XaX  ,JJ4>Jf  yf^ib  (JO 
Jux  «JJt  Jyx  (X»L^  ^st  |wiU  ^->1 

t5JLil  t5«.<v«H  b^jJ  ,-lt  ^ ,j.  ) natus  ultra 

70  annos. 

Anno  728 

Ingenti  alluvie  vastata  est  Syriae  urbs  ^JLsvx  et  ager 
ei  circumjacens. 

* Sic  bene  in  marg.  scriptum  est;  in  ipso  textu  male  At  <° : 
conf.  p.  348  vs.  18.  b Male  hoc  loco  pro  ^y>  ^j.,v,.4.(  in  Cod.  scri- 
ptum est  w4.t-  Conf.  p.  322  vs.  2 a f.,  p.  323  vs.  4 et  8,  caet. 
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d!y>Vl  &Jji>  3 c)iL»VI 


Iu  Aegypto  sLa£J>  constitutus  est  ^L.gj.. ..» 

yj— > ^ ,5^  yj* 

y X 4->iJt  pAityl  y#t  <-**-*>  yj->  tS^  ^ «A»a>t 

* tji^-l  du£  ^yjL> 

Interfectus  est  Heratae  ^_j|  ^\ — #Jf  ,_*jU  ^yobll 

* 8jo^J!  oi^uJI  JLLo  sJuuiiAik. 

Interfectus  est  al-O.-ihirae  y . *Mt  } J«!d^id  ^jyo^ff 

* |»^JI  -fcluO  iy^ii 

Obiit  al-Qahirae^^eUJI  uAxu^ju>5H. 

Obiit  al-Qahirae  d— a_x  j_j!  ^jJ!  yau-i  sUdill  ^U 

yj~^f  ^ y?>  ^ ^ cM4^’  C*  aJJI 

y£y-iy£.\  ^jLj  ^^jUiwCjJ!  t-jLtfjJi  4>UX 

& jj  ^T,  It  ^LjJJLj  |*5XsxJf  ^jLLsUI,  natus  annos  95. 

Obiit,  inclusus  in  arce  Damasci,  ^jJf  ^£3  j.iL-^1  ^oui 
y^**LsV*JI  ^j!  ^JJ!  uL^w  ^UjxJ!  <X»a»l  (JwLjJl/I  yf\ 

tX-vt  cAS^xJt  ^>t  ^fJiXJi  JlSUi  ^umJI  jvjJLsjJI  duX 

*!»*■>  ^ d+sax  jv— UJI  ajUt  J ux  jju  j»iLJl 

^yLytaaJI  ^IJxaJt , natus  annos  67. 

Obiit  Bagdad»  jJJI  dux  dissuo  yj\  ^jjJ!  JU^  jw^kxM 
..  h «<ly — H ou-jl — % dUa.  ^^Jx  du-S'-® 


^jXiUJ!  ^dlddUll,  natus  annos  90. 

Obiit  Hierosolymis  J^l  u-LxJl  jj!  ^dJI  v-»^ 
^wdxjl  8pU»  du-SVx  «JL)|  dux  ^dJf  ^iu  ^jul 
natus  annos  80. 

Obiit  Halebi  <X*t  <X*sx*  ^dJI  »1$j  (j-juJI 

v^s!)  viH  cV  > -rcv.  a yix«JI  ^yJdJI  »Lud  (jMjOjJt 
iX-*-=s?  dujaui  adJl  d-ct  ^a\  ^dJf 

d^l^ll  dux  a ^jaLiiJt  dux  «JJ!  iuje  ^yj  ^jsIaM  dux 
^^JLSSJI  ^jAXXaJ!  Uw^  ^ ^»Us  «JUf  iUff  , 
natus  annos  60. 

29» 
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Obiit  Armant  &JU!  J^x  ^ jjjJ»  vjyi  ^Ull 

Obiit  Bagdadt  t\«  -«f  *AJ!  dux  ^>1  odux  guU»JI 

Jieiyi  ^LiiJf  dux  y^j  ^j|  Jux  yjul 

JoljiLl  ^La  , natus  annos  90. 

Obiit  al-Qahirae  «JUf  duc  yf\  yc[j  JJdL'1 

J * « > (J-T5  w jJ-J  ^-4-X  yjjt 

* i£t\% «»» H 

Anno  729 


Damasci  gLdiJI  constitutus  est  ^_jf  ^jpduJI 

<5^  yjJdJt  ir*+&  yjj  kJUI  i\  *.£ 

* ^dxuJI  tjljtX?  yjJ  (5~*+e  yj->l 

In  Aegypto  Tabulario  praetorio  praefectus  est  y~jujf 
<SX^  JO  iJJI  JJLi  y^dJf 

Damasci  eodem  munere  ornatus  est  q^&  |J...^M 

cH  ^ ^ <A»+c  y^»dJI  u*>*-w  yC» 

* 15+^-*  (jLJ—  yjJ  Oy*xP  L*Jt  yjudJf  pL$p  (jmju^JI 
Obiit  Damasci  ^ y^-J.!  ^>t  ^jJl  pXx  gLdsJT^jU 
'-j-~yZ  [J — ? ItXiJf  l5 — al  (jjJJf  ^j__3  ^jpl 

(Jj-ixdo  t5*iLaJl,  natus  annos  61. 

Obiit  Damasci  ^^,1  ^Jjf  jw^xll 

V^—1»  t>-*-X  (X*A«  af  yJ^dJI  ^L»  Axi^jlM  yju! 

^*ilw>ll  gl**»  yjJ  |*a»jj1 » nat«8  annos  70. 

Obiit  Mi^ri  dpsu>  iJLIt  Jp^x  ^pl  '^UJI 

jj-JUM  J***  y>— > y^p  Jjxx  y^jf 

^xiliJI,  natus  annos  69. 

Obiit  Damasci  y^_j  5^.  iLiu  j_j|  ^jJl  ^ s_*x.Laj| 
yy_>  dx*J  yj — J y^J  tXi^t  jlxjf  ^1  y^jjJI  jjy 

y^»b  ^giuixdJi  c5«u«u.H  s^a.,  natus  annos  80. 
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Obiit  tfama{ae  4.V»rc><n  yj\  yjjjJI  o^A  wiaLcJI 

yj-j  p-»^XJt  «Xac  yj—*l,  natu®  ultra 

60  annos. 

Obiit  al-Qabirae  £4»  jl»Jl  yjjjJ!  yjA*i 

J^dA*J!  yjj  aJJt  iXxc  y^»  jyjLM*#  yjjjJ!  |vXc.  yjj  aXJ! 

^ -',H  ut.,;x  yjjf , natus  annos  63. 

Obiit  Halebt  ^ii  ^ ..■!  <\  , It 

y)L«AC  yjJ  |*Jjd  (Xtt  yjJ  (JuUt«Mll  yJ-><AJt  » 

(j-)  «Xfct  ,#>JLo  ,j-2<XH  v_»L^-i  JuwfrAJl  yjoi 

l5xU.|  J!  y^j  y^-jaJl  y^  y^yt  iXa* , natus  ultra 

70  annos. 

Obiit  Damasci  ^ ^J|  yl  y>jjJI  vj^i  £jyiJ! 

¥ *5t>j?;,^*>‘  ^ (jL+aX,*  y^a  yjo  <x+j?  yjj  «x+jg . 

Obiit  in  Aegypto  *_JUI  tXA£  yJi  y^jjJt  JJLi 

* ^f^saJI  (sA»^?f  yjJ  jyjiajuo  yjj  tAjuti 

Anno  730 

Caterva  Traqejrsts , Meccam  tendens  ad  sacra  obeunda , 
secum  duxit  elephantum:  quae  res  continuo  visa  est  pes- 
simi ominis  esse.  Mox  gravis  accidit  contentio  inter  Mecca- 
nos  et  Aegyptios,  in  qud  multi  ceciderunt.  Elephantus  ipse, 
cum  al-Medlnawi  processisset,  sacram  hanc  urbem  intrare 
noluit,  et  cum  verberando  eum  cogerent,  mortuus  procubuit. 

Absoluta  est  aedificatio  Templorum  magnorum,  quae  extra 
-al-Qahiram  exstruxerunt  ^oUJ!  ^yoyZ  y/J.dJl  i_4ju« ^juc^M, 
Et  ^^aLjl  ^-a.Li.1  yj-JtVJl  >_a.* .«■ 

Ualebt  sLail!  constitutus  est  J^e  yjjjJt  cr*-i 

cH  «J-?  7^  t5^ 

Jl  <5AAjC4>JI  y}llX*A.  yj— > yj— ? <>—*—* 

^jJLaJI  yjoLi 
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Obiit  Damasci  cV*.-Q.o  ^>JJI 

viLLjl  yjj  iXspv o5H  «lii-J!  ^ iV.t-cv,<i 

Ji^LaJt  viLL*J!  ^>»AC  pfaa>  H iLW!  ^oLJ! 

* fcjW*  ^5°^  (J-? 

Obiit  Damasci  yoljilgj  ^jJ!  oU«  ^uc^t- 

Obiit  Ualebt  ^iao  sLdiLft 

^el&M  tX*-s3ue  xJU!  Jy^t  yjjjJf  JL5"  ^UJ!  ^1 

jj"-*-w  ^liLaJ!  i i\ac  cV«<V^i  |^_ j!  yjJckJI 

&JJI  Syje  |JL*JI  ysliaJI  ^1  ^iXJf 

(5)^^  (J-?  4X^1  (JJ  jyCLiuO  ,jUL*. 

, natus  annos  62. 

Obiit  Tarabolost  *Jl(l  Jyx  ^jt  ^jJl  SLdjU! 

,jj  £y+ssjc  ^tXJf  <X®-«  ^ (Xt^auo 

(j»  I pAi-l  ^xiLwJI  ^jCJbyJI  uAjcoJI  ■ v ^ » . natus 


annos  64. 


Obiit  Mekkae  ^ Jyjeu.  Ju>U.  ^jjJI  ^sso 

■S*s\x  (Xt-sxx  «JUI  juxi  ^j!  ^jjJt  Jl*s»-  ^^«iUL!! 

7^  (5^  cH  cH  tXxC 

aC»  1 , natus  annos  72. 

Obiit  al-Qahirae  ^JLc  ^>1  ^jjfTSU  y^y? 

,5?f  '~Vi  cH  <^Sk*  0-4*^^  ^5?*  ^lii  u**Ajyi 

vJ>J  «XfcSX*  «JJi  lX*£  ^1  (jJikJI  y*M-w  ^ 4>AJU“  Jliijl 
rlua^l  yb_»L<0  «57—*»  9^1  J-»1  ^ ^ 

io^ajl  ^LjJb,  natus  annos  50. 

Obiit  al-Qahirae,  redux  ab  itinere  Meccano,  y ■ t jljfM 
■$■"***  C)"- ■?  <1  J cV)i<Vjt  |V^uLitJt  J 't  ^jjl 

• I i - MI  «_l  . .11  nn 


(<->*Jjuilt  ^JobyLl! , natus  annos  68. 
Obiit  Damasci  J^.| 


• In  Cod.  scriptum  est  ^j|.  *>  In  iniirg.  legitur  ^jy«> 
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jjU  jj&iJI  ^ ^ vj— il  ,j-?  vj->  v-IU»  ^1  ^>->1 
^4 1 If  .1  <\4f  s : a tf , natas  ultra  100  annos. 

Obiit  al-Qahirae  ^ jjUie  yl  JJI  |*4o}M 
Jux  jjj  tX^SS JO  tU^I  u^Lol)!  ^>1  ^ JJ!  JU»-  iajUil 

^ ^1  ^LkJI  «JUI,  natus  annos  60. 

Obiit  Halebt  JnjCue  kJLH  JkAC  l 

lj-jy>jJI  ^ tX*c  v_JUo  ^jI  yjJ<XM  — Jai' 

^1  ^dJt  JU^,.L«ill  ^ tX*SUi  j£j  ^1  >>Uc. 

Jyx.  ^JLo  ^ ll  ^jjjJI  t-lLj-i  yJJ  |*j»/UiJt 

li,«1a'«-ll  yjr»  ‘4<x  ^ 

natus  ultra  50  annos. 

Obiit  al-Qahirae  ,jj  ^sLi  jjf  j^JJI  ye\-j 
* ^gj^JuljiJI  ^LXII  ^y>  u-Ufc  yjj  ,jr>  &+&j» 

Anno  731  > 

Rediit  al-Caraco  al-Qahiram  1 ...  It  Jl*&.I  JJLJI 

^oU)l  dULJI.  et  paucis  diebus  post  circumcisus  est. 

Flumen  as-Sagurt,  auspice  'Emtro 
^Jla!  SUkJLJl  ^>Sb  ^^oLJI  JJI , Ifalebum  deriva- 
tum est. 

In  eadem  urbe  Vicariatum  adeptus  est  ^ jJI  «>iLe  jjyeill 

♦ ^4UJ!  GuAkTf 

Damasci  gLoill  ^L»  constitutus  est  j_>t  ^ jJI  o^-i 
Jux  lail4.f  «411  tXfct  ^*»»4l  «JJI  tX*c 

^^4*^41  ^ ^4c  ^ Axe 

Obiit  Balebt  ^^eLdf  y»>Jj jJI  ^JJI  >-jU~  jy«iH 

_.l-^  jUkJLJI  ^li,  ultra  50  annos  natus. 

Obiit  Damasci  «_JL_I|  Jux.  ^jI  ^.jJt  ^x  «Lai)!  ^L» 
^1  (jjJJt  ^ SLoiJI  ^li  ,j-j  iX^siue 
(Usu^*£  ^jt  ^am}\  y+e.  iXt-^-l  S^*a. 


/ 
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^3-ijoJu  Lit  ^tXaJI  iwliX»  y^J  tXaft*  yjj  tX+aJ  , 

natus  annos  66. 


Obiit  ar-Ramlae  i5Jlx  y^wJ-t  ^sl  y^jJI  plx4  ^UM 
^aiLsJI  MAS)  y)J  p*JX,  , natus  annos  85. 

Obiit  al-Qahirae  ^ Uie  )j+£-  j*l  yJJ<XM  y& BJ 

j * 3 A H yjLJL,  y>~?  yf->  pxst>j3\ 

^Lit  T^iir^u  , natus  annos  71. 

Obiit  Damasci  ^ y-LjJt  jil  y^jJI  JL=*  |.Loif! 

yfJ  jJl  JL*S.  'yjj  A+SkjO  «jJl  tXft  g»\  y^jJI  Oj*i 

yj«»  JuLwl  yjJ  ^ B fo  » !l  yJJ  «JJl  yj«y  <X».<t<  JwtfifiJI 
* ^XXotXJI  ^«jiXjiJI  yj^L» 

Obiit  al-Qahirae  <X-j-_c b (JaJ  ^jI  yjJdJI  y-^yi 
j M >y  yjUxLJl  Juk53  ^^-ajl  <X*e  yj_?  «->ll*yi 

* xT;  ^ , H ^L>jJL>  yotil 
Obiit  al-Qahirae  ^ tX*a.|  ^LxJI  ^j|  yjjjdl  JU»  ^Lo^M 
^yLcJi  y^?L?  ^.ajt  y^?  <x^t  yjj  vy^ 
^&&xjJ|,  natus  annos  56. 

Obiit  IJalebt  ^ j |*as&^jI  i?j  »»|  y ^jJt 
jj  «JJl  tUe  cXU.  ^>1  yj->iXJI  Oj- i yj-?  p-il»  ^ ^JLo 

yjo  y^-w»*if  y^>yt  tX*.  natus  annos  90. 
Obiit  Qalebt  (jmajjJI  yjj  oiwyj  ^X>  ^jl  yjJtXI  y^gj  ■ - ■ * 

iXdt  ^£->1  yjJ4>JI  yJ-Q  yjj  tX.flft*  ^»1  yjJtjJI  t-Lu^ 

y) ? ytUJf  tXx  (.V«tVX)  ^1  yj^jjt  ^3  i\*X\4>  «JUI 

yjJ  «JJl  ijja  yjJ  iX^iyt  JUC  ^ Li.1  ^ <XkC  y^j  l 

v5JU.|  ^gAA-aJI  yjJ  yjj  y*Ui> , natus  annos  86. 

Obiit  Ualebt  «JJl  Jl*b  ^jI  yjjjJI  ^<X>  j^juSJI 

^-aJb  «JJl  ^Ifl5  y^-J  |JL«  yj__»  ) 

natus  annos  80. 


* Uoc  deest  in  Cod.  b Oie  male  iu  Cod.  y^j  interpositum  est. 
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sJji>  & vibLwilt  8)0* 
Anno  732 


Al-Qah irae  celebratae  sunt  nuptiae  ^1  U1...U  yj  y»Jjjj  l| 
^oLiJI  nJUL^JI  cum  filiA  'Etnlri  ^»1  v.  II  ^*3o  ' °f' 

Sullanus  al-Malico-’«-Naqir  cum  magno  Emirorwm  comi- 
tatu sacro  itinere  perfunctus  est. 

Urbs  Emisae  gravi  torrente  oppressa  est,  quo  multi  ho- 
mines et  bestiae  suffocati,  agrique  et  horti  desolati  sunt. 

In  al-Magribi  imperium  successit  ^ VIJUU! 

v-»yu u JLU1  y>  (Axju*.  5j!  siXJL*Jt  y 1 

* (J-^*  y->\ 

Hamatae  principatum  obtinuit  y (l , -ci  ^ JwniiiM  dUL*J! 
vdJLjl  y -»  ^Lc  dUL*Jl 

y»  sL&iffLi  y)  y&  y>  cV».-svxi 

4 * yy  yy* 

Damasci  aLajiJI  constitutus  est  ^ d Jlv=». 

(•O"  y^y  [»^  «*><’  yj-?  vAh^j 

* ^iLx^yXJf  ^sa^J!  oi t+*y?_  y^  ^*wAl 

Et  ibidem  yjj  yj  ^JLc  ^j««*^I  ^jI 

y^?  >~4— 'I1'  ^1  yj .jjJI 


,,u 


yy  vy  

¥ ^A-iu«y>JI  ^^yudl  LsXxJI  y JuuJ 

In  Aegypto  Tabulario  praetorio  praefectus  est  yj-  * ^ It 
aJJt  yX*e  ^>1  (j-JtXlf  u***1**1  y>  y^i  Ow i> 

^y— > Liill  il  yj^yXJl 

Damasci  idem  munus  obtinuit  ^ »t 
* yf^aJl  ^La?  j~>  xJJI  J-fli  ^ ^ JUJI 


* In  marg.  legitur:  bL*a  y^.-vLtf  J«diil|  JuLjt. 

b Male  hoc  loco  in  Cod.  y»  interpositum  est.  Vide  infra,  ad 
a.  750,  ubi  etiam  sequentia  ^l,tip  yj  srmcl  tantum  scripta  sunt. 
II.  30 


r 
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Obiit  in  -al-Magribo  dUJf  Juuu-  y!  -iJUUJf 

iwUa.  > y^U ’ tX*£  v_i».y 

yytjl  ^.tvL«q  post  regnum  22  annorum. 

Obiit  Hamatae  dULJf  ^y  JuulmJ  da^JI  viU-Jt 

tX^sXxi  vtLL»JI  ^y  yila*J!  dULJI  ^y  ^JLe 

i^oLi  ^^y  <yyt  sLi*j®Li  y*  y \n , H v*JUL*Jt 
* sUifc  »_y».Lo  ^y  ^yl»  natus  annos  60. 

Obiit  al-Qahirae  yoljtX-Jf  ^Livif  ^.jJI  oU~  ^jyo^f 

\syeU.'! 

Obiit  al-Qahirae  JUaaJt  ^UaJjLo  ^ydJI  p}Uyyo5M. 

Obiit  in  regione  al-Mau^ilt  ^Lil  ^yJI  ^ISyL  yyehlf 
* Ju  ^L)t>,  plusquam  100  annos  natus. 

Obiit  Halebi^o  yt  ^y  tX»sl  ^y  cVt.^vo  ^yjJI^Juyyo^H 
, natus  annos  70. 

Obiit  Damasci  *_JUt  Jux  y|  ^yjJt  jJLt  sLcXI  ^[3 
Of— J t5lM*^f‘  (J~?  J&*.  ^ j-ItXJI  iju+ji  ^liLlI  ,jJ  iXt-SAj! 

natus 

annos  68. 


Obiit  Damasci  Jye  iX*sx*  yf  ^aJI  ^iy-.  al  yy-if  ^ 

cH  ^ ^ 

<5-^^  ^(X&JI  yy  t5Xft  Jjj  «Xi-I^Jt  iXaC 

etXj » natus  annos  86. 


Obiit  J*aj  ^y  l\^s\jc  aJJI  «X^e  yf  ^yjjf  yixi  ^«Xjjf 
* hiQj-<aJ!  ^LtXil^  (_£yif  yisli  ^yi+Jf  xJUf 
Obiit  Damasci  «JJI  Ju^  tX^s?  yf  j^vJf  a ,_^| 
¥^5^-oJI  Jl^yXij  yfr*»Jf  yyJt  (gjt  ,y  <XaX“ 

Obiit  Damasci  ,y  ^y  «yfeyjf  yf  ^yjJI yLs  ^ySyi 


* In  marg.  scriptum  est:  ^X>  ^Li  Ju  y^f 

h In  marg.  scriptum  est:  (jX^M  ^isLi  ^^jJI  j&£.. 
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JLaYf  aJji>  ^ s^«>* 

fl  ^*wAl  ■■>  cV  ■»  ^ u«tjAJ!  ^ ^ ^^atXJf  f-Lyo 

^Jdla  ^Am/JJI  KjU^L^Jt  ^.Amj  ^jlj  j U3tUS 

annos  72. 

Obiit  Hekkae  «X+sx*  aJJl  Jyx  ^_al  ®L$a  (.LeiM 

<5»t  ZaSXjo  ^y>  a-Uf  tkax  J^acvx  ^ » ,jjt 

S.  ^X*JI  »bH  aJUI  cXaa  (j*AaJtH 

xjCo , natus  annos  54. 

Obiit  Bagdadt  <X_*_x  ^_a!  vQ-“  pL«5M 

^OL»Jt  j-C*i  iX+s\jo 

otjdUa,  natus  prope  90  annos. 

Obiit  Hebrone  ^ <X*s3ue  yt  ^ajJt  uUjJ  ,.U5R 

^aaLiJt  |%  a s&j—jf  ^ » c j natus 

annos  92. 

Obiit  Hamajae  oi-*ja  ^lsx*JI  ^a!  jQ> 

v5j-*^-l  ol*»  ^j-a  aJJ!  a_*ja  ^.elao  ,^-a  l\«.-su>  ^j-af 

sUa.  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  al-Qfihirae  J^ssuo  aJJl  Jux  ^a»  JL*^  rLciM 

(.Loill  ,j-a  «.V+tVa  «JJI  «X*x  lS-al  ^dJl  ^tX— > fLo^t  ^1 
.^14»  ajCT  J iXAa  aJJI  Jux  ^_j1  y^a  jJl  Ji  t~*-  j 
natus  annos  50. 

Obiit  Damasci  dux  yCa  ^a»  jJI  ^*x>  j.L*5M 

jJtXJ!  ^gASijo  ^ <X*a£Ui  aJJI  <X*x  ^1  ^af 

OU*ya  a cV-a-C  ^Xa 

, natus  annos  47. 

Obiit  Zora**  cV«~>t  y»lui)t  ^al  ^ajdt  JjuLii 

>5JUolt  ^a  , natus  annos  79. 

Obiit  Damasci,  redux  ex  at-tfigazo,  c3kx  0 

C>^  * * f '♦,c  15^  ^5***“*  4"®  yj"***^  }— 

* In  Cod.  scriptum  est 

r 
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SUMMA  OPERIS 


(XtJEXuO 

*^UH 

Obiit  Damasci  ^ ^UxJL.,  J^iaJf  y»\  ^jJ!  ^1  p-*X2t 
Ojlo,  natus  circiter  70  annos. 

Obiit  Haleb*  ^ J^suj  aJJ!  tUe  y>\  ,jj  jJI  ;do  p*£i.t 
^5+U-l  ;LaJ  ^ fU  L»  JucU».  ^jf,  natus  ultra  80  annos. 

Anno  733 

Meccaw  advecta  est , a Sultano  al-Malico-’»-Naciro  missa , 
porta  elegantissime  fabricata  ex  pretioso  ligno  et  argento 
deaurato:  quae  al-Ca=bae  destinata,  huic  Templo  inserta 
fuit,  veteri  portS  remoti. 

Ad  Sultanum  se  convertit,  repetitum  gratiam  ejus,  'Emlrc/i 
,jj  *£j<Xa.  ^ ^jLo  Llji  Llfri 

iuL, oj  Jvflj  S-yai,  postquam  in  Aegyptum  venerat, 

comitans  al-Malico-T-AfcalM/w  Mohammedewi , dominum  Ha- 
matae. A Sultano  benigne  acceptus  et  splendidis  muneri- 
bus donatus  est. 

Emlras  (5*&JuAJ!  pp  ex  Aegypto  Ualebuwi  venit  CJyin 
jLi,  comite  'Emiro  ^^>U1  oU— 

Liiluus  iste  mandatum  sibi  munus  inquirendi  in  fidem  mini- 
strorum aerarii  et  exactorum , tam  insolentem  saevumque  in 
modum  gessit,  ut  in  Aegyptum  rediens,  Halebeneium  ani- 
mos vehementissima  ird  in  se  exacerbatos  relinqueret.  Quo 
factum , ut  aliquo  interjecto  tempore  ad  hanc  urbem  rever- 
sus, in  laqueos,  ipsi  ab  adversariis  positos,  incideret,  et  ad 
mortem  usque  verberibus  caesus , misere  periret. 


■ Sic  in  marg.  scriptum  est. 


iero  in 


est  mutatum. 


Idem  prius  in  textu  fuit,  deinde 
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Saevi  imbres  cum  tonitribus  conjuncti , magna  al-Higazo 
damna  intulerunt,  multosque  in  e&  terrA  homines  enecuerunt. 
Tarabolosi  Vicariatum  adeptus  est  ijLgxi 

* 1 (^Uey 

Damasci  sLoaII  constitutus  est  ,j_>4XJI  »->0^ 

jJJI  <Xxc  iX+.-f  (jjjJI  tXs?  yj->  iX+J?  «J-M  *X*c 

Ibidem  Wezlr i dignitate  ornatus  est  jj-sjJl  ^jjyol  y_^LaJ 


X*ASyi  ‘yf- > tX*^  tX**-"  y* 

* vfJULJl 

Ualebi' Tabulario  praetorio  praefectus  est  -Xj  y-j^y 

yjJ  <X*JS?  (jJtXil  yjjj  yjJ  sJJI  tXxfc 

^^gj^a+Jl  ^^ayi  <Xxc 


Obiit  in  viil  quae  ad  al-Big8zMm  ducit 
Obiit  al-Qahirae  , 


2zll 


* tfrsLJf  ^LJI  ^ Jo 
=*U£t  u-UJI  ^jJ! 


\sr°U' 


Obiit  Mi^ri  J^sjuo  aJUl  Jua  ^tXll  ^do  sLaill 
jJUt  <XJL -w 

^UJ!  ^yi-1  ^LXII  icUa.  yjjl,  natus  annos  94. 

Obiit  Damasci  ^LjJkA  JuLaI!  ^j!  ^dJI  oijyiJ 

yj->  y»>  «JXxflLftJI  ^gjl  y^y»t  s_aaSxJ1  ou^&JI  yjj 

^aI*xtL1  ^LijLe  (jj  tXtj£Xjo  JIjliJI  ^1  jjJtXil  ouyiJ 

jj  ,:;.^Lv ' («jyiilt  Si>L«J!  natus  annos  42. 


Obiit  Damasci  ^ tX*a.l  ^Lol)!  ^j1 

^ 15*®^  ^y> 

^aJU.1  !j»}  *JU1  yaj  yjj  Juju-,1  pltXiJ 

(yuL»Jl  s a *(>!!;  natus  annos  63. 


* Hoc  yjj  deest  in  Cod.  b In  marg.  scriptum  est  y&±.. 
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Obiit  Hamatae^^yt  ^ y^yt 

^ cH  ^ yj— ^ x-^c  ^ 

is^  i j-f  ()•*.*+ oftXiJ!  ^jI  ,j-><xn  yij  ^ ^svj  yu, 
* yj“?  )rexLe  (JJ  ‘^-*-s;Vj0  y^?  ijj  «-UI  Suff 

■5r*^  Uy*  c^*-?  ^*4~N  yjtjjpWl  ^j|,  natus  ultra  70  annos. 
Obiit  Hamatae  ^ j^f  y-UJ»  y» \ ^jJI  Is  y^yi 

C>  cH  «X*SJ«*  ^jt  yjJtXJI  cjJlSxJI 

^!?y  y^-»  jjjt,  natus  annos  90. 

Obiit  Bagdadt  ^ UiH  yf  ^jjf  -js  ,.1*51! 

*5  JltXiJ!  y^i^iJJ!  J»Jw  ^ O^su  ^ yU,  natus  annos  80. 
Obiit  al-Qahirae  d^|  ^L*}»  ^7jJ!  vL^i  ,.1*51! 

soLx  yjj— ? yUyi  cXjx  (J-j  d*»!  jjj  vjbsyi  Jyx  y^o! 
^jXiLiJ!  y5yyj|  y^yCJt,  natus  annos  50. 

Obiit  Halebt  ^yHI  yjiO^  cH  JUT^jJ!  JUTg^i»! 
yf^U^J!»  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Tarabolost  c^ax>  aJU!  y|  ^jjTZ^G  JjJl.'! 

\J*  <^7*^  cH  (J— ^ &+Ae  yji!  y^jjJ!  ^du  ^uSJ!  y^j! 
v5»jUiJ!  ^aST^jL»  ^.A^AJ!  yg-yiJ!  y^A>^.l  ^j!  y^  f , 
natus  annos  49. 

Obiit  Alexandriae  y^LswJt  JU*  ^o*! 

7*  y5*!tX^!  yjJ  i>4*ta  y^j  iXa2.!  yjj  '-Aa.^j 

^ y^L? , natus  annos  57. 

Obiit  Ualebi  ^yi  ^ yf  ^jjj 

yt g ^ y^f^wJ!  iXtAx  yj»_j  /-*-*  yj— *!>  natus 

annos  48. 

Anno  734 

In  pago  Iraqenst  y^_* — j , vir  quidam  primarius  sectae 
S litarum,  cum  morbo  laboraret  et  aliquot  e §M/»>  eum  vi- 


* Hoc  y^j  dw?st  in  Cod. 
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sitatum  venissent,  iterum  iterumque  his  inclamare  coepit: 
Mogoli  me  ceperunt:  liberate  me.  Derepente  ex  eorum 
medio  subductus  est  et  evanuit. 


In  Syriam  advenit  Imamus  {Va&  ^j|  ^jj|  j - > 

ijj  t tL^I  U»  ^ <X+3?  y Is*  ijj  cX+j? 

pdljl  Postea  in  al-Magribu»» 


15 

reversus  est 


Tarabolosr  Vicariatum  adeptus  est  jty|  jJI  JU»  yxilf 

Obiit  Tarabolost  ^Ups  ^.jJI 

LrJbtpaj  iUkJLJI  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  al-Qahirae  ^yi  j_>|  JUa.  s Laidi  ^As 

,jJ<Xlf  ^-fy.  ,j->  ^L-yL» 

lj— J jj*-6  J |JL-  yL*Jf  ^ydJI 

^LsJl  , natus  annos  89. 

Obiit  Hamatae  y*.  yLJI  y!  ^jjjdt  sLaidl 

,jo  <\+^x  yla  1 )j_54XJf  JUs>  v_^L*aJI  vyl 
[»jyvj  sLaidl  ya  yL.ll  ^yt  JL*5^ 

d-va*-1!  jyl  ^y<Xll  JLa-  SLaidl  tS^Ls  ^jo  (Xt^l  ,^-«*il  ^1 
tX*s\x  yle  ^yt  (jjjJl  XjAx  s Laidi  (5*eb'  ,jj  «JUl  **» 
x-UI  SjJB  J^axM  ^1  (jJtXJI  JU*  sLaidl 
,JJ  ,jo  «X*^l  c^il  ^jl  (jJiXdl  sLaidl  yals 

l*-^Lil  (P-ti.!  ytXiJI  (j-?L  yyg-idl  (5LduL,l  Sofy  ^1 
»1  ,<V  ' , natus  annos  45. 

Obiit  al-Qahirae  X+sXa  ^>JUJI  y I ^jjjJI  JLsLi-l 

^y»  tX«_SXe  i.V « ~C'wC  ^yl  ^yiXJI  JL-^  ^puuSJI  ^yl 

.j^LJt  <XXm>  ^*oaj  )>y  cV«vsvx  aJUI  Julc  (Xt^kl 
^5yo*J I ^yxoi^l  ^yiJf  , natus  annos  6-3. 


■ Iu  marg.  scriptum  est:  djXH  v_*jL  yyl  yycXJt  JL^ye^M. 


f' 
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Obiit  Hamatae  ^ Lj^S)  jj!  y^dJI  uu** 

tX^_s\jo  ^yi  <X*x  (jj  cX^jsxx)  ,jj  iX*^J 

^yJt  ^ajSVj  ,j_>  xJJt  tbx  ,j— > ^ <Xtc 

_V4iyV3' 

Obiit  Hamatae  X«.-Puc  «JU!  <Xye  jJ!  ^eb  ^yXM 
* i5r^  * * * ‘ • • cH 

Obiit  -al-Medlnae  J^sxx  ^*j|  «ybyjl  ^>1  *-■>:>• 

^uuj^jJ!  ^J>xw  )1  cX  «.vyo  ->  cb<u  jt » natus  ultra 
70  annos. 

Obiit  Damasci  ,jo  «X*jCuo  ^yX1* 

^gjuXotX-M  «yj-svill  ^jjb  ^A-g-iJI  (jbiXi  ,jj  <X«-5X*  ,jj  ^Lc. 
natus  annos  70. 

Obiit  Damasci  X , - 1 ^Lol)!  ^j1  yjjjJf  )5jySAx 

b ^g£ wfljJt  iXtJBuO  yj— i 

natus  annos  73. 

Anno  735 

Emlrws  iUiaJLuJt  yjb  ^ibaJt  UuxkJl 
cum  exercitu  Ualcbens»  incursionem  fecit  in  regionem  Slsi, 
et  cum  magnA  praedi  circiter  trecentos  Armenos  captivos 

abduxit.  Qui  re  irritati  incolae  Christiani  urbis  ,jJ jf, 

omnes  qui  apud  se  erant  Moslimos,  numero  circiter  2000, 
die  festi  RamaOams  crudelissimum  in  modum  occiderunt. 

Vehemens  incendium  accidit  in  foro  urbis  Hamatae,  et 
circiter  250  tabernas,  pretiosarum  mercium  plenas,  perdi- 
dit. — Eadem  calamitas  urbem  Antiochiae  invasit,  et  htc 
quoque  maxima  damna  intulit. 

Sullanus  al-Malico-n-Naqir  tredecim  Emlrts , qui  in  car- 


* Vacuum  spatium  hic  est  in  Cod. 
*>  In  inarg.  legitur: 
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dljSVf  SJjO  £ So- 

cere inclusi  fuerant,  libertatem  restituit.  Ex  horum  numero 
erant  ,_fc_sfcLil  jJt  et  ><\JI  oi-*-»* 


Tarabolosi  Vicariatum  adeptus  est 

¥ 


^^oUJl  JLuie 
Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  \j  ‘^ l( 

^j!  JU^  y-ay»  *XJI  «Xi£ 

yj->  ItXaJt  tjL^e  ijM^yH  lV« ^ 

jjj  tX^-t  u-biuM  yjJtXJf  ^b-  u-*yt 
*,5^aJI  (5*Xit  cH  (jjl 
Obiit  -al-Qahirae  JJJjt  dJLJt  dUuJI 

ijj  Jk»<ui  JusUCII  iLLJt  ^ jXj  JjL*JI  JJUI  j+e- 

dyy*  cH  t5^b&  <5^  Jk>l>*JI  stLLiJI» 

natus  annos  83. 


Obiit  £iU  ,j ->  UL$<  ^ ^ LL$i  jju«^lt 

iajy  ,jj  Juai  *Lae  ^ natus  ultra 

70  annos. 


Obiit -al-Mahallae  ^jUOl  Jl^suo  jjf 

j»L»j'  ^Xc  ^w-4-t  t-b-i  ^oLiJ! 

* ^xiUJI  ^XjJt 

Obiit  Damasci  Jl^oo  *XJI  Jyx  j_?!  ^tXo  (.LoiM 

«Xkfc  vj-»  O*: eu»  ,jj  l5;Sa3^  Ljy)  JU&- 

SvJvfiJt  yjjlj  ■'•'■>  II  ^AMXiXJf  ^fclfcJl  t.n>yi  , 

natus  annos  37. 

Obiit  Tarabolost  .. , rn  1 ^Xj  ^jt  ^iXi!  »t  ^ ,i  unuu^JI 
JoLa.  ^ ,jLXX  ,jJ  <.V>.-P.XI  aXJI  J-fcC  ^dJI 
ir-X-jtj.,  h i J Jfc.-a.Lo  (fcjlc  ^jjb, 

natus  annos  70. 


* Deest  hoc  in  Cod. 

II.  31 
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300 

Obiit  Hamatae  ^ks\j  jjI  uju 

i>«<v<o  ^uiJt  «Xfcft  (jo  iGsxu  <X*=>-t 

«JJt  tG-t  iS^y*  ^bJf  tX*e 

JV4V2M3I 

Obiit  Hamatae  tWsvje  jJU!  tX*c  jj| 

* i5r^  * * \ 

Obiit  al-Medinae  Jl^£uo  ,jj  ^jf  ^ * ••>•  ’l 

^JjuJt  iX^-sxx  i ^ 3 , natus  ultra 

70  annos. 

Obiit  Damasci  ^ iUjouo  y?\  ^yiJI 

^giL£ue<>J!  «ixXsx-iJI  ^bjXe  ,jo  <X+aau e l5^t’ 

natus  annos  70. 

Obiit  Damasci  j-LolII  yj\  ^jJI  ^gAdsu» 

bvgiui^t>J!  -Lllill  ^b  tX^sUJ  yj-s  ,j->l  > 

natus  annos  73. 

Anno  735 

Emlrus  ._JLai  &*iaJL«JI  ,_>jb  ^gibaJI  UbjJaJt  ^jJl  * 
cum  exercitu  Llalebenst  incursionem  fecit  in  regionem  Sis», 
et  cum  magni  praedi  circiter  trecentos  Armenos  captivos 

abduxit.  Qui  re  irritati  incolae  Christiani  urbis  jf, 

omnes  qui  apud  se  erant  Moslimo*,  numero  circiter  2000, 
die  festi  Rama^Sni*  crudelissimum  in  modum  occiderunt. 

Vehemens  incendium  accidit  in  foro  urbis  Hamatae,  et 
circiter  250  tabernas,  pretiosarum  mercium  plenas,  perdi- 
dit. — Eadem  calamitas  urbem  Antiochiae  invasit,  et  htc 
quoque  maxima  damna  intulit. 

Sultanus  al-Malico-’«-N§9ir  tredecim  Emlrts,  qui  in  car- 
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ccre  inclusi  fuerant,  libertatem  restituit.  Ex  horum  numero 
erant  ^_La_»  yj-f)  et  *-i  * *>• 


Tarabolost  Vicariatum  adeptus  est 

¥ 


ili 


7iL 

,5^0 un  jLujp 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  Jl , y-yj 11 
JLX  (jwojjJl  aJJ!  tXjJt  cX»<* 
yjJ  Jl **»»».!  tiXaJI  oL*x  (JIjl*J! 

Obiit  al-Qshirae  cyujtjl  JULJt  wjjJI  dULJl 

(X»-su>  (JjcUOI  JLJLJI  ,jo  yCi  (JoLail  JUUI  ^*x 
^5»>Lw  ^Xj  vtLL*J1 1 

natus  annos  83. 


Obiit  ^iLa  LLgjo  ^«ac  i-Lg* 

«jujJ  ^ Ju^ii  «Lex  ^ &£ldb.  ^1,  natus  ultra 
70  annos. 


Obiit  al-Maballae  ^UGI  ^ 

pl+J  ^Jx  «-b-e  ^aoUijt 

* ^baJt  ^XLa Jl 

Obiit  Damasci  iX*sv<  aJUI  Jyx  ^_jf  ^jJl  plcill 

J^x  tX*su>  (jjjJI  JU&. 

I ^jb  ^ g >y.H  ^iuuAtXJ!  A ■» H ■ > 

natus  annos  37. 


Obiit  Tarabolost  ^j! 

(JjLt^  cV».^ui  «JJI  <Xxc  ^>1 

ij-wJLjlwk-j  cL&j^H  ,>r»Lo  ^xctuejJI  |*jLc-  ^jb> 

natus  annos  70. 


* Deest  hoc  in  Cod. 

II.  31 
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Obiit  Damasci  y\  ^4X11  J.U5M 

45^’  &&&*  \yy*yj\  tX+AiJI  lXaX  pJ^XJI  tXxft  > 
natus  annos  86. 


Obiit  Mi<jri  ^ «JJI  4X<x  jL»aaj8  ,jJ4XM  (j***2yi 

^L^LaJI  gy+k.\  iX^iOue  4X*x  ,jj  ^LOf  tX^c 

^jjOLJI  ^j^oLJb  ^ a ^ a H , natus  circiter  90  annos. 


Obiit  Damasci  ^ ^?«.-cvx  LiM  y\  »L$j 

iX^x.  tX»gax  aJUI  iXac  t5*^« 

J-4AC  45^  **r >l£^JI  4X*x 

t5JLJI  iLJLju  y_jAiiS.  (job,  natus  annos  47. 


Obiit  in  Aegypto  ^yOl  4X*x  4X*su>  y t ^dJ!  ^kj'  JaiU.f 
lS*iLiJ!  ^ya+iS  y*x  v^_j  Jux  »1,  natus 

annos  81. 


Obiit  Damasci  Jl*su>  aJUt  dux  yjjdJt  ,jjL*f  ojLsxJi 
^jljJ!  Jl»*.!  Jl^sU)  (VA»^>t  ^!.  natus  annos  51. 

Obiit  ’al— Medtnae  t\+%  I ^.Loti!  ^jt  ul^w  ^amJI 

^UJf  ^f^x  cH  {S^£-  natus  circiter  70  annos. 


Anno  736 

Jussu  Sultani  al-Malico-’n-Na^iri'  instaurata  est  ykk.  LXS 
jo^-L^jJb  UjiXs  xijyuJ f.  Operis  cura  mandata  fuit  Emtro 
* ij^ijeJo  iUkJbJt  ,_*Sb  ,<^xbJt  ^Xii  ^jtXJt  ixu. 

Emiriw  iUkJlwJt  v_*Sb  ^yiJI  ^jo 

cum  copiis  quas  secum  habebat,  arcem  Armeniae 
D5randnm  invasit,  et  post  longam  obsidionem  in  dediti- 
onem accepit. 

Emlrns  wJLst  iUkJLyJl  yjb  ^.-ibnJl  UbjJaJt  ^«Xi!  . ^x 
cum  exercitu  Ualebe/m  oppugnatum  ivit  arcem  regionis 


* In  Cod.  scriptum  est  4 
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dlyYI  «JjO  j,  S;o. 

Sisanae , »-l«  dictam.  Etiam  haec,  aliquantisper 

obsessa,  in  deditionem  venit. 

Absoluta  est  aedificatio  coenobii  (sliiiliLf),  quod  exstruxit 
Emlrws  ^^sUt  ur*>y>  oXy-  extra  al-Q5hiram. 

In  Tatar orum  imperium  successit  ^ cA*^ 

* Sj^(> 

Ualebt  sLoiiJI  ^1»  constitutus  est  yj\  j*£ 

yi  cH  15^  15-?*  c^)  cH  U1-** 

^pILM  J***-"l  cH  ^ 

* ^aiL&Jf 

Hamatae  eandem  dignitatem  obtinuit  ^ jl 

Jsa£  ,jo  -v,<p  jJlJI  Jyx.  cH  yWJI 

jV*JCi.l  (Jjb  <5*-**^  ^-♦■*-c 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  ^..a  1! 

^y-sl  v^_siXJl  s_.».  .In  » cX*-sr  aJJt  tXxe  j-j!  vi^-»cXJf  pie 

* yi^ejJt  ^ tX»a.t  (j-LutM 

Obiit  JuJ^l  *_jLJLs,  et  sepultus  est  prope  as-Soltanlja/» , 
cH  ( j SiXoltXi*.  ^LiJI  ,jJ  tX**-*- 

.aui  ««u»  0uyCo.  ^ yu&  ^ ^ Uot  aui» 

iusyJt,  natus  annos  30. 

Obiit  Alexandriae,  in  carcere,  jiyl  JU&.^y*!}H 

Obiit  Bagdadt  JljI— *s_a_)l  y>\  _•!*»»  sLdiJI 

Otjdco  ylil  ^jiiL&JI  JuaiJf  v«x  tX+SV.*, 

natus  annos  88. 

Obiit  Damasci  yj  ^ jtX.  ,)l  ol  ♦ c 

*AJI  AaX  ^-j!  1*1  ij  ■ » I — 1 

j-XL_>  ^_j|  (j-jjJt  j;  .i  v_# — j>L.,*a — J!  ^_>  <.X— «.  -w — « 

<X  al.r».  ^ jl  j-t  ^L-^t-11  a-JLJl  tX->— c 

31* 


Digitized  by  Google 


364 


SUMMA  OPERIS 


y^£L>  4>4*U  \j->  «XJU».  cV-«aa.< 

" ^f^IuuUf  ,jjb  jxfriJI,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Damasci  ^UJt  yl  JU/pLobll 

i5^  u»*mi  y^j  i\^sxx  Jk^isJ!  ^j|  J>1*£ 

^gOXedJI  aJJf  joJB  iX*3Xx  ^j—3  aJUI  «jjs  At<^« 

k(5*iL*JI  yjob  natus  annos  66. 

Obiit  Damasci  ^_.  C^J.|  ^jjfTSc  rLo^f 

^5?f  vj**4^  JUa.  yjj  t\+S2uC  fJJI  cXac  y^jJf  Oj-i 
^*£fc  (Jj  4\*«f  yJJ  jj&lilt  y^JJ  nJJf  ^Oj  yjjj  Jl*33X  Ju^aJI 

tS*»l-iiJ!  yy*»j^JLIt  y-^b  (5iLi»ofcXJt  ty»x>JL.H  , natus 


annos  63. 


Obiit  Samannudi'  ^UJU  £0^1  ^j!  ^jjJf  ^ ^yiJI 
ygJ^.JI  |»yjj  yjo  ^^>.^1,  natus  annos  80. 

Obiit  al-Fu-ae.  vico  agri  Ualebensts,  J,-ngl|  ^ .|  . .•>.  It 

*<5*J*N  b-jx  ,jo  (JyiuJ  ^juiJ I ^jo  ULji 

Obiit  Mi^rt  tX~. a-  c y—>\  vi>cXAaJf 

<\4A*  yyjf  UI^U  y^jJ 

y^ojl  kX^vl  O74AO  ^->  y^Jx  yJ-jt 

'^Loil  , natus  annos  80. 

Obiit  al-Qshirae  J^jsuj  *JJI  Jux  ^af  ^jJl^xlj  uyjLstJI 

*yO. ijO  yj_J  <X»ikf  ^LxJI  yjjjJt  k-jLj-i 

n i u . i . ^ . 


5/°^l 
natus  annos  46. 


_j|  ^ — j!  i 


Obiit  al-Qahirge  J^-cui  aJUt  dux^af  y^dJI  dbx  ^juJI 
>-»A8xM  yJ-jb  ^.A  g.  »vJt  y^LajiH  y^_ J Xlft*  y^J— jl 

yc^t&Jt,  natus  annos  81. 


* In  marg.  legitur:  i>Ux 

b In  marg.  legitur:  ygjljXA.il  yJJtXJI  JL*5^ 
‘ I»  marg.  legitur:  ^jobaJ!  y^jyel- 
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Anno  737 

Profectus  est  ^«SLi  ^i-LcJ!  Uu*JaJI  ^dJl 
^JLa?  3UkJLJt  cum  indenti  exercitu  in  regionem  Sisanam, 
urbemque  u»L>i  obsedit.  Armeni,  ad  noxam  avertendam 
quam  ex  hac  Mosi  i monti»  expeditione  in  se  redundaturam 
esse  non  dubitabant,  pacem  ab  his  emerunt  traditis  quinque 
arcibus,  ab  oriente  fluminis  ^LsaJLb  «itis:  nempe  , 
u-AjJ,  et^Juilf.  Duas  priores  destruxe- 
. runt  Moslimi:  reliquas  muniverunt. 

IJalebt  condita  fuit  jubibaJI  iu^iXJf  > quatuor  Jurecon- 
sultorum sectis  destinata.  Quod  nomen  duxit  ab  'Emiro 

^ ? qui 

domum  suam,  pjJuiJf  ad  eum  usum  assi- 

gnavit, et  suo  sumtu  magnifice  excoluit  pretiosdque  librorum 
supellectile  instruxit. 

Uamafae  gLaiiJI  constitutus  est  ^__jl  Jb»  - 

y*£-  jv— UJt  jJI  pai  s basii  ^sls  «JLM  dua  wbsff 

w^.Lail  <X*s?  y^jJl  JU»  v_*=»-baH  yjjl 

«JJI  AaJ6  ^ <A*a.I  (j — > i*— UJI  ^jl  yjjjJf  Jb*" 

^■biut)l  sol^a.  «JJf  i Us>  jjj 

jvJlAjUf  y*  g w.ll 

Obiit  in  expeditione  Slsana,  prope  Ijas«i»,  pbo  ^ye}H 

Obiit  Damasci  ^Jlc  yj\  p ^kx  ^wuyi 

ibbb  ^ » b»  cV«.*cv<  «JJI  «Xxc  ^yii  y^yJiXil 
k5A~xjJI  jw>lc  ^job  j * ,3  ■■>■  tt , natus  annos  86. 

Obiit  Damasci  ^jJl  ^Ig-ao 

yjN»  ^1.4-L~  aJJI  iX*x.  u**m> 

* pile  y^»b 
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Obiit  al-Blrae  *JUI  Jux  jjf  y*o5jJI 

4X*c  4X4-®»«  ^»1  b-Ljj 

(X^e  (jJlX)!  ^ t.V»,rCV.<i  Jl**JI  ^1  oLyfi 

ycUJI  Jux  jjj  «JJI  Xa»  ^ yoUUf  iXa£  ,jo  tX«-SXx:  &JUI 

oiwjj  ^ — j ^soLb  ^ — } tJJ I sajo  J^tJI  <X*-£  jl 

^gjoLiJ!  ^aaaoaJ!  ^jot  , natus  annos  60. 

Obiit  Damasci  J^saj»  *JUI  Juxs  ^£3  ^-uJt 

cH  ,jo  ^-U  c^*=lf  ^>»  O^-wi  ^>XxwJI  jjol 

^aawjLI  ^__»f , natus 

annos  70. 

Obiit  xliA^t  iu^iyb,  in  al-Qabirae  urbe, 

(J.<v.>'"!  yjj|  pjyiJ!  lX+sxjo  jJLf!  <Aac  ^oLi 

^4*4^  <XaXo  olJwCi  oLqjlo  (j->  |va#^j!,  natus 
annos  87. 


Obiit 


vico  Aegyptiaco, 


jjl  * •*  6 

^ tXsxJI  — > tJJ I Jux  j Jwsa»  aJUt , natus 


ultra  60  annos. 


Obiit  Damasci  aJUI  Jl^sSuo  jjf  ^jJIo^uc  linXsxJI 
^tXjuJI  iX*s\x  tX*ja.l  (j-J  aJLM  t\Aft  ^ tX^-t  ,j-?l 
o_sx*JI  ^jU  - *■  g ■■'■  0 , natus  annos  56. 

Obiit  Mi$ri  jj j ^asvj  Ujy^  j jI  jjjjJt  vjy& 

^«JJiJI  ,^1  ,J— ? tXt^JuO  vy2*!? 

* u>*?W 

Obiit  Hamatae  J^^iue  JUJ!  y>\  ^dJI  ^-oLi  «LxXsvJt 

^^lylt  ^LyaJ!  aJUI  Ju£  jj  Joydi  yjjf,  natu*  annos  45. 

Anno  738 

Jussu  Sultani  al-Malico-n-Na^irt , Callfa  al-Mostacfl-bi71ah 


• In  marg.  legitur:  ^uo^aJI  ^£3. 
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sedem  suam  al-Qahira  transtulit  Qucmwi  , superioris  Aegypti 
urbem. 

In  Aegypto  bLoaII  constitutus  est 

aJU!  dux  «Lax!!  ^l»  <X*x 

tXiu-  jj-»  pxJDjjl  «X»^ 

i5j^l  ^jLdO!  XcL?-  a-LM 

Et  in  eadem  quoque  terrA  (5Jx  yi\  yjujJt  (.Ha- 

* yyj  ^>1 

Itemque  ^ <X»jg  aJUI  dux  <X*£?  ^yadJl 

* ^JLjJ-I  ^ol.ijajll  ^iLJt  dux  dUU!  tXax 

Damasci b vero  ^UH  du^  Jl*Jl  jjf  ,j->dJI  J^L?- 

^>1  ^j-itXJl  |»Le!  dux  jv-Lit  ^judJf  iXx»~ 

^a^aJI  pj^XUI  dux  tA+iff  ^-?  tX^a-t  ^*x  J,LtJl 

'^UJI 

In  Aegypto  Tabulario  praetorio  praefectus  est  u^^JI 

iWI^I  ^tXlf  r^c^'1 

* 15^7^*  «JJt  J-«ai 

Damasci  hoc  munere  ornatus  est  ^JJt  s_>L$ui 
JjuuawI  .fdxJI  J>Lc  ^^Asi  i^uojJI  ^jI 

vu-a.LaJt  du-£?  aJU!  dux  ^judJt  v_j^i 
^judJI  *_*£.LoJt  ^ &JJt  dux 
^T^uJl  ^J-u  du-a?  ^u  jJLa-  ^ iX^-S?  (X+Jf  duoL». 

* ,jjL  ^xgAll 

Obiit  Damasci  «JU!  dux  ^juiXlt  sulg-i  aLaxII  ^b' 
*JUI  dux  du-s3u>  cXsax  ^amJI  <X+jPuo 

• In  marg.  legitur:  ^.yLlt  ^judJI  (.Lia.  ^Alx)f> 

k Excidit  per  librarii  errorem,  cujus  oculi  ab  altero  ^xiL&JI 
ad  alterum  aberrasse  videntur,  hujus  urbis  nomen , una  cum  no- 
mine decessoris  fIelalo’ddin»  tX&  ^jjdJI  uL^m>  , 

de  quo  vide  paullo  inferius).  Dc  ipso  conf.  infra  ad  a.  sequentem. 
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*^4>0  p/Ut  ^UJ»  ^Jb^l  ^ 

natus  annos  78. 

Obiit  UamSiae  p^UJI  y—>\  I SLdiJI  ^L» 

<X*t  tX^SA<  (jJtXJI  |vS3o  iLaiiJI  ^b  yf?  «JUI  iUse 

cH  ^#UaJt  ir++M  ^y^LsJI  |*a^JI 

<X*sv*  ,j»>  aJJI  SjJ6  jjJ  jwLLJI 

^UJI  ^^bJI  j^->L)  ^*gwH  ^i!  (Xt&l 

b!sL*_33o , natus  ultra  90  annos. 

Obiit  Damasci  ^J_sx*J|  ^j|  ^Xlt  JL^  sLasM  ^.aU 
^J^Al  (.LS  ^ pXX*  ^ «Aii  ^ 

^LiJ!  (5s3lsclJI  oL*jj  yjjt,  natus  annos  57. 

Obiit  al-Qahirae  ^LcjuJI  j~)l  ^jJI  ^53  SLaiJl 
<Xa£  yali  ^1  ^JcXJt  ya  SbaiiJf  ^b  ^ 

* «Jjaajf  ^biXJl?  pitil  (5JLxil  «JUI 

Obiit  *al-Qabira«  (5+aao  Jbjt  jjt 

^iyUf  °^XsXx  aJJt  (J-oi  iX+s&~c  ^j|  JLa-  ,jjI 

Sj^a+JI  ^btXJb  pLij^t  v_^Lo  ^.a.wjnjJt  ^^Jjf, 

natus  annos  93. 

Obiit  -al-Qahirac  yj\  «jc^bUI 

^ 4X**  (•jiUI  ,^»1 
•^UJl  ^Jlioi  ^b  , natus  annos  85. 

Obiit  Damasci  J^sui  «JUI  Jux  ^jJI  ^ 

^*kil  jJJf  iX^svxi  ^jJf  (Jlc  ^jyiJt  jjj! 
‘b-o-M  ^ ij^-J  ,«£*  (joia.  ^iXJf 

* ^^LiJ!  J^Jf  ,jjb  ^UixJI 

* In  marg.  legitur:  ^Jjf  ^sS  ^ ^.jJf  ^biJf 

* «JUI  tX*s- 


h In  marg.  legitur.  ^bJ!  ^jjjUf  v_y£  ^iUJI. 
• In  Cod.  scriptum  est  1^». 

4 In  marg.  scriptum  est:  ^UjO!  ^>y 
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dyvi  i diL-V!  H;J. 

Obiit  Halebz  ^jJt  u,l$i  rU}l| 

, natus  ultra  60  anuos. 

Obiit  al-Qahirae  J^su>  aJJf  iXac  ^a!  ^jJI  ^ ^Le^M 

W1  ‘3ac  cJ^  cH  <3*e-  cJ"?  ^♦-*CVx 

•■'»  'I  ^yd!  J-olil  jk.A.c 

^Ul,  natus  annos  74. 

Obiit  Mekkge  ^ j^f  ^LjJf  u-aS^JI 

<Xxc  lj — j *3JI  *X»x  |**J8jat  (jsu.l  ^1  (j-sJJI  JUi' 
«JjjJI  jj-ycl  ,jj  [»».*«)( , natus  circiter  70  annos. 
Obiit  Ualebt  ^a*J|  cU*  tUa.1  vsjuiJI 

tj—?  ,jy-?  iv^C1!  <Xs£  < X+sajo  ^tkJf  ^LiaUsi  (j-jl 

^a-ULI  SJjdJI  ^jwycl  ,jo  n « * > ,H  Jl_a_c,  natus  ultra 
70  annos. 

Obiit  Ualebt  i\*s\x  adUI  Jux  ,j^JJI 

^ tX^yi  ^ !*4U»  <x*su>  v^i?) 

*^««Jlil  yl  /:.f  j natus  ultra  70  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  <X*sJ  u^LjJ!  jjf  ,jjdJI  ^ JLsvJI 

&i4)  (Jr?  )ye^*j0  \J"?  )ye^~e 

Obiit  Ualebt  i\ » <v^i  sJJt  cXyc-  ^jI  • . -•■  ^jucJI 

^tyll  yJ!  ,jj  ou~jj  Jjjf,  natus  annos  74. 
Obiit  -al-Qahirae  Jl+^.1  jjl  ^jJI  v_»L^i  jv*X^I 

^iXjLoJIj  I Jikjc  \j—?  d j natus 

annos  77. 

Obiit  Damasci  ^ <3**-^  cj->  ^jl  ^->»>^1 

(5*XjdaJt  JsUiLf  |JL»,  natus  annos  62. 


* In  marg.  legitur:  jLiui.  (jjjJI  Jvw. 

*•  In  marg.  scriptum  est:  ^jdl  w>l$-A- 

II. 
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Anno  730 


U;ilebi  Vicariatum  adeptus  est 

*<sr*w\ 

Damasci  sLoiiJI  ^sli'  constitutus  est  ^ -•M  ^»|  ^jjJ| 

^ lX*3P  ^UJI 

|»L*j  yjj  yJ-jlXJl  eljuA  ^UH 

* ^AiUJ!  (5»-;^*  ^Laiill  pLi  <S~y°  cH* 

Ualebi*  eandem  dignitatem  obtinuit  yoia.  ,j4) 

¥ |*S'lil  Jujt  cX*zs?  >♦£ 

Ibidem  Tabulario  praetorio  praefectus  est  t «1  g ■•?. 
tX»»l  yjJtXH  yii  (Xt^.1  (J<.Ia*J!  ^jf  yjjjJf 

^Lajblt  ysliaJI  ^Jaj  ^1 



Obiit  Damasci  tX*ja^  JUJ!  ^ ^jJ!  JiU  sLdiJt  ^U 
(•^  L^!-c  yjjjJt  jJul  ^UJ! 

tX*e  yJ—S  tX*^Ul  tX+^t  JL*Jf  ^_J  I jjjjJl 

^IJJ!  ^yoi  , natus 

annos  73. 

Obiit  al-Qahirae  ^Uc  ^ jj|  ^ gl^f^U 

^UaJI 

^JLso  ^Ul  , natus  annos  77. 

Obiit  Uamafae  jj  J^.1  ^LxJ!  ^jf  ^jjJ|  ^Uil 

<5^  b^a-Lg^J|  «JJI  <Xa£  , natus  annos  50. 

* Etiam  hic,  per  eandem  quam  supra  (p.  367  in  aun.  b ) dixi 
causam,  hujus  urbis  nomen  excidit,  una  cum  nomine  viri  cui 


Zeino’</diu  *aJ— Bilifja.l  successit 
de  quo  vide  paullo  inferius). 


(cH/*^  V*^  ij-?  yfJfcXW  vi?» 


6 In  mar£.  sine  art.  scriptum  est 
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sjyvt  iJ5o  i »;o. 

Obiit  Damasci  ^ yj\  ^jJl  ;du  ,.U5M 

iXte  i\«.-gy<i  jJI  ^6  SLdiLlI 

i5jLo3^I  ^jL*.  cH  ‘Xpx  |JJ  JuJa.  c^*  <Xa*  ij-?^ 

^juLiJf  ^SUaJ!  ^jjLj  ^iL&jojJf,  natus  annos  03. 

Obiit  Ualebt  ^ tX^ss-o  aJLIf  tX**  jjf 

■.»<-*&* H ^■««■-~^t  ^»1  j-iaj  ^jJLiJt 

8i*;  c**  cT*^  *7®)  ch»  U-**^  ^ ^ U***-* 

>— ol^iiill  SoLwJI  %_<-<■  £j  ^_*jLit  ^Ly*c£.t  , natus  ultra 
00  annos. 


Obiit  Hierosolymis  <\*e  J^so-e  j_at  ^dJI  ^ ,.lc}H 
<X t sv/i  «JJt  tXxt  ^yjl  ^jtxJl  sLdiJI  ^j^L» 
jJJl  JjL~  |V*»^>I  (3^»1  yjUsjj  ^J-jl 

♦^jbLiJ!  ^iLdCM  x&U.>  ^,1 
Obiit  prope  Meccaiw,  solennia  sacra  obiens,  iailil 

yJJ  |%.ml  nftilf  (.V  t ~STV  <1 

cH  *-**">i  ^^-.Lss-Jl  ^1  (jJtXll  £«*«£>-M  <X»^-* 

(J-J  (J-?  &+A*  aJJ!  tXxc  ^1  ^jJI  iaiLil 

<eAiLiJI  ^fiA,/n)Jt  ^X*x*i51|  JfjJjjJI  ,t,<v*7  natus  annos  75. 
Obiit  al-Qahirae  ^ ^ 

, natus  annos  64. 

Obiit  in  vico  J1  . , ad  ditionem  Singari  pertinente , 


yj— J |*^£H  7—^  u**4*“  ^mU»JI 

vj-»  jj^aJI  «X**  yjj  tUsu  (JJ  <X»jauo  ^>1 

«JJ1  t\*c  <Xxe  t\_*_sxje  ^ >1  ^x»iJI 

^4-’  45-^’  cH*  , natus  annos  88. 

Obiit  al-Qshirae  ya±.  JUJt  ^__,f  ^JJI  JU.J  ^^^1 

7*4-^*  v5^^'  cT^  t^su’  uH  7**  (J->  ^ 

^ , 0 UjJb,  natus  annos  78. 


32^ 


4 
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Anno  740 

Vehcmentissimo  incendio  Damasci  urbs  afflicta  est.  Quod 
postquam  apparuit  Christianorum  malitiae  tribuendum  esse, 
multi  ex  optimatibus  eorum  comprehensi  caesique  et  cruci 
afiLxi  sunt:  reliqui  etiam  dure  habiti  et  circiter  mille  millibus 
nummorum  argenteorum  multati  sunt. 

In  Callfa/um  successit  u-LjJI  y!  aJUt  rLo5M 

^jUaXu/  ?l  *JUl»  j»Loblt 

^1*11  ^L*J1  «JJ1  ^U.1  rLciH 

Damasci  Vicariatum  adeptus  est  1 *.:Utt 

Bagdadt  rerum  summa  potitus  est^o^JI  ^ 
buf  y^LsJl 

* fXb  ^ 

Ualebi  gLaiM  ^-oL»  constitutus  est  jJI  ^bejj 

Ibidem  Tabulario  praetorio  praefectus  est  ^oLi  1 

gjl  (jjjJl  Owi  idUI  duX  yjl  yjJlXll 

dux  ,jj  L^-s? 

Obiit  in  urbe  QU91  ^UjJL,  jJUL?  |.U3M 

u-LolJI  ^1  aJUt  ^oL?  j*Ai!  yy\ 
^y  tX-iiy f ^y  y ^x  b y yb 

y y |*3LsJI  ^ <X*j2>  yjj  ^jjcaJ!  ,jj 
jL^sio  cXAa*-*JI  ^y  ;<XtiUt 


* In  marg.  scriptum  est:  v_^La  y^*  ^a»SJI» 

b Sic  h.  1.  et  infra  ad  a.  763  ct'  785  scriptum  est : ad  a.  vero 
753  (ubi  eadem  quoque  genealogia  traditur)  pro  ^JLc  ^j!  ^y 

e5t  ^ v^- 
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‘ ^j~>  ^ 4X*-iy>  ^ f-a***^ 

l*X~;  iule  «JJt  (irLo  KS*jJ\  (j-LIc  aJJI  tU  ^ ^g-U, 


natus  annos  57. 

Obiit-al^ahiraeJw^ui^eUJ!  dUUJI^lkJlw.H^  dUU! 

u;^;riuJt  JUUI  ulkJL J!  , natus  circiter  20  annos. 

Obiit  comprehensus  Alexandriae,  yCo  v-Aa*» 

,3^*do  iUkJLJI  v_*jU  ^j-sUJ!,  natus  ultra  60  annos. 
Obiit  Damasci  Juuu*J  liXAJ!  ^j!  jJI  _5asxc  SLdaJf  ^la 


U^'1  r.U  c7~?  ^ ^ v5^=£Vj#  ^ 

^gxJLrll  s jdUf  b^J8Uo  wl  pltXsJ! 

^juLsJI  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  al-Qshirae  ^st  JlsVjc  Le^kjJI 

* ^gXiL&Jf  ^j^JUCuJt  Jux 

Obiit  Damasci  eX^svjc  Jyuu^  ot  ^.jJI  ,_*».LflJI 

dUUI  ,3*^  ,^jL>  7*^  ^b'  cH 

* d ^r?)j 

Obiit  in  coenobio  Sirjaqust  <\>oL».  ^jJJI  iXsxx 

C>y+&uo  <X*=.I  xS^y* 


natus  ultra  70  annos. 


Obiit  al-Qabirae  Jy^e  J^s\x  y. jf  ^jJI  t^Uill 


* lu  Cod.  hoc  loco  pro  ^y>  ^yaJ^!\  est  ^yoJL*i\ ; at  intra 
in  11.  laud.  vera  lectio  offertur. 

b Coni',  supra  p.  357  vs.  2 a f.,  ubi  -jclii  in  Cod.  scriptum  est. 

* Pro  jJUt  lVaC  _ Jsaju- jj!  in  Cod.  scriptum  est:  Jut***  ^jl 
aJUi  Jyx  (V  .»■"■  LV , <°  yj\.  Quod,  manifesto  mendosum,  ex 
loco  supra  excerpto  (p.  357  vs.  8 seqq.)  correxi . etiam  ibi  tamen 
ante  jJUI  Jutx.  supplendum  fuit  ^j. 

* In  marg.  scriptum  est:  dUL+il  ^^ayot  Et  sic  quo- 
que, non  ■»!  1 , 1|  ^xel  *n  superiori  quem  citavi  loco,  tain 

in  textu  quam  in  margine  Cod..  offertur. 
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^i\h/c  jSLLx.  tX+s\-o  ,^-j  *AJf  i 

natus  circiter  70  annos. 

Obiit  DimjatiycliJt  tX*£.  J <*nBuo  yj\  JU^  ^^eLaJI 

Kg^ijjkXi\  ij-»  «.V«<v*  (j-?  <X*e  t\«.Oyo 

^Utt  , natus  ultra  90  annos. 

Obiit  Alexandriae  Jl*^o  aJUf  tU*  ^>1  o^-&  j*L»5H 

Obiit  Damasci  ^ J^aauc  aJUt  cUxt  jal  £jyiJ! 

^LLiJ!  vib^  ,jj  ^JL>  <X>-su>  ,jj  \5***c 

^ju&wojJt , natus  annos  63. 

Anno  741 

In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  .*AA« H ^IUI.,.11 
^ — j tX^SX«  J-^LiJt  dUU!  y.^1  tl  A«»  11  - : ySL ) yj\  jy  *~l  A»)j 

^JUUl  ^IkJLJI 

Iu  Aegypto  Vicariatum  obtinuit yo^^id 


Ualebt  eodem  munere  ornatus  esi. ^ ’ v .-:•. U jJ| , 

* yS^UJt 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  i .lg  i| 

* ^jLiu«(XH  )!  &AJ!  (_b^s  ^5^5 

Obiit  Juil  AjlJJu  , in  urbe  al-Qahirae,  tiJLLJI  ^1  U 1 ...  II 
jyaj*J\  v*LL*JI  (jUai^Jl  jjj  O^sXx  JU14JI  ^jl  ^oUjf 
^i-LaJI  bydaJ\,  natus  annos  68. 

Obiit  al-Qahirae  ^ cUsjo 0 

^5^-oUJI,  natus  annos  44. 

* iLL«Jt  deest  iu  Cod.  h Pro  ^afcsll  — »*1 1,11  male  hic  in 
< .<m1.  scriptum  est:  )yoJ>J\  dUUt-  Conf.  supra . 

p.  286  vs.  23  seq. 
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jyvi  i y. 

Obiit  al-Qahirae  x. LJI  Jlxx  *■* 

tX*^t  jv-Lc  ^amJI  <X».s\i 

* ^L&M  ^jb  ^A^Jt  ^>t » natus 

annos  85. 

Obiit  Damasci  (J^u-I  yjf  yjjjJI  yjbjaji  ^UJ! 

^y»  cX+s*.!  , natus  annos  53. 

Obiit  al-Qahirae  <X*c  <X*^U>  yl  ^^uSJl 

^«XJI  oUt  ^ ^j-s^yi  tXxc.  v_>JUfii  %_JaS  ^1 

^»x.  |**,UJt  JUT pLeil!  ^ tX+sx* 

(X-x-r  |kA»yi  dyx  ^JLo  ^j!  i-jLg-i  cVjLg.^.11 

^UJ!  i5Jbi!  e>4-'<a.»H  natus 

circiter  67  annos. 


Obiit  Ualebt  ^ (j .sx-J  jit  <5" 

^yi  JuA  ^ (XtJBue  «JJI  tXfcft  ,J-?  «-UI  <Xx£ 

^JLil  bc^  (J— cJ^  J^ft’ natus  annos  92‘ 

Obiit  al-Qahirae  Jk«  <v<  aJJt  Jue  ^j1  ^)jJI  (j»*.».»»  jpo«JI 
jU-iJI  <X*Jt  V^“?  (1L-C  ,J-?t 

yoLuojJI,  natus  annos  91. 

Obiit  Damasci  (X+ax  aJUt  Jo-e  ol  Lr-^i 

^LaJl  j.Uj  Xt^l  ^t,  natus  annos  90. 

Anno  742 

In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  dUUI  ^UaJLJI 

y—?  i **  * ^oUt  dUUJI  h 1 ...II  j dLsvJ^ 

’*U5iks;raa*J!  dUUl  ^LkLJI 

In  Aegyplo  Vicariatum  adeptus  est  uu»  ^yebll 

* ^oUJt  (jycy» 

Hamatae  eAdcm  dignitate  ornatus  est  ^jjJI  » ■■-  ^jyoilt 
* ^5^-oLJI  jiSyaio 


• In  marg.  scriptum  est:  ^Ua)1  (jm+m- 

k Hoc^jdcestinCod.  'Sich.l.(et  inpaucisaliis)inCod.sc.riptumesl. 


r 
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Fratri  suo,  ab  Aegypti  et  Syriae  imperio  remoto,  successit 


•jU  j-eU»  «iUJ»  ^UaJLJt  ^ dUUI  ^UxLJt 

In  Aegypto  Vicariatum  obtinuit  j+L&Ja 


UJi 


Damasci  J!  UkjyJai'  s-A*.w 

Halebi  (jXsaJo!  oiLc  f - 

In  Aegypto  sbaiiJf  ^b  constitutus  est  jjjJ! 

* (5**^  ^oUfl.».  Jt  j£-*  iXxr.  ijj  (J Ofta. 

Hamatae  ^ yfeJt  jjf  ^ jJI  ^iu 

^jUie  tVxc  iX*^  a-UI  <A*c  b ^jI  ' 

Obiit  Qu§t  ^UxLmJI  yjj  yG  dUJf  ^UxLJ! 

* °£t  -yyi  duui 

Obiit  Damasci  Ju^JI  ^UUil  ? <A+sa^o  vdUL«Jf 

Oy-tSS^c  yia+JI  viJLLJI  ibdi^l  vdljt  (jo  Juul»**! 

sLiJJsLi  j+£-  j flh»M  dLL*JI  tA*^Vwo  ^^aA+JI  dLL*jf 
sL^>  ^ I^Jo  (_c<>Li  (jo  <w)^sl  (jjl , natus  annos  30. 

Obiit  ayLs\J!  oiLJ!  ^Ihcia  j -iby  jjUiJf 

* x7:^U;U...alt 

Obiit  Alexandriae  ^^_*sLUf  ^JJt  oU«,  ^yoill 

* SLy*a«J!  ^b  jJl?  SUlab-JI  yjb 
Obiit  Alexandriae  (5_iL-oJI  UtLiaJt  < ibi  ~v*^i 

(jj.->./,Lv.  xiUl...t|  v_>2b,  natus  ultra  50  annos. 


* Reliqua  vide  in  pag.  superioris  vs.  0 seq.  a f. 
b In  Cod.  yj\  scriptum  est. 

c In  marg.  legitur:  jSL>  jyaXj\  JJL*J!.  In  textu  vero, 
per  errorem  librarii,  cujus  oculi  ab  altero  ^ i,  ad  alterum 
transsilierunt,  nomen  sic  scriptum  est:  JJL*JI  ^UaJbJl 

u,pt*.  Quae  exciderunt,  facile  supplentur  e loco  qui 
supra  exstat  p.  374  vs.  12  seqq. 
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HJ3*>  i iiftL.il»  8;0. 

Obiit  Alexandriae  ^Ul  dliio  ^jOJ!  Uju<  jjycil». 

Obiit  Alexandriae  ff  ^La-Uo  ^jJ»  uu» 

Obiit  Palmyrae  ^Lo  ^ Ugi  ^jyoiM  ^ j*eiH 

* wjjxi!  ^JLc.  p/li»  Xjuoj  Jwdi  ^vJ  &Lde  ^->  &*j  Jk^ 

Obiit  Qalebt  ^^j»  ^aa-,1  jj» 

I»aJ6^>I  J-cL*  <5 — ^«X»»  £-*"»>J»  tj-?» 

^JLsu  fSUl  ^tiUJ!  ^aii.»  natus  nitra  70  annos. 

Obiit  Damasci  ^ Ju-sx*  aJUf  Jujt  ^j»  ^U)! 

^cLoJt  JUJ!  ^dJt  Ji»^  sLaiiM  ^<iL* 

^jJ.rXJI  j*L«!  <Xcc  j»«<La.H  ^>1  iXfa 

pj^XJt  (\xc  tX»sx^  ^ ^ JIjlJI 

^jaiLiJl  i5aiuejJl,  natus  annos  42. 

Obiit  Damasci  ^IsixAl  ^>1  JL»  *(.^d“'^  £■*■<£ 

^LdaJf  (jj  ^yt  tUc  gi)  yj-3 

, natus  annos  88. 

Obiit  Damasci  «Xtsu>  &UI  Ju£  jj»  ^dJI  |*sO 
^JtkM  ^1  [»**♦)!  tX*c  yj->  jv—LiiJl  yj*»  ^j-?» 

45£ijejJl»  natus  annos  67. 

Obiit  Tarabolos»  At.<u  &JLM  iX*£  ^j»  |*LiM 

^jLuJ!  <X*JtU>  ^1  yjJtXJf  f*5*»  ,J“?l 

natus  annos  70. 


Anno  743 


In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  dULJ!  ^UaJLJI 

,j — J iV».~CV*  ^oUJI  dUU»  (jUaJLJI  Ju^t 

* ^LflJI  ^yykj  *iUJ»  ^vTl  ■!...!» 

In  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  ^_jJlJ»  ^juq^I 
* v5;iLJl  yixLii 

* In  marg.  pio  hoc  titulo  legitur  lajl^.». 


11. 
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Damasci  eodem  munere  ornatus  est  ^dJI  *5lL_e  ^jyo^f 
Halebi  y*  3j  o \n  v»&*w  • 


' / / w X 

Qui  brevi  post,  eodem  adhuc  anno  vertente,  Damascum 
traductus  est  et  in  locum  Alfi.oWdint  successit. 

Ualeb»  Vicariatum  post  SaifoVfcfinum  obtinuit  ^ 

* v5^oLjf  ^S^orGc^yr^jj» 

Halebt  sLaiM  ^b  constitutus  est  ^j|  pilLc 

Cj"?  ^ U>UiC  jy+£  ^1  Jjf  y&i  ^UH  ^ 

Et  in  hujus  locum  eodem  anno  suffectus  est 

cH  15*“+®  CV‘  V51*1  ^5^  CH* 

* ^UJl  ClUeU  yjjb  ^xg-SJl  ^yfcwJt  due 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est 

U^dJl  d*JP  «JJf  <X*x  Jjf  y^dJI  ^do 

* lSZ£uoi)J I (5^x11  xJJt  Jwtdi  ^Aat!  J,UJ!  ^1 
Obiit  comprehensus  in  viA  quae  -al-Caracw»w  ducit,  ^LLjj 
^ILLJt  yj~i  d+Sjo  ^oUI  d-LJI  ^jUaJLJl 

* liLLJf 

Occisus  est  al-Caraki  ^Ul  ^jJI  ^ ^f. 

Occisus  est  in  eddem  urbe  U^lUs  ■ "■•  ^‘-^1 

Obiit  Damasci  ^b  ^oUf  ^jjJl  „*e'^u,*| 

* StidzJLJI 

Obiit  Qaftidt  ,_*jb  ^y^eLJI  Jbli 5 ^aJl  s,^...  ^y.yf 

¥ OJlaj  iUkJLJl 


Obiit  extra  Salamljam  ^ U^S  ^ ^U^L-^5? 

cH  **-“  yjJ  cH  45**^  *y»5N 

* (5^®  (vAil  iuwj^  ^ Jcoi 
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dyyi  ^ h;o. 

Obiit  Damasci  tX+SK*  «JUI  dux  jj!  ,ju  jJI  ^Ju  pLo^H 
^iLiucjJI  iSy&J I ^Ua^oj  ,jj  tX^>t,  natus  annos  75. 
Obiit  in  Aegypto  J^asu*  jJUf  dux  yjt  ^oJi^doj  ^LoJI 
^jub  ^^ojt  aJJI  dux  ^1 . 


natus  circiter  70  annos. 


Obiit  Heliopoli  du-SUo  tdUI  dux  ^>1  ^ dJf  ^suo  ^u^JI 
<X*x.|  {gijt  ,jj  Uti»  jJ!  dux  yjj  |V*a>yi  dux  yjol 
vHJju  ^-«1  a tt , natus  annos  85. 

Obiit  Hierosolymis  dux  ^Lsvjl  yj\  yjudJt  v_*>dbM 
^UaJI  jjiLo  «JJI  dux  OukjcQl  dux  ^ ^b-M 

, natus  annos  63. 

Anno  744 


Vehemens  terrae  motus  multa  Aegypti  et  Syriae  loca  vastavit. 

In  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  ^jjJl  oLu»  ^jyc^H 

¥ (5^>oLJI  dLLo  Jt 

Ualebt  eadem  dignitate  ornatus  est  ■>....  ^yebll 

* (^LtJakjJl  ' UJb 

Et  Tarabolost  ^^LJI  j&tii!  ^dJt  {JU+£  jtwSf. 

Ualebt  sLo&Jt  constitutus  est  dux  ^dJl  ))* 

yjj  iX#jS?  ,jO  &+&  JlxJ!  ^>1  jjudJt  0^4  ^ duJ*  «JUI 

sXIm  JuJx»-  ^ (JjJliU  dux  tUc 

¥ ^xiLiJl  ^SLoJf  jjjLj  ^aAxdJl  ^LajiM 

Occisus  est  Alexandriae  (^LLlI  ^ulil  ^ jJI 

Obiit  Ualebt  ^b 
_*JLa!  itjJaJLwJI , natas  ultra  20  annos. 

Obiit  TarSbolost  ^^oUI  ^Lubpo  ^JJl  ^o5>l 
* u-Jbl^ka  iULJLJl  ^Sb 

• Hic  ct  in  textu  ct  in  tnarg.  scriptum  est  UuJb;  at  infra  in 
plurimis  locis  recte  1jLJL>.  Vide  ex.  gr.  p.  383  vs.  10. 

33» 


¥ Sbjj&JI  y_> jJb  SjJaJLJI  v_>Sb 
^O^UI  liukil 
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Obiit  Damasci  ^jJI  ^Uji  SLoSJI 

^ A+a-t  (j~>  (5i*  j—^-l  JUT  ,jj  p*»jjl 

^j^il  «X**  v^->W  ^*4*JI  |*as^jI  ijJ  jjjt 

, natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Damasci  ^ <X*ao-o  giJi3\  ^ 1 jjjjJI  ^ ^-«iUil 
^Ull  u4aPiX.11  <Xa£  tVt-sv,o  ^1  j^jjJl  ■ ti»  ^^LaJt 
^5-?t  (jJiXJl  ^b*J  ^UJl  ^jj  jjxSJu  ^tXo 

^XX-JI  ^Leuil!  (.Us  ^ u4~j*  ^ pUs  ^ ^ j^l 

^*iLiJI  , natus  annos  40. 


Obiit  Hierosolymis  {j~>  yG  ^jJI  ui^i,  i^byt 
(J**AJ^1  tV>SV«l  xXJI  «XaC  ^_l!  ^J(Xll  (jm.a  l^Jl 

1 1 X«»  Oj  > •&-*>  UjJI  ^j!  ^j(XJI  uj'  g*» » 
natus  ultra  40  annos. 

Obiit  Damasci  «JJI  Juc  Jc*su>  y*\  JU» 

yJ-jjJI  ( JM+MI  ^1  pikfi  (JMAJjJf 

J—J  » .“v  <?  cV »i<v xt  aJJl  tX*£ 

^yA-SucjJt  |*jLc  ^U,  natus  annos  34. 

Obiit  Damasci  Jl^ssu*  «JUI  Jlac  g-M-i 

t5ol_gJf  Jua  yjj  j. . .~wt  g*LoJI  ^jjJJI  u»Lg-i  ,^->1 
^JUti.1  ^LJI  ^(XJLjit  natus  annos  39. 

Obiit  al-Qshirae  CV— •— o ^ftJI  j-jdJI  u>tfr£  pLoiM 
yjj  u4*«yj  ^jj^jyxlt  A*ft  J^Suo  ^1  jJ!  ye.  u4a  kJUI 

{£ySXjJ\  ^^-Aj  jAfl >v. II  ^-jl^-l  ^xll  ^g— jI? 

natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Ifalebt  ^»uJI  jmwUlH  l»Lo^! 

^»t  ^(JJI  “bi  iV+fSVAi  aJJl  <\ac  ^yjl  (jJtVJI  uA-g-i 


,j-?  «JJI  J^ac  ^JLo  ^1  ^JJI  ol$-£  ^ 

uL^ai  (Xa^mJI  y+£-  jvJjiJI  jf  ^JiXJt  Jt+5""  pbcbll 
cH  cH  ^Jbfl  yyjjJI 

^UJI  l5r»4^*JI  ,lallIS  ann0s  40- 
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Obiit  fibrini,  vico  a&ri  Ualebeiwi* , xiJI  iU  jjt 

^Ul  J-?  }**  & vM?  & 

natus  annos  74.  

Obiit  Halebt  |*aJ8jj! 

■_■— J-»  tX*^l  yjjJ  (J*bxJt  JU^  ^****^ 

<JU  eH  o;^  «*  «U*  ***  c*  r*»^’  vy^  cH» 
^:-U  ^UaJt  ^b  natus  ultra 

60  annos. 

Obiit  al-Qahirae  u»b*Jt  yi\  ^«XH  '-r,'-€J“'  (*b>bM 

ij—i  {J—^  15^  i5^  v^r)  15*^ 

t^rA,tl  gjhr  i natus  annos  82. 

Obiit  -al-Qahirse  cX**-l  u«bjJI  yjJtXM  ylfrA  t>Aw»»H 

* i^bl  tA*C  ^ yJ->\ 

Obiit  Damasci  ^LjJLm  £0>yt  jjl  ^tXH  pJ»£ 

^^.««Jb  i5^-Af>-»JI  (jUaL*.  tj— ? i***8/?^  nalus 

annos  70.  

Obiit  Damasci  i>fjjJI  ULLikJI  ^sXM  ‘>^X1 

* (Jj-igejo  S-ftJL-Lt  y^btf  iXa-t 
Occisus  est  Damasci  propter  impietatem  oi-jJ  y^?  |*^V^ 


Anno  746 


'Emlro  ^U!  ^>U\  ^ y^JJI  u^A  a Sultano 
-al-Malico-’p-£alibo  mandatum  est  ^ya  c>1*aa*J1  ,jA  >_ai.£31 
XIJU.1  O^bJb  JUI  ooj-  Comes  itineris , ad  bunc  finem 
in  urbes  Balcbo  vicinas  suscepti,  ei  fuit  auctor  hujus  operis, 
cui  volupe  erat,  sic  aliquantam  Mesopotamiae  et  Syriae  par- 
tem perlustrare. 


* In  Cod.  est  ^>1. 
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Nix  ingens  grandine  mixta  Damasci  cecidit,  et  saevo 
torrente  eadem  regio  oppressa  est. 

Exundavit  flumen  Hamatae,  ^oUJb  I,  et  multa 

aedificia  et  hortos  perdidit. 

Etiam  urbs  Tarabolost  gravi  diluvio  afflicta  est,  quo  pluri- 
mae domus  corruerunt  magnusque  hominum  numerus  periit. 
Obiit  in  arce  al-Carakt  ^ ^UaJLJI 

iLUJf  ^UxL«JI  yjj  tX+jEVjo  y>c\jJ\  dUUJI  ^UaJLJI 
ew**»  natus  ultra  20  annos. 

Obiit  al-Q5hirae  ygy JLi  yjjJJI  ,JU 

Obiit  Tarabolost  ^ uUjJ  r^c  yjyoJM 

j natus  annos  80. 

Obiit  Damasci  *JUI  t Xac  SLiiiJ! 

04  45^  y**  04  A*-su> 

^yi  HlX&j 

natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Damasci  Jibv  SLoaJI 

JjLoaJI  ^j!  |»Lma  SLdjLlf  ^yi  iX+^t 

45**^  o^x^y3^  ^1,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  al-Qahirae  tX+asuo  ^»!  ^dJI  'iLoikxM 

yjj  t5Jlc  vjiwy  > > natus  annos  90. 

Obiit  Damasci  ^ ^ y> I pldM 

jjj  ^1  ol+e  ^UJl 

^UsaJiJI  natus  annos  77. 

Obiit  •al-Qahirae  uuwyj  ^wL^Jt  ^jjJt  il 

* 1%-b  yai  yjf  tX^syje 

Obiit  Damasci  Q^sXxs  «JJI  4 Ue  y>\  ^jjjT^Oo 
jJJI  J-^L»  ^yi  45*^*^  U*»*^  04 * 


* In  marg.  est 
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natus  annos  46. 


Obiit  Damasci  *JUI  duc  duaauo  ^»1  ^.JJI  *>uiJt 
du»1  l5<Lc  ^ du^f  v_JLb  jjJtXJf  pLcbM 
^yoklt  ,j_)b  jAg&H,  natus  annos  43. 

Anno  740 

In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  dULJf  ^UbJLJf 
<-V«s\  c dUUt  (ji  hI>«M  yj— j 


ijWIUi  (JjjlXJI 

jyGii+M  dUUt  ^UaA»>H 


Damasci  Vicariatum  adeptus  est  Uxb  ^jjJt  ■ s*... 


Halebt  eodem  munere  ornatus  est  ^Lkijl  ^jjJI . 

Damasci  gLdiJI  ^1»  constitutus  est  ^jjf  ^ 

,5^  SLdcJI  ^li  ij-?  jsxJBjjf 

(X*->oJt  «Axe  yjj  |V*xJI  doc  ^ *X=*tjJt  duc  dua»t 

* <5**^ 

In  eddem  urbe  Tabulario  praetorio  praefectus  est 
d-*J*  <5?*  chJdJ!  <J*)  *****  duc  y*1  ^dJt  _l3 

4 tj^yi  duc  *^2l 

Auctor  hujus  libri  composuit  excerptum  ex  opere  Ibn- 
Callicants,  cui  titulum  dedit:  ,jjo  ‘^LJf  Jkjet  ^\juo 

* 

Obiit  J*J.f  «jlJLsj  > al-Qfihirae,  ^JLJt  dULJf  ^UaJLJf 
ijUxLmJ!  jjj  dxsxe  ^xsLJI  viLU!  ^UxLJf  ,j.j  Ju***»,! 
ddjl , natus  circiter  20  annos. 

Obiit  in  eadem  arce  ^ d^d^JTdUJf  ^UaJLJl 


• In  tnarg.  sine  art.  scriptum  est 


/ 
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^ fi  :t  If  viLUI  ^LkJLJ!  t\t,fs\4  ^-«ebJI  viLL»JI  ^jUxLuJI 

natus  annos  12. 

Obiit  -al-Qahirae  ,_*jb  jJo&yiio  '-aa« 

* [Jyitjo Ju  iUkJLJt 

Obiit  comprehensus  Alexandriae  dJU  jf  ,jj  jJt 

;bdJl>  SihJLJt  3i— > ^^UJt  > natus  ultra 

90  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  t\+aauc 

* bL3t 

Obiit  ^yb  y^Tl , natus  ultra 

70  annos. 

Obiit  Tarabolost  tv  t -cv  /*  j»L^*A.  sLaJJt  ^^«eb 

natus  annos  66. 

Obiit  -al-Qahirae  Jn,?cv*  «JUI  tX»£  yt  »b*i  ^bJl 

^xiUJl  (5^UJI  tX-»-c  (J— P vd"^’  natus 

annos  91. 

Obiit  -al-Qfihirae  ^ (5Jlc  ^b' 

* ^y-oayiiyj  ^ ^ «-UI  iXut 

Obiit  Damasci  yb  ^j1  |*sv>  £*cJt 

jio  yjO  tA+.-O»'»  «JJf  tX<X  '^1  (JJtXM  (J-*-* 

Obiit  Damasci  ,j»>  yb  *>Lgj  w*a-baJI 

,j^Jo  ^l^dJI  y>b  ^JLif  gyCi  y , natus  annos  60. 

Anno  747 

In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  »*JUU1  ^Ua-LJI 
j * lX..»..*cv— < obii  iiLLJ!  ^LiiL«J! 

* j^ibaJ!  ^yiOA+Jl  J-Uil  jjUxlwJl 

• lti  Cod.  est  ^jf. 
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7** 


8^(5* 

Halelw'  Vieariatum  adeptus  est  ^xiio 

* 

Cui  brevi  post  in  eandem  dignitatem  successit  ^jycilt 

• * jX&Zj  yjJlXJf 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  y -Aj  u..  Ay  tf 

^>1  v_jy«  tX*-3?  «JJ!  <X*£ 

* l5*iLiJ!  (5*Xif  JL*JI  ^ pJjXJI  X^c  ^ X^ 
Ualebi,  hujus  loco,  idem  munus  obtinuit  ^ jJ| 

LtXll  iJU-AJjJt  pAJ&y!  v3^  ^ 

^Ul**  ^1 

Regio  Ualebensis  magno  locustarum  agmine  infestata  fuit. 
Interfectus  est  J^l  i*JUj , -al-Qahirae,  vlJULJf  ^UaJLJ! 
^UaJLJI  A , -cr  * ^cLl!|  vJuUJI  ^Ua-LwJt  J^IX'1 

.y  ^ijl  viJULJI,  natus  circiter  20  annos. 

Obiit  -al-Qahiree  ^yrj!  vjLu* 

Obiit  Tarabolosi  y-LxJl  SLdaJt  ^l» 

* ^JLsL&Jl  ^CyJ!  jf* aj-0  O^-w  lV  , t 

Obiit  Damasci  iX^sui  *JUI  Jux  ^j1  Vi^j JkJI  ^b'  ^«-2^11 

& u^r'*  ^ cH  V^’  X*su>  ^XM 

pL«J>^H  v_*^bo  ^ytn* M ^Xc  »Xw 

natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Damasci  gJU!  Xac  yb  jj!  ^dJt  v_4a*m  |»bo5H 

4 blS*iLiJI  ^yuiwcjJl 

Obiit  ^Lo,  juxta  Damascum,  Jyx  j,j!  £jyiJ! 

'j.s  yb  ,jj  X*»*  ^ X*z£U>  a — i — !t 

* ^LaJ!  ^JUI 

Anno  748 

In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  JULJ!  ^UaJLJl 


■ In  marp.  cst^d^-  b In  raarg.  legitur:  ^yjy~^  ju 

u.  34 
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hJLw.lt  (Xt^vjo ^oLJl  s»JUL*Jf  ^Ua<L*«J!  ^««aLUt 

* jytOJ+i ! viLLJI 

In  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  ■ » » - ^yobb 

Ibidem  Wezlra/wm  obtinuit  JlxOuo  ^ jJ!  * ° i - wyoSTt 

■ * ^5^oUt 

Halebt  Vicariatus  devenit  ad  sL&  ,jj<x!I  s ^ycift 

Cui  brevi  post  successit  y j|  ^ jJ> !!  ^ ^ * ^Nl 

* J^LTl 

Et  hunc  quoque,  eodem  vertente  anno,  excepit  ^ *V1 

* l^yjO  LJI  (^Uosjl  jjjjJ!  LBXw 
Inter  Arabes  principatum  adeptus  est  <x*=>.t  ^yo^l 
a£jiX&.  ^ Ll^jo  ^ tg«jLr  jjyciM  ^ j«ye5H 

* «jyup  ^ J^oi  ^ A*«aj  Vi^_s? 
Damasci  gLoidl  ^oU'  constitutus  est  Jux  ^j|  ^ jJ|  Jl 

* ^ui  i ^JLIji  duut  jux. 

Ualebt  tA«^l  (j~Ljl1!  ^j!  ^jJ!  b-jL^w 

* IS^WI  tX+rfi1  ,jj  tXtjS’ 

Et  in  eidem  urbe  etiam  olS^Jt  yji  oyA 

(J-?  <Axe  cH  ^ ^tXM  JU*. 

* ^«tXii+i! 

Bellum  intestinum  inter  Arabes  gestum  est,  cujus  causa 
fuit  odium  ‘Emirt  eorum,  Saiff  -ibn-FaCl  'ibn-:Ist> , in  filios 
patrui  sui  Mohannaf  ibu-lsa.  Qui  postquam  Saiftu»  vice- 


« Sic  rcctc  in  marg.  legitur.  In  textu  hic  oflcrtur  Ijyyo; 
inferius  tamen,  ubi  de  eodem  viro  agitur,  nomen  integre  scri- 
ptum est. 
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rant  et  'Emlrum  constituerant  Ahruedem  -ibn-Mohanna-  (vid. 
pug.  superioris  vs.  13  seqq.),  res  pacatae  sunt. 

Per  anui  sterilitatem  magna  annonae  penuria  fuit  in 
Aegypto  et  Syrid. 

Auctor  hujus  libri  excerptum  composuit  ex  diwSno  poetae 

i5ixJyt  |»Iju,11  «JJt  iXac  ^tXll  (*^ 

quod  inscripsit:  ^yjl  yub  ,jjo  yLlJI  tuai’. 

Occisus  est  sub  Jyj£|  jUJLi,  al-Qahirge,  viLUI  ^UaJLJI 

^y__j  aJLL»Jt  ^UoJLmJI  j.* h t ' 1 

jyaijf  vtJULJI  ^UaJLJI,  natus  circiter  20  annos. 

Occisus  est  Qaquiu  I * • 1 » ^y-j  jJI  o» x.  j * *Mt 

tJ-ijoJo  «:U1...II  ^Ljaudl,  natus  ultra  20  annos. 

Occisi  sunt  »«!»'  'Emlrt  yi,  lil  jjJJI 

<<iy*oOJf>  et  ^\Lsvil  yjCLc  >.«*»*• 


Obierunt  comprehensi  Gazae  Emlrt  yjuu  jjjJJI 

(jnjLIjIu  jiikJLJI  ^ JuJ! » et  ^JJI  |*jsaj 

^ f-)}  vsty^J 

Obiit  Damasci  ^LkjjJs  ^yjJJt  pL-a. 

^ysLJ!  , natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Damasci  ^j->  (5^  ^yjJJf  ^uc5M 

* yiXdily 

Obiit  al-Mizzae,  prope  Damascum,  ol+e  sLail!  ,vd  r 
^5*^»  yjj  t5J^  ^y^JLl  yjl  ^yadJI 

tX*-aJ!  £ — » — C ^y_J  |*JUi«JI  <A-*-g  ^ — 3 tXa-lyJt  (Xxfc 

yuijodJt  (5Aiil  natus  annos  70. 

Obiit  Damasci  jJJf  Ju£  j_j|  ^jJI-yyi  sLdL'1 

<5?*  ,J***  cH 


* In  marg.  cx  his  duobus  nominibus  malo  unum  sic  conflatum 

34» 
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tj-iuoju  (^Ul  oL»jJI  , natus 

annos  73. 


Obiit  Damasci  0^s\x  aJJf  t)yx  jjt  yjjjJt 
^SjliJI  *JJt  iXx e J ^L*jLs 
^sjJL?  (5iiuojJI,  natus  annos  75. 


Obiit  Damasci  o^ju-jo  juUI  dyji  jj!  ^dJI  plji'  p^f 

g\t.s\.o  ^jo  iV+.-ev^o  > natus 

ultra  80  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  ^uLutil 

yjJtXJf  v_*iaj'  tXt^.1  Jl*J!  ^1 

,_*laflJf  ^Laihll  (jj  Joi*4«/l  ^joLtaJI 

natus  ultra  60  annos. 

Anno  740 

Gravissima  pestis  per  integrum  fere  annum  grassata  est, 
et  in  Aegypto  et  SyriA  circiter  tertiam  hominum  partem 
sustulit.  Uno  die  Halebt  ad  quingentos,  Damasci  ad  plus- 
quam  mille,  et  in  Aegypto  ad  millia  circiter  viginti  ho- 
minum perierunt. 

In  -al-Magrib»  imperium  successit  ^?!  viiJLJl 

iVaew  ^jI  viJUU!  •»  (5^  dUUt 

(3^-1  ^yJ  s_>yuu  dLUl 

* jul+a.  ,jjI 

In  Aegypto  sUdi!!  constitutus  est  ^>1  jjjjJf  eiLc 

\j-?  yj**-  ^ 15^^  cH 

J—+—Q — ^LaX*»  — » |S-0!^j1 

Ualebi  idem  munus  obtinuit  Jy^  <X±&  y>\  ^ 

* In  marg.  est  Juli.!. 
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viJlyiVf  «Jjt>  3 JiLwYi  gjt>. 

&JL)t  (\aC  kJLmi y»  y^i 

— liuuJf  ^-sl  yj — ? ud  '«Mj  i>  ^ — ?l  jjJtXJf 

*«■**» 

In  eidem  urbe  Tabulario  praetorio  praefectus  est 
^Uxjt  ^1  ^tXJt  Oji  ,JJ  v*X.  yoia.  ^.jJf  ^ 
o^i  aJJ!  tXxfc  i j*+~> 

^U^Jt  y^-LsxJt  ^j!  ^tXJf 

Obiit  in  tractu  Salamljae  LLgJ  ^juoill  yjj  tX+=.l  ^jyo^l 
jj-J  *£j<Xs-  yj — ? ^bs  tj— ? '-i^8  J — ? (5*^ 
o^jlJI  ^JLt  {SU\  xxxjj  Jl*!»  SJyde,  natus  ultra 
50  annos. 


Obiit  Ualebi  J^sjuo  aJJt  tUt  SLajLff  .^-oU' 

^1  ,jj  iX^sXjo  J,l*J!  ^1  ^jJf  Oji  ,jjl 

,j > (JjJliLt  tX*t  Jl*c  ^j_3  tX*3Que  aJLM  Jua 

^jLoJI  jjoLj  jjLg^Jt  ^Laiblf  ^jLa.  ^_3  cXljLo  ^_j  JyJLa. 
^^jLsxj  jv5"Li!  • »1  a It , natus  ultra  70  annos. 

Obiit  ^lafadt  Oj*w  ,jj  yais»  ^>1  aLaill  ^^13 

tXxc  yj—>  p^lil  «X*fi  V^-J  tXi^sCc  «JUI  Jk*£ 

•JuLaj  |»Ail  ^juLwJt  ^LaaJLJ!  , natus  prope  70  annos. 
Obiit  al-Qahirae,  peste  correptus,  u- , ■•>■ 

yj — 3 ,jU2c  yj — > tX^I  ,JJ  cV«--tU)  b«JJt  tX*ft  ^»1 
^xiLiJI  ^UXM  , natus  annos  86. 

Obiit  Bilblst  yoLa.  yjj  j*e.  ucJa  y»\  yjjj  i5^l£Jt 

^UJI  ^UJI  g»j  yj->j-^ [d^J_  natus  annos  71. 

Obiit  Damasci  (jXjlII  jj!  ^.dJl  (j~yJ1 

aiJt  J^xi  yjj  lS*^i  tiljtjf  ^1  ^tr0**  cr^y^ 

cJ^*’  nalus  annos  G0' 


• In  marg.  scriptum  est:  ^LaJLJI  yjj\  ^UJI. 

h aJJI  deest  in  Cod. 
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Obiit  Damasci  Jux  Jk+Sue  yj\  pLo^ff 

,j — ) tX>-aauo  JUuJI  l5_j|  yjJiAJt  SLiaJI  ^li  (j sf 

rL.I  ij — J tVxe  pJjiJ!  ^ — a!  (jjjJf  iXi**  ^olxlt 

«Xfcft  > (.V  ,„-CV  /1  ^ — j tX+^-l  ,j — i y+C.  ^1 

^»iUJi  ^amjojji  p^ycit, ualus  ultra  40  annos- 

Obiit  Ualebt  ^ ^j!  ^jJt  ^wu^Jt 

^Ik)!  ijj  ^jUJLm  ^ ^jyJLi  ^af,  natus  annos  86. 
Obiit  Damasci  ^ ^»|  ^ SjoiLsJt 

* tX*=»t  iV.4ja.Ai 

Obiit  Damasci  yi\  ^.cXJI  plcilf 

&yjyjil\  Ju j*a.  o.4.-gu« , natus  annos  60. 

Obiit  Migrt  siJt  Juc  ^it  ^jjJ!  q** 

^ * g ■**■■  M ^£mX<XH  i£l}yJL tV-iC  j lX * ~»1 
^bJJ!  ^jjU,  natus  annos  69. 

Obiit  Ualebt  1 ^p*ltCk»JI  ^j!  ^jcXJI  Jl  t |»lx5M 
v:j-j  cV  ♦ «A  xi  ^ 4 c (J—!*  ) 9 W 

^j-A-iLiJI  i5k>j^l  (5+^^  (5/**^  (5^ 

natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Ualebt  ^ikjl  ^ oais».  jjt  yjjJJ!  pU5H 

<5^f  kfT^I  ^ uH  cj^’ 

^aiLiJI  natus  ultra  00  annos. 

Obiit  *al-Qahirae  {jCLa’^  yi\  ^->tXH 

£*y  ^fcXkaJI  ^Ul  ^ uUjj  ^ (jj;'-® 
x^.lt  ^bjJb  c*a1jJI>  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Ualebt  oLdaJlM  tU*  tX^Soo  ^»1  ^ jJI  (j-ju  Jf 

i\+C  J.AK.A.4  gLa^J  ^.wLsA+JI  ^Xj 

aXaa  Io  ^1  tXcg-iJI  ^ p^XII 

• In  Cod.  hic  male  scriptum  est  ^lyiJt ; sed  vide  articulum 
sequentem. 
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dly>Vf  «JjO  (j,  JiL-Vt 

l5^SajJI  ij->  (J-?  X*&  Jj  p**yi> 

natus  ultra  70  annos. 


Obiit  in  Aegypto  JUi”  pLobff 

Obiit  Damasci  <Xulw  aJUt  Jyuc  ^.jt  ^Jj)  |*s>j  lailit 
ifJLui!  (5Ju»t)JI  &JLM  iX*a  (jol,  natus  circiter  40  annos. 


Obiit 

ch> 


orL-U  ^,»w  ' , juxta  Damascum , 

>-*  vj—3  ^-L-c  cr**^1  r-?’ 


'7^ 


(Xt^f  i 


natus  ultra  80  annos. 


Obiit  Ualebi  ^ ^ JU» 


tj-J  ^-'bo  cH  |*4^*  15^  vj~*^  (5^* 

tX*£  S«UI  <Xa£  <X*L^ 

^5^1  (5*4SJt!>  ‘ch>’  , natus  ultra  40  annos. 

Obiit  in  Aegypto  <jj3uJ  jj|  JUa- 

* i5)'-a3^l  ;U*Jb  ^ ^ 


Anno  750 


Damasci  Vicariatum  adeptus  est  yi^Xj!  ^tX)f 

* (5^-oIaH 

Ualebt  eandem  dignitatem  obtinuit  ^jjJ|  ■ »»-  ^jye!5lt 

i 

Iu  Aegypto  sLd&Jt  constitutus  est  ^j|  ^jJ!  Jl*». 

iS5*^  > sL«aiL!l  ^_*£lii  aJUf  <XfcC  A , <° 

lbidemque  ^il»  ^ tX^s?  aJUI  Jua  ^jJ!  ^b 

U*m-w  tX*^1  *<LH  Xa£  |*Xc  sbaill 

(jjJuJ!  ^X»  (j— ? ^£j  ^iXJt 

’^U1  • 

* Hoc  ^jl  in  ipso  textu  omissum  est. 

k •n  niarg.  scriptum  est  ^jUJydl  ^ JU*.  ^UII- 

Conf.  supra  p.  388  vs.  5 a f.  se»jq.,  ct  paullo  inferius  p.  392  vs.  13  sc«jq. 
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SUMMA  OPERIS 


Damasci  eodem  munere  ornatus  est  ^«XM  JLa. 
sJU!  (jyL&  ^.LsxJI 

ij-*  (jj  jJU!  <x**  <X*-3?  ^tXJI  ^as  tj—>  tX^s? 

¥cSJ-«-iil 

Et  Halebi  ^_£?  ^iiUJ!  (\+sf  aJUI  tXce  yjl  ^jJJI  ^ 
tX^sr  ^ (j— J tX**d  — ? cjUift  •jj+t  ,j-><X)f 

* ^LiJt 

Obiit  extra  JJalcbum,  Damascum  profectus  ad  Vicariatum 
in  hac  urbe  adeundum,  ^^aUl  ^Uaijt  i-aju* 

,_.  1-e  jukJLJ!  v-*jLi>  ualus  annos  80. 

Occisus  est  extra  Damascum,  (jjjJf  >_jXy*' 

* l ■'■'■  ^ ; V . x 1 \n  1 ...  !1  , > — ; Lj  sLaw 

Obiit  -al-Qahirae  yj\  sLxittJI  ^^la 

j/**  es**  7^  ******  uH  v5^ 

^US^iJl  ^S-4****  ^yxa^LJ!  (jr5 

4 iw^cuJt  ^L>jJL? 

Obiit  -al-Qahirae  jJJ!  Jux  ^jI  ^iu  sL^aiLM  ^^-ela 

^ ^ ^ ^ U***4*1  cT*  ‘X*su’ 

* iu^ajl  ^LjJL»  (fcSTJ.1  t5X3LJl  ^G^STl  ^gtXs^JI 

Obiit  Damasci  ^JLc  ^»1  jjjjJ!  e-iLt  aLoidl  ^cla 

jL*x.  (j — j LsuJI  eybyjt  t5— jl  ^jJI  ,j-s^  iLcikjJt 
LsuJI  \j—*  <X*»I  (^— ? «4* 

^.v.^A^  jvAi!  tSiLiJ<iiX!! , natus  annos  73. 

Obiit  IJalebi  tXxc.  tX^sAx  ^j|  jjjjJI  |*sO  iLdi!!  ^U 


-■■  j aJUt  tX^t  u«^j  ^sl  ^jJtXM  (_/*♦«  ^JoLiiJf 

; — 1—^-1  ^U*J!  ^1  ^j->  ,^-jI  j^dJt 

;l  a It , natus  ultra  50  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  LiXil  yA  ^>X^I  u<*(»  Xc^LaJI 

* ^Lg^eiM  tX*=>l  ^y>  |***LiLM  t?j|  ^1 

Obiit  in  valle  Minn,  proi>c  Mcccam,  ^->4X11  pjaj 
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jyvt  i-ijj  3 jiuvi  s;(3. 

(J-?  c)^  ‘-“■"'ji!  (J*?  d-tfc  tX+SJue  Jj| 

^^jXiUJ!  ^yuaW  ^yii I ^^Ax  |V*®^ 

Obiit  Damasci  ^ J^j  ^LxJ!  pLe^l 

¥ ^ l5^LXj^l  ^LLiJt  iX+2.1  <X»aax  lXju*, 

Obiit  Bagdadt  ^jJI  dux  JuaiJI  ^jf  ^dJt  ^ouiJI 

(3^  uH  tX^'  O-^  uH>  ^ vJ-?  L>^  cHf 

<5-U.f  ^glkH  ^xii , natus  73  annos. 

Obiit  Ualebt  ^ dux.t  U-LulH  ^>1  ploilf 

vJ^«Jt  dux  yj.*  dux-t  uA-»jJ  ^1  ^jjJI  pLjj 

*X»x  ^JLa  ^dJl  vW"  >XH  > duXUo 

(5»aa»»J>  <j->  ^ O*  [*4*yi 

^jtiLiJI  , natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Damasci  v„a  w^i  iX^uo  ^t  ^jjJI  ijl  i apuA  11 

I^LkJI  |V*Bjj|  yjJ  yjJ> 

Obiit  Halcbi  ^ iXaa  JlsJI  ^j!  ^jjJI  (j»a  <» 

(jj  <x*x  tv+ixxi  ^ji  (j-itxJi  (jMjyyt 

ycliit  dux  ,jj  d+A«  c\.t-o.xi  JlxJI  ^1  ,jJdJf 
^Ax<aiJt  <— a-~jJ  ysUo  «JJ!  i*®  d-xtyt  dux 

«4^1  , natus  annos  45. 

Obiit  Ualeb*  ^^aJi  y+s.  una.**»  yjf  JL*5^  ^J, .t f I 

y>Lix  p-uU®  1^*  d«xvx  **U!  dux  ^jf  ^jjjJ!  o^ci 
■ «1^.11  ^*JLit,  natus  annos  40. 

Obiit  fibrini , vico  Ualebe/m,  ^ ^...J-t  ^_j|  . .->.  tf 

^jL^xj  ^*x  yjj  Jjlfo  ,jJ  duXUc  aJJI  dux  ^jmSJI 
tS**^  /**  cH  ofy®  ^t,  natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Halebi  ^jL*jlLw  f y Xo  ^jubJI 

^AlsJI  ■'*■  ^ (J«?  «>y»>  (JU  1^*®/^^  C)^ 

k(5iuXcdJt»  natus  auuos  63. 

* In  Cod.  male  scriptum  est  ^juwj^t* 
fc  In  marg.  scriptum  est : ^Jj!  ^due- 

II.  35 
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Anno  761 

Exercitus  Syriae,  duce  ‘Emlro  ^yJ.dJ!  uiu, 

«1  , v^Jslj,  tetendit  ad  urbem  Singari' , quae  occupata 
fuerat  ab  ^yx  xxx  ^ je y gjbixJi  jdJS>  ^ 

Post  gravem  et  diuturnam  obsidionem  arx  ejus 
in  deditionem  venit,  et  urbs  ad  Sultani  obsequium  rediit. 

In  Aegypto  multi  Emlrt  comprehensi  et  in  vincula  con- 
jecti sunt.  Inter  quos  principes  erant  ^yjdJI  ua**» 
sj^uJt  ^LjJb  aJdaJLJt  wjli  o i <»H  ‘IjlJU  , et  is  qui 
Wezlr*  munere  in  ea  regione  fungebatur. 

Ualebt'  Tabulario  praetorio  praefectus  est 
duc  ^1  „yxdJI  ^y?  *«UI  d-»c  j?l 

^Uwl I yJw*Jt  ^yjlj  j * g >»>  K (X*^  xJ-M 



Obiit  ^\j  ^yj  «.V^.-svjo  aJUt  tX*c  jjjdJI  ^£vi  «xibJf 
Obiit  Damasci  dusXx  «JUI  dyx.  yjf  ^yjdJt  iwibdl 

^yi  vr*1  o~*  is-?1 

‘<5^1 

Obiit  Damasci  ^ duc.1  (j*-Lut)!  yjf  ^.dJI  u>Lg-i  JtXi.fi 
^_>l  ^yJtXJI  ^y_J^  (J— ? t,V»:sa.X  kJJI  tXxC  ^j|  ^yJtXif 

I p-JjLlt  ^j|  (Jj  |v3Lt*JI  ^j|  ^yj  i-jtXI^I  A*-«eu> 
«.*.«t\HT  natus  ultra  60  annos. 


Anno  752 

Aegypti  et  Syriae  imperium  devenit  ad  dUUI  ^ U1...II 
o—t  &-*•  y^cUJI  >JLUI  ^UaXwJt  ^ — j aJLo  ^JLoJt 
* ;raxJI  dfo  ^CLLJ! 

* Iu  Cod.  hic  male  scriptum  est  UuJL- 


Digitized  by  Google 


395 


jyy»  S;o. 


Damasci  Vicariatum  adeptus  est 
Ifalcbt,  hujus  loco,  idem  munus  obtinuit 


f* 


Ualebt  sLd&Jt  ^b  constitutus  est  ^jl  ^dJl  JU». 
cX-u?  xJUf  Axe  ^-eb  sbdeJf  ^b  yjj 

,5^b  cH  UOMa  ^ ,jJAH  JUS'  slxaifl  ^b  yjjl 

i5ix2xJf  StMj±h  Axe  «ylS^JI  ^ >1  ^All  yc  sLail! 

* 15**^  ^b  j*-g.AH 

Et  in  e&dem  urbe  etiam  ^ yai*.  (j->AJt 

« * ^gX^  ^ Axfcj; 

Ibidem  Tabulario  praetorio  praefectus  est  Jl  , ^ 

bxl!  (5^^  cr-*^  tj»?  |*x»j-?f  j-?t  yjj.AJf 

* ^gxJ-it  ^jU-L»  (jj 

Ibidem,  jussu  'Emlrt  ^LaJl  ^^Uxo  jj-jAJI  - ■ ; - 
v_xLst  iUkJLuJI  yjb,  vir  aliquis,  qui  Curiae  adseriptus  erat 


(^UxLJt  yjl^jAa  ^jJ^AlxJf  yaju),  ob  vini  usum, 

cui  immodice  indulgebat,  super  camelo  ligatus  per  urbem 
circumvectus  est. 

Obiit  sAjoLaJ!  JLat,  imperio  exutus,  viJULjl 

^g-jl  '■tLL+Jt  (jUxe  A viLUJ!  ^Jle 

Obiit  Damasci  ^^UJI ^!ol;AI  bxAis  ^AMC<^  jxx^l. 
Obiit  Ualebt  *JUt  Ax-e  ^AJl  ^eb  sbajiJ!  ^b 
ye^a.  ^AJf  JlA^  sLoiUI  ^^b  ,jo  AxSUj 
wo-LaJf  ^^jJt  Axe  ^AH^e  sLdeJI  ^b 

sbaeJI  ^b  jj  Aau  *JJI  Axe  ^1  ^gXSUi 

^jjAM  JUa-  SLaill  ^gxbb  |j»_>  Ax=-I  ^joA'1 


* In  marg.  legitur:  ^ viJUUJf. 

35* 

f 
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SUMMA  OPEIUS 


^_»f  jJ!  p_sxi  sLajiJl  «JJf  ixJS  JwOftjf 

v5xiif  St>L4>  ,J — » ^f^rt  {J — ? <X*Sfcl  it 

pjtXiJI  ^ g ••■•■  It , natus  annos  63. 

Obiit  Haleb»  umLxII  *v* 

yjjjJ!  OUe  ^ yJUs  ^t  ^jjjJt  V^ilS 

cV  * g ‘n  H |V-U!I  ^jI  ^JtXH  c\«.w.x  ^Xj 

i\ac  ^ 1 1 tXfcft  ^>JLo  ^rt  ^jJtXJt  oLg-i 

<5r4i-l  <5^S\ii!  k (j-J  f7  natus  ultra  70  annos. 
Obiit  Damasci  ^ <X*su>  *JUI  duc  jjl  yjjjJt  _l3  j*LeiH 
^uLimJI  <X®L»  ' ■— fii**'»^  ^.-i  |vaP^j(  , natus 

annos  52. 


Anno  753 

Em  Irus  xaPii!  m« II  \_>— ' Lj  ^ufliilt  uqaw 

w-M>  imperium  affectans,  magnas  in  Syrii  turbas  excitavit 
Adjunxerunt  se  illi  Emlrws  ^oUJiS  ,jj  Lad^i'  ,jjdJt 

^ddii , et  Vicarii  Ua matae , Tarabolos:  et  £afadt. 
Cum  suis,  quas  Qalebt  habebat,  et  cum  illorum  copiis  versus 
Damascum  tetendit,  et  loca  huic  urbi  vicina  misere  depo- 
pulatus est.  Audito  vero , Sultanum  cum  exercitibus  Aegy- 
ptiis contra  se  egressum  esse,  Damasco  relicti,  Qalebwm 
repetiit:  cujus  incolae  portam  urbis  ei  clauserunt,  et  frustra 
a copiis  ejus  oppugnati  sunt.  Hinc  quoque  in  fugam  actus, 
tandem  cum  conjuratis  suis  (excepto  Qaraga)  in  manus 
Sultani  traditus  et  hujus  jussu  interfectus  est. 

Venit  (ut  e supra  dictis  jam  apparuit)  Sultanus  .«1  1 , It 
^JLo  ^tLeJI  cum  exercitibus  suis  in  Syriam,  et  res  turbatas 
rebellibus  profligandis  et  interficiendis  pacavit.  Auctor  libri 
de  hac  re  gesta  scripsit  x A ° cui  titulum  dedit: 

* ^ 

b Hoc  deest  in  textu. 


In  mnrg.  est  -_.»U d-t. 
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dyVI  *J)0  i d*~Vt  s;^. 

Iu  Califa/Mffi  successit  *JUb  (Xcujl+J!  pLoilf 

y\i!  J.UN!  ^jL*jyL*<  ^ojJt  &XJL>  ^bXxmx  H |»L«bif 
* ^ 11*11  ^.alg.11  tX+a.1  u- LolII  ^1  «JUf  ^xb 
llalcbt'  Vicariatum  adeptus  est  oU*»  ^xx5M 

Damasci,  hujus  loco,  eandem  dignitatem  obtinuit 

* (^Cw-aUJt  (^«XM  t-^c. 

Ualebi  sUmJI  constitutus  est  ^UJI  jj|  JUT 

*llt  iLjJft  t>Uic  yp£-  (Jjjjf  ysZ  ^UJI  ^3  y+£- 

* <5**^^  ;5jr*dl 

Cui  tamen  brevi  post,  in  dignitatem  suam  restitutus, 

successit  ^ jJt  ^4 £ <5^iUJf  ^ tX^s?  adUt  Jux  ^j|  ^tX)!  *at 
* ^uji  ^yi  j^ski  ij-?  uUifc 
In  e3dem  urbe  prodiit  vir  quidam,  appellatus  Jabil  , 
qui  Prophetam  se  esse  jactabat.  In  carcere  inclusus,  per 
metum  mortis  ad  sanam  mentem  rediit  factique  poeniten- 
tiam ostendit.  Ad  Islamum  reversus,  in  vit3  servatus  est. 


Obiit  al-Qahirae  Oallfa  «X^a.1  ^b*!!  y juUI  ^xb  yTj.1 
* £*yi  «-Ub  (5jyCr*«Jf  J.U5H 

Obiit  in  terris  suis  yyf  ^.Le  b. . . . ^ (.0^1 
Obiit  al-Qahirae  ^g>^\  ^su*f  ^.dJt  ir^&  l_ryyt 
w^-baJt  ^ r~yi  (jJiXJi  ju=.  y-yyi 

^1  ^(Alf  ^>a.baJl  yjj  «AJI  «Xxe  jXj  (jJtbl  ^>JC4 

JXXJ  yf?  tXt-S\X  (Jj  tbba.  ts*S3U0  <X*JS\X  tXob>. 

\5y4ajt  45*Xil  ^fybill.jjjb  natus 

ultra  60  annos. 


• Vide  porro  hanc  genealogiam  supra , p.  372  vs.  4 a f.  seqq. 
k Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est.  0 In  raarg.  scriptum  est : 

* pyi  w =.bo  Loy  dJUl 

* In  marg.  legitur:  ^lybaJI 
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Obiit  Damasci  15*saj  JudiJt  y»\  yjjjJl  (j***Syt 

yuJfJjJI  (Julii  pl+C 

v^kLaJt  ^ «X«.gui  xJUf  Jyx  j-jdJf 

yjj  i\±sxc  tXjoL».  ^j!  ^ jJI  yc  v_^».UJ!  aJJf  iX*£  jXj 

^*ai  iX^sXjo  (jo  t>JLi*.  ,j-j  cV«.-Ouo 

l5xJUt  ^l^il!  jjb  , natus  ultra  50  annos. 
Obiit  Damasci  ^ Jujeui  ^jjdJI  *lfc>  xx^UJl 

jtJLw  yjJ  fcXA&M.  ^LC  ^1  ^J<XM  ^XuJt 

,l5JLsLiJ!  t\  g .v.  i II  J.UI  j « g A It  ^bAxilVII  (^g^LvubM  j 
natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Damasci  ^ ^dJI  *iLfc  pWM 

,j—>  (5JLc  ^y>  xJUf  «X*fi  ^1  yjjJJI  Owi  |»U5M 

|>jLw  y^Jf  ^mcL|  lVa£  J '*CV wl 

(yi*XojJt,  natus  ultra  40  annos. 

Obiit  Halebt  l5^iUJt  jjj  ^4*  ya«».  ^_>!  ^jJI  JJL«JI 
<X*-*aJI  <\*&  tX^-sXo  ^.dJf  jwssj 
"^niLiJI  dJsljJl?  natus  ultra  40  annos. 

Obiit  Damasci  yi\  ^dJf  ^du 

cv>~-  ^ , natus  ultra  50  annos. 

Anno  754 

Egressus  est  'Emlrus  ^lj  ^5JL«U0!  ^^ejl  Ux» 

s__JLai  »:Ul ...  U cum  copiis  UalebewstAa*  ad  urbem  Ablosteint, 
in  quam  se  receperat  rebellis  ^JuLc  ^Udo  ^ L&.|y>' 

Urbem  ab  incolis  desertam  videns,  propere  destru- 
xit moenia  ejus,  ipsamque  totam  demolitus  est.  Tum  per- 
rexit ad  investigandum  Qaragaum,  eumque  persecutus  adegit 
ad  confugiendum  in  Rumaeorwm  terras.  Ubi  ab  Lu^l 

» In  marg.  legitur;  j.Lo|  Lgj. 

b In  marg.  scriptum  est:  7*^1  eH/ 
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dfyVl  *),*  & JilUVf  s;t>. 

|»^hf  comprehensus  et  in  vincula  conjectus  est:  mox 
ad  Snltanum  in  Aegyptum  transmissus,  mortem  oppetiit. 
Auctor  hujus  libri  excerptum  composuit  ex  opere  'Imamt 
«JUt  ^f,  cu‘  nomen  dedit:  £*LJ1  oLi^f 

‘^LsuJI  sJJt  tXxft  vj-o  in  quo 

circiter  mille  traditiones  descripsit. 

Obiit  Damasci  lJ__?  J^j!  ^ oyu«> 

y.Ah,4l  ^ OyXW> 

Obiit  iJalebt 

ij— ? Lsa-Jl 

natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Damasci  ^ ^LjJ» 

45^  u***-a  u***JyJt  ,^1  OjAU 

UiJf  ,jj  JJ1  oLg-i  (juxjpJI  ^ xJUt  Jolc 

Obiit  Hi^rt  » cV><v<i  ^XaJf  JuLw*it 

45?^  U — ? |**j67^  vj — ? a-Uf 

^^ojf  |V«UH,  natus  annos  90. 

Anno  755 

In  Aegypti  et  Syriae  imperium  restitutus  est  ^1 U 1 ...  It 
\J-?  cV».<Vxi  ^-oLJI  viUJI  ^UaXuJI  ^U!  vdJUt 

* ^aijt  viJUUf  ^UsJ-mJI 

Haleb»  Vicariatum  adeptus  est  ^Ua  U ■ .yjj 

*v5r*Wt 

In  e5dem  urbe,  intra  portam  quae  Qinnesrlnu»i  ducit, 
conditum  fuit  Nosocomium  ab  ‘Emlro  yyijl 

* «A-W» 

Composuit  auctor  hujus  libri  excerptum  cx  diwfino  potitae 
^*J|  <x*s?  ^ ^1  £^LJ1 

quod  inscripsit:  tXcljS- 
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Obiit  Tarabolost'  ^b  <5^0 Uf  ^jyolXt 

* iUkJL»JI 

Obiit  Damasci  wllaJI  y— >1  ,jJ4XJI  JL=*  ^UJf 

^oUil  ^ I iiLdJLH 

ijj jJt  pb*£  ij-?  due  <.V».«gV,o  ^»f  ^tXH  ,j»>^ 

fbi'  cH  iS^r"  Ch»  ij“?  f'-*3  (J"?  (J-***^  ^ 

{SSAJ\  ^Lfljilt,  natus  annos  34. 

Obiit  Damasci  Jjf  JU&-  ^UJt 

(>5j«-,l  Uw^J  iX+S\x:  2lL!|  cXa£  «1 

^mjoJo  |V^I  •_■  ^ * ^sal^i  ^iUZXb  jA^J!  > natus 
ultra  80  annos. 


Obiit  al-Mau^ilt  ^ ^JLc  y>\  Xx^jlII 

^g-La^Jt  jyaJ~e  |*-wLaJI 

^UJl  ‘juijiJI  V^jb,  natus  annos  74. 

^ Obiit  Halebi  (5Jb  jj!  yjJdJI  v-a>jAH 

Syaj  ,j«»  u**4-" 

otp-Cu^M  sobwJt  v_>abj  b natus 

ultra  70  annos. 

Obiit  Qu$t'  in  vinculis  Jux  JbJI  ^»1  ^OJt  jjb 


pAi^jl  vj-?  tX^-l  *JJt  <Xac  ^1  yj-JtXil  ^b  ,jj  «JJI 

* isyfl-Jt  c^5;r^y* 

Obiit  in  Aegypto  «JU!  aa»  &}*  ytjytt 

* ^g^Aa+H  «J.cXJt  <Xa«m 

Obiit  Damasci  «A»-».!  y*,biij|  ^>1  u*<juyi 

«X»&!  |jwbjL)t  ^1  uL^w  ^yi  ItiJI  <AaC  «A  ».<V^a 

js-bUI  |*a#jjI  ^jcltxll  ^1 


* In  Cod.,  tam  in  textu  quam  in  marg.,  scriptum  est  sU^aJI- 
b In  Cod.  hic  etiam  additum  est 
c In  marg.  scriptum  est:  ^ubl  ^j-stXJI  pJLt. 
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aJjj 

iX+z* t ^ )yeL*J>  \j+  o^s\x  ,jLLa.  a-U!  iU#  ^jt 
(j-ixtX?  ob^l  t£f*L\  (5^bJ'  ^b^*£*JI 
natus  ultra  80  annos. 


Obiit  Hierosolymis  ^ ^ yaia.  ^sf 

Aac  tXtSXj o ^1  ^jJ!  (vS\j  SjtXiiJt 
4 ^5^-1  vJ-  *sxjl  tXxe.  (jJ  (C*^?  (jjt 

Obiit  Damasci  A*^l  ^JQs  y>\  ^JjJ T~&3  ^Le^M 
g.Xjfljll  ^jjb  ^g-iSJl  ^(jltVJbJI  jjyXJI  A+^-t  ^ — J ^ — 1 — C. 
, natus  prope  80  annos. 

Obiit  Damasci  J^f  ^LjJ!  ^j|  plobH 

* — l — 1 1 JucC  A*C  iX-^SXj:  ^j|  gbsV^i 

^UJ!  tJA-iwcjJ!  ^5^jsll=ijl,  natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Halebt'  At ^ ^ aJJt  A^c-  ^|  tjl 

i5^J!  ^ l5J-t  ,j-^l  ^1 

solp  ^-caJb  ^Ag  j»H  natus  ultra  60  annos. 

Anno  750 


Damasci  Sbaill  ^^b  constitutus  est  jj!  ^dJI  ^b' 

!g— ?1  ^ B.J  jibajiJt  ^y^b  J l_jLffjJI  JkAft 

* ^LJt  ^Jt  ^Uaiilt 
In  Aegypto  denuo  hanc  dignitatem  obtinuit  ^b 

A+j?  aJJ!  Aa£  yj\ 

* <5XUL|JI  ^bi».^!  (^Aju-JI 

Ualebi  yjjAJt  A*^»t  (jvLotJf  yj\  i»jLgj£ 

* ,5^bJf  l5^b^JI  A+zs?  (j^-b  AvS’  ^>1 
Auctor  hujus  operis  composuit  librum  suum,  inscriptura 

• *hL^I 


• In  marg.  legitur:  jjjjJl  JUa.. 

b In  textu  perperam  scriptum  est  LcoJf.  In  marg.  vera  lectio 
offertur. 

II.  30 
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Idem  hoc  anuo,  se  oblectandi  causA,  TarSbolosM»»  ivit, 
et  in  amoenA  hac  urbe  biennium  transegit. 

Obiit  al-Qahirae  y>i  yj-sjJ!  ^ > SL^aJiJt  ^1* 

pU»  ^ ^ vj-?  (*^ 

^UJ!  , natus  annos  73. 

Obiit  -al-Qahirae  (^JLc  yi\  ^ sLdaJI 

p^U-t  ^Ul  ^^aj!  ^LswJI  ^ ^ Cyjx. 

* Su^ojt 

Obiit  Ualebt  ^ <jojL»  (jJtXlf  SLdii! 

^JLsv  fTUl  ^Qi  ^iUJUdt  ^ 4^»  nalus 
ultra  60  annos. 

Obiit  -al-Birae  «JUI  ^ \g*y*  ^7"  7**^ 

■s^uJb  iUiaJLJ!  v_a3U  ^Ut,  natus  annos  70. 

Obiit  Hierosolymis  (j > <X*sui  yj\  U"*-5/^ 

&raJ\  £ jJLJI  JjJd  ^ & -^1  ^ 4U* 

Obiit  Halebt  ^ ^j!  y/JtXH  JUS"" 

j— J C«y*  ts*f  uH*N  (JL^ 

^aUI  JO)  0*  ^LjJL»,  natus  infra  40  annos. 

Obiit  in  via,  quae  in  -al-UigazMm  ducit, 

jXg-iJ!  «JUI  tXfcC  ^j— ? UlMjy. J v;y— j tX^SXe  sJJ!  tXve 

v-  ^juixujJl  JeUi-L? 

Anno  767 

Bagdadt,  post  patris  mortem,  summa  res  pervenit  ad 

c*1 

IJalebt  sLaiiJt  ^1»  constitutus  est  ^UJ!  y>\  JU^ 


* In  marg.  scriptum  est:  (j-JiXJ!  '*J>y+b 
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jyVf  aJ^O  3 J^UVl  S;0- 

y^JtXJI  vJs!  ^UJI  eH  />* 

Franci,  qui  jam  superiori  anno  Tarabolost  regionem  in- 
festaverant et  multos  inde  captivos  secum  abduxerant,  nunc 
iterum  ad  eandem  oram  appulerunt  et  agrum  urbis  depo- 
pulati sunt.  Repulit  tamen  illos  et  in  fugam  conjecit 'Emira* 
* y*Jl>ljJaj  iUiaJL«JI  vtLsWi 

Auctor  hujus  libri  composuit  opus,  inscriptum:  ^juiy» 

* 

Idem  legit  <X»a>l  y£?  iaiLil  pLoiU  oUacUM 

et  excerptum  inde  fecit,  cui  titulum  dedit: 
* ‘ oLoaC^M  ulil”  OL»jJI  \^Sy£}\ 
Obiit  Bagdadt  Ixof  &• 

* «oljduj  ,jLX1L>1 

Obiit  Ualebt  «JUt  <X— t y>\  ^jJI  p-svj  sLaiiJI 

<X^»t  ^y»  yJJlXJf  y&j  ^UJ!  ^yi  tX+S&JO 

^JLaJ  p/Ul  ^LiUJ\  lUjOuo  ^ ^ ^f,  uatus 

ultra  60  annos. 

Obiit  -al-Qahirge  (5lc  |j— J.I  y>\  o^w  uu^mJ! 

Sol— m — fl  v_*juu  ^.1  <X*sx«  ^ il  ,jol 

* kjb^cwJ!  ol^ihM 


Obiit  Damasci 


wJU-jJ  £5«-  yOAa».  jjl 


Anno  758 


Initium  fecit  Sullanus  al-Malico-’«-!Nacir  Uasan  magna 
illa  aedificia  condendi,  quae  exstruxit  «jJUi  ooi  aJLycyb 


• lu  marg.  legitur:  otjJL»  v_a^I-«s  *=» 
b Iu  marg.  scriptum  est : V***  tf**»  Owl.  tXjUwJ  t • 


30' 


r 
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gyoUJI  yslb  J;-U : in  quibus  erant  Templum  amplissimum 
et  quatuor 

Damasci  sLdiiJ!  constitutus  est 

a-JU!  Jua  jjJtXH  ^UJ!  — > <X*x*f  u-Lutll 

Occisus  est  iLaJLib , -al-Qahirae,  ^jJ!  ^joo^M 

^5^cUJ!  , natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Hierosolymis  ^JlcU 0!  jjjJJl  <-Aa«  ^ax!}H, 

natus  infra  30  annos. 


Obiit  Hamatae  vlJLUl  J*«**»'l 

jftlaJI  Judici  jjj  JyoL^.1  jJ^JI  dULJt  jjj 

sLimaPLw  C-  ^ e to  1 1 1 ^wJ  A , <\  /i  ^ VIa+H  i <v< 

^t)Lw  0jl  j natus  20  annos. 

Obiit  Damasci  ^Atto!  (jjx-,1  yjf  ^saj  SLdiJI  ^L» 

<S^SXX  ^ (5Jjs  oUft  sLdftJ!  ^li'  ,jj1 

|V*a*J1  <XaC  tX&ijJf  <XaC  ijmLulH 

^ j tX^^aJI  Jua  ^1 

* iA^w«ClXj 

Obiit  al-Qahirae  ^ucl  ^ ^yot  jjjJt  ^yS  XxiUJt 


* ^5)U  jAxt  j+z 

Obiit  al-Qahirae  Jl^.1  ^LjlJI^j!  ^ jJI  dnX^vJI 

^wmuswJI  tX**  cH  cJ^y^  Xy«x 

♦^UJt 


Anno  750 

Halebt  Vicariatum  obtinuit  dLsUx  ° - — ^ax^I 

Qui  brevi  post  Damasci  in  eddem  dignitate  constitutus  est. 
Ejus  locum  Haleb»  occupavit  ^_JLx  ^Jj|  ^ax5M 

- 
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dy*!  aJ,o  i dX-M  S;x 

In  Aegypto  SLai!!  ^1»  factus  est  tX*-<  pLjj 

¥ l5*jLiJ!  Judic  ^ <X^  «JJI  Jyx 

Damasci  idem  munus  adeptus  est  LiuJI  fl  * 

y»JI  iXx  iA*S?  ^jjf  do<X^  <X^s? 

* ^UJI  ^ ^ ^ 

Et  in  eMcm  urbe  etiam  ^ U£jf  ^,|  ^,jJ|  . U 

(5^  b,.H  cV  ♦ ~>l  (j-LjJ!  ^y». 

Et  tXxc  <X*-=>-t  u-LutJ!  <jy& 

j^XUL^Jf  <x*^ 

Auctor  hujus  libri  Halebo  Damascum  profectus  est,  in 
comitatu  Emlri  >»JLgjjo  (?ide  superioris  pag.  vs.  5 a f.  seqq.), 
et  tres  in  hac  urbe  annos  transegit.  Composuit  ibi , tempore 


adventds  sui,  librum  poetici  argumenti,  inscriptum  A 

Obiit  in  urbe  Fas»  ^ 1 AJLJi  ^ y>\  dUQf 

tX*£  ij-j  ^ dUJf  (j-?  yit 

* v_a*.l>o  xoUa.  ^ yjsxo 

Obiit  comprehensus  et  bonis  suis  spoliatus  . s ■ ... 

* ^(Xll 

Obiit  Damasci  ^ dJLx  UJI  ^dJI 

\jy&  ^yi  i<xsJt  4>u*  ^«juyf 

j5?I  ch?  «JUt  duc  ^1 

<XeL^  ^yjl  ^«X*!  yc.  v.^LoJI  «JU|  tXfcc  yj 

^ i\+sx*  jJlx  X*js3oc  ^jjl 

^jXXcxJi  ^y^sit  ^jU  , natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Damasci  tX*j»uc  «JUt  X*£  yA  ^dJt  ^5^.*  M 
|j-?  «X^sa-o  ^dJ!  Xju*  vi><XfflL«JI 

^iLaJt  ^JJuJ!  tXJU  ^t,  natus  ultra  50  annos. 


* In  marg.  legitur:  ^yjt  ,jj  ^dJf  *L$j  tf*Ul!. 
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Anno  760 


Ualebt  Vicariatum  adeptus  est  j+idCs  lu» 

Quepi,  anno  ad  finem  vergente,  excepit  wjuo^ll 

Damasci  eandem  dignitatem  obtinuit  ^jJt  « »;■■■  ^juc^H 

Auctor  hujus  operis  librum  scripsit  de  laudibus  Damasci, 
cui  titulum  dedit : li!  Uuoy  ^ ‘^gLJt  otJt£. 

Occisus  est  ^ jJt  vjLu« 

J^oi  xLai  (jo  LLgxi 

Obiit  ^iLaJf  (^Uaiiio  ^yobM- 

Obiit  ^ ofjo,  invia  quae  ad  -al-HigSza»*  ducit, 

Jt  ,jj  ^dJ I sLoill 

^maaJI  >«c  iXwb  «X«xo>x  *JU!  tXxx  ^>1 

SUaoj  |V-A_il  wJI  » natus 

ultra  60  annos. 


Obiit  Ualebt  iJAwl  ^dJI  JL». 

*X^i  yjj  ^L*X*W  £>y+S\X  LLaJI  yjJtXJI  «AI  (J«*AJjJt 
, natus  annos  84. 

Obiit  Damasci  &UI  tX*t  ^jJJI  .»  A r 

^giLXojJt  (j-LjjJ!  ^1  jjjjJI  ^fi 

natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Ualebt  y«UsJt  y M ^ ^ I 

t5?*  vjJ  45*»*  ^ <5?*  15*^  £***• 

jjj  iX^sXjc  «JJI  t\*c 

4^1--?  j A.g;jJt  ^A«ix»jJ!  45j4XJ L)l, 

natus  annos  65. 
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Anno  781 

Expeditionem  fecit  'Emlrws  y:5SS 

1«»  XikJLJI  v_Ajb  in  regionem  Slsanawi,  et  Adanae  ac 
Tarasust  urbes  obsedit  cepitque.  Expugnavit  etiam  Mo- 
psuestiae  arcem  et  alia  castella. 

Detectus  est  et  comprehensus  Damasci  Emlrwa  ^ ii.. 

postquam  in  hac  urbe  circiter  annum 
delituerat,  Sullani  vindictae  se  subducens.  A quo  tamen, 
postquam  in  praesentiam  ejus  admotus  fuit,  benigne  acce- 
ptus et  honorifice  in  libertatem  restitutus  est. 


Damasci  Vicariatum  adeptus  est 


ill 


_ * 7*^ 

Halebt  idem  munus  obtinuit 

* (g^^Xajdt 

In  hac  urbe  Tabulario  praetorio  praefectus  est  ^ t| 

* ^(XAxaJI  iLof  yjj  JjkAi'  LftrfflJl  y»\ 

Quem  brevi  post  excepit  *JJ|  tXye  jj!  (j-^Syt 

JuJt  ^yi  (j-5 

* ^Ul  JUJt'^1  ^ ^y3l 

Damasci  eodem  munere  ornatus  est  jjjjJI  ,^^-ye!  ^/yi 

^LotJI  ^ — al  JU?-  «JUt  tXxe  yi\ 

JL^-  tX«J?  «JJI  vJLA 

Juuut  *JJt  ^*aj  tX^-3?  J-ojlM  ^>1 

* ^yjL&.X>iXJl  ^jjLj  y * g iV»  It 

Obiit  •al-Qahirae  J ^ xJUt  tXyc  yjjjJ! 
sytUJL?  |»  C...4.I  XaLx  ^ <X+sxe 

natus  annos  93. 

Obiit  in  -al-Jemane  ^LaJL*  £<oyt  ^bUl 

(J^Af  <Xyc  ^y> 
natus  annos  83. 


f 
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Obiit  Hierosolymis  JuJLi  Juju» 

^«ilA  It  ^yiLiuojJ!  ^iXlS-S  , natus  annos  67. 

Obiit  -al-Qahirae  iX».-s\^o  y\  JUt?- 

^gj.-svJt  p. LvJS  j ? «— Am/jJ  aJJI 

^ vi  t tt , natus  ultra  50  annos. 

•Obiit  Ualebt'  ^ j 

olg^O  jj-J  A,  -P.X1  J^sxj! 

tV^s3wo  ^ ^ ja*a.  u-LuJ!  ^1  ^JtXJf 

cH  ‘X*c  (J^  <X*^°  cH  15^* 

iX*JI  A+sajo  (wJOjj!  — ?!  (j— > ^*=*5 


<5****^ 
natus  annos  66. 

Obiit  -al-Qahirae  ^wLsxJt  ^>t  r-Lya 

cuu  ■ j^1  "^-  ^.jLj  ^ * g a M cV»<ui  ^Xj  ^j1 
* sa^v II , natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Ualebt  (j*.Ujt!l  y—?\  ,jjdJt  ys. 

(5»UaJ!  ^y»  <Aaju2  jijiJ!  ,jojJf  oL*&  >_^»-LaJI 

, natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Ualebt  ^ ^yjjJ!  ^iu 

^_3  ydffb  asJJl  tXxt  ^Jo  ^yiJt 

(5*jUl!  ^-dJf  ,joLj  «X!*  y°^  ch?  > nalus  u^tra 

60  annos. 

Anno  702 

(a  quo,  incipit  Tomus  tertius  operis) 

In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  v*JUL»Jf  ^IkJLJI 
i^_j  ^ c h«  )|  JXJ!  ^UxXuJt  — ? t^4  -^\x  jy  <n*».)t 

* y,w3k*  ;raxJI  JOJI  ^UaJLJI 


• Hoc  deest  in  Cod. 
b In  marg.  scriptum  est: 
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iUjO  »)«>• 

Damascum  venit  hic  Sultanus  ad  res  in  ei  urbe  ordinau- 
das,  et  a munere  amovit  EmiiKw  ^ «&j3- 

Cujus  loco  Vicariatuui  ibi  adeptus  est 

Ualebt  eandem  dignitatem  obtinuit  (jjjJI  . s...  ^ . «y) 


* l* 

Et  ibidem  Tabulario  praetorio  praefectus  est 

<5^  JU»-  \j-?  lS^£-  ^tXJf 

* tS^1  I +***  ch>  (^1 

Occisus  est  al-Qahirae  ^ ^oUf  dUU»  ^UaJLJt 

vtLLJI  ^Ua-L-J!  tX»^s\x  ^oLJI  JUU!  ^UaJL»Jl 

(5iLaJ!  natus  ultra  20  annos. 

• Obiit  -al-Qahirae,  x_«J.  a-> , ab  imperio  remotus, 

^LJ!  dUUI  (jUaJLJI  gJLo  ^UaJLJl 

^ vl.,11  \*  >r, X»J(  viLL*J|  ^UaX-JI  , 

natus  annos  25. 


Obiit  -al-Qahirae  «JUf  J^A_e  jjf  ufljyjf 

^j**-*^-*  *^-2)  (J-T*  (j— ? tX+.<\x 

jl^JI  w*a<u  ^^uJI 

iu^ajl  ^bjJb  natus  annos  04. 

Obiit  Halcb<  alii  lXjlc  ^Ju  t s ..  ■•'•■  tf 

ij — ? ^5^*  vj— »il  j!  wudLJl  oujiJf 

y^A»-1!  a~ts>  p^lX«J!  ~j£- 

vd"-*  U'4**^*  S7*)  cH>  15“?* 

* v- 1 

Obiit  -al-Qahirae  ^UaJUw  «JUI  cUn  ^ jJl  ^jusJ! 

«JJf  iXas  ^ ^Jl»  yjjl,  natus 

annos  72. 


f 
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Obiit  in  oppido  ^jjyajo  s 

— ? iSMy*  (X+S^-4  y— -)l 


sito  in  agro  Ualebe»«, 
\y&  ^UJI 


^UJI  ^Jjl.4.1  J Cui,  ^ Oyx^je,  natus  ultra  60  annos. 
Obiit  Gazae  sJdf  X_*x  ,jj(XH  u-*-*  u**^^ 


<X+^>  cH  15"^  ^ cK* 

iU^-i  i'  ^j-sb  (J-?  d-*-c  j— 

Obiit  Halebi  <X*ft  iX*xa»c  yj\  ^iX Jl  ^b‘  J74J! 

p*®^  (5!»!  )■*  vj-?* 

c^_ j ^^=>.^1  iXax  ^j—s  aLM  iX*c  tXxb*  ^t  p-wb» 

(5*Jbl!  natus  ultra  50  anuos. 

Obiit  Hamatae  t ~cv*  aJUI  <Xa*  «jt  ^>jJI  u**-<£ 

iS/*^  ^yJejJe  ^ ,j-j1  » 

natus  annos  77. 


Anno  763 

In  Callfaft/»i  successit  iV**  yj\  adUI  ^JLc  JX^a+J!  j*bo!ilf 

^Xj  ^1  aabJI  aJUb  |»Lcilt  tX^sXx  «JJI 

^jUxLubi  ££j>jJt  15^^  |*Leil! 

Ualebt  Vicariatum  adeptus  est  ^^JUCtx  ,j->«XJI  - °‘- ^ax^II 

* bu 

In  Aegypto  sLaiiJt  ^b  constitutus  est  vjJdJ!  e.jbajj 
<Xax  (jxjJI  (Jb  sLa£Jl  0^1  y>\ 

yj~3  ^ ^Xj  ^1  (J-JtX-M  y«-Mi  ^Uit  <X*x?  «JJt 

* ^U!  ^bI3f  ^jJLJf  ui;jb 

Damasci  eodem  munere  ornatus  est  JuoL».  ^>1  ^Lgj 

^ ,«->1  ^«XN  ^ Sbaid!  ,^<0 b'  lX^J 

^y—3  (^dx  \J~?  (5^b3f  tX^C  <Xa^?  ^ytAbll 

¥ i5Xd*JI  ^Lojill  ^Uj 
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jyvi  ^ s;o. 


Itemquc  ^wl^xjt  ^j!  ^j<XH 

V^-**  ^^Uil  ^ <X»-2»t  (j^-LolII  Jwi  sLaiUi 

ii^l^j  ^j^**^**1  aJJt  iXx  ^j!  ^jJtXJI 

•a^-' 

Et  Halebt  ^^-ool  ^oLiJt'  <X*-=.I  ^LuJI  ^^jjjdl  ^1X0 
^£y*xjJ\  tXt-=?  yoUaJI  tX»x  iX^5  ^j| 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  Jl  ,--  L)„  ,.>?_tl 
JLT  (j-aj^J!  aJJf  Xxc  tXt-s?  yl 

lUtw  <X*i»!  (jiLvaJ!  "^1  ^Li' 

* tSy^l 

Grando  vehemens  in  Syrii  cecidit,  et  tantum  fuit  frigus, 
ut  majora  etiam  Gumina,  et  ipse  Euphrates,  gelu  constricta, 
a viatoribus  pedibus  transirentur. 

Auctor  hujus  operis  librum  composuit  de  laudibus  Moham- 
medw,  inscriptum: o^il  <j  ^-cv;lt- 

Obiit  al-Qahirae  Califa  ^ rsll  jJUL»  Jk^aJu^JI  j*LoiH 

* £1  itXJLj  , “ , Jl  f L.W  ^ yo 

Obiit  Damasci  ^-oUJt  o ^yjJJl  oLw^Axil f. 


Obiit  al-Qahirae  *U!  Juut  yj\  ^tXJI  aLdiUI  ^Li 

iX^sXjo  aJJI  J^x  ^1  yyJ<XJl  jj-ft  aLaiJI  ^U'  ^ <X*^jo 

(jlj*^  tih*  (5*“^*  cH  u*<-**“  j^-oLiiJl  ^j| 

* jb^.<a»ll  ^L>  JJLj  |*Ail  (5XJUJ1  ^OuumJI 

Obiit  Damasci  J^su>  aJUI  Oux  ^j1  ^jJI  ^-oLi  u^jo^JI 

tX{X  wyUU  tX^JCVjii  )5__>l  Op_-i  v^a.LaJ!  ^1 

^*JL=Lf  JlaJI  ^1  ^ |*jJC!I,  natus  annos  57. 
Obiit  Damasci  cV+.-s\jo  jJJI  Ju*  ^jI  vjydJT^gej 

• In  Cod.  est  »jl. 


r?’ 

Vide  porro  supra,  p.  372  vs.  5 a f.  seqq. 
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Obiit  in  oppido  ^jjyeuo  »J  « ^ sito  in  agro  Ualebe/m, 
? i^y0  &*•*&•■*  ,^eL<Ut 

^UJf  ic^rjl4.I  dy****!  natus  ullra  60  annos- 

Obiit  Gazae  <v  t &JU!  Jyx 


<^Suo  <jj  k5*^x  _^l  O^-i  ,jjI 

iu^i  (jjU  w^iJI  s ^Ls^I  i>— j-x  ^j— j1 


Obiit  Halebi  obe^JI  <X«x  tX*-sa_e  ^jJt  Jj-Jt 

\j->  O"?  <5^  7*  ij-?t 

i^y—?  4A-*Jt  «JJI  Jux  tXxlxk  ^1  iwiL® 

(j—  4-t,  natus  ultra  50  annos. 

Obiit  JJa matae  (.\t,^\uo  &JJt  <Jyx  i^jcXJI  {j**+**j  %_*■-*> 

t£)*M  )^°y^  is"^  ch>^  7*$^  d^S^o  ,j_J  jl . 

natus  annos  77. 


Anno  763 

In  Callfa/nw  successit  Jus  ys)  &JUt  (5ix  ploilt 

yCs  ^£«J!  ^1  «JJU  JlxajlJI  j,Loyi  (Jj  iX+£U>  sdJt 
^♦■u.LjJI  ^L*a-Lw  ^j!  &UL>  j.Loill 

Ualebt  Yicariatum  adeptus  est  (5JUCuc  jj-> jJ!  - -O  w j*x5M 

♦ ^^♦Ainib 

In  Aegypto  sLoJlH  constitutus  est  ^JJ!  0Ujj 

«X*x  pJx  iiLxaJt  (^-xLs  pAJCjjf  (J^l 

\J4  (5^**  cH  7*-?  ^ tX^s?  asJJf 

♦ ^ut  ^G£3 i di*ji  Ui;ju 

Damasci  eodem  munere  ornatus  est  «XcL*.  jj|  .1 

ij-?  ,5-^  t5*2  ,j->  <A+=J 

cH>  ^5^  cH  jjiLCIt  tUfc  <A*^?  v^;  (5-®^* 

* ^yXjL&Jt  ^X«umJI  (^LtfijiM  fL*-> 
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Itemque  ^aiLi"  j v_a«x^  ,>  ^jJJI  .Jt , 

vW**1  <.V>~».1  u-LjJI  (jjjJ!  Ovaw  is Lri  a J 1 

&-UI  <X*£  ^1  ,^jjJl 

»g*^ 

Et  Halebt  (Jnajo!  ^g^olsJI  iX*=*t  (jwLajlM  ^j|  jJI 

(«^AXtXif  <X«-£?  ^jcliaJf  «Xae  tX^s>  ^1  ^jJt 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  J1 1 
ju^  u-Ajyi  ^-j  jJji  <\*£.  i\t-&  (jjjji 
^ ItXiH  ^1  oUc  ,jj  «X^ff  JL*JI 

(j~?  tX**’*"  <X^a-t  (jwLjxl!  '^1  yjJtXlf  _ls  yM*3yt 

* i5^ajt 

Grando  vehemens  in  Syria  cecidit,  et  tantum  fuit  frigus, 
ut  majora  etiam  flumina,  et  ipse  Euphrates,  gelu  constricta, 
a viatoribus  pedibus  transirentur. 

Auctor  hujus  operis  librum  composuit  de  laudibus  Moham- 


medw,  inscriptum : £ ‘^JiUlI  f&jJl 

Obiit  al-Qshirae  Callfa  ^j|  -pJCiJl  «JUb  JuaXjuJI  plo^l 
4 b£t  XJUb  l5iXiW!  rU!ilt  ^ jjb 
Obiit  Damasci  ^5^-oUl  ^Lio  ^JiXH  Uju, 

Obiit  al-Qabirae  jJJI  A+c.  yi\  ^b 

«.V xUI  lXa£  ^-><XH  j*jb  SLdoJt  ,^ab  cX»^uo 
ij^  (5**^  cH  -J^-?  <5?^  t5x5UJI 

* ^UjJb  ^XUL«JI  ^OuugJI 

Obiit  Damasci  <x*«cuc  jJLH  <Xa*  ^jl  ^jJI  ^eb 
tX«x  (j— J ^yAiu  <X*xu>  jjjjJl  Oj_i 

ts*iLiJI  |*-s*£!! » natus  annos  57. 

Obiit  Damasci  <X*jouo  jJLJI  Jua  yi\  u.f>/yi 


• In  Cod.  est  ^j|. 

k Vide  porro  supra,  p.  372  vs.  5 a f.  seqq. 

37* 
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L\,<\  * Judi!!  ^1  JUa.  iXt^sAx  «JJI  tX^fi  ^ ! 

^|‘|‘H  »j»-*  J tX-ILwl  > y ghtll  ^— ? *<UI 

^«jiUJI  ^Lj  . natus  annos  63- 

Obiit  'al-Qahirae  ,\ ,-c\n  SLeLef  y*v*-<i  |»L*id 

J,&XJI  ^1  tXxft  {£^r>.  tXs>.t^J!  tXxc  (jo 

^UJ!  jiUJ!  ^L)  natus  annos  43- 

Obiit  Uama&ze  t S-LSuiJI  ijosa.  yjf 


Anno  764 


In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  dUUf  jjUaJLuJ! 
^UaJwwJ!  ? ^**»«-j*  iX^“*^l  vtLLiJI  ^jLa*Ju 
^«  • dUL*JI  ^LLiXawJI  ->  cV»jg^  ^-oUJf 

Damasci  Vicariatum  adeptus  est  V_i_A_ 


w , Wfcll  Uti  ^-XXlx-C 


Ualcbi  idem  munus  obtinuit  ^ jjf 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  ^r» 

(jJtXJI  oUx.  ^ iX*zs?  ^ «JJI  Jux  jXj  ^jt 
*Xa$ ■'»■ H tX-i-S?  py£M  (5^^  yyJ<A-JI  JL*^>  (3^ 

* ^iuiuejJI 


Gravissima  pestis  Aegyptum  et  Syriam  invasit,  maximum- 
que  hominum  numerum  abripuit. 

Obiit  Damasci  0>».-cv<  *LiJf  *jf  JLa. 

^iLXojJI  ^,^v.j£wll  ajLI4-  ^ pjJtvj!  cH  ^*SXja 
(3*XoJo  ^LsxJI  , natus  annos  57. 

Obiit  Damasci  iX+a.1  yj\  ujLj-i  pLc^t 


■ In  marg.  legitur  j.(. 
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JtysV!  sJyo  & ^ ftLwVt  Sp>>- 

m.H  ^AmjO(XI\  pA&^JI  aXa£  Jux 

^,v.iiLVa  JtSoUt  naius  ultra  GO  annos. 

Obiit  al-Qahirae  Ji+^vx  aJU!  Jyx  ^jf  j»L«iM 

* y*^  ^ ,5-^  (J-?  vj«?^ 

Obiit  Llalebt  ^ ,_x  yaia.  ^_jf  ^jjjJt  ^Lc^f 

y*  \J—f  (5***^  15-^ 

*t  a H , natus  annos  G3. 

Obiit  extra  Damascum  *JUf  dux  jjI  jjujJt  ^-eb  (.Le^l 
^Afr&Jt  ^^iuixjJt  ^^jyiJ!  dux  dux-l  ^ iX^s^e 

* (5**^  »^yi 

Obiit  Damasci  £OjJt  ^>f  ^ jJI  ^L»  *^LaJf 

|*A»jit  (J"?  15^*  cJ^*^  ^st  ,jJdJt  A^Lfc  (j-uJjJI 

(5<LixjJ!  Jx-t^o  jJL*  ^1,  natus  annos  80. 

Obiit  Adanae,  Ciliciae  urbe,  ^JJl  yo\j  ^jye^f 

y*»AJjJt  «JUf  (Xjfi  _ibfl  jAjO^M 

ibit  tb*ai  ,JJ  ixUe^Jf  dux  <>^SU>  ^jf 
Obiit  Damasci  ^ JyJla.  Ixxif  ^jt 

^d-s-oi!  v5XJ^t  abit  dux  ^ — J b-ot  \ t ^-ye^M  , 

natus  annos  68. 

Obiit  Damasci  ^^J.1  jjt  ^JJI  -ile 

yJJtXM  (J**4A&  U**JjJI  y£?  0>i  (JwAJjJf 

dy+JS\jO  LbLlI  ^jt  jJI  i_>lx-£  Jy^u  aJUt  duX 

l5ii«cjJt  ^^Aiit  ^UjLL  ,^jt»  natus  circiter  40  annos. 
Obiit  Ualebt  dux.f  (j-bxif  jjl  ^dJt  JLT 

ijJ.dJI  JUS' «X*j*v»  ^ICJI  ^«XM  ^-b 

«JJt  iiLyJO  ~#LaJI  Jyx  ^_>  iX*iU  ^w-LjJt 

^jcUb  «b?t  juJO  tV^t^JI  Jyx  ycLtH  Jyx 
t5*<u<aJI  ^->b  ^bil  l5AJLit  natus  annos  69. 

Obiit  -al-Qahirae  L\  » ^ <j-nSJ t ^ . -••  ^y—JI 

..a  ,)  ^j-^L.-sx^.it  ^-jt  ^_j(XJt  Iij—>  a_AJt  Jux 
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^ oLwjj  fcUI  Jux  > naius 

ultra  50  annos. 

Obiit  Ualebt  ^jyo5H  tA*a.f 

(5^<a*«  11  ^a*m  l^j  «JJf  iXa£  ^UaJjLo  yjjtXJf» 

natus  ultra  50  annos. 


Anno  765 


Ualebt  Vicariatum  adeptus  est  ^jJI  ■ »i...  ^jyo!K! 

* 

Jussu  Sultani  Emlrtts  It  Uj  ^Af;c  - ° *■■■ 

ijpiucju  iUlaJLwJf  ^Lj  Damasci  aperuit  portam  meridionalem, 
i_jLi  appellatam,  quae  per  ducentos  annos,  a Jezidt 
inde  aetate,  clausa  fuerat. 

Ab  eodem  Sultano  in  Aegypto  et  Syrii!  abrogatum  est  munus 
SL-a-aJI  oikjpl,  quoniam  in  causas 

forenses  et  judicia  nimiam  ipsi  vim  exercebant. 

Auctor  hujus  libri  composuit  opus  historici  argumenti,  elato 
stilo  conditum,  et  inscriptum:  ‘J^t  jjy  ‘JjjJl 

Obiit  Ualebt  Uu^JJaii  yjjjJ!  oLu»  jjyeblf 

l«e  ii:Ul...tt , natus  ultra  30  annos. 

Obiit  Uama$ae  <X*sVjo  |W«j  SLai!! 


\J—>  ^JCUaJ!  yJ—> 

^dli»  aJUI  i U#  jWwUUl  sLoaII  i^U 

^Uif  (W^yt  tX+sXe  |VS3J  sLaiiJt 

&JU!  iUff  (jj  y»UaJI  ^jJt 

<-V  t -»t  (jJ  J^sXjo  ^ — j1 

* sL^sAj  ylil  (Cjiil  l5*44't 

Obiit  Ualebt  xUt  y ,j! 


• In  lemmate  margin.  scriptum  est 
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dyvt  ki5^  j,  S;j. 

^ ijriOJi  <Jy&  sLaiLlt  ^li » 
^*/4Xk*-!f  (j«b>i  jjJ  7"/*-^  y)"?  *jibi  <>yM  <5^ 

: ^1 

Obiit  Damasci  <.V  > ~>l  (j^bjiJf  yj\  ^jjU!  <\sVjo  ■ ° ^ >•■•■  ,l( 

kfccLa.  ^gJLe  ^ ^1,  natus  annos  74. 

Obiit  extra  Damascum  «JUf  tX*x  ^jf  ^ ^ . a t| 

(j-?  ^ £-6-^1  vj-?  tX^ssuc 

^UJI  ^g-JLJ!  rfyf  ^ ya  ^ ^*x,  natus 

annos  48. 


Obiit  Ualebi  ^ u-LxJf  jjf  vW-* 

JbS”"  v_^a*UaJ!  iX*S\js  |*jL*Jt  ^jJtJ!  JUa.  v_>^LoJ! 

SLoiiJt  ^g-oU'  j*x  jmJJlII  ^! 

J-<oaJI  jg-jt  JU^-  sLdAJI  <x»2kt 

ij-?  {c^srl.  (Jh^  tb-=»-t  ,JJ  *<Ut  «>-®  ,jj  ^ aJUf  ii*» 

^g-c-Lil  pJ<X»Jf  yjjL)  ^8-iJI  |gi*AJ»JI  Sk>l^a.  ^gjl,  natus 
ultra  60  annos. 

Obiit  Ualebt'  <X_*_^t  ^LjJf  ^_j|  olg^i 

4^*  tX*su>  ^_jt  ^tXJf  o^-i  v^Lail  yjJl 

V-lsi  »t^c5M  tV^.f  Jlx*JI  ^t  |*j  JCM , natus  ultra  50  annos. 

Obiit  TarSbolost  «_i_J!  <X_^x  ^>1  ^-  ..:J( 

,jjLj  (g**J_>t^laJl  jjj  ^Jx  ,jj  <X^uj 

^UJt 

Obiit  JJalcbi  j i^sxx  ^jjJJI  ^x 

^ii-l  llJI  ij-f 

natus  circiter  70  annos. 

Anno  766 

Maricbni  in  principatum  successit  t . ^:,t|  JJLJI 

* tjpy  viLUJI  ^>JLo  ^JLaJI  vtJLLJl 

* In  marg.  scriptum  est:  ^jJjLc  yoLa  1 **  oJUL*-!t - 
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Ualeb»  Vicaria  tum  adeptus  est  ^ JJt  ■ 


5M 


LJi 


In  Aegypto  gLaii!  ^ob  constitutus  est  Uuif^j!  ^jjf  »lgj 
— ) ~y Jl  <Axt  6-+3S  JuiAU  ^^UlII  (j — ? cA+zS’ 

^jJtXlf  r-Ly«iS  ^^biJt  ^xai  bb^  ^j|  ^UJI 

^y*  uH  ^yi  cH  r1^’  cH  ^ ^ 

* ^*iUJ! 

Damasci  idem  munus  obtinuit  .^,<s  Uill  ^»1  JU> 

<5jA+*a  — > cV«~>t  u~lx*JI  ^—>1  _.l^—  ,jo! 

” * ^5^1  vSjV^ 

Auctor  hujus  operis  librum  composuit,  partim  prosA  et 


partim  poeticA  oratione,  quem  inscripsit:  yJjxjJI  ^UiLc. 

Obiit  Maridlne  ^axjt  viUJt  ^ ^JUo  ^JLsJI  JlLJI 

UP/  IS;*-*  ‘A***J!  ,jo  \jS  ^ (5^U 

cH  uH  tr1^  uH  ^ cH 

y^Lo  yjjj!  j natus  aunos  70. 

Obiit  Damasci  ^Lsa^Jt  ^Jjf  JU*  SLaiUt 

'-Xi  aUflA.lt  OU*jJ 

^ s-Llt  <Axn  ^jJiXft  ol$xi  ^UJt 

* jj^aiAj  jvAil  ^^JLiuodJt  xgjJjO\  Sjtji  ‘^jjl 

Obiit  Ma:arraIo-’w-No=man»  tXxe  ^dJI  ^ob  ^UM 
\j~?  (jbXfe  ^t  ^UJf  ^ cA^sXo  aJUt 

^^xsLiJt  ^j£jt  y+xjc  ,jo  jJJ|  Sjjd  , natus  circiter  50  annos. 
Obiit  extra  Damascum  *JUf  «Axe  ^>t  ^iH  _TTTi;  JLciUJt 

V ^5)t^t  k ^ cA«jPwo  ^ tA 4U 

^xiUiJt  ^jLisuJI , natus  ultra  60  annos. 

Obiit  extra  Ualebm»  ^L_c  ub^J! 


• IIoc  V**’  dcijst  in  Cod. 
k Vacuum  spatium  est  in  Cod. 
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y^jJvXJt  (J**4-ii  wMAiif  VJUjawJI 
i^f—*  ,^Aji  ^}->*XM  v-**£x)l  vjiJ^&JI  ^jjf 

SjJ®p  (J— J (J-«4l  (^>C  ^?t  yjJtXH  IJH+MI  <_^A&aJ|  t_ft^wJI 
^<4^  ,<4*4.1  y6;  c*  ^_>f , natus  annos  53. 

Obiit  Ualeb*  tX*s\*  Jl**JI  yj\  ^jjjJf  wA^tx^t 
^jJf  vjj-i  cX*-S3wc  aJU!  Jkxt  ^>1  ^jjjJI  ^«oLi  w> xtarLl 

,^4^  i5j4^  v^— » pft*6^  C^- ? «4**4  1^*4! 

^juLwJf  u-lyiil  (jjL»  j-sg-iJf»  natus  ultra  50  annos. 

Anno  767 

Damasci  gLaiit  ^els  constitutus  est  JuJjJf  yj\  ^jjJI 
tX*^  cX+^s1  aAJI  Jux  ^>1  (jJtXJ!  ^Jo  ,j«> 

* JSUi  Jjl 

Et  in  eidem  urbe  etiam  u-LulM  v_jj_£ 

yj—s  ^*4Lf  JoLdiJt  ^_jf  ^jJI  ^jy-M  SLdftJI  (j-?! 

^jo  xAJI  tXxft  cX*^  X ^1  ^.tXil  vjy&  v_4a.4.1 
^tX&JI  iLeltX»  jj — ? J^s?  tX^kl  vj»_j  lX*^s? 

* ^gA^4.1  (5^^*  yj~?W  ^£$41 

In  Aegypto  multi  ‘Emirt,  qui,  novis  rebus  studentes,  turbas 
excitaverant,  a Sultano  -al-Malico-’l-AJrafo,  armati  manu 
contra  eos  egresso,  comprehensi  et  in  vincula  conjecti  sunt. 

Emirws  i— » At?  k * h A ...  ^oLj  ^j*>cXJf 

cum  copiis  suis  tetendit  ad  Mesopotamiae  arcem  b^4j  y^i 
in  ei  obsessurus  'Emlrum  ^oliJo  ^ L>!^j'  ^-ye5M  ^ J4“=* 
^jUS^dl.  Post  gravem  tamen  obsidionem  circiter  quatuor 
mensium,  infecti  re  Ualebum  rediit.  Parvo  interjecto  tem- 
pore Emiras  ille  Calli,  a Sultano  fide  accepti,  ad  hunc  in 
Aegyptum  profectus  et  honorifice  habitus  est. 


* lloc  deest  in  Cod. 

. - . . ^ , >0 
*>  In  ipso  texta  scriptum  est  in  marg. 


ii. 


38 


/ 
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Franci  cum  magnS  classe  Alexandriam  appulerunt,  et  post 
gravem  pugnam  hanc  urbem  captam  furiose  depopulati  sunt. 
Triginta  dies  ibi  commorati  fugerunt,  novarum  copiarum 
adventu  territi. 

Auctor  hujus  operis  librum  poetici  argumenti  composuit, 
inscriptum : ^ 


Obiit  Mekkne  dux  ^ jJI  jjx  sLoiiJ! 

aJJt  dux  ^do  sLdi!l  ^1 

«JJI  tkiLu,  y^--?  (<_jf  ^dJI 

^LdOI  ax-U».  ,jj!,  natus  annos  74. 
Obiit  Damasci  ^LaJ!  y*\  ^UJf 


^J-iSucJo  yCwjJt  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  IJalebt'  ^dJf  f^Lo  ^uoill 

wfc.JL  at  dLxd  »_*jLo,  natus  ultra 

60  annos. 

Haerescos  damnatus  et  sub  arce  Ualebt,  jussu  Summi 
Judicis,  ^£JLJf  ^jyejJt  u-LaJI  yjj.dJf^d-o, 

occisus  est  (5JU.I  iwjub  o^s^c  lj—>  du^li  natus 

ultra  50  annos. 


Anno  768 

Llalebi  Vicariatum  adeptus  est  ^^JLCjo  uam.  ^axSM 

^ ^ , .*>.  It  I A . 

Damasci  eandem  dignitatem  obtinuit  ^dJI  ^cilf 

¥ L5^-<oL*Jt  <X*x 

Uamatae  sLaxM  ^-^Ls  constitutus  est  ^jjJ|  .11 , ~- 
|V«.UJt  |*ji  HLcaJI  ^Is  (JO  a-UI  tXx.  d-tx? 

v_^&.LtaJl  ^3  iXt^1  pjlx  JL#x>.  v^&LaJI 

aJJI  i U»  du>t  p-isif  ^dJI  JUJ' 
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Jiyvi  «Jjo  3, 

(5 — J y) — ? t£  ~ ^ 1^) — •?  X-*-sJ  — 3 jJJf  «Jjc  ^ — 3 X*-s? 

4 eh?'-?  7*4-^*  yXiiJI 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  Jl  tJ  u,f  yyi 

(5*^^  C^4^  JL*S^  ? «-LH  tX*X  tX=?  ^-jt  y^jjJI 

ItXsJf  ,j-sXJf  oUr.  y***2yi  ^j-s  X*d?  J,lxJI 


T*-5-^  ^ Xt^.1  u~L*»JI  ^jjX'1  ^li'  (j*jjyi 

Ualebt  Templum  magnum  condidit  Emirws  ^jJ|  ■ "-■■■ 
Lij  yXuo  , intra  portam  quae  Qinnesrlnj/w  ducit. 


Auctor  hujus  operis  librum  composuit  ■ 3,, 

inscriptum:  «ykoj!  g^y-  ^ ‘yjcaJJ. 

Occisus  est  al-Qahirae  yColi!  lilii  oLu.  jjyoW. 

Obiit  Heliopoli  Xsu>  JxJt  j»\  ^Xt^u  8La&!l 
X^SXc  iJJt  X<£  ^j|  (_>**♦*&  sLdjdf  ^^Jjl 

oXdi!  Xtf  ^ o^^su.  ^ l5«*e.  ^y»  ^Jjt  Xsv* 
tXda^!l  — ?La  ^ylJl*Jt , natus  annos  /0. 

Obiit  U a matae  Xfc  X^c  ^1  ^X)|  SLoiJ!  ^l S 

x^s-i  u-u*ji  (5_si  ^j-jxji  ui^-i  ^uJi  oi»yt 

®^*-sv'?  ylit  ,y*it  ^yXcXM  (jli^j  natus  annos  40. 

Obiit  Mckkae  aJJf  Xx  X^sut  yf  g-.^Jl 

, natus  annos  70. 


Obiit  Damasci  ^ [JMA\  Xsu>  ^ jJI  ^ ^ Jf 

vj“?  vJ*“^  i5^  O*  is?*  (JjX'f  JUa.  jj-JU  Jl 

^JUI  ^Tk!!  (jlij  ^UaJLw,  natus  annos  68. 

Obiit  al-Qahirae  ^ yC?  ^,1  ^jjf  JL^  ^ . •••  q 

tX  X*?  ^ X^  jJ-'l  XfX  ^1  ^yjf 

o*?  (J-?  ^ ^ cH  jj—il 

(»Aa.yt  Xx-  Xsx«3  — a yslia 

(5^X^  > natus  annos  82. 
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Obiit  Ualebt  sLdiJI  ySi>  yj\  Jl*a.  ^^ataJI 

y— c SLoi)!  ^1*  yjJ  y+z-  yoia.  ^1  ^tXJl  JUS' 

*-Ut  «■<■»  tX*=>-l  ^y>  (X^sjuo  <Xa£  oIS^jJI  ^1 

&fl  tf-?  {e^?.  cH  ***  ij~?’ 

pjJjJI  (joL  ^A,g,&H  ^JLuuLll  natus 

ultra  00  aunos. 

Obiit  al-Qahirae  J^sx«  ^»1  ^jJl 

X&oLwJt  ^U  jAQiJI  ^iLJI  Jyx  J.».saxi  v„ a Ahi.lt 

«j^oJ!  ^UjJU  jjC^t  £S£c  ^^ajl,  natus  annos  69. 

Obiit  Ualebt  &AJ1  cXxc  ^jjJt  l*UbH 

^aJL^I  ^gStjjJl  JiUo  jJL-  yjJ  JuUI  tXxC  (Jj  tX^SA» 

^yuLiJI  , natus  ultra  50  annos. 

Anno  769 

'Emlrus  jUkJLuJI  v«*2U  Lii  ^JLXUo  ^jJt 

v_JLai  cum  exercitu  Ualebewst  tetendit  ad  urbem  Ijast,  ad 
repellendos  Francos,  qui  classe  advecti  eam  oram  infesta- 
bant, urbemque  occupatam  depopulabantur.  Franci  fugati 
sunt  multique  ex  eorum  numero  caesi. 

Eodem  anno  Franci  cum  classe  100  navigiorum  Tarabolost 
urbem  invaserunt,  absente  ex  eA  Vicario  Sultani  et  majori 
exercitiis  parte.  Milites  in  eA  relicti  acerrime  pugnando 
impedire  non  potuerunt,  quominus  pars  hostium  urbem  in- 
traret et  nonnullas  domus  spoliaret.  Mox  tamen  auxiliis 
undique  adventantibus,  Franci  in  fugam  conjecti  sunt  et 
mare  repetierunt. 

Pestis  in  Aegypto  grassata  est  circiter  quatuor  menses , 
quA  quotidie  plusquam  mille  homines  perierunt. 


* Hoc  ,o  in  Cod.  deest. 
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vilyV!  *J}6  i 8;l>. 

Flumen  Ualebi  insuetum  in  modum  intumuit  et  exunda- 
vit, multaque  in  ripa  ejus  aedificia  destructa  sunt. 

Maridlnt  in  principatum  successit 
viLUJI  viLLJt  fJLo  A_JLaJt  -iLLJI 

* ujl  yjJ  JuOLmJ!  JJUt  tjJ 

In  . yplum  vocatus  est  'Emirus  l*j  UCuo  ^jJf 
v_Jla£  et  constitutus  vibli! 


* 8lo3lU5H 
& 


In  eMem  terrd  Vicariatum  adeptus  est  jJt  «.^ke  jjyciM 

V*>>ui  ji. 


Damasci  ^cJJu  ui*w 

Cui,  post  mensem  a munere  remoto,  successit 


2^ 


SI 


* tewoUI  'iksOjJi 

Halebt  eandem  dignitatem  obtinuit  c }k_£ 

* ^-eUI  JojiaJI  Libio 

In  Aegypto  gLaiit  factus  est  ^j|  jJI 

cb-vl  yJ-J  ItXiil 

Et  ibidem  quoque  ^ *JUI  ^ ^Xii t ^>1  'yali 

^ J^a?  u-W*-1!  ^1 

Damasci  hoc  munere  ornatus  est  yjl  (jjJJ! 

}X*>  yXjaj  lb-3?  ^yJtXJI  .*L$J  y*£- 

* 

Et  Halebt  ^ ^Jlc  aJUI  Jux  ^_>cXJI 

* ^xjui  pa  J-ii 

In  Aegypto  Tabulario  praetorio  praefectus  est  u-  ,*  ^ tl 

* In  marg.  legitur:  J>»Lo  Lo  ,efo»!l  siJLL*JI. 

b Sic  in  marg.  scriptum  est:  in  textu  offertur  ^lj. 


f 
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»5^  u***syt  ij-j  <X*^  iHju-'!  jjt  ^}->jJf  ^Jo 

'i'"**'1'  <5— <<(r&  (J**yy^  3-“ ■? 

* l^bJI  A-UI  ibai  ^->1 


Ac  Damasci  oUt  ^ Jk+as-yb  ^jf  ^jjJ! 


* ^A*iwc Jjf  ^jf 

Obiit  Maritimi'  ^JLqJI  dUJf  ^ J^f  y^JTlUji 
ty  yfo«.H  jyaj+i\  %iLLjf  ^ ^jlo 

ijj  3jy^^->o*3i  ^ (5^l&  iXA*^jf 

^O^Le  s_*a.La  ,jj>t  i5;'M»I  t;^_?  Jib^ji  ,j-_ if, 

natus  ultra  60  annos. 


Obiit  Ualebi  ^^oLJf  Jo^aJI  UuJs  ,jjdJt  ^yoi»! 
^JlsJ  iUiaJL»Jf  vyjli,  natus  ultra  40  annos. 

Obiit  al-Qahirae  Jk*su>  ^j|  aLdid!  ^ U 

,j“?  i5^  HLoilt  «JUt  Jyx. 

(5a^<a-  cH  v^?  yaj  awibijt 

(J*?W  7*$“^  ^ajOjUJI  ^Ua-L- 

* s.j^-«tJI  ^LsjJL? 

Obiit  •al-Qahirae  tUsajo  y->  1 ^jJ!  <jiyi  »Ld£JI  ^l* 
k5~i'bJt  (Xtc  — J J-UI  tXxc.  ^ — 3 <X*_s\x  aJUt  Jyx 

* ^bjJLj  ^mJJuJI  ^c.Lsvi.1 

Obiit  Damasci  ^LsuJI  ^_)t  ^JJ!  JU&.  gLaiJt  ^Ls 

tf—?  S-UI  <Xa£  ^il  (J~4-w  ^A^ll  Oa^! 

i>^SXj 0 ^ tX*^A!  «JJI  <XaC  iX*^S\jH  ^_j|  ^3  jJ(  ^£) 
^*»i4XiuJI  , natus  ultra  70  annos. 

Obiit  IJalebt  ^->1  j*.Lut)l  yj\  j<X*o  aboiL*!  ^*eL» 

jj—j  yaUaJ!  cX-«_£  lX+sx*  ^t  ^dJt  ,jjyo!  ^UJI 
>->-b£U  p_5\_il  ^XDUJI  iX*S\A,  natus  ultra 

70  annos. 


Obiit  Tarabolos*  «JJI  Jujs  ^.;t  ^jjJ!  ^Jo  sLciJ! 
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iUjO  3 JiUVI  gjj.  42.3 

«JJI  «X+.tUl  ^_jt  (jJfcVJf  yj&i  jJ-»  J^S \j0 

jvS^T-il  ^Liil  ^iuLff tXJt  ^JLiioJI  , natus  annos  60. 
Obiit  Damasci  J^su>  xJUI  Jux  ^jjjTjU^  ^UJf 
JUa«.  .^UlI!  ,j-j  cX^s-t  ^LxJI  ^1  ^jJt  JUT (^>olftJt 
tX^sv»  ^jo  tX*=J  insido  ^Xj 
^uUmJI  ^iLiwojJ!  ^yCJI  , natus  annos  75. 

Obiit  al-Qahirae  J^c  JwjOoo  f &*}Ujl 

^^xiLiJI  J^a£  t Jux  ^ «JUf , natus 

annos  70. 

Obiit  Damasci  ^maS^JI  'iy+&.  iL*j  yi\  IJx  j»Le5M 

,<r^  (j^^t  KS^y*  ^^7^  cH4^  v_Jai' 

^.B^jOtXJt  ^A«J.t  Ju^t 
^Luti.!,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Tarabolosi'  J^^u,  aJUf  Jux  ^jJ!  ;Jue>  rloS» 

v J — ? (J-?  j&  (JJtXJl  JU=«-  [.Ixbll  ^jjt 

^sXsLiJl  ^iU.t  1jub^Ag.4JI  (5*a.yi,  natus  ultra  70  annos. 
Obiit  Damasci  jj^aj^JI  ^^j^x  yax^^jf  j^jjjJf 

j+g-  (X-f^sxc  aJJI  Jux  ^j|  ^jujJI  |*^£\j 
^.ii^uc  jJI  wwdaJI  (5j!  [»«a>  *l  Jux  yjjl 

Obiit  al-Medlnae  aJ.lt  Jux  Juasv^  ^ I ^Jjl  ;Jo  ^J\ 

^7**^  0^7*  ^ 0^7*  «H  ‘X^sauo 

natus  annos  76. 

Obiit  al-Qahirae  ^ ^ ^^J.1  JTjjTTSU  ^^1 
\3~>  *-*“'•  (5-S^U  Jlxjl  ^1  ^jjjJI  tS*SUe 

^Ji?l  ^L>  ^ ;rxix)  ^ u<LU.  ^ ^liaxi  ^ l5L^9 
^LjXJLj  Lxj5M  ‘yA^Lo  ^^ydf, 

natus  annos  57. 

Obiit  Ualeb*  *Df  Jux  ^jJ!  oyi 

• In  Cod.  perperam  scriptum  est  S <1  «ao. 
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ij->  uU-vi--  ^yi  JU&-  u-xsyt 

(5*iLiJ!  vSJLil  ^LkJ!  ^\s}  ^ ^jUxi-  natus  ultra 
60  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  Lv  t<i*  ^jI  JU^ jjxJt 

v->Lj-i  u«-oyi  (J-?  f**6^  (3jcu«I  (jJtXll  JU»-  o**x2yi 
^Jj-f  0UL1  LxJI  ^jJt,  natus  annos  43. 

Obiit  Halebt  cX»a.|  u-LjiM  jj!  ^tXM  v^““ 

vj-^t  ,5*1  Q*  ^yi  ^ JUs>  u-xSy< 

i5JLi-l  (tflkJ!  ^ ^UxL  ^ > natus  ullra  50  annos. 

Obiit  Beiruti'  (j__j  y^LuiJI  ^j!  |W*xi 

^»1  ,^?l  lj«^jyi 

l*jLc-  ^jjb  ^-».4 1»  M (,v«.‘^xi  sJJ!  «Xxc 

Obiit  Halebt  «JUt  tX*d3uo  yj\ 
jvxJfi^?!  ^ tX+JCwo  jJU!  Juc  u*M-i  iduXsAjt  jj! 

^b  jxj-iJI  ^baJf 
, natus  ultra  70  annos. 


Anno  770 


Halebt  Vicariatum  adeptus  est  jJt  ^Juu»  ^yoiH 

*^^nsi 

' Hunc  post  sex  menses  excepit  ^ i •.•-•>.«  ^jJt  uix»  ^xjo^t 
^yaJLjl , qui  tamen  (ut  infra  dicetur)  hoQ  ipso  anno  e 
vitA  decessit. 


Damasci  sLaiUI  ^^-eb  constitutus  est  ^*a3  ^b 

^yi*  (r?l  (5"  Sbaiit  ^b'  (->l®yi  tXxe 

^UJI  ^ jjlXJI  tUr.  iX*=?  ^bJ! 

^XLxJt  pL*j'  j (jJtXi! 


Et  in  c4dem  urbe  etiam  Jl*jSP  aJU!  *Xxc  ^dJt  JU» 
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dlysYI  «JjO  (j  i»)0- 

x*x  cH  ^ c*  r^r*  tXtJg  ^dJI  ^j)  ^jf 

* ^C'U!  ^3UJ»  JUUI 

Egressus  est  Eminis  y*Sli  ^^aJUJ!  ■ °*-- 

^JLai  jUkJLdt , cum  copiis  Ualebews«6/ts , ad  repellendos 
Arabes  e tribu  Kilabi  et  aliis , qui  latrocinia  agebant  in  vi4 
inter  Uamajam.et  Ualcbn/n.  Offendit  eos  prope  hanc  urbem, 
ijUaJLJI  JJb,  et  cupidius  eos  aggressus,  una  cum  filio 
suo  et  magnd  exercitas  parte  occisus  est.  Reliquos  ad  urbem 
usque  insecuti  sunt  Arabes,  et  ingentem  praedam  reportarunt. 

Natus  erat  Emiras  ille  SaifoVdin , cum  in  hac  clade  per- 
ibat, ultra  60  annos. 

Obiit  Damasci  UiJt  JL=*  sLoJL'1 

— j <X»=>1  ^-LxJ!  al 

(j-iuedu  pilid  ^yyU\,  natus  annos  76. 

Obut  Damasci  4.V , xAJf  , ■"  ^.^LiiJl 

natus  ultra  50  annos. 


Obiit  Damasci  j_sl  ^aUJl 

iwiljJl  — j Jlxjl  ^ jJf  - ~..A  w.,^1 

^ *>Lx  Lsu+JI 

^-Ly^Lf  LS\a*.M  > fcXJLuit  (J—?  t 

natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Damasci  ^ tX^su»  XUt  dux  ^>1  ^dJ!  y ^UM 
^yiyud\  ^(Joo 

Obiit  al-Qahirae  tX^uc  jjf  jjjjJl  yli  ^-^-'1 

oLamS  ,_>a.L<flJ!  ^jaLaJf  dux  X+^wC  ^)1  ^ju 

)yaJu0  «-Uf  ^ jJI 

^UaJLJI  e>*wtXll  *•■  J I Illidi  ^vj L y**2- wJf 

SLj^.^1, It  natus  annos  52. 

Obiit  extra  Damascum  adJt  Jyx  jJ|  ^ as M 

II.  39 
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,jJtXH  yiAj  otS^Jl  ^r?t  ij~? 

At-cic  aJUI  Jux  ^s!  jjJtX-M  oU*  ,5^ 

^0  ^?l  ^jJl  ^iaj  jj  <X*a.l  igfl  '-^ 

(X^.1  (Jj  xjjf  tX*e  (Jr5  <XsA  ,J"?  tXt.lP.1 

-^JT^U  x+  iX-tt  l5*^c<XJt  ^UuiM,  natus  ultra 

70  annos. 

Obiit  Damasci  (V^-t  &JUI  Ju£  ^jf  ^.iXll  ^(Xa  |»L*^I 
^jJI  JU^^Ud!  ^ i\+&je  j£>  ^jJtXM  JU»-  ,5^^ 
lX*-SXc  ^Xj  ^st  v;jJiX!f  JL^  <X+=»d 

^xiLiJf  ^LiiXiXJi  ^Ijiyt  <X*=>J 

natus  annos  40. 

Obiit  Tarabolos»  ^^J.1  (X*«^>  yi\  ^jJt  ^iu  u«X>yt 
^jLS-cjJI  ^Lxi  <X»^°  fcUI  tX*A  ^XJt  ^iX?  yjji 
yjbUu  u^yi  v^1^’ natus  uIlra  70  annos' 

Obiit  Halebi'  ^ iX*sa*^Xj  ^jJtXM  4>l*x. 

«***£)!  X*  cVftvo  «JJI  <X*c  ^txif  » 
natus  ultra  60  annos. 

Anno  771 

Magna  fuit  annonae  penuria  Damasci,  eamque  insecuta 
est  pestis  quae  multos  homines  abripuit. 

Ualeb»  Vicariatum  adeptus  est  yxiLit  ^jJI  ^_o*«  ^jyciH 

Damasci  sLdiiJI  constitutus  est  ^UxM  ^>1  yjJdJf 

Ju«»...l  ItXail  |jjiXH  4>L»£  sUcJd!  ^«ils  yj->  tX»^»l 
vj9  ^ X*  »X*Jff  ^1  ^iXM  ^by& 

**^AA^f  ^iuikXtXM 

• In  inarg.  scriptum  est:  7*^  i5**  yH4^’  JU=-  ^Uft 
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dfjjV!  &Jjj>  3 Sji>. 

Et  in  eadem  urbe  etiam  ^ t5JU  jjf  p&t. 

iXvt  ^*Lc  iXtJff  xJJI  iX^c  ^1  ^JtXM  ijm+m  I 

¥^I*3d  ^LXIt  j*-ci-L»  ^X&H  (Cjf  ^ «JJI 

Baleb»  vero  £*-iJt  ^ |Jl~  ^.JJ t ,jls>:jj 

^LfrUaJ!  t5lc  {J~3  iX*2?  S-UI  cU£  ^1  (J-jjJI  y-p-A 

-^cO 


Obiit  al-Qahirae  ^yj\  ^UXj  ^jJ!  oLu-  y±* 


»1. 


Obiit  xiffjJb , extra  Damascum,  3'  sLajjJI 

Viy->*.\Jt  l5*i'  sLdftJI  ,^U  ,jj  uabCjJI  J^-*— r ^»fij  jjl 
^LX.1!  <Xj*  tXt^SVjo  ,j^}  ^UJt  (JJ  i5^ 

\j-t  cH  ^5^-  cH^ 

(*XLil  ^AsLmJ!  ^Xa-SJI  VX^^H  pL*j  v_i**jT? 

■jj  .■>.  < Lv«  -i  natus  annos  44. 

Obiit  Damasci  ^L*,1!  jjf  o^-i  SUaiJf  ^«iU 

JoLoaM  w5^-w  sLai!!  vj«d 

xJU!  tX*c  *,j_ j A+sxx  yC?  ^1  ,jjjJI  U^&  ^udaiU 

jUtju»  tX^aaje  cX+^-t  (Xi-sui  ^1  ^uiJt 
l*XLil  ^-L^oLl  Ju^l  j.a.$ <*Jt 

j.:-.iiA^  natus  annos  78. 

Obiit  al-Qahirne  Jl^JjJ!  jjf  ^jJI  sLaiJI  ^1$ 
sUI  t\*fi  ^jI  ^j^JI  ^iXj 

* sUjsvj  |*XLit  ^XULpJI  iCa«J joi>l  ^iL»  iX+j&vc 

Obiit  •al-Qahirae  *JUl  Jyx  yj\  (jjjJI  JU»  iLajiJI  ^li' 

(\a£  t,V«,-SlO  ^jf  vXf-SXwO 

p/Uf  ^Ul  dUUI  jL*_t  ^ ^jJLfc 

natus  annos  70. 

Obiit  in  Aegypto  j+jc  uajL>  y!  ^dJI  aLojjjf  ^«als 

* jk  ^ ^ ^ o°’ 


Hoc 


cK 


dccft  in  Cod. 
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Obiit  Hierosolymis  sJU!  <Xa£  yj\  y Ju  ^-iUJl 

v_Jai’  ^UU!  ,jj  ^ ,jJtXH  15"  15^^  ,j-?l 

^jJ!  ^1X0  ^asUl)!  ^3  i_a*hA  It  tX^s^wo  ^1 

^ ^ »1*-*  ^UJl  ,jJ  (5*ssj  ^1 

^LajiH  |.li>'  ^yj  ^y*  ^)->  '~i*uyi  {J-f  (»Uj'  ^1 


^yuLiil,  natus  annos  37. 

Obiit  Damasci  ^y*  <X*j»je  yj\ 


.LoJI 


yjj  oLsBjJI  tXix  jjJtXJ! 

^vi,tt  |vJyC!l  natus  annos  70. 

Obiit  extra  Damascum  aJLM  t\xc  ^dJf  plx^l 

* ^jXDUJI  ^yiJUJl  cX*-s\x 
Obiit  Halebt  ^JLe  yl  ^dJl 

ch»  >?**  a**  r3^  i5"*°^J^ 

^JJLl  JxJl?  >>y+^3  natus  ultra 

70  annos. 


Obiit  Damasci  ^ ^Uic.  yy* £■  yjl  ^dJt 
jycJuo  j tX^sa-o  «_JJI  tX- <-c  ^ >t  ^^Loil 

s&*(  \ n , natus  ultra  30  annos. 

Obiit  Uamatae  J^a.1  ^LaJI  yd  ,j.Jdd! 

(_Lo^*JI  ^jU  ^ * g »'»'»  H Jjl+Jf  ^yj  i^Miyi  5 

natus  annos  00. 


Anno  772 

Nocte  5‘  mensis  Oomadgae  prioris  apparuit  in  coelo  lumen 
rubri  coloris,  late  diffusum  et  acute  resplendens:  quod 
portentum  hominum  animos  valde  perculit. 

Damasci  sLoaJI  constitutus  est  j_jt  JUS^ 

^y-3  (jUic  *y+^  JJtXJI  y-&  ^UJt  ^J-3  y+C  |V^UJI 

* t5*iUiJI  «JJI  iUs» 

Et  in  eadem  urbe  etiam  ^£>  ^j| 

♦^Ul  ^)U1  >iUJ!  <Xa£  ,j~)  ,^-U  )? 
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oJLiYI  iiJjJ  3 

Halebt  vero  ^ Jue  ^UJI  ^ *^»t  ^jJt  y-d 

iwiL^w  ^«iLiiJ!  ^ — > <.v»--.l  JUJI  ^dJ! 

^ ,jd.dJI  u-LotH 

♦ ^JLsi  p/Ul  ^juUJt  j^t 

Obiit  io  Aegypto  tf  Jl  c ^aa>!}II 

sJ^-a-JI  ;L>dJL>  kaIi !■>»>  II  ' • ' 1 ^ ^^oLj!  , natus  ultra 
60  annos. 


Obiit  Damasci  ^y^-  (jjdJ!  oU«  jjyc^l  > natus 

ultra  50  aonos. 

Obiit  -al-Qahirae  <X-^  «X*sxx  yj\  jjjJI  jU=»  auo^AjsJt 
, natus  annos  67. 

Obiit  al-Medtnae  ^?1  jjJdJl  yy 

<X+3&J>  ^yJ  ^JuwJLl  ^y»  v-Aa*jJ  ^j-twLsxJt  ^jf  |»L«^M 

J >j  t<*-*  ^1,  natus  ultra  00  annos. 

Obiit  in  tractu,  &j^JuJG»^t yiu  dicto,  ^-stXJI  vjL^ci 

^-jt  ^jjdJ!  (J— ? tX*^l  ° y-jf 

aj^cV-LC-blLj  |v5^lit  ^giA^.1  ^^.LaJI  &y+*M  y+& 


natus  prope  70  annos. 


Obiit  JJaleb»  ^ 
lSAxil  ^Ua-JI  d 


JUjSU;  yl\  ^dJl^tXj  ^AmJI 

. l\+SU!  aJUI  Jk AC 


■_■  1 -?  jjutll,  Jt>  i5x«  ^UiJlj  natus  ultra 

60  annos. 


Obiit  Heliopoli  dt-cv.<i  yjjjJt  j»L«5M 

|VAa»yi  JkAt  iXt^Xx  adJI  <Aa*  ^jf  jj-JdJI 
vSJLJl  Jydic  ,j_>  tX^.1  ^-?  ^ ^ wL5>^Jt  i\a*  ,jol 

* >iL*>L*,_j  wAxiaik  ^jlsLaJI 


* In  Coti,  est  ^jl. 

k In  marg.  scriptum  est:  ^ Jd  J!  yyi- 

• In  Cod.  scriptum  est  1 .« U.  * Vacuum  spatium  est  in  Cod. 
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SUMMA  OPERIS 


Obiit  Damasci  kJUI  dux  iX» jBuo  y> ( Jl+=* 

y>U  ^^x  oaJ&  ^ t ^dJl  yji)  ^UUI  j| 
^xiUJI  ^ykJ!  i5^)UJ!  ^U>  £&)  cH*  > 

naius  annos  56. 


Obiit  al-Qshirae  ^3  j+s.  jjcJ.?*-  yj\  ^jJI  ^ 

^^axjl  cyl^iJf  ^jJI  Xx  ^ i.V,»j£Ui  jjj  vj— 
A_J^L*Jt  ^Lj  jJb  jjCil  , natus  aunos  66. 

Obiit  Damasci  * ^ ducti,  yj-J  (j—^l  jjt  ^Su-jJf 

-^h.f  H , natus  uflra  60  annos. 


Anno  773 

A Sultano  -al-Malico-^-Asrafo  decretum  est , ut  omnes 
in  Aegypto  et  Syrid  Serlft , quo  a reliquis  Moslimea  honoris 
causa  distinguerentur,  cidarin  suam  noti  viridis  coloris 

insignirent. 

Filius  auctoris , Tahir  ibno-’l-Hasan  ibn-Uabib , commen- 
tarium scripsit  in  'Ibn-Doreidi  Maq<juraw,  cui  titulum  dedit: 
* yj-0  C_>djLM 

Ualebt  Yicariatum  adeptus  est  ^ijol  j e j-y0^ 

♦ tfr*ldt  ;t^dJf 

In  Aegypto  gLo&lt  constitutus  est  ^dJ! 

|Vp.yt  iXtf  iX*^  ^dJf  yj-?)  v*ki.|  yj^f 

du^s?  «-UI  dux  (jJiX1!  sLajiJt 

^iLXJI  kxt*^>-  yju  aJJ!  dx»  ^dJI 

* ^AiLsJt 

Et  in  e&dem  lerrA  etiam  X+3?  aJLM  d^r  ^duo 

v^_ ? «JJf  dux  tX+jg  ^_j|  (jJtXJf  JU».  SLoii! 

yjUix  ,J-?  (^ix  .^j-J.dJt  *>Xx  SLoSjf  ^li 


* Vacuum  spatium  est  ili  Coii. 
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. ■ j .‘-  II  yU+U  ^j— ■ |W»r>* 

* ^t-1  ai'^rJI 

{Jalebt  Tabulario  praetorio  praefectus  est  oLg^w  * 

«JUI  Jux  0»Lx  a tX*^.l  u-lotJf  jj!  ^iXJI 

* ^yLwjo  jJl  «Xt-S’  <X*S? 

Obiit  Haleb*  ^^suuiJI  yljul  jJI  ^x  ^yeiH- 
Obiit  Mekkae  J^a.1  <X*L».  ^dJI  »1$j  SLdiiJf 
^LsJl  ^jo  ^ '5"  sLoiijl 

»L^  ^oUJl  Jjj  ^IXJf  <XfcC  cXxsX*  ^ixJf 

<5*"y  (J“-?  vj“?  |*Us  (jh-?  (5^^ 

^xiUJt  (5£x>J!  (5>Lajyi,  natus  56  annos. 

Obiit  al-Qahirae^c  uox».  SLaiiJ! 

tV+ikl  IcXiit  ^1  p-A-i  cJ"^ 

* ^LtXJU 

Obiit  Damasci  tX+jaoe  ouJtlf  yi\  JU/  ^UJI 

yy>  *-Ut  JuX  <Xt^SX«  ^.jJt  ^ ^UJl 

tk+rSV*  ,j->  <X*SU>  (Xi^evx  «JJt  dux  ^1 
^oLwJl  ^iLtMXtXJf  ^jLxJI  ^jLj  j * ^ 1 ^c^Lxj^I  ^.^LiLft  tXfX 7 
natus  ultra  40  annos. 

Obiit  Damasci  Jk^sauo  juLH  dux  ^>1  ^jJI  u***-*  ^^Uijf 
^aiLiJt  b (j-J  ^y*  «yl^xM  ^?1  (jul» 

natus  annos  60. 

Obiit  L^-ll  «Ju+a,  rediens  ex  al-Uig8zo,  ,jjjJI  ^y  (.Leilt 
^52-ixjJ(  15^4.1  ,juy>  ^j— ■?  (jU*c  ,j — ? y—-c-  ijaxa.  jjl 
A A AwJt— SL.  Jl  ^La.  yikv  ^«d  /.It.  natus  ultra 

60  annos. 


* In  marg.  est  ^xiLiijt. 

k Sic  in  Cod.  scriptum  est.  Litterae  ^ sequentis  vocis  tam  in 

textu  quam  in  marg.  geminationis  signum  est  additum. 
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SUMMA  OPERIS 


Obiit  Halebt  t-iLe 

[»*♦■>  ^1  jjJtXil  Jb»- 

_Jb;  Ll$I  ._. ~J  ^ , naius  ultra  00  annos. 

Obiit  Ualebt  iV+^vt  (j*bjtll  yj\  wl^w 

<> — ; — e.  ’ (jj  tX»<v*  «JJt  L>-ct  o^-w 

^ tXa.l^JI,  natus  annos  78. 


Obiit  Ualebt*  ^tj’  y«Aj^J!  ^Xj  ^it  ^ijJt  o^w 
(_j*b*Jt  ^?1  JbX*  i^--?  <-V^j£V.<  p^LCJI 

tXfcft  «JJt  Ax»  ,jJ  ^JBLsJt  Ju£  ^jO  tX»JPwO  At^l 

jffUo  *JUf  SjJ8  ^ JkAC  yoUiJf 

1 s\JI  iSjuuojJ I ^b  it , natus  annos  67. 

Obiit  Damasci  Lj^  ^ J^aOwo  ^5*^  y/J^I 
^^xbJt  ^Lx-4-b  ^ a ^ w ■ I ^.1-  j ? natus 

annos  80. 

Anno  774 

Dcnuo  pestis  invasit  Syriam , et  Ualebt  ita  grassata  est , 
ut  uno  die  plusquam  ducenti  homines  perirent. 

Ualebt  Vicariatum  adeptus  est  ^ ^jjJl 


ili 


*>,Ut 


Tarsbolost  eandem  dignitatem  obtinuit  ^jjf  yc 

* l^^flbJ!  ^ojof 

Ualebt'  sbaitjt  constitutus  est  j^LuiJI  ^j|  ^j-  y V M 1 g a 

^wtXbJI  vj^bi  jJjjJI  tX*fl  ^obi 
Ibidem  Tabulario  praetorio  praefectus  est  cr*-** 

^j|  ^jjJ{  '-jl.j.-w  ^«oLttJI  tdJ!  cXaa  b^jf 

^=fc'-£*  cH  0“b*JI 


• Deest  hoc  in  Cod. 
b In  Cod.  scriptum  est  ^jl. 
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Obiit  al-Qahirae  <5*»4^Jt  LfcJ  {£iJj<x  ^jJt  oU~  ^y« 
tujebL*bM  ^LmaJ!  dLUI , natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Damasci  ^ JsajlmJ  f JuaJf  yj\  jl*x  iwbUJt 

■ uaia.  jJt  i-jLii  ^>xkiLt 


^SyLlf,  natus  annos  74. 

Obiit  al-Qahirae  J^su;  aJUt  Jux  ^1  ^jJt  ^ iwbUJI 
* * ^a-Lo  jJl  pAffjjt  cV-s^t  ^j-st 

Obiit  Damasci  ^ Jl*x3uo  JLxJI  ^>1  ^jJ!  iaili-l 


fjvj&jo  £s\j  cV«*g\i <>  ^t  JU=*  gju&JI 

iSxi liJt  ^bLJI  ^ili,  ,^jt,  natus  annos  70. 

Obiit  Damasci  aJUt  iUx  plobM 

b(5*iL&J!  ij-f  ijr1  <X*&jo  ^1, 


natus  annos  75. 

Obiit  Ualebt  J^su,  «JUf  dux  ^dJt  plebit 

^ c^jJ^T0  57*^  7^  ^LiiJf  ^t 

^saJJ.1  v^blt  7*$  , natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Ualebt  ^ J^t  ^LxJ!  ^ ^Jjt  plebit 

7*-?  15^  (J“?  (J-?  aJJt  <Xfx  ^1  ^jjjJt 

^Lil  y*,h%  ^^xsliJt  t5Jj.t  ^Lfljblt 

natus  annos  76. 


Obiit  Ualebt  ^ J^.  ^>jjf  ^ pUbll 

15*7^  ^5<7^w,,  cH  '^s3o°  ^ t^?  ^1  ^7? 
l5*il£Jt,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Ualebt  ^ J^x  ^^t  JIjjTTbU  plebit 

^5*il**-,t  ^LJt  ^ natus  ultra  60  annos. 

Obiit  UamaTae  (jo  wjju u uu«>j  «jt  ^jjjJt  o^A  plebit 


• In  Cod.  scriptum  est  ^^LudJt;  sed  quod  edidi,  offertur  in 
utroque  exemplo  nostro  operis  SytlJt  w^tylf!  (MS.  374  et  636). 
b In  raarg.  scriptum  est:  J^o^Jt  ^_>  ^jJf  u>l$^£. 

II.  ’ 40 
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SUMMA  OPERIS 


Obiit 

jw*j‘  (j>?  ^ (3^w!  ^1  JU^ 

_.l-e  Lij^l  ._.^l  ^ , natus  ultra  00  annos. 

Obiit  Halebt  ^ tX^a-l  yJ-otJf  ^ (jJtXM 
t> — < — £ — J (V- &1®  yJJ  lX*3Xo  «JJt  iX*£  y^jJtXll  0>-w 

^ tXa.iyi,  natus  annos  78. 

Obiit  Halebt  ^Lj'  (j***J^4t  ^ ^j^Xj  ^jI  y^jjtVJ!  o^A 
^sl  jj!  JL*X  ? <X*jsxc  j^UCJI 
tXxc  tdJI  tU»  yj-J  y&UJt  <X*x  ,jj  Jk«-sv.o  ^ tX*^.! 

t_®^j  y^j  y#Uo  tJJI  iUJt  Jux  ,jj  yeUiJI 

y^--» 1 saJt  ygAjuaJl  ,jjLj  natus  annos  67. 

Obiit  Damasci  yj^j  \J^  ^ ^ t5*^o 

<£y* ^ jU-U->  ^ a ^ »v  it  ygXSLi  j t\  < i natus 

annos  80. 

Anno  774 

Denuo  pestis  invasit  Syriam , et  Halebt  ita  grassata  est , 
ut  uno  die  plusquam  ducenti  homines  perirent. 

Halebt  Vicariatum  adeptus  est 


y^jjJl  uUw 
* tff***^ 

Tarabolost  eandem  dignitatem  obtinuit  yjjjJt  y&  ^yo5H 

Halebt  sbditJI  y^Al»  constitutus  estyj^LmJf  y^jJl  i_it$A 
y^j  y£-*jx  «ybu-Jf  y^a!  (jjjJl  O^A  gLaill  ^Ala  ^ «X*_=k.f 
y^tXft+Jl  yjj  <X*£  yjj  yjflllj 

Ibidem  Tabulario  praetorio  praefectus  est  U"-»A 
v_>L^Xi  y^j^LaJI  yjj  cXv.-f  a-Ut  <X<x  h^j| 

yj^O  iXt^l  ^La*JI 


* Dcest  hoc  yjj  in  Cod. 

*■  Ip  Cod.  scriptum  est  ^j|. 
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Obiit  al-Qahirae  ^^iJ!  UJ  t5JU£uc  ^jjjd!  >-aa~  ^-yol^t 
xLciLwitf  ^Lujl!I  dbb! , natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Damasci  ^ J,  *».»«,!  Ijuil  ^jJ!  jUx-  iw^bJ! 


; (jaAa.  v_>*iaiL! 


^^LiJ!  ^yijf,  «alus  annos  74. 

Obiit  al-Qshirae  J^sxx  &JLJ1  <X*x  ^j!  ^jJJI  ^ 

* ^gjLsLiJI  ^is^Lai^JI  * ^.LojJt  iX+^-t  ,jj! 

Obiit  Damasci  JUJI  yf  JaiU-l 


^ u-jswa  (jJ  £$!)  <X^33oo  (jjjJI  JU=»  gwuiJI 
^iLJ!  (57*3*1!  ^ibi  (jof>  natus  annos  70. 
Obiit  Damasci  <X*£U>  xJU!  Oue  73!  ^jJ!  u-*-*  (.LobM 
b^jLiliJf  ‘bjx  <X*sxx 


natus  annos  75. 

Obiit  Ualebt  (Xf^vx  aXJt  Xx  ^j!  ^ijJ!  |*b^! 

ch8  cKr”  vj“?  5/**  5^  \j&&N  ^'•aJ! 

(5*JLi!  u»^!  ^jjb  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Halebt  ^ tX*^.!  ^Lud!  ^j!  5J4XJI  v-jIa~  j»Loil! 
y£->  ^ (\t.t\a  «JJ!  Jux  ^jJ!  (j~*-w 

£*blt  v»*hS.  ^^AjJci.!  ^b^afrsJt  ^biJ!  kS*Jli!  5^bfljil! 

._.  1 <\  ' , natus  annos  76. 


Obiit  Ualebt  J^_e  j__»l  *}kx  ,.Lc5M 

U*;^  J x 5*?  <X*s3uo  (jJ  ^ ^ 5J 

^juLiJt  , natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Ualebt  y_»\  ^jjf  P^U  ^boiM 

(5*iLiJ! <5*J-^! ^bJ!  (_,..*>>■  ^ natus  ultra 60 annos. 

Obiit  Uamatae  i^jjjuu  uLwk!  of  o^i  pLei!! 


* In  Cod.  scriptum  est  ^^bjjJI;  sed  quod  edidi,  offertur  in 
utroque  exemplo  nostro  operis  SjjcLJf  *_**"!  J3t  (MS.  374  et  636). 
b In  marg.  scriptum  est:  5J  J! 

II.  40 
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SUMMA  OPERIS 


Obiit  Ualebi  yl  ^JtU! 

._JLs;  Uj^l  V^-Lo,  naius  ultra  (50  annos. 

Obiit  Ualebt'  ^ ^LsJI  s_jL^&  ^-yiJf 

t.v a c.  j (*— wL»  y/j  Jkt-o.<t  aJJI  tXxfc  ^tXil  o^a 

^JLi-t  ^SLii  ^ natus  annos  78. 

Obiit  Ualebt  ^Li'  ^Xj  J»J!  oyw  jj*JI 

(j^LulII  ^sl  ,j-><>J!  JUS'  (j— ? iV+icui  j^UCJI  ^»t 

tXxe  «JJI  «jjc  jp LcJI  tX*x.  jjo  lV.».~Cuo  ^jo  Jk+^-l 
oL**.^j  ^i&Us  ij-?  aJJI  tuff  4Xa.l^jf  tXxc  yaliiit 

1 svJI  ^b  jxq «Jt , natus  annos  67. 

Obiit  Damasci  j»j  b ^ iX*SJuo  ^ 

^joL*JI  ^bilb  ^e^asu  (j j tX+su , natus 

annos  80. 

Anno  774 

Denuo  pestis  invasit  Syriam , et  Ualebt  ita  grassata  est , 
at  uno  die  plusquam  ducenti  homines  perirent. 

Ualebt'  Vicarialum  adeptus  est  ^ ,’ •■•  ° .:•■>  v q^-,  y*W 


Tarabolost'  eandem  dignitatem  obtinuit 

* (C^joLJI  Jje jol 

Ualebt'  sLoaH  {£J>lS  constitutus  est  ^LoiJI ^j|  » -I  g .fe 

v_j^w  sL^&fiil  ^.oLs 
^LIs  ^ jjjjJt  tXx&  yoLIi 
Ibidem  Tabulario  praetorio  praefectus  est  U*k*-*“  U""*-5^ 
^}f  ^J-StVil  k_>l  m «JJt  cXa£  b^jt 

* l5Aiil  j=»L§jo  jjo  tX^I  (j*.b*JI 


• Dcest  hoc  in  Cod. 
b In  Cod.  scriptum  est  ^j|. 
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JlyVf  *J^i>  vi)iL«V!  »j*>- 

Obiit  'fll-Qshirac  > ■'■'■ ' I Uti  ^j^tx  ^JtXl!  ubaw<  ^ax^H 
j/L-jiJ!  Jjb'! , natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Damasci  ^ Jx*+aJ  f JxJt  *>L*  &x>ik«J! 


• u^xx».  ^1  jJI  ._Axh4.1 
^jLiLiJI  ^yDI,  natus  anuos  74. 

Obiit  al-Qshirae  <\»xgoo  aJJT  Jux  ^j1  ^jJ!  ^y  jwiljLM 

Obiit  Damasci  ^ iX^svjc  JL*JI  y\  ^23  iaili-1 

(Xt-^x  JU?» 

(5*iLiJt  yjxiLJ!  £sL i ,jo!,  natus  annos  70. 

Obiit  Damasci  Jl*x3x  aJUI  aX*x  ^j1  pL«bl! 

bl5*iL*Jl  t^c  (X*^»«  (^1  > 


natus  annos  75. 

Obiit  Ualebt  iX^ivx  siJI  lXxc  {j*A * j*^x- i 

J^-  [J-?  |J“?  (jUic  yy+B-  jiXS  ^Uil  jj-sl 

(5xJj.|  i5a^-I  Vj-*^  , natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Ualebt  <Xix.l  ^j!  ixLgxi  pLeilt 

y£i  ^yi  £*♦»•  t>4*x  «JJf  dux 

£*lxil  v_juJai*.  ^^XaJLjLI  ^b^.A.fl.&Jl  ^Laiblf 

_■  1 -cv ; , natus  annos  76. 


Obiit  Ualebt  J^x  ^ J.|  y_jf  ^^x  (.Lc^tf 

(5*7^  cH  >^»-sx>°  tj^  ^1  (J-? 

^yuLiJI,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Ualebt  J^_x  j_jf  (^jJfTSx  j-Lo^M 

tjJ  vj-^-1?  natus  ultra  60  annos. 
Obiit  Uamatae  ^ y_>jjuu  oLw^j  ^j!  (jujJI  ^JvW  ruyt 


* In  Cod.  scriptum  est  sed  quod  edidi,  offertur  in 

utroque  exemplo  nostro  operis  sycLJt  w/lyOf  (MS.  374  et  636). 
k In  marg.  scriptum  est:  J^OyJi  ^ ^ jjJI  utljx. 


II. 


40 
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Obiit  Halebi  ? J*— fc 

j*x+j  ^ tjj^**>t  ^1  ^tXJI  JL=* 

(_JLsi  tij^l  v_^Lo,  naius  ultra  00  annos. 

Obiit  Halebi  <\*a.|  y-lodl  yf  v_>Lg-.i 

A . r *|J j |t-4^  Jjj  «JLH  yJjjJt  O^m 

^jLiue  ^ J^jf,  natus  annos  78. 

Obiit  Ualebt  b ^o^Xj  ^>1  vj^oi  jj*Jl 

(j*l**JI  ^sl  ? tX»-<Ui  ^IXJt  ^>1  jj-fJJI 

tXxe  ^j-j  «JJI  iUse  yoUJI  <Xac  iX*-SXx  ^ <X*_a.l 
ou*jJ  jjclio  ^ nJUt  ioJ6  ^ iX&iyi  Jux  ycLiJt 
(5_a_J sxJI  ^ajyojJI  -j * (j  ■»■  ll , natus  annos  67. 

Obiit  Damasci  ^ ^ <.V».«euo  ^ 

(^jxIjl!I  ^LiitLa  j >v«  It  ^jxsu  j cV  1 'fl o ) natus 
annos  80. 

Anno  774 


Denuo  pestis  invasit  Syriam , et  Halebi  ita  grassata  est , 
at  uno  die  plusquam  ducenti  homines  perirent. 

Halebi  Vicariatum  adeptus  est  ^ixjuil 

*^ut 


Tarabolosi  eandem  dignitatem  obtinuit  ye  ^ueilf 

* ^ojul 

Halebi  sLoail  constitutus  est  ^LuJf  jJl L /'  fi  A 

tS**}*  eyl^jJI  t ^JtXil  Oj-Ci  sbajiJI  (X+^t 

(joLIi  ^A.'!  U®bi 

Ibidem  Tabulario  praetorio  praefectus  est 
^sl  ^eliL'1  *JJ!  <Xax  b^j| 

* u^Lx.1! 


■ Dcest  hoc  in  Cod. 

11  In  Cod.  scriptum  est  ^jf. 
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JfyVI  iiJjo  g,  ijj- 


Obiit  al-Qahirae  (5***iJ|  Ui  ^j-UCbo  oU* *, 

&JyoiL*bll  j^L»jlM  v*JLLjI  , natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Damasci  ^ IJuiJf  ^>1  ^jJl  oUe.  jUiUJ! 

y6  y+£.  osij».  ^1  >-Z*h4.1 

^ytsUiJI  naius  annos  74. 

Obiit  -al-Qahirae  J^scu»  &JUI  Jujt  ^ jJI  ^ 5U}1jl!1 

* iS*jL£J1  tX*=»l  (jjl 

Obiit  Damasci  ^ iX+su  JUJI  (<S3  JiiU.! 

iX+Aa  £±\j  tX+aeu>  JU».  ^jyiJt 

(5*iL*J!  ^iLJI  ^aLi  ^jjI,  natus  annos  70. 

Obiit  Damasci  J^su»  xJU!  Jyx  ^dJ!  u~~i  fLo^f 
bl5*iUJ!  J^.!l  |»-!^XJ|  tXt£  tX*zsXc  > 


natus  annos  75. 

Obiit  Ualebt  i\..~s\x  &Dt  l\ax  jm»w 

natus  ultra  60  annos. 
Obiit  Ualebt'  ^ <X*a.t  (j-LoJt  jjf  t-tlg-i  pLcbJf 

,jj  »*♦=►  jrj  (X^ssuo  «JJI  Xac  ^1  ^Jjf 
£*Lil  v_..a1iS.  ^JLi-4.1  ^Jl=Lt  ^Lajill 

._■  1 -gv  i , natus  aunos  76. 


Obiit  Ualebt'  ^ J.1  ^LciM 

15*7*^  tX*-sxxi  ^Xs  ,jj  ^-^-o 

(5*iLiJI,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Ualebi'  ^_j  j_?f  ^LoiM 

^LJI  ij~a*=»-  \j~>  C/A^t,  natus  ultra  60  annos. 
Obiit  Hamatae  «-M  0^*i  pLeilt 


* In  Coti,  scriptum  est  sed  quod  edidi,  offertur  in 

utroque  exemplo  nostro  operis  SjjrLJf  ,_.<"t^  tHt  (MS.  374  et  636). 

b In  marg.  scriptum  est:  JwOjJI 
H.  40 
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i->jjuu  ch?  \J~?  <-U£ 

Obiit  UaiQ^o^  JUJi  ^ji  ^j(X)t 

\jt*jfiy}\  -J  tX«.*<X«  atAJI  <Xac  ^a!  ^->tXJf  i 

^AikXtXJ!  ^aJ^-I  LfcxJt  ^jl 

natus  annos  75. 

Obiit  al-Qahirae  ^JiXit  ^Ju  pLobH 

vj~?  (^7^^  ‘■Xac.  7^7*^  «Xj*  ^ (jJtXJf  7^ 

;57«a*Jf  (^jLajiil  Jk*  v^lls,  natus  annos  67. 

Obiit  Ualebt  (jj  iXt^l  u-LuJf  jjl  ^jJI  sjLg-i 

(jj  i\+sxx i ^ tX^sxx  aJUf  cX-ac  ^t  (jjJJt  oUa 
Lij^ll  ^_*s>.Le  ^iu^jccVJt  ,jiLe  ^jjI , 

natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Ualebt  tX^|  u*Ia*J|  yj\  ^jjJl  ol  a £,  >_^.L(aJ! 
^jxXi-l  tJJI  «JoC  ^j-3  ’ ^DJt  7*X?  , natus  ultra 

60  annos. 

Obiit  Ualebt  d^&uo  tJJI  Jua  ^jI  ^jJFj^Jb 

j * g pJjXU  <Xfc£  t\«.-CUt  ^1  ,jjdJ!  |%J&3  (Jjf 

^-J  (JJ  ^JLfl  (XtJSKjC  tJJI  iXxC.  ^1 

15*4^1  cH  bc^  c^y*  ‘V®  cH  «X}*> 

natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Ualebt  Jux  J^sauo  ^,1  ^Jjf  ^ 

j—j  oiw^j  ,jj  p**yl  (jj  ij^y*  ch*  t^*  ch** 
(C^Lsu-JI  ^Uic?  natus  ultra  50  annos. 

Anno  775 

Nilus  intra  ripas  suas  se  continuit : unde  magna  agrorum 
sterilitas  in  Aegypto  exstitit,  quam  pestis  secuta  est,  quae 
Damascum  quoque  infestavit. 


* Vacuum  spatium  est  in  Cod.  k Hoc  deest  in  Cod. 
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Ualebt  urbs,  itemque  Edessa,  QabaJo-l-Moslimln , al-Blra, 
et  Bagdadum  per  fluminum  exundationem  magna  damna 
passae  sunt. 

Ualebt  Vicariatum  obtinuit  {j-! Jl  wAju»  ^juoYI 

4 15*;; 

Qui  post  quatuor  menses  Damascum  traductus  est  ad  idem 
munus  gerendum. 

Successit  ei  Ualebt  ^ ° ■*.<  ^_A_jcYt 

* ^ut 

Damasci  iLoil!  constitutus  est  UJI 


<X*x  i\+af  v^j  iXt-& 

* ^LajYI  J*U»  Jjj  jjj  {S*a£ 

Ualebt  eodem  munere  ornatus  est  JU^ 


jJJt  **J»  jjJ  it  ^1  ^dJl  ,jj  j+£. 


Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  l .I  ^ 

t-iLc  y*A-ljJI  (J-LjtJI  I 

«JJI  J^oi  ^ Jl*J!  ^ 



Obiit,  submersus  in  Nilum,  1 


Obiit  « ♦■  Jt  idy^Ji  vj^idL»,  Ualebo  in 

Aegyptum  tendens,  ^dJl  ,jU*y  sLoaJI  ^Ls 

iXj*\jo  ^»1  ^cXo  ^ULfl  (jj 

tXx.  jjJ  dJLa.  (jJiXJf 

b(5*iLiJf  i_al£jLl  ^*g .» >1  I ^CjjJ2k«J|,  natus 

annos  80. 


* In  marg.  scriptum  est : JUi^  ^oLsJI. 

* In  marg.  legitur : ^ ^Ju  ^Ult. 

40* 
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Obiit  al-Qahirae  Lilf  y>\  <X^f  itxiUJf 

sLi  natus  ultra  80  annos. 

Obiit  Damasci  ^ Jo-lo  ^jJ!  JJLL  y-jy^Jf 

<Xt£  <Xa£  ^1  ^jJtXM ) 

natus  ultra  60  annos. 

Anno  776 

Jussu  Sultani  al-Malico-’l-Alraft,  'Emirws  ^ oLw 
v_*Xa£  StxiaJLJt  ^y;°Xl  cum  copiis  Ualebe/m- 

bus  ad  urbem  Slsi  profectus  est,  ejusque  arcem  oppugnavit: 
quam  post  gravem  obsidionem  duorum  mensium  Armeni 
coacti  sunt  Mosi  imis  tradere. 

Regio  Halebenm  magna  annonae  penuriA  afflicta  fuit. 

Lues  in  Aegypto  multos  homines  perdidit. 

In  Tibrlzt,  Bagdade,  et  reliquorum  tractuum,  cum  his 

conjunctorum,  dominationem  successit  ^ ^ . - ^1  plj 

vj-?  Lijjl  ^ (Jju**-  ij-;  ,jj  y-jjl  ,jUJ! 

In  Aegypto  sLoiijl  ^gwils  constitutus  est  ^_>1  (jjJJI  ^ 
liXsJI  oL*jc.  sLaiLlf  jg-oL*  <X*s».t  ywLoJl 

^JLo  ^ <X*aS  «ylS^Jl  ^al  y^JtXJf  v-yi 

4 15*^*  7*-'1  v5**  cH1 

Damasci  idem  munns  obtinuit  ^ v.-ll  ^j|  ^,jj| 
y«M-w  ^g^eUiJI  ,jjl 

^g?!  (jJtXll  tX*^?  «JJI  (Xjwt  ^gj!  ,jj<XM 

* iSJiUl  y*J1  ^ 1 ^ gJL,  ^ ^ tX^ar 

Et  in  eAdem  urbe  etiam  <X^  jJUI  <X*e  ^>1  ,jj<xlt  y - 1 ••>■ 
<X*x  <A*^?  jj—3  aJJ!  (Xxt  iX*a?  Jg-st  jj-JtXll  ^gSi'  jjjl 

* l5JUXaU  ^b^JI  aJUf 

Llalebi  vero  ;tXo  .^el*!!  ^ ^ ^,1 
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dyvi  *jj4>  j,  y. 


wLg-i  ^UJt  iXt^-l  JIjuJ!  jjjJJI 

<5*^1  vjUic  ^1  (jJtXil^ii  ^Udf  ^ <X*^f  u*-U*Jt 

* t5*iLiJI 

Itemque  ^L»  ^ iX^S  aJUI  Jux  j_>!  ^jJI 
<X*^>  ^ cV-t-s?  ^ J-xaumt  !<XiM  ^j!  ^jJt  ^5^-1  sLoaJI 
* ^Ul  ^-Jjuil!  ^^sDt  ^Uo 
Obiit  Tibrizt  ,jo  jj-ojt  yjljiJI 

I — «j  otjA>j  J*}**  V2*^0  yjbCLI  (J ■ ^4^  ,^j1 

^tyJt  <iLL>  ^jc  Lh^JI,  natus  ultra  30  annos. 


Obiit  in  tractu  Salamljae  ^ ^ 

cH  <3"““  ch9  **■«“  **J<Xa.  (jj  ^Lo  ^ U-gx 

J^di  J I o^jJt  ^jyol  SjujJ  , natus  ultra  60  annos. 

Obiit  al-Qahirac  ^oUI  ;1^  jJ!  ^ Jol  ^jJ!  y.  y^\, 
natus  ultra  60  annos. 


Obiit  Damasci  J -x  ^^J.1  ^ gUoitJt  ^d\j 

jjjjJI  ch3  (jxtXfl  j3s<j  ^dUJl  ,jjt 

(5XsLL.,I  cV-t.-P.Xl  (J— J t^*X  (J-J  <Xt^l  yt.LjcH  ^j|, 

natus  annos  85. 


Obiit  Uamalae  ,^-LjJI  ^_j|  cjlg-&  gLd«JI  ^U' 

(5aiLiJl  ^5j21  vjjjt  oUkJUI  Jux  Jctx.1 , natus 
ultra  70  annos. 


Obiit  Damasci  ^LcxJI  j_>  1 o^-i  gLdiJl  ^L» 

,j»?  tXx  yjxjJ!  i-jLg-i  ^LiM  ,j->  cV.«->l 

^5^aJ0!  Sjbi  ^ (jUaJU,,  natus  annos  85. 

Obiit  al-Qahirae  &JJ|  Jux  yi\  ^jjJI  ^cXo  sUaxJI 
aAJt  Jux  JlcSUi  ^j|  JUja.  sLox-M  ^-dls  <X».rPu e 

l»Li5M  Jx  ^j!  yjjjJf  <-.^x  SLaxil  ^ls  yjjl 

,jU*c  yax  jjJtXif  ^iAi 
<n  t M ^UjJb  |^Li!  ^US^aJI  jjjU?  natus  cir- 

citer 60  annos. 


s 
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Obiit  Damasci  Jkx  jjf  (jjjJI  aLoiJt  ^b' 

<Xa*  ,jsC  (.V « ?cv*t  aJJI  «Axe  ^jJtXM  (j***a»  ^yjl  ' 

^gJLj^l  ^^JumjlJI  ^LXIt  |V-iL»  iS*^  (J“? 

ijj^iuoju  |*A^I,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Ualebt  jvaib^jI  ^jI  ^jJJI  Jl^  j»ojyi 

&JU!  (X*. e ^ f*#»jl  ,JJ  <A*a-l  (j-LaJt  (jJcXM  JUj> 
«JjiX-H  ,jjl«I  ^yjb  ^a$A)1  i» fcU.lt  b * r 
natus  annos  81. 

Obiit  Damasci  J^l  ^LaJI  yj\ 

^lluil  ^^svLaill  Jsr.  (jj  tX*aEO»  tV^fiLo,  natus  ultra 
60  annos. 

Obiit  al-Qshirae  J^asoo  aJUf  <Aac  jjf  ^dJT^Zi  ploilf 
^ Laii  ,jjb  iA*e  (J-?! 

^xU\  , natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Damasci  X*s^o  aJUf  Jyx  jjl  ^jJI  yv+A 

^yijl  ^UJJI  ^jjL»  ^ <A«^-t  ^jI 

^LiJI,  natus  ultra  60  annOs. 


Anno  777 

Perstitit  in  Syrid  ingens  annonae  caritas,  quam  insecuta 
dirissima  fames  plurimos  homines,  JJalebt  maxime,  enecuit. 
In  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  ■ » » - ^jycbM 

* * [CjL-oLL  jJLg  «Vi  H «1  It  ^ > Silii I 

Damasci  aLaiiJ!  ^^1»  constitutus  est  ^LuJt  ^j|  Jj|  j*sd 

Jsar*aJ  IjuUf  (jotXil  oLa  sLdftif  tX*=J 

* ^Aiil  jj*Jf  ^1  iA*^?  «yiSyJI  ^yJtXH  <JyJi 

In  Aegypto  ^UiJI  J ^ ,j— J.I  ^ ^ jJI  ^Juo 

<AaC  Jgjl  ^yjjJ!  U***-*  ^Uil  ^ Jv£  J-a#JI  yjJiXJl 


* In  niarg.  scriptum  est : 
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Jlyjiilf  «d5*>  yj  SjO. 

Oj-i  £**Jt  ^ iX^g  «JJ» 

* 15^*  ^*J1  tg-?^  (J~?^ 
Cui , brevi  post  in  Syriam  reverso , successit  o^-A 

JkX  y^j-usif  yjjl  y^ti»'!  t^>C  £4*+^  U**^*^  ^ 

* cH^ 

Damasci  idem  munus  obtinuit  Jux  «X*£?  y>\  yjjjJI 
^jCs^Jl  tX».*g  UJI  y^jJl  aLftftH  yj-J  sUI 

* ^gJLsUJI 

Et  JJalebi'  ,j-j  pJG»  y->\  yjJiXll  y^L®^ 

J^e  yj—^1  ^ ^ \J->  yJ-itXM 

* jaui 

Damasci  Tabulario  praetorio  praefectus  est  j yj-AjjM 

* ^iuojejJI  ,jj  tX*^sr  a-UI  tXxc  ^jI 
Obiit  -al-Qahirae  ^aL)l  <JLsUjq  ,j»>jJt  o>~  ■■*■—« 
ib^ajl  ^LjJl^  iUkJLJI  yjb,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  al-Qahirae  v5— yj— . » Uli*J  y^jJ!  uU*  ^jyc^l 
*y ^yo,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Damasci  (\+s\jc  Liuit  ^jI  L$j  sLdiJt  ^.Als 

y^UJf  yjj  JuJi  (X*3SU0  yjjjJI  JO  tX»  y^LftJ!  yjjl 
^Lfljil!  j,Uj  Jn*  yjj  ;cUo 


I— ruil  I*- 


Jl 


J1 , natus 


annos  70. 


Obiit  Damasci  .Vt<\ji  &JLM  Jux  ^jt  yj- , jU^kxJI 

tXxft  y^J  fcX+^l  yJ««L**JI  V_>L^*i  ^AmJI  y^j! 


• In  lemmate  margin.  legitur  : 1 « - ; - I y^jjf  ■_»»■■■ 

<Sy**  ^ ’ quod  sine  dubio  rectius  est.  In  textu  enim  excidit, 
aut  ab  ipso  scriptore  non  additum  fuit,  vacuo  relicto  spatio, 
nomen  patris.  Uterque  Codex  noster  operis  gycLJI  ^S\yS3\ 
offert:  y j+J cXj  yj->  UuuLwf. 
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^x  U ..dJt  yyJto  natus 

annos  77. 


Obiit  Halebt  Jt  j+x  yai^  JL*^ |*Leil! 

&JLH  Ju^  ^ xJU!  tXxt  ^ ^1  ^tAJf  (5*5 

(5^s3ju'I  ,jj  ^ &**■  (JJ  (*-/  vJ"?t 

^xsLiJI  natus  annos  72. 

Obiit  Damasci  A t -J  ^jJ|  v_jLg-ci  ywuyjJI 

t5*JS\Jo  (JJ  ^ LT^yi  (J»?f 

<£j+xl\  *JU!  J-«aj  (5xSXj  J,LaJI  ,^1  ^.jJI 

^.v. Lijilt  natus  ultra  30  annos. 

Obiit  Ualeb*  JL^  ^ ^x  (jajL*.  yj\  j»Lobll 

Jux  «JLM  tX-^c 

^Jli.1  jQjjJ!  <jjuo!  (jj  pjujl,  natus  annos  07. 

Obiit  al-Qahirae  J^l<LrL*Jf  ^j|  (jjjJI  II 


<X-^fjJ!  i\+x  jJLi  jI  j — a ^5*3:0  (j-jl 

iULs\a.  ^t>,  natus  annos  51. 

Obiit  al-Qahirae  frater  auctoris,  JL*^ 

y*x  UJt  ^t>Jt  iislit  ijJ  lXxS\X 
^UJ!  ^yuXedJI  s_***a.  ^ , natus  annos  74. 

Obiit  Ualcbt  alter  auctoris  frater,  ^jjJ|  o^-& 


(j-? jJt  (JtQ  -laiLi!  ^ *JJI  <Xx®  ^>1 

^aJL  •X 1 ^g6  wjg<X-M  , natus  annos  05. 


Anno  778 

(a  quo  incipit  Tahirt,  -al-Uasants  filii,  appendix) 

In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  dUUl  ^UaJLJI 
CJLl*J!  ^jX*-***  O^w^l  iLUJ!  ^jLtaXwJI  ^Xc  jy*£U+}\ 
^aLiJI  wLLtJf  ^jliaJLuJI  J1 

¥ ^LUflJt  j ».oa ♦ 1 1 dLL*Jt  iV  t .■ev.o 
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viiyV!  aJyii  (j  JiL»VI 

Iu  Msridlnt  priucipatum  successit  ^-ffUaJl  dJLJt 

*>jlo  jJI  jJe-J  ^.cht,H  'iLL*JI  ? (5***^ 

'iJUU.ll  ^Lc  ^tOA+Jf  'iLUJt  viLUt 

cH  cht  U*~)  |t*  ^akj! 

* ‘(Jjy  & ^5)lxbt  ^ ^1 

Damasci  Vicariatum  adeptus  est  <_A  * ^-ajo^II 

*^L*JI  yXtJo 

Tariibolosi  eandem  dignitatem  obtinuit  ^jJI  oLu»  jjuqSH 

In  Aegypto  sUaxIf  factus  est  *Ufc  ^>1 
tX*£  (j-itXJ!  wJs3  jJLjJ!  ^yiJI  xJUi  jl=».  tX»-<  «JUt 
^jjU-uJ!  Oj*3?  LuJI  ^jf  ^OJf  O^i  ^J|  cX«-7g  &JUI 

Et  in  eUdem  terrd  etiam  upLa^JI  LW  «>,-<>  ^|  jJ|  ^do 

SLailt  X*-=*t  (j».U*JI  (jJ.dJI  JLS ^iUJI  ^pl 

^1  ^JtXJI  fjtJ.*M  Xt^5?  *JJ|  (Xa£  ^jl  jv-U 

* jUs-ili  ^dJuJI  ^«X?  ^ ,5***®  ,J-?f 

Ibidem  ^JoLi  constitutus  est  ^dJI  {SS3  b (j*uciy I 

idJI  <Xjx  ^1  ^JtXil  Z^  «joiLnJt  (5^UJt  ,j^s».yi  (Xxc 
^1  ^*«L»UI  ^jI  jjjdJI  |^i  ^<oLlII  jjo  <X*-2T 

^ ^joLiJt  ^jmLjlM 

Damasci  »Ui£ll  ^li  factus  est  ^LjlII  yt  yjJdJI  pi 
Juju—t  ItXaJI  ^jf  oUc  sLdftJI  ^oLs  jjj  «X^f 
£Lo  j ^*Jf  ,J — » <X^  «yfa^Jf  ^£->1  ^yJtXll 

* <5**^^  Jr^  ig^ 

Et  ibidem  etiam  ^juJI  ^ pAffjjf  |JL,  y» f 
y^>dJI  ^.*.wJt  ^ (X*^  «-UI  du»e  ^1  (jjjJI 
*^5ut  ^Lj^Jf  ^J.1 

* In  marg.  scriptum  est:  ^jO^Lc  ^_*a.Lo  ^fflUJI  dLU'l- 
k In  marg.  legitur:  ^ilill. 
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tialcbt  vero  Jb/  yjj  «Xsj?  Jl*J!  y?!  yjjdJ! 

<X*£  ^j!  yjJiXM  ij** «*  <p»x>xH  yjJ  <X*^  (JjajiJf  ^j!  y^JcXlf 
* ^*JLil  ^gi4jil  XLSVwiJ!  yjj  tX».-?  *JUf 

Et  ibidem  quoque  ^b  <X^  J,L*JI  y>\  y^jdJt  Jib* 
wi?  iiLdiLlt  ^ai!  yjo  lX*js?  *JUI  iXxe  yjjjJt  j*si  isLcjUI 

* l5"ujt  ^y’  Uu^  ^ jji 

Ibidem  ^*J|  constitutus  est  ^j|  yjjjJl^ob  ^-ju^! 

yjO  J+S.  (JQAa.  y^jJ!  ^AJ  y«ULJjJt  y}J  t X»-3?  iJJt  <X*£ 
yj-j^  (5-oUl!I  yj->  tX^sr  aJJI  tXtc  yjJtXl!  ^ ty<iUj| 

^ gjlMXiXJi  V_XdaJl  yjJ  J+£-  yjJtXJl 

Periculoso  morbo  laboravit  Sultanus  o^iili  JJLJt , 

ex  quo  post  tres  circiter  menses  convaluit. 

Occisus  est  al-Qahirae  idem  Sultanus,  natus  ultra  20 
annos. 

Obiit  ^.LaJ!  dJUU!  y>J  yjJtXil  j&J>  JUJt 

* yjJOjU  V^Ul  ijj^l  yJJ* 

Obiit  al-Qshirae  aJLJI  Jux  yjjjJ!  «— 

yj->  ou-^j  yj-*.lsxJI  ^j!  yjJtXH  |S^sX>  ^UJf  yjj  iX*s\jo 
^UtXlb  SjyjOJ^Jt  yia[j  ^liUJt  (^^«1  > H (J-UaJI  ^>1 

‘aj^ojl,  natus  annos  81. 

Obiit  al-Qahirae  jjAJ  yA  yj-?tXJt  y,bejj  SLaiM  ^b 
tX^svjj  aJU!  <Xxc  y^JJ-Jl  (JLt  SLdiiJI  ^b  yjj  |V*»jjt 

yjj  jyvuc  ^ jX?  ^ yj^UJ!  ^ 

^bjJb  ^Uf  jUa.il!  ^btXfrM»  natus 

ultra  00  annos. 

Obiit  al-Qahirae  Ju^  <X*su>  yjjjJ!  Jl*a 

* Vide  porro  superioris  pag.  vs.  3 seqq. 

b In  marg.  scriptura  est : y^>dJ! 

* In  Cod.  scriptum  est  jbbLt.  d In  marg.  est  ^iUJ!. 
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(X»s\x  J,lx*Jt  ^j|  ^JtXJI  JUi"  u*i-o jJf  jlLJI 

^tXM  ^l3  u-oSyi  ^ Jyuu~,l  ttXaJt  ^j!  ^tX)!  oL*£ 

yjJ  iX*«<»  ^<na.!t  o^w  tV>tl  (j~Lol!I 

yii^  ^y>  cUjl-  <.V-«-^v..^  «_J_J!  <X^t  ^jJ! 
l5*iLiJt  t5*Jli.f,  natus  annos  74. 

Obiit  Hierosolymis  Juou«l  ItXiH  y>\  ^ 

^dJLLiyiJI  ^ <5!®-  jlf  ^jI  ^(XM  yj>  ^ 

(j^iXaJLs  ^aXo  ^jLiUJf  «*i»H  > natus 

circiter  70  annos. 

Obiit  extra  Damascnm  ^_jl  tXuLjl  ^*£JI 

tLLxJ  ^Lj^j^aJI  (\jjx  ^ jJj*®  UOfta. 

^iuXojJt  ^^jJLil,  natus  annos  98. 

Obiit  ]Jaleb<  jjUit  ^ t <-  ^^Is 

^UJI  tX*^.l  JIjlJ!  ^tXM  ptXo  ^l&Jf 

«^®  ^4X11  ^ <X^».I  y-Lot)!  ^txl! 

v_»  .l.jgV->  jv_Sl_jlf  i5_c^_JI  1 t * , natus 

annos  56. 


Obiit  Qalebi  ^g^yo  y\  ^jJkJI  OjX  iiLaikit  ^iLs 

u®^  ch?  jiV*^  <X*®  u®^  *>y*M  ^ (jJ»X!l  JU&- 

^4-LflJt  ^*u<Xt*-,l  , naius  ultra  70  annos. 

Obiit  Ualebt  yj\  t^L^Cw  uij^.*»>J!  ^Xx^JI 

(XfSLo  u*++*h  Jl  ^v-J  lV»%1 

p^d  oLj^-xiJI  lV»*v1  ^jmLxxJI 

<X*C  ^J-ttXll  y«^*i  uAJ^-iJ!  ^y)  v:^il  tJ^tXM 
yjj  (jJtXH  >-ajyiJ!  ,jj  tX*su>  «JJf 

^gJLT»  A-U!  cX-xC-  cV».1SVO  ^giXJf  (J**4-*w 

i5*"^  ^ <X?) 

_.  1 <v » olj-i!3H  ■-T‘tSii  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Ualeb*  (j__)  ^JLc  j-?l  ^tXJI  >-.>*Jiif 

(jmuojJI  iX  t .ft ^ aXH  Xs  ^j!  ^u>X^  ^X 

41* 


r 
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‘fj — » tXcU»  ^.iXit 

^xiUJI  vjUi^  yjjl,  natus  aunos  60. 

Obiit  Halebt  ^L»jdL*,  ££j>yi  ^ (j-jtXlt  JUj»- 

^^ajl  ^ Vj2**  cH 

natus  prope  50  annos. 

Obiit  Hamatae  ^?t  pA*JI 

(5^*  v^4^  )?  \J-*  i5^'  ch*-^  cH)  cH* 

°^.4l  .:.lf  y ^ aI|,  natus  ultra  60  annos. 

Anno  779 


Damasci  Vicariatum  adeptus  est  ^zil  >-**■■»  ^*x^l 

■‘^^a&.LoJI,  qui,  tres  tantum  menses  in  hac  urbe  commoratus, 
mortem  obiit,  natus  ultra  50  annos. 

Successit  ei  ji&XZ  oU*»  

Wezlratum  obtinuit  ^ JuJL*  ^wc^lt 

* cH 

In  Aegypto  sLoJLH  factus  est  Jyx  ^jI  ^dJt  ^Jo 

,jjOJ!  L$j  SLoaII  ^ 4X43?  juUI 

jaJ!  JulC  A , -g>  0o<X»  ^AUlII  iX+^2  UJt 

C*  ^ ^-/>  /**  V^1^1  ^ 

* ^*iUJ!  lS&~Jl 

In  efidem  terrd  Jsli  constitutus  est  Li'  _ -.l  •nt( 

* JMA JL»  jAg  >V.,I|  4_jL®jJ1  tX*£  jJI 
Et  ibidem  quoque  aLdiiJl  ^Is  factus  est  ^jjJI  |%JU 

v5****^^  iHk*2  cH  tvju».  ,jUaX«,  (*£jyi 

* ^Ul  yoUJJI 

* Dcest  hoc  „jj  in  Cod. 

•>  In  marg.  scriptum  est:  ^^ajl  (jl+JL,  JU=»* 

° In  marg.  legitur:  iLc  £jlmJ1. 

* In  marg.  scriptum  est : ^^xi-Lail  uu»  ; in  ipso 

textu  vero  pro  malcest  ^>LoJf . Conf.  supra  p.  438  vs.  5 a f. 
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dyyi  &J5o  * d*-,Yi  «;j. 


Damasci  hoc  munus  obtinuit  «JLJI  Jlac  y»\  jjjjJI  |JLc 
* ^jOLJI  I tX+zS  ^dJl^oli  ^jyoiM  ,jj  tX*^ 

Et  Ualeb»  iil  <na H ^>c  jV^Liii I ^j|  JL»X 

,<yj|  &U1  M>  yf?  ^ 

7 * ^UJi 

Obiit  Damasci  Jun».»,!  ItXiJI  ^->t  jJ!  oUr.  |*LoiM  ^^ajAJI 
itftjJL^.  ^ 'JUlt  iXxfi  ,jJ  y*»XJl  ^yi)  y>jl 


Obiit  Ualebt 


jBju*.  j jl  ulf4  (.Loill  bLbiauLw 

UU^I  ^>i<l  <V«H  ^j|  Jl*»  ^JLwJi  yjJ  (A*»t 

^XJUI  ysbyJI  'JJto,  natus  70  annos. 

Obiit  Bocrfiae  ^ ^JLO  ttJLujJt  Jj! 

^U*J!  {gi>  JuU»  <A*»I  ,jj  JJf  vW-* 

°^xJLA.|,  natus  annos  87. 

Obiit  Ualeb*  auctor  hujus  operis,  ^ {j^-  ,jJdJI  ^<X? 

y* c j»6 1 natus  annos  70. 


13" 


iUJ» 


Anno  780 


Graevissimum  accidit  incendium  extra  -al-Qahirae  urbem , 
prope  portam  Zowailue;  quo  per  aliquot  dies  continuato 
pretiosa  multa  perierunt. 

In  Aegypto  ad  ^ pjyOf  <X*n  ,j->dJl  v-*»baJI 

^jjJ!  p-lc  ^ili)!  ^yi  0^^^ 

gwjl^v  delata  sunt  yfeijy  &y\jy}\ 

jjai  Jl  liLojo  1»a»>  eJuyXll  iJtfyJlj 

* JcSjJlj  JkAJlJt  J iXXoyJ  l ♦ g * If  ^Lwkjl 


* In  Cod.  scriptum  est  JlaJt. 
k In  marg.  est 

• In  marg.  scriptum  est:  ^U*Jt  ^y»  ^jJl  ^iLo* 
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Cui,  post  octo  meuses  comprehenso,  quantum  ad  Wezira/wm 
attinet,  successit  i_»Lso^J!  tUc  ^-b 

Et,  quantum  ad  jub^^Jf  jlbj,  suffectus  est 

* ^5***^b  *-L)l  tXxft  V,fa.LflJ( 

In  Aegypto  munere  Inspectoris  exercituum  rursus  ornatus 

est  eJ"**y^  «V*  tXi-stf  ^tXJI  v5"  0^»  ,^-oUjl 

^«sUl!I  iX*-s?  «JJI  iXa*  ^ j!  (jjJJI  j.Leyt 

(j-Lfclt  (j-?  ^«LsuJI  |»ji 

Ibidem  ^ ^yi  tU*  ^Jj|  p*r  ^UT| 

y*  15^*^  oi)y^ 

cH4^  ra/  v^"*^  t3*Ai 

huic  fratri  suo  successit  in  munus  kj^jJtysb 

* w.H 

Quo  simul  cum  fratre  dejecto,  hoc  munus  delatum  est 
a(i  e> — ? ij~->  ,5^  (*-^  u**yyt 

y^jJl  jvlc  ^UJl 
A Vicariatu  Uamntae  gesto  ad  eandem  dignitatem  Damasci 


gerendam  vocatus  est  ^_»..4-l  ULi^f 

* ^UJLJJ 

Et  similiter  Taraboloso  Ualebum  traductus  est  Vicarius 
Sultani  ^4-A.M  Uu  ^Jj| 

* tfddJb 

Cui  post  quinque  menses  successit,  Hamata  Ualcbam  tra- 
ductus, ^l^+J  >_tt^w  jjyo^h 

Damasci  abdi)!  ^.dla  constitutus  est  j * (•Ui> 

^jUuilt  v«b'tSy*xl  ^yJ>  iceibJI  (j— j v_JLc 

-jbt 

Et  ibidem  quoque  ^ ,JU  ^1  ^dJ! 
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s;o- 


ij-?  iXt-^  xJJf  iY*c  ^tXM 

♦^JOUI  „»» 

Denuo  ^'IJ'  Damasci  factus  est  ,jjjJ!  gXi  u+(5jtt 
iJU^-  gjl  y/J  JJ!  vj“?  ^-? 

4 *(5xiL*JI  (5iijojJ!  Ju^g-aJl  ^ tX*jfi?  |*jXM  jjjjJf 

Denuo  gLdiJt  ^6 U Ualebt  constitutus  est  ^jJt  Jib- 

*JU!  Jux  |V^  sLaiil  ^ tXtJf  J,L*JI  p>\ 

IS*)^  (5—^  ^LiM  ^J-— ? tXfcJff 


Et  ibidem  denuo  factus  est  ^ jJ!  yu+Mi  ^^Lait 

U-LjiJt  v_jtg-£  ^^Uil  iX+sS’  «-Ut  <X<£  ^»1 

Profectus  est  Emlrus  ^_£to^  ♦ J>  Jt  yjjjJ!  v-a.*«- 

^JLs!  iUia-LJI  Jli  , cum  magno  exercitu , in 

regionem  Sis»-,  ad  licentiam  Turcomanorum , qui  eum  tra- 
ctum infestum  redderent,  comprimendam:  dure  perfideque 
hae  copiae  Turcomanos  habuerunt,  sed  reversae  ab  his  in- 
sidiis circumventae  sunt  et  ad  internecionem  caesae. 

Obiit  al-Qahirae  Juux  <.Y».-cu>  *jt  <^Lyo  XcikxJI  j*Lo5M 

b «JUt  ^X)t  (Xju«  aa-XH  jJUI 

•|*^itt  ^iU»  ^LUt  ^a-vajLM  , natus  ultra 

60  annos. 

Obiit  Hierosolymis  (j-LoUI  y»\  ^Lg-i  g^  Julii  ^*-iJt 

ry  ^l  y.  ^ A>t J ( V | , natus  ultra  70  annos. 


• In  marg.  scriptum  est:  A»$-XJt  ^tXJf  ^UJl. 
k Vacuum  spatium  relictum  est  in  Cod. 

0 In  marg.  scriptum  est:  j.yd!  ^UJI. 

4 Ante  -j  * fi  -•-••  H in  Cod.  etiam  scriptum  est  i s^«,  II. 

* Etiam  bic  in  Cod.  vacuum  spatium  relictum  est. 
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Ohiit  ^"t<  extra  al-Qahiratw , * 

^jI  j natus 


ultra  60  annos. 
Obiit  Halebt 


j!  ^Vr  lX- i fju+M*  SjO^LxJI  ^Lo^t  b Lkjojuif 
cV>%!  umLul!!  cV».rO»«  sAJt  <Aa£ 

^Ul  i5;^<  ^?U?-  ^ j.1  yj-?!» 

natus  annos  70. 

Obiit  in  urbe  Sisi  ^jyoiM  y^jdJI 

fju.  a j jUJaJLd!  yj->  tX+JP-e  yjydJI  ^*ob> 

natus  ultra  40  annos. 


Obiit  Halebt  (> , <\  * xJUI  Jlac  yj\  iaila.  ^>aLid! 

i^J*?  (JA-t 

^juUI  jj-j  b*ly>  _jcX-»  ^y-iJI  V>^ 

^xlAl  ^^jyaUt  ^ uu»jJ  ,j->AaJI  ^1  JU»- 

^pa-M,  natus  ultra  70  annos. 


Anno  781 


In  Aegypto  denuo  g Laidi  ^1»  constitutus  est 
«X*e  tX*^1  ^1  y^tXlf  v-AxIa^-l  ^ tji^l 

tX*sff  tdUI  (Xab  ^1  (jjjJI  }<Xj  SLoid!  ^G  |*Aa.yi 

*-L)!  iXjl^  j_>  |»_aPj_jI  (J-^t  ^1  vJ-JdJI  ^jL^j  ,jyl 

* ^jiiLiJI  ^LXM  KfiL>  yjyl 

Damasci  Yicariatum  adeptus  est  yiJSi  ^dJI  ui<»  ^jyoblt 


Halebt  eandem  dignitatem  obtinuit  jUl  ■ »*■■■  ^jyc!llf 

* j+XiL&i 

Et  TarSbolost  L*j  ^JjCuo  ^OJI  v_aju»  ^yc^l> 


• Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
b In  marg.  scriptum  est  j^oUnJI. 
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ln  'Emiralnm  inter  Arabes  e gente  Fadt  successerunt  * 
y^adJl  •-**«)  yh*  ' <y*})  yh?) 

* ***?;  vJ*?  cH* 

Quos  eodem  anno  boc  munere  exutos  excepit  juslj 

yH  ,5-***  y)-?  ^9  y^  y^J  y**>  by^?  y*!^ 

*°**&)  yj-?  J^Ai  yjJ  «Jydc.  yjj  k£jju>  yj->  £iLo  ,jj  ILgx 

Ex  jussu  'Emlrt'  iuy  ^ idy  yjJdJI  yjJ) 

per  canalem  subterraneum  aqua  ducta  est  ex  yJ^)5M  y^xx 
^ y^al  yj*Cj  &xaj  y^A*  y>y»  in  piscinas  ad  portam 

Ji«,ll  urbis  Mekkae;  et  in  eddem  urbe  etiam  alia  in  publicam 
utilitatem  structa,  et  aedificia  sacra  instaurata  sunt. 

Obiit  y£ JL»  y^U , quod  oppidum  in  ditione  Halebt  situm 
est  , yj»_>  ^~UX  y^->  llfrrf  y^-J  yJ^dJt  <-»*-.  ^U»5M 
**&)  yT»  tUia  y^>  *4-a*  y^?  yH  y^>  LIg* 

♦ cUi  JT  )*oi 

Obiit  al-Qahirae  ^LjtM  ^»1  yjJdJI  Uyi  ,»lx5M  ^UJI 
^OtiXAJt  yCwJ}  y^J  juX  yjJ  jJl  U>  Lgj*  yjJ  lX*  ■»■  l 

^KJI,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  al-Qahirae  cV »<v<i  aJUt  Joc  ^jl  yy  »<£  jMwyi 

,5^1  yfJdJt  (j*x**i  y^J  cU>l  u»l*aJt  ^»1  yj-JtXH  >— >Lg-<s  y^>t 
yj->  JujCuo  aJUt  Jux  ^jl  y^»dJt  yt.  y fj  (X».<vg  &JLII  dux 
lX»*X  »UI  duC  yjjdJI  U»-U*>  yjrf  ^X»  y^JtXM  y)J^ 
^jL-uJLJI  (5*yjuBudt  y^jl»  natus  «nnos  70. 

Obiit  Mekkae  ^ y>\  yjjjJI  yjlsy  gMdl 

* Sic  et  in  textu  et  in  mnrg.  bic  scriptum  est;  at  in  sequenti 
articulo,  ubi  de  horum  successore  agitur,  primae  hujus  nominis 
litterae  punctum  est  impositum  (Juol^)- 

b Deest  in  Cod. ; conf.  infra  ad  a.  787. 

* ln  marg.  scriptum  est:  jlX»  yjj  ytJU  u-eiM- 

II.  42 
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^y)  «JJf  <Xa£  J i+su  ^»1  jjJtXM  'mby& 

|*Stj  yJ-J  ^Ifew  VJ_J  ^yJ  <X*S3uO  «JJ!  tXxC 

,j-jo  »Xiaj  J^4 * 6  ^j-?  (.5^^ 

^^juLsJI  «aj^wJI  JUr^L)  tXJL_j  iol^juij  natus 

ultra  60  annos. 

I-  Anno  782 

* w . . 

* '#  • t • 

- -In  Aegypto  sLaiit  ^l*  constitutus  est  yj\  ^jJl  ^Juo 

^jJI  \j~i  tX*s?  *«UI  *x*a 

* ^5^1  ;ra^ 

Ibidem  dignitate  Wezlrt  denuo  ornatus  est  j - , ■■:•.  v_*a.LaJI 
* ^a4-sJI  juU!  tXxc 

Et  ibidem  sLajiJI  ^U-  factus  est  ^yi  ^jJt  |JLc 
^jioLi-Ut  l£***df  <jJ<XH  ^9y&  <j»>  tXJLfc. 

Damasci  Vicariatum  adeptus  est,  Ualebo  traductus,  ^eilf 

4 ‘ ytXs ~t  ouyw 

Halebt  eandem  dignitatem  obtinuit,  Tarfiboloso  traductus, 
4 Laj  ^JLjClo  ui<»  jax^I 

Ac  Tarabolos*  iSs^yJ\  JUil  ^jJJI  Uju- 
Cui,  brevi  post  Halebum  traducto,  successit,  Tarabolosum 
^afado  traductus,  UaA^  ^tXJl^a  * >■ 

Damasci  ^*J|  constitutus  est  ^jJt  ■ ^ ■■■■■  ^Udl 

iUik*Jt  pLcSH  ^UJI  ^yj  iX+ss  jjjJt  |va£  ^-oUil  tX^s-I 
LT&fH  ploiH  ^UJI  ^y»  tVa.1  ^1  (jJlXJf 

4 i£y+*tt  («jlXfclf  wOJ  )yA*x  ijj  OiJLa. 

" . V * « • « 

* In  marg.  male  scriptum  est  ■.  t,rAgl. 
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dyyi  sj,s  i d^u.vi  y.  45i 

Quo  brevi  post  dejecto,  denuo  hoc  munere  ornatus  est 
* (.JOjt  JulQmJI  j^Li  ^^LaJI 

Denuo  SbdaJf  ^ab  Ualebt  constitutus  est  JU f 

Sbaii.lt  ^gxaj'1  \j~?  jj— *t 

* *l5*iLaJf  (C^Jui!  aJUt  tufl>  ,jj  w>*k4.t  ^jUio 

Ennrwa  *S^j  cum  magn4  suorum 

manu  se  movit  versus kl»,  ad  oppugnandum  fratrem  suum 
j±aS3\  ^jyobl|.  Quae  tamen  expeditio  infelicissime  illi  cessit: 
dissipatis  enim  copiis  ejus  post  irritos  trium  dierum  conatus, 
ipse  in  vincula  conjectus  est  kJ^JuXwilf  yt*i,  ibique  arbitrio 
Emrrt  j-jdJl  interfectus. 

Obiit  -al-Qahirae  «JU!  <Xxc  yj\  J^b».  sLoaM  ^ib' 

■_■  h » pJbJI  yjj  adJt  ^Ls\j  At<ui 

U*Jt  ^j|  ^yUujf  tX^SSue  xJUI  (XeC- 

i,  natus  ultra  80  annos. 

Obiit  _f  -.I-vtU  «q!  , quae  pars  est  arcis,  Jyit  k*Jb 

dictae,  ^&iJb  ^A$..wlt  yjbrjt  Jyjt  ^b 

natus  ultra  60  annos. 


Obiit  Ualebt  ^jJUJI  I..*,  j i5JUCuc  ,jJi3Jt  oU~  ^yo!iff 
•»  x:Ul...lt  "^^jb,  natus  ultra  40  annos. 

Obiit  Ualebt  Jk^aOuo  jjt  yjjdJI  Jib*.  sbaiJ!  (_5-^b' 

(jJ  tXt.-C.t’  «JJI  tXyft  ^1  (jjjJt  |WS^j  SbajiJ!  l5J«b 

j J ^ ^ » SbdiiJI  ^«dSt 

^.«iLvJt  iWev*  «Xt-a.1  Q-batll  > 

natus  prope  40  annos. 


* In  rnarg.  scriptum  est:  JU». 

k ln  marg.  scriptum  est:  cj_j  Jib=* 

* *JL'l  ;U 

r In  Cod.  per  errorem  scriptum  est  jbbj- 

42* 


t 
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Interfectus  est  al-Qahirae  ^ ^ju»5M 

ij-jb  t5JLe  olks.,  natus  ultra  00  annos. 

Anno  783 

In  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  dUUif  U 1 ...  It 
cjUiLuJ!  jjj  4>yil  yj\  L^dJl  aJLoJI 

i j *?'  u^***""  wlfjJI  ^1  (jjjJtj  LjjJI  ^«ob  Ojj&f  JLW1 
^UxLJf  LujJ!  Jb».  dULJl 

cJ“?  viL»Jl  igm»1  LucVJf  ^-ab  ^aLJI  dJUUJf 

<-V|.1.*‘n’  ^5— M biiXH  >— «iiA w dUUJI  ^Ua-LJl 

In  Aegypto  abdilt  ^b  constitutus  est  Jl,r 

Jj^a)  ,j->  <X*s?  ^ Jux  jv*xUjf 

^yXlUJl  ^Lajilf  (jL-J-W  (jJtXJt  |b«c  tb_3? 

Ibidem  Wezirt  dignitate  ornatus  est  jJt  ^ 1 » _.  ^ I 3Ttf 
¥ ^LiAkJl  ‘'s^ub  t^ba^Jt  Jua 

Et  Jifyif  ^b  factus  yaj  ^jJI,  Juu*  ^UJI 

* ^ *-Uf 

Ifalebt  Vicariatum  adeptus  est  lYlIg  . . . ..  ^ 

*^LJf 

Damasci  gbaiiJf  l5-^b'  constitutus  est  CW  ^»1  ,jjdJI  pJLc 
tX*-S  j— ob  jmo^M  (^_»  tX*-s?  aJJI 

4 ^JOUI 

Ibidem  ^Jf  factus  ^jJl  ^ sUall  ^b 

* (j->  y+&  \joju*. 

• In,marg.  legitur:  Jb*.  ^UJJ. 

Sic  hoc  loco  et  in  textu  et  in  marg.  offertur;  at  infra,  ad 
a.  785,  ubi  dc  successore  ejus,  pAUyt  ^jjJl  (J.. , .•>■ 
agitur,  hoc  nomen  sic  in  textu  scriptum  est:  u *7... 

* Slc  ^oc  ^oco  et  *n  textu  et  in  margine  scriptum  est;  at  in 
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dfysV!  sJjO  j diLwVI  sjO-  463 

Quo  brevi  post  remoto,  deuuo  hoc  muuere  ornatus  est 

* i\ * g A H lX «•*?  »Xj  ijwujyJI  ^jUJt 

Ualebt  gLaaJ!  (5-^Ls  constitutus  est  ^ j|  ■*■,.«!  g -•• 

<5?^  & /**■  tj^4^  cK)  <J"? 

Ex  jussu  Sultani  ac  tutoris  imperii  (^ba,..!) 

jj^i-irt^ll  ^LmjJ!  Juli'!  L , Emirt 
j ii « A lf>j  4 * I * lf  1 4 JLot^  ^AjO^UJf 
j )r.-:-.Uj  ^,...tstt,  Vicarii  Sultani  in  urbibus  Damasci, 
Ualebt , Tarabolosi,  1J  a matae  et  Qafadt , conjunctis  inter  se 
copiis  suis,  expeditionem  susceperunt  in  tractum  Mar-asi , 
adversus  ^ JuJLi.  et  fratres  ejus , qui  cum  Turco- 

manis  suis  ibi  rebellionem  moverant.  Post  graves  pugnas 
Turcomani  illi  fusi  fugatique  et  e finibus  imperii  ejecti  sunt. 

Vehemens  procella  regioni  Damascenae  aliquantum  damni 
intulit. 

Per  totam  Aegyptum  inferiorem  pestis  grassata  est,  et 
ad  Gazam  etiam  aliasque  Syriae  urbes  pervasit.  Ingentem 
hominum  numerum  abripuit. 

Obiit  Ju*4>l  iodli'  vj,  ex  peste,  jyaJ+l I JJLJI  ^IkLJi 
*£l  vjj-iill  dUUt!  ^ULLJI  natus  anuos  12. 

Obiit  Damasci  »1  <>iJ{  yj\  ^ jJ!  oLx.  sUajL1!  ^sli' 

^JLo  ,jj  tX»--gy.o  «ylS^xIf  ^«Xll  ,jjI 

7*31  ^j|  bv^jl>  natus  ultra  90  annos. 

Obiit  JJalcbt  j t t>  ^-1  «N  jJI  JU^  sLdiiJI  ^aoLs 


sequenti  articulo,  ubi  de  successore  ejus  agitur,  pro  IjLgx 
offertur  JLgjuo 

* Vide  jK>rro  genealogiam  ad  a.  778,  supra  p.  440  vs.  3 a f.  seqq. 
b Hoc  in  marg.  omissum  est. 


r 

Digitized  by  Google 


454 


SUMMA  OPEIUS 


>— (J-?  sLdSjf  ^«aiif  (jjl 

^xiLiJt  &JJI  «jJ°)  natus  annos  71. 

Obiit  Ualebi  ^Lj-jtJl  ^ f rLo^f  g+zJ ! 

<Aa.l^JI  <X*X  » <\»-fcl  j\  ,.-vl 

cH  Ij-?  1^1—  (JJ  <X+a.f  (J-;  tX^sauo  ^ ^cAiJ! 

l5*iLiJf  jjU».  ^f,  natus  annos  75. 

Obiit  •al-Qahirae , ex  peste, ^yoilf  ^ ^.jJI 

^-flUI  j.*X£j > ^jJI  k_iiu«,  natus  prope 

50  annos. 

Anno  784 


Ad  Aegypti  et  Syriae  imperium  devenit  dULJI  (jlbJLJI 
LfcitXJf  'miyMi  cV*  g »*>  Ii  cXaaauJI  ijjyjijZ  tX*j u ^j!  jJ&UaJI 

* u-aT  ai*Jl  ^1  ^dJI, 


In  Xibrlzt,  Bagdadt,  et  reliquarum  regionum,  cum  his 
conjunctarum,  imperium  successit  ^jUil 

(j^***^  ^ (J—a  £>*~JI  ,jLlII  vJJ* 

* V*W 


n In  Aegypto  Vicariatum  adeptus  est  uu«  ^jyo^l 

1 In  Aegypto  a Laidi  ^>1»  constitutus  est  ^ j|  ^jjJJI  ^Jo 

<X*^  UuJt  ^j|  ^Jjj|  »LgJ  aLdftJt  ^elsi  A,  <°  jJJl  iXkc. 

^^oLJI  ^aJI  <Xtc  ^il  Jo<XL  ^ilidf  Jjj! 

^Laiifl  rUi'  ^ ^ ^ jJiXJI^dLo 

* (^jtsLsJ!  l5XlwJj 


Ibidem  Tabulario  praetorio  praefectus  est  tv 


* In  rnarg.  legitur:  j+z&S 

k In  marg.  scriptum  est:  ^ X_^l  y-uto  ^Lill 

* U"-£jl  (jLdl  iX*=»t 

* ,n  ™arg.  scriptum  est:  j^jJI  oLu* 
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liVAJf  ^jjJl  _b'  ^Ui!  du^l^Ji  dux 
^^■>1  yd*!4^!  Jb<>  ibaJljr  ^xb'  io*w  ^jjuuL) 

t^-***^  ^ yd^d^l  «>-3kx  sbdiJf  j^oLs  ^j->  sJJI  duxs  iX+^ 

\j*  r^V*  cH  y*  r1^  ;eH  ^ 

^LSjilf  yj^b  y&zJI  ^*;UM  ^l^Lx  ^aJa** 

Damasci  Vicariatum  adeptus  est  y&j jjj  ^dJI  v_jix»^yoill 

• ‘^O  '-?.:  ^4/  '- * 

Tarubolost  eandem  dignitatem  obtinuit  jJ|  . »,...  ^jye^l 

* i r_  i ••  it  TT~ 


^jLbu-UiJt  ^^joLo 
Damasci  jiLdaJf  ^b  constitutus  est  ^bxJf  ^j|  ^ 

J***—!  tiXiJI  ^.JJI  dl»x  sLflitt  y^b  ^ /Vt— t 
^Jl—X  l5-J^  yd“?  <A»  ■«  V «y|j>yj|  US^— & 

* tg^1  }*Jt  ^ 

Et  in  eadem  urbe  etiam  ,JL,  ^»1  ^Jbl  ^Lay 

(^,<’  *bJ| . A*a  yd^bJf  u*» « *Vi  i^adJI  ^il 


4 ^UM  ^Xs.  ^A\  cgj|  ^dJl  ;?j 

Ibidem  ^*J|  factus  est  dux  ^?l  ^tX?!  ^do  ^UM 
* v5£*£*«tX)f  j»?  (X^a-I  yju  dujff  &JUI 

Halebt  sLdiiJI  y^job  constitutus  est  d'»  y!  ^judJl  dj 

* t5*3UJt  j-ij  ^ 

Occisus  est  in  regione  Tibrizena*  (j_wa.  ^udJI  J^x».  ^UTt 

£udJI  ^ y/yUjf  vjy*  ydbJI  yd^ 

CH  baf  yd”?  td.^*^  (d^l  -b*»*1  yd^bf  yd?  bujil  yd? 

* yd^T^  vd^  T5"^8 

Obiit  •al-Qahirae  dux  <X«.-cu»  ^jf  ^dJI  ^Ju  SLdiiJI  ^b 

yyob  dux.f  u-Lxif  ( yd-JdJf  JU^y^UJl  yjlpjJf 

yjjdJI  yj«*^w  d*ss-o  «JJf  dux  ^jf  jjudJI  |Jb  aLoiiJf 
^Ut  y5dx*JI  ^du  ^ is^*e.  yd-u 

natus  circiter  70  annos. 


Obiit  al-Qahirae  duJKU»  aJLM  dux  ^jI  ^dJ*  yJL=*  ^uiaitl 
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<.V  t ~Ct*l  «JUI  <Xx£  £paA*«Jt  yjjl 

^xiUJI , natus  prope  90  annos. 

Oi>iit  Damasci  ^y  ,_Jlc  yj ot  ^dUI  pL#JC  sLdiJt  ^el» 
^ixit  ^fy^lf  ^LEi'511  yj>\  jj-jjJI  p\y  «xikaJI  pLo^M, 
natus  prope  50  annos. 

Obiit  TarSbolost  y c ^atXJI 

^■Jt ^«x^l  yJ-JsXll 

11  JiUJI 

Anno  785 

Califa/nw  adeptus  est  y&  (jaAa-  y\  «JUla  ^UI^JI  j*Lo5lt 
j»Lo^l  ^y  3^uJ  ^>1  aJJb  »1x^1 

yoL>  fAsLl  pLoill  A,-g  «JUI  Juc  «JJU 

lS*l  ch*^  ^ cH  ch»  U-*=U  u-4*-N  ^ «-UI 

(Xx*^amxJI  ) jyOj*6  r iXxUUt  l^xSJI 

<Xt^  ^y  «JJI  cXxfc  ^tXxiuJI  ^ja  tX»tU  ,j.fa*w«»H  ^a  Jadi 

d ^y  ^Ji^ill  «A>4 tv f ^t>Uiji  ^y  «JJt  <Xxc  jvjLaJt  ^jal 

tjSyXtJi  ^y->  «JiLig  (J>ijxJI  > tX».-U  Jaax««JI  ^jul> 

t5<Ag*H  ,j-j  «X*-iyi  ,j»a  |**ax*JI  ^ 

«JUI  Jyjt  ^ ^wfc  ^ja  <Ax^  ^y  «JUI  sXx*  jjxax+JI  iX*rf 
* j. X ....  ?ulfc  s-Ut  «JJf  bsXJu*  ^jmLx£  ^jI 

Weziraium  obtinuit  (jj-cv-t  ^_j|  ^ajJI  y , •■• 

* aSlX*  ^4^  ««*M  |«jja^j| 
Ad  «JUI  tXxft  ^JJI  (3*^°  delata  sunt  ^l^il  pS»i 

* iijyJI  Ll&jJlj 

Damasci  SLoiUI  ^ols  constitutus  est  ^__>|  ^adUI  J*y 

* Vacuum  spatium  ia  Cod.  relictum  est. 
h Infra,  ad  a.  788,  scriptum  est 

* Infra , 1.  1.  hic  interpositum  est  ^y. 

d Hoc  ^y  in  Cod.  hoc  loco  omissum  sed  infra  recte  additum  est. 
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dt^l  *J,o  ^ diL.il!  s;4>. 

*>^=c’  c^>  cH  p4*yt 

^Uy  jjj  Jutf  xJU!  tLt  ,jj  jJ!  ^ <X?  sLiSJ!  ^Ls  ^! 

^LXI!  itLa.  ^ «DI  (Xju.  ^ |**fly!  (J^t  ^ 

♦^UJ! 

Et  ia  e/ldem  urbe  etiam  sJJt  Jyx.  Ju^p  y!  ^JJ!  ^£3 
uu^>  <j->.L^«J!  ^1  ijJiXJf  JL^>  SLaiM  j^cLi 

j^liLlI  {j-^  <x»-».l  juLjJI  j^-j!  yjJiXM  o^-i  sLwJ! 
ii^y  ^jLaL.  ^ «JJI  «XjX  ^5*1  yj-itXH 

Ualcbt  eodem  munere  ornatus  est  ^jjjJI  o^— i 

^JJI  oLc  ^jUjlw  ^jJ!  l. jl  «•»  ^jj! 

*^LiUJI 

Cui  brevi  post  suffectus  est  «X^t  ^Lul)!  ^jJI  u>L$^i 

^UJ!  Lay»  J7f 

'Emlro/um  inter  Arabes  e gente  Fa£li  adeptus  est  ^jyeilt 

^ (5****®  ^ '-‘■fr*  cH  U"?  cJ^4*"^  X*0** 

* **&)  & J-®*  ch?  r)u  cH  »**=■*  i^? 

Instauratum  est  Mekkae,  jussu  Sultani  ^jcUaJt  dUL*JI, 

conceptaculum  aquae , JuuJI  * , ji>}-=»  dictum , ad  portam 

¥ JomJI 

Idem  Sullanus  instaurandum  curavit  Hierosolymis  canalem 
subterraneum,  alia  dictum,  ac  per  eum,  cum  magno 

incolarum  gaudio,  aquam  in  urbem  duxit. 

Comprehensus  est  et  in  J^J-I  S*JLs  inclusus  Callfa  J.<y,J! 
sJUb  Juqaju-M  yj^f  <.V»<Ui  *JJ|  Jus  jj!  &JUI  J^s 
c-yi  *JJL  (^iXXwul!  ^ ^X» 

* ^>.L**J!  kJU!  wcLj 

Obiit  Damasci  Jus  Jusu>  ^!  ^jJI  ^ SLAaJI 


* In  ipso  textu  male  legitur  f;  in  marg.  abest  articulus. 

II.  43 
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a »i'i  'SLaiiJ!  ^^^ab-  *AJf 

cH  tX*^\x  ^jf  (jjtXJI  (XjlXI  ^aiilf  ,jj  tX^s^c 

(*Ui'  ^ J*£.  jjj  (^a^-j.  L^S)  ^1  ^lill 

, natus  annos  50. 

Obiit  *ar-Ramlae  «yfc^Jf  ^-?!  ^jjJI  o^a  jjx.1) 

LT-*-^  tX+sxo  aJUI  tX^c  ^jI  ^tXj 

yjjjJI  (yL^w  AxiL«JI  tV*jPwc  aJUt  Jux  ^1  jJI 

<Xfri  ,jj  ,jUX<i  ^ 6y+ss>x  LlaJI  , natus  annos  43. 

Interfectus  est,  postquam  Juil  »»i°'  cruci  affixus  fuit, 
-ioji»  ^y«5M » natus  ultra  60  annos. 

Anno  786 


Ingens  aquarum  alluvies  agrum  Damascenum  oppressit. 

In  Aegypto  »Laii)t  ^L»  constitutus  est  y>\  ,jj  jJf  y-« 
(J-?5  A-»-~>!  X+&  «JUl  Jux 

Item  y*^  ^ui)t  ^ iV*a  tXj^  ^ 

* 15^^  ^ycxl^  aoUf  tXxa  jJ! 

Ibidem  Tabulario  praetorio  praefectus  est  ^Ulj 

LT^yi  ijJ  aJJ(  Jux  ^jf  ^jJt  ^Ju 

<£^  ^UiJ! 

* (5*^^*^!  aJJI  ^Ldi  ^s£ 


Et 


^Jlb 


constitutus 


(3iy>  4iUJI 

c/.'l  «JJf 


v ^ 

Tarabolosi  Vicariatum  adeptus  est  U^T^Alt, 


Damasci  sLdil!  ^.«Ls  factus  est  xJJf  ^ ;tytf  |f 

* {g<ai£M  iX+2?  ,jj<X!!  ^eb  <>,<- 


Ric  verba  ii  Lai)!  _ _ Jj  demio  in  Cod.  repetita  sunt. 
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*Jjt>  (j  ki)iLu.Yt  Sj  J* 


Ualebt  idem  muaus  obtinuit  ulfi  oyu-jo  vjyi 

* jyuLiiJt  Joju-J  yjjjJt  ,jIa*-co 

Obiit  Hierosolymis  ^oiluJI  y+zj*b  uU«.  ^yo^ti 

natus  ultra  50  annos. 

Obiit  -al-Qahirge  «JJf  «Xac  jit  ,j-»jJt  S^tXJL)!  (*Le5M 
O4A0  «JU!  (XxC.  ^jt  ^J4>JI  (J***x£  tXiJOuO 

i>^A. 0 Uill  JL^ 

, natus  ultra  70  annos. 

Obiit  al-Qahirae  aJJ!  Ju^c  »L<aiiJI  ^^>L» 

yyOJuO  jjj  ^JLt  ^t  (JT*  ‘X***-* 

^s:4.|  sa^vU,  natus  ultra  80  annos. 

Obiit  al-Qahirae  ^_>1  yjJiXH  (vJ^e.  sLaill 

^leLxjJl  |Ju^  ^tXH  Oj-fc  ^ «XlU»-  ^ ^jUaX*- 

^ut  , natus  ultra  60  annos. 

Obiit  -al-Qfihirae  (X^fyJI  iXac  ^>tXJ!  tX=«y  ^<4Ul!! 
ij-itXJt  fj-jj  £^Xll  ij-?  1<XaM  ^<Xlt  ^.Li' 

^JkJt  Jl  ♦■■n»  SUaJtft  ^-«aLs  Jax« 

^iL»5^dl,  natus  annos  37. 

Obiit  al-Qahirae  tUx  ^dJ!  ^^UJI 

^yj  iX+SXjC  xJUI  i\a£  ^sl  yjj<x)!  Xo^kaJI  ^Ull 
yxLoJ!  ^t  ^xLsOl  ^ 1 |*iX  ^Ul! 

^4tl  a tt  ^ ^1 , tt , natus  ultra  60  annos. 


Obiit  Mekkae  f v , -cv  ^ JudaJt  jjf  ^JJt  JU^  SLaill 
^dJ!  yji  ^ tXt^l  ,5^  ^tX1!  v-jLg^.  ^1 

tg^yLM  lg^  ^?l 

Obiit  Damasci  jJUI  Ju^  b^?t  (jJtXM  sLoill  ^l» 
^^CJUI  ^aj^l  x— 4.1  vj-j  (5-Lft  yj-»  J.«--guo , 

natus  prope  70  annos. 


* In  marg,  scriptum  est:  iJJtXlt  JU^  g-AjxJh 

it. 


Cod. 
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Obiit  aib  (Jdxo  Emlrws  ^ *JU<  «lux  ^ Jj|  JUa. 

* jixXj  ^jutXM  (_aju«  ^xo^ll 

Obiit  ^ ^b  oyu  ^UC*  rUJ»  oiL,  ^ s*JJb 

Emlrwi  ^ £*b>  j-j  U^o  l5«*xc  ^ J-di  ^ Jxli* 

**£?>  tjr?  cU*i  i^b*  jjj  xLdi  XbiXa.,  natus 
prope  70  annos. 

Interfecti  sunt,  haereseos  damnati,  Lv , <n ^ in 

urbe  Damasci,  et  ii^c.  Tarabolosi. 

Anno  787 

ln  Aegypto  al_*a_gJt  ^yib  constitutus  est  ^jJJI  JU». 

tX*^  «JJf  tX*X  ^jUlXlt  jjl  JuX 

Ualcbum  ad  Vicariatum  gerendum  Hamata  traductus  est 

Emlra/um  inter  Arabes  e gente  Fati»  iterum  obtinuit 
d“?  /)^S'  yj>-?  ° iX+A*  ^JfcXjl  yo\j>  ^oil! 

*****  \J->  yK  cH  ch*  cM 

Ualebe  sbdiiJt  ^L»  factus  est  JL*J|  y>\  ^oJ! 

^ tX^af  J^a-aJt  ^dJ!  JL*'  jjj  tX*jS? 

(5**^  X*aaJ«J!  ^ tX*=f  xJJt  «>ux  yjjjJI 
Et  in  eidem  urbe  etiam  • «JJ!  dux  Jl  ,r 

* In  marg.  scriptum  est:  «JUf  Jud»  yjj  JoLote. 

h In  mar8-  scriptum  est:  l5;xtajt  ^jJI 

* Deest  in  Cod.  Conf.  supra  ad  a.  781,  et  infra  ad  a.  801. 
d In  marg.  etiam  hic  scriptum  est:  ^ba.  y''  ^jue^f. 

* Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
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«iMjjVI  xJji>  £ 8}  J- 

Itemque  ^UJI  ^ J^|  ^LjJ!  ^jJ| 

sLojJ!  ^^b  j iX*-^’  jJJI  iXaa  ^yjl  j.rt,A 

yilli  t>j4“t  ^1  ^tXJt  JU»-  yjJ  ^myjo  ofc^Jf  ^1 
* ijoLo 

Et  ibidem  ^«Jf  v_>j($'  constitutus  est  ^jJ!  ^ab*  ^ l| 
}+*  ya-aa-  ^ ^.4^1  ^ ^UJI  (jj  «JUt  tW 
cH)  (5^^  ^ tXfcaf  «-UI  iXax  ^1  ^tX?!  |»ai  ,jjf 

* t5**'^1-^  wjkJI  ^jf  y+£. 

Tarabolost  gbd&lf  ^b  factus  est  ^jjJ| . .1  ^ *. 

* ^xiLiJt  J!  b At~.t 

Et  ia  eddem  urbe  etiam  aJ  /«  If  ^_>|  ^ ^ t|  . .1  ^ 

* (5^-ycuJt  0 <X*»t 

Comprehensus  est  ^L^iU  lldkJI  ^jJI  p^Lc  ^yoiH, 
sed  mox  libertati  restitutus  et  Vicariatu  in  al-Carak*  urbe 
ornatus  est. 

Pestis  invasit  JJalebum,  magnumque  hominum  numerum 
in  hac  urbe  exstinxit. 

Obiit  yj—i  li$jo  fjb  ^b£n 

yjJ  ^ ^LO  yjJ  LLgi  ^ ^yt^AC 

* ***■>;  cH< 

Obiit  IJalcbt'  ^syl  Jl^  »L^EJf  ^b 

tXpft/  fcU!  cVac  ^jf  j^aii  sLail)!  ^^b 

SLd&J!  ^j-ab  VJj j yai=».  jjJiXJf  JU^  SbaiiJl  ^-«sb 

y_*^baJ!  ikxC  «yl^Jl 

Sbdil!  (j-ib  yj-9  tX*a?  «JUI  Jun  ^jl 


• In  marg.  scriptum  est  ^iLaJf. 
b Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 


° Vacuum  spatium  etiam  hic  in  Cod.  relictum  csl:  conf.  supra 
pag.  460  vs.  ult. 
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SUMMA  OPERIS 


*JJI  JuoaJI  ^j!  ^jJI  JU»  sLaii/f  iX*a-l 

<5*^  & ^ vJh-»* 

*U^>  yjj  jJJ!  tX*£  ^ i5*w*£  ^ ^ cH^») 

(JJ  '-»7*  ^ ^ «*>;  ^ ^1  />Lc  ,jjt 

XW.VTV)  ****;  u>-»  &***  ch?  />'>c 

(j-?  cH  ;r^  uK  c^V6  uH  x*-i  tj-?  *a^" 

cH  «X"  y^-j  ;fy  cK  7^  cH  trft*  cH 
(5-i-i-i.t  p_>  Judl  ,jjb  j+fr&H  t5*JU.!  jjb  Ji*  > natus  u,tra 
70  annos. 

Obiit  |*Uo^Jf  ^4>UJt  cXa£  ^j(Xll 

^J(XH  LAAam  g^uJt  (XfSO^  &JUf  cVaC  ^jj 

cH  o^y*  ^ tUs^x  ^ tX^i  ^JJ  iS*saj  UjS)  ^1 
^oliJt  jtxc  t.v. wjc  ^j!  «.Ljjill  <_Jaj  ^xsvx  ^jutJI 

^^Xxif  ^yiJt  ‘Vc  |J^  i5*"7* 

^jiLjClf,  natus  ultra  20  annos. 

Obiit  Haleb*  ^jjXil  yu+M  y^uuJI  w>a»*4.|  lu^wJI  JouJI 
L>l^w  ^ASlfl  ^.fl  3^-wJ f (\amJ1  cX+A/  cV.<V»  11  ^f 

j^JtjJt  „t  AQ*M  UUvM.1  cXamJI  cV»~».|  U«LolI1  ^t 

(J-LolM  ^jJI  ulfw  ,jJ  Jl^SU)  «JJI  Juc  ^->1 

^aU»  natus  annos  40. 

Obiit  llalebt  g+sdi  oUkJU!  Juc  ^jJf  |^sAj 

^jJ!  J»S3uc  ^-yiJI  cX*-SA>o  «JJI  Jla£  ^1  ^JJI 

v^?  £7**^  vT-?  «yKy»JI  ^1 

^iLd^-isJI  I (5?f  (J-?  *JJt  J-«i»  4Xajl1 

^JLsaj  ^juiJf  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Ualebi  ^a«J|  ^Xj  • ; f o^4 

^ yiix  ^ yfiLfta.  ^j|  ^ JJI  pLc^l 

*l54^  , natus  ultra  70  annos. 

* In  marg.  scriptum  est:  yC?  ^jI  ^.jJJI  ^.;ui-,l- 
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jyyi  & d5L*,yt  s;t>. 

Obiit  Damasci  ^ L i g+iJI 

* t\  t i<v  xi 

Obiit  Halebt  PLgj  <X^t  y*,L*JI  ^jjjJl  v->Lg-i 

i5aa-oJI  <jj  cW<vo  (jj  tUiiuo  ^ tUc 

, natus  ultra  70  aunos. 

Absoluta  est  aedificatio  Academiae,  quam  Sultanus  dUUJI 
» cV**.».  y->\  ycUaJt  exstrui  jussit  al-Qfihirae  «juLJLj 
yHO  Lo  sfcyi  ^Iji  itij^JL*J| 
I , et  cujus  condendae  initium  factum  erat  a.  780. 

Anno  788 


In  Oallft/Bw  successit  (5ajoo  jJ»  jdJl»  (V-ojlwM  (.Lo^f 

^1  kJJU  |»Le^M 

|.LoiM  ^ tXt-rg \.J0  iJJI  t\AC  aJUL  dUL**J!  pLoilf 

* 45-tLJI  tX*»l  «JUI  yol> 

Damasci  Vicariatum  adeptus  est  ua  «-»  ^jucSH. 


In  'Emiratum  Mekkae  successit  (J..  t 

^1  yJJikJI  sMytJI  ^V°bM  jJJ  tX^SSjO 

^jiUfcvx  (jJtXJf  ^Lsaui  wAJ^Jt^yobit 
(.V«.-svxi  ^Jk*j  t *ax«^  Jwl 

4 (5^*-^  (^a^sxJI  Jju  ^1  ^csill 

Damasci  sLai!!  ^ols  constitutus  est 

* '^sfcLg.^a.ll  * 

Al-Medrnae  eodem  munere  ornatus  est  ^_j| 

iXac  jj-j  i\xe.  Jun aiJt 

jlju  «JJ(  £ ^*iUJ|  ^(^1  ^ ^ ^1 


* Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est 


¥ 
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SUMMA  OPERIS 


Et  Ualebi  o iSyi 

Pestis  vehementem  in  modum  grassata  est  3L>^  JaJwbM  ytb. 
Obiit  al-Qshirae  {jaJu*.  yjl  «JUb  j.LoiM 

*«JUb  |vojU**JI  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Mekkae  uL^»  &J1 

^JiXS  f .^V  MI  J^f  t*lw 

tX^sxx  *£jLoj  tXwf 

(5>CJ|  i5*^saJI  duu*  ^1,  natus  ultra  60  annos. 

Obiit  Hierosolymis  «JUt  ^Jj  ,.U5M  ^yuill 

* ,jb£e  i^yf  iX+^-l  i yjj  tk^s>wc  «JJI  tXfct  jjI 

Obiit  Damasci  ^byf  |JbJI  (jjLsxJI  s^tUl!  pbebM 
j^tXH  Jb^  <\»^Vo  a-Ut  ikx£  ^sf  u«*  ♦ <* 

u*<bJf  7^°“*  i^n*  ^j-wLswJI 

K£jjj£}\,  natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Damasci  J^s?  «JUI  ot  ^ JJI  sbaiil  ^b 

*l5b^lf  ^gA^ctXlf  ^b^yj-iJ! 

Obiit  Mi<;rt  ^ > iV  4 *.|  ^.bJI  ^>jJt  (jmajjJ! 


l„vn ) I &DI  lXac  ^al  ^yj(\J I 

v_ASkbflJI  lX*=.l  u-b*JI  ^ ^tXil  chJ) 
Jse.  pL§j  .«^baJl  J^sax  aJJI  Jk*c 

^xibiJf  lia.  |V*Ia»  u<A*ji 

natus  ultra  70  annos. 


* Vacuam  spatium  in  Cod.  relictum  est.  Et  in  ipso  quidem 
textu  nihil  aliud  quam  scriptum,  in  marg.  vero 

15^U  additum,  quod  bene  se  liaberc  inde  apparet,  quoniam 
decessor  ejus  ji_*  -£V  ...  H ^y— ?t  ^y_>iX— M Cf>—^  Hanefita  erat 
(conf.  ad  a.  787). 

h Vide  porro  supra,  ad  a.  785,  p.  456  vs.  10  seqq. 

« Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 

•1  Sic  in  Cod.  scriptum  est,  tertia  littera  puncto  destituta. 
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Obiit  al-Qahirae  ^ Jl^£Uc  aJUI  jj!  i\j£U> 

r1^  , natus  ultra  60  annos. 

Obiit  al-Qfihirae  xljjJI  (5xSXj  natus 


ultra  40  annos. 


Occisus  est  prope  Ma  nasum  JulLs»  jJI 

jV? <S*V^  ts^U^xJt  (J«?  L=»y  ^?) 

iuJLil  oiLJLj  , natus  ultra  60  annas. 

Eodem  anno,  jussu  Sultani  ^jeLfeaJf  dULJt , magnus  exer- 
citus Aegyptius,  cui  se  junxerunt  copiae  Ualebewse*,  expe- 
ditionem suscepit  in  regionem  Siwas*.  Quo  cum  advenissent, 
gravi  obsidione  hanc  urbem  clauserunt,  et  postquam  copiae 
quae  intus  erant  ad  pugnam  eruperant,  plenam  de  iis  vic- 
toriam reportarunt.  Anno  demum  790  ex  hac  expeditione 
in  Syriam  et  Aegyptum  redierunt. 

Anno  789 


Damasci  Vicariatum  adeptus  est  1 *.:Utt  ^*jo5M 

Wezlra/wm  obtinuit  cv^r  ^jJl  jjlfi.  It 

* Um  yj.4  tp.il 

Emira/u  Mekkae  ornatus  est  ^ ;,v  l(  ^ l a ^ ■■:•■  It 
^ ..... 

Cui  brevi  post  remoto  successit  ° ^ If 

* ^ ^jJLe  it 

Emira/wm  al-Medlnee  J adeptus  est  It 


* In  marg.  scriptum  est:  ^ ^jJt  ^ 

*>  In  ipso  textu  scriptum  est : 

° Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 

d Neque  dignitas  ipsa , neque  urbis  nomen , in  Cod.  expressa 
11.  44 


Digitized  by  Google 


460 


SUJ1MA  OPERIS 


jyajj>  ^ jxxj  '-a^^JI  ,j-s  vsoli 

* i < go  jV**Ls 

Ih  Aegypto  sLfliLJl  constitutus  est  ^»1  ^JJl  ^-oLi 

jkjfjJ!  cX*c.  ^jJt  Oo(Xl  jjj  iXt^s?  *JJ1  tXxc 

^jLiUjJt  lX+-3?  jJJl  Ju£ 

* (Jj-bJ! 

Damasci  eodem  munere  ornatus  est  ^LoJI  ^j!  ^jJI  ^ 

yjj  fiXaJf  oL-t  sLuiaJI  ^li' 

V-  **  >-?-»  «*  iXytf  ^j! 

4(5i*i.l  ^j^AaJt  ^*Jt  ,jjl 

Obiit  Damasci  iasL^f  ^jluJI 

^juLwJt  ^gjw>t\s»H  ^>- — j j natus 

ultra  60  annos. 

Obiit  -al-Qahirae  J^jsui  xJUI  y>\  j-ob  w.*la4.1 

^iXj  ^wy^Jt  ^Lc  jJJtXJ!  e^kjC  *h^l  yjjl 

tXvC  |V“b®  yjJ  c.V».-<\jo  ^JtXM  O^i  <.V«jOu8 
(5*iLiJI  l5xii!  yLLe.  ,jo  dc».iyt , natus  annos  47. 

Obiit  Gazae  Jl  tUc  du)  y^dJI  cH)  “bdid!  ^b 
^XDUJI  ^yjl  dc&j  ^jl^sJI » natus  prope  70  annos. 

Obiit  Damasci  ^ Jl*sui  y£>  yt  ,j-;dJI  y-^-i 
^1  *JJI  du^  ^dJI  >^S5u c Jkilil 

^»cVii  J1  Q.^\»  11  ^yj  <.V«a1  y-bxll 

Obiit  al-Qahirae  «_JLJt  <*_ye  yi\  y*^  ^Udf 


sunt,  in  quo  (omissis,  ut  puto,  per  librarii  errorem  aliquot 
vocabulis)  nunc  haec  tantum  in  initio  hujus  articuli  exstant: 

(5*wit ^ddl  oyyJ  1 L$*jj.  Dc  'al-Medini 

tamen  cogitandum  esse,  ultima  ejusdem  articuli  verba  ostendunt 

U IS^P’  ‘ aydyJt  kjy.1  5 <jj®  JsC 

4 I^^UyLvJ'  yL,  Aylr  «jU!  jLo‘  SyLsr) 
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3 diL* *VI  «)->• 

* cH  lVl<Vj ) «atus  ultra 


40  anuos. 


Obiit  -al-Qahirae  iX*s\x  «JU!  tX+&  ^_>t  g.*> 

*JJf  (XilC  iV«.«ev.x  ^1  ^ajJI  *>L$j  sLdoJI  ^>olj' 

^xiL»J?  i_5^-o-*JI  Joic.  cXa£  ^JtX)!  natus 


ultra  60  annos. 


Et  eodem  anuo  Damasci  SLaiH  ^aU  factus  est  ^ jJf 
«Xa£  JU=»  sLoaJI  ^5  Is  ,jj  i\+j£  i^Uaiit  ot 

tX*e  <X*^  ^st  cV*^  aJJI 

,^4-LJI  viLUl  <Xce  tjj)  (jr> 

^uji  ^5L*ji 


* b 


Anno  790 


Damasci  Vicarialutn  adeptus  est  ^j.  .Lv  Q ^ 1 ... ^ 


Tarabolost'  eandem  dignitatem  obtinuit  ■ s . ■■■  ^-yo^t 

* {gtiy  i W t l| 

Damasci  aL<n  ii  11  constitutus  est  ^«.vlt  ^sx 

^1  yjJsXJt  JUa.  SLaiiJt  ^aol»  *JJ!  (X*£  At-g 
4X*^*f  ^jjJt  o^-i  iiLoJiJt  (jj  uL^j 

cjU-^L-  ^ cj****^  fcUc  ^Jjf  wLg-i  ^jxsUJt 

* <5^'  ^S/^1  »;V  uh»t 
lialebi  idem  munus  obtinuit  «JJ1  <v  ^j|  ^jJI 


t.V— .».  -J  u-L— * — ■ — !i  ^.cUJl  tV^sr 


• Vacuum  spatium  iu  Cod.  relictum  est. 

b In  ipso  textu  legitur  (5X3LJI ; sed  recte  in  marg.  ^.;l  Atf 
scriptum  esse,  inde  apparet,  quod  decessor  ejus,  ^Lst^ 

xx Lt^.  , Safi-.ifo  fuit.  Conf.  ad  a.  ."•equentem. 


44* 


* 
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SUMMA  OPKKIS 


Et  iu  eidem  urbe  denuo  At<°  &JUI  Lvf,r  ^dJI  oj? 

JLs-S’”  *-w  Jl  d 

Et  ibidem  quoque  vL^i  Jl*  ^^J.!  y>\ 

^jsLiiJt  *JJt  tVxc  <X»^I 

^5*^1 

Comprehensi  et  in  vincula  conjecti  sunt  Sj^dudC*iff  jn-' 
Ernirt  |»I»4.lf  ULyJaJf  et  Xj^J  p&yS- 

Obiit  al-Qahirae  ^<xJf  rLoil|  £.*.&.  II 

^ySA^-l  jyc^yaJ!  * natus  ultra  70  annos. 

Obiit  Damasci  « — af  ^jUd^j  sLaaJI  ^-«iLs 

i**ayi  iU  iX*asuo  ^1  ^.jJi  ^-JaiLt  cH 

iLfcl,-^.  jjjt,  natus  circiter  70  annos. 


Obiit  al-Qahirae 
y+  g “'  ^ b • • 


> .a*hlH  (X*c 

JL>yC!|,  natus  ultra  80  annos. 


Anno  791 

Denuo  ad  Aegypti  et  Syriae  imperium  pervenit  ^jl  U1 ...  It 

J-Uf  (jUa-LJ!  (jJjXJf  --^«3  ^JL oJf  dLUl 

\j-?  (J^***2*’  cH4^  JJJt  jjo  Jjjui  vjyiill 

^oaJ!  (iLLfJI  ^aUl  JLLJI  ^1  U1...II 

* jyaxji  vlLUJL»  v_JLIj  ^LflJt 
Vicarius  Ualebensis,  ^^oLJI  UuJb,  rebellionem  movit 
adversus  Sultanum  ^jcliajl  dLUJI , et  in  ea  urbe  omnia  ad 
se  traxit. 

Quo  audito  hic  Soltanus  magnum  exercitum  ex  Aegypto 


* Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 

h Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 


" In  marg.  scriptum  est: 


(J-)!  J±£. 
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Ualebum  misit  ad  rebellem  opprimendam ; sed  hic  in  aciem 
contra  eos  progressus,  prope  Damascum  eos  'vicit , et  facile 
hac  urbe  potitus  est.  Ubi  aliquamdiu  commoratas , in  ipsam 
Aegyptum  tetendit;  ac,  dum  ipse  &Ii'  oppugnabat, 

etiam  incolae  .al-Qshirae  et  Mamlukt  Turcici  intus  sc  Sultano 
yolkJI  viUL#Jf  opposuerunt.  Quo  factum,  ut  rebellis  in  urbem 
admissus,  Sultanum  ^LaJf  dUL+JI  ia  imperium  restitueret,  et 
ytUaJI  viLUI,  elatebrd  sui  productum,  al-Caracum  ablegaret. 

Brevi  post  dissensio  orta  est  inter  UlLLj  et 

jLl.hi»?  , quae  cum  ad  apertam* 

hostilitatem  erupisset,  utriusque  factio  manus  inter  se  con- 
seruit. Victus  UlJL>  fugit  Bilblsum,  sed  mox  cum  praecipuis 
comitibus  suis  in  manus  victoris  traditus,  et  Alexandriae  in 
vincula  conjectus  est. 

Contigit  Sultano jjeliaJ!  JULJI  e carcere  suo  in  arce  al-Carakt 
evadere  et  fugd  se  in  Syriam  proripere:  ubi  paucis  diebus 
aliquantd  manu  contractd,  Damascum  venit  et  ab  incolis  in 
hanc  urbem  receptus  est.  Mox  tamen  insidiis  circumventus 
et  ex  ei  discedere  coactus,  castra  circa  urbem  posuit  et 
obsidione  eam  clausit. 

Interim  Sullanus  £LaJf  JJUM  cum  magno  exercitu,  cui 
etiam  Callfa  intererat,  ex  Aegypto  in  Syriam  profectus  est, 
et  initio  anni  sequentis  cum  adversario  suo , Damasco  ipsi 
obviam  progresso,  grave  proelium  commisit. 

Hoc  anno  in  Aegypto  SLda.'!  ^ils  constitutus  est 

yjj  iXt  < nU!  das 

^jLsLiJt  II  * 


* k 


* Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  c$t. 
k In  marg.  scriptum  est:  <jc  ^^LsLM. 
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SUMMA  OPBRIS 


Et  ibidetn  denuo  hoc  munere  ornatus  est  ^j| 
l&Jl  ^1  <^L$j  SLa&JI  ^li'  iX»-3?  aJlll  <Xxc 

(j — > ^aJ!  tX*c  1X4-3?  (XjiXw  <X*^ 

rU  ^ ,j— ? ^ Gy5  ^dJt  ;cX-s  ^UJ! 

* ^«jUJ! 

Vicariatum  Damasci  adeptus  est  ^>jjf  ■ ^jyo5M 

»^LJ1 

Cui,  post  40  dies  remoto,  successit  ^dJ!  ‘ ».y- 

* ^lisji».!  yi&yZ* 

* Damasci  sLdiJf  ^«ili  constitutus  est  ^vt-^|  ^jjJl  - ■'  j ■■■ 
^ydf  (>ua.  ^.«XJI  (j-J)  (.LeiM 

^UJI 

Et  in  e&dem  urbe  denuo  ad  hoc  munus  vocatus  est 

(X«-3?  ,jjdJ!  ^ob  ,j«»  <X*=2  aJUt  dux  pdx 

Ualebt  Vicariatum  adeptus  est 

^ 

Obiit  Damasci  ^^oLJt0  jjyoill,  natus 

ultra  60  annos. 

Cecidit  in  proelio,  extra  Damascum,  ■ »....  ^uc!^f 

^^jaLiaJ!  j—a..  «i  ^LJLiLl  natus  ultra  50 

annos. 

Interfectus  est  prope  io^ilt  3by>,  in  ditione  Damasceni , 
<£]  ffl-tl-JI  ijujyi  0^4»  , 

natus  ultra  60  annos. 

Interfectus  est  JJaleb»  ^jeLkll  ^ydaj!  d(JJ0yL  ^yc5M, 
natus  ultra  60  annos. 


r In  textu  hic  male  A>  scriptum  est. 

* Hic  ct  in  textu  ct  in  marg.  sic  scriptum  est. 
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sJjO  3 vJ5L«V! 

Obiit  al-Qsbirac  ;ju  rLobM  ^UM 

(jaA*>  ^ (•^-«^1  ^y£  Ll£Vju&  Q^ja.* 

\J-1  *-^.5a-o  ^jl  ^j->dJI  <-14j  ij-> 

^btXJL>  ^ SLas  j^^L»  i H ^JLs 

Obiit  al-Qahirae  sXa*  ^jJfjUa.  SLailf 

jte>-  ^ — > tX+sa<jo  jJJ!  tXxe  tS — )t  ^jjJt 
^jjOUt  natus  ultra  60  anrros. 

Obiit  •al-Qshirae  sJUt 


jl  jjJtXJl  ^jlhJI 

aJJ!  (Xa£  o«-»_sx«  Jl*^.  (X»-s\jo 

ob^iJI  JcXaJf  , natus  ultra  40  annos. 

Obiit  al-Qshirae  ^JLxJ-t 

^Aau^ILj  j * g A 1|  pbjJL?  ^jiLs  , 

natus  ultra  40  annos. 

Interfectus  est  in  loco  ^ioyui  ^,1»^  U*JI  dicto,  inter 


*y*-*  ct  sito,  L<syi  j+si  cV*~>l 

^^xiLiJf  ^c^Al , natus  ultra  40  annos. 

Hoc  anno  auctor  hujus  appendicis  confecit  plus- 

quam  2500  distichorum,  inscriptam  p U •,  ^ yo-JLiviJI 
uoAdaJLill,  in  quo  metro  alligavit  ^aIjl!  ly»tlf  ^ .falv 

* J^La-  sLdiiJl 

Anno  702 

Initio  hujus  anni  Sultani  gtbaJI  dULJf  et  yellaJt  .>11  Jt 
gravi  proelio  inter  se  decertarunt  ad  _.  -cv  n ■■:•■  gjyj,,  non 
procul  a Damasco:  £loJ!  >iUUJI  cum  Callfi  et  multis  aliis  in 
pugna  capti  sunt,  etyaLkJf  dULJI  cum  exercitu  suo  victore 
statim  in  Aegyptum  profectus  et  imperii  sedem  recuperavit. 

Unde,  postquam  Emlr»i»i  ^^sUJt  UJJb,  Alexandriae 

• In  marg.  scriptum  est:  i5*a£JLL!I  ^yjdJI  ^du  ^UJI. 


/ 
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inclusum,  aliosquc  e Proceribus  in  libertatem  restituerat, 
exercitum  misit  in  Syriam  qui  MantaSnm,  cui  Damascus, 
TarabolosMw , Heliopolis,  Emisa,  Hamata  et  Halebwwi  pare- 
bant, sibi  subjiceret. 

Mantas , de  harum  copiarum  adventu  certior  factus,  Da- 
mascum reliquit,  et  de  salute  sui  desperans  in  regionem 
Emisae  fugit. 

Advenit  Damascum  liliiaJf  ^yoilf  > ad  quem  Sul- 

tanus  Vicariatum  in  ei  urbe  detulerat,  et  sine  labore  se  in 
praefecturi  sui  confirmavit. 

Brevi  post  idem  'Emiri/s  cum  exercitu,  quem  secum  ha- 
bebat, in  Emisae  tractum  tetendit  adversus  Mantasam,  ut 
ex  Sultani  jussu  hunc  debellaret.  At  pugna , in  vicinia 
fluminis  commissa,  infelicissime  illi  cessit.  Ipse 

IjujJaJ!  recidit,  et  magna  pars  exercitis  interiit.  MantsS 
vero,  postquam  hinc  se  Uamafaiw  et  Halebwr»  contulerat, 
gravem  cladem  ad  hanc  urbem  passus  est,  qui  ad  incitas 
redactus  confugit  ad  ^ in  viciniam  urbis 

In  locum  Altonbogat  Vicarius  Damasci  successit  ^ . ^Nl 

* tfj-old!  bUJb 

Mantas,  rursus  se  movens,  cum  sociis  suis  urbem  i^b' 
invasit  et  praedatus  est,  arcemque  ejus  obsidione  inclusit: 


quam  tamen  Vicarius  ibi  constitutus,  yc\j 

^ jJl  j-ob  jjjoW  ^ (J-?  ^ ^ 

j- 1 a , , per  duos  menses  strenue  defendit, 

donec  Emir«s  jblcyO)  Vicariatu  Ualebens»  orna- 

tus, cos  (ut  infra  dicetur)  inde  repulit. 


In  Aegypto  Vicariatum  denuo  adeptus  est  ■ ■»  . - 
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*),*  i S;(>. 

Itidem  io  dignitatem  suam  restitutus  est  ^jJt 


Ualebt'  Vicariatum  obtinuit 


cJ“ 


ajL_Jt  oL 
* 


(j^.1  Jvio 

Et  Tartbolost  ^yaUaJI^i^f^jyo!  JLut  (jjdJt 


In  Aegypto  sLaid!  constitutus  est  i>Uc 

cH  u«La*J!  ,jJdJI  oLg-i  ^-a_&JI 

»^uft;gai 

Et  in  e&dem  regione  etiam  J. «,...<  JjoJt  yt  d^ 

g*'**^!  |V*JBjjl  (Jj-^  JU»-  ^p»a*mJ|  ^jjt 

^iU^3l  yj— jLj  cX*^  **UI  cXac  ^»1  jJI 

Item  * ........  . cX*s*  *JUI  duc  yt  ^dJ! 

Wezlr alum  adeptus  esi  d^sou*  ^dJt^-cb  k^voiH 

* (^yLoJi 

In  Aegypto  Tabulario  praetorio  praefectus  est  0 u-  .^  I( 

^ ^bJI  ^ (5Ic  (j— ji-l  ^»f  ^jJdJf  ’>^c- 

{jJ  cK  ^r*  ryfi 

- tfr.m 

Ibidem  (jolylt  ’jaj  delata  sunt  ad 

^jiJI  M (j-jdJI  iAju*  ^oliiJI 
* ^duuJI  yiK 

Damasci  sLAa!!  ^iUi  constitutus  est  .Sj  «-.,«.  ^pcMI  'Jy& 

* Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
k In  marg.  scriptum  est  -*t  *Mi' 
c Etiam  hic  hi  marg.  ^^LsJI  scriptum  est. 
a Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 

II.  45 
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yjbj»^  ,jjdJf  gUL&Jt  ^jjl 

* ^*iUJf  ^IkJt 

Et  iu  eddem  urbe  etiam  ^ tVt-^f  u»Ljt)f  pai 

^tXJt  o^a  ItXsJI  ^1  aL*  SLoaM  ^^b 

j ’ ^ 15—^  \J — ? *o  ,j— > j|*)!  ^1  ^ iX*js?  «jIJ^jJI  gil 

Item  iX*£.  iX»a?  ^1  jjj  <X*aff  «JJI  tXxc  ^j|  ^jJI  ,_,«**£ 
* ^Uf  ^ykjf  *JJt 

Et  0**  ;0UJI  Juc  ^jjJ!  oyi 

* 0^^  ^>»*i.;iLiJ1  ^oLsJt  «x — ^jj  tX»^  «JJI  tX*c 
In  eAdem  urbe  ^J|  constitutus  est  gbd£l|  ^b 
itfJiXll  jj-a-»  <X*zs?  «JJI  (XjlC  j_j(  ,j-)JJ|  ^ob 

*t5»iUJI  ^oklt  ^1 

Haleb»  gbai)|  ^b  factus  est  tx„y>  ^b 

* is*3*-4^  ‘^ap  eh?tXJf  £*£j| 

Et  in  eadem  urbe  etiam  6y*&  LXlf  [^jjJ|  Jt^T 

^ <X+a?  «JJI  Jux  ^1  ^Jj|  JiiU  sbdiJt 

* 0*^  f*V  ^ cH«XJI  rb" 

In  cujus  locum  mox  successit,  denuo  ad  hoc  munus  vocatus, 

&Xsx-£j|  ,jo  cX*-3?  ,jj  dJf  JU/ J^s?  ^jjdJI  .^■•g» 

Item  Ualebi  denuo  hanc  dignitatem  adeptus  est  I A ^ .•>. 

0—?  L^3f  IT*-**1  SLaill  ^g-dil  ^_J  J^a.1  ^,jJ| 

*t5'4*^  ch?  t<-iU 

Cecidit  in  pugnA  prope  Emisam  .Lt  l|  ^ 

^bjiU  UjJJaji  , natus  ultra  40  annos. 

Cecidit  in  puguA  ad  u<vii.  commissa 


&<Xll 


JUw  ^yc 


XikLJI  ^_*jb  ^Lkj ^Js,  natus  ultra  60  annos. 
^Cecidit  in  pugnA  prope  Emisam  Uuil 
l>  natus  ultra  60  annos. 
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jyyi  *J,<>  * y. 

Cecidit  iaeodem  proelio  ^,UttJUdl^iLo  lm» 

natus  ultra  40  annos. 

Obiit  Damasci  «-A*-  ^yoiH, 

natus  ultra  80  annos. 


Anno  793 

Jussu  Sultani  ^jeLfeaJf  JJLJI , Vicarii  constituti  in  urbibus 
Damasci , Ualeht  et  Uamalae , cum  magno  exercitu  adversus 
MantSsuw  profecti  sunt,  qui  (ut  supra  dictum  est)  arcem 
urbis  i_»Uajlc  obsidebat.  Mantas,  de  horum  adventu  certior 
factus,  cum  suis  ad  regionem  Mar-aSi  recessit. 

Brevi  post  Mantas  cum  Tureis  suis  et  Turcomanis  qui  se 
cum  illo  conjunxerant,  rursus  in  agrum  Dalebenaem  prodiit 
et  oppidum  (jj  ,«lt  infestavit;  hinc  alios  et  alios  tractus 
populatus  est,  ac  tandem,  postquam  UuJL,  Vicarius 

Damascenus,  ex  hac  urbe  ei  cum  exercitu  suo  obviam  pro- 
fectus esset,  ipse  Mantas  cito  itinere  occupavit  cum  suis 
Damascum  intrare,  seque  adversus  accelerantem  Jalbogaum 
munivit  in  ^oJL1!  et  unde  frustra  eum 

expellere  enixi  sunt,  ita  ut  continuae  pugnae  et  incendia 
et  praedationes  miseram  urbem  afflixerint  ab  initio  mensis 
Regebt  ad  ineuntem  mensem  RamaCants. 

In  Aegypto  sLoidl  constitutus  est  JL&. 


Ibidem  Tabulario  praetorio  denuo  praefectus  est  ^aUJf 
(JMj>  yt  &UI  t\xC 

«5*^  45**^  {J-? 

* *AJI  J->aJ 


In  marg.  scriptum 
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Damasci  Vicariatum  adeptus  est  UaJ 

* ^ycUo-II  {gj+JyJyhJI 

Ibidem  sLajLfl  factus  est  ^LjJ!  ^dJ!  »-»LgJ& 

¥ ts*iLiJt  ^tXa^aJI  * (jJ 

Et  in  eadem  urbe  denuo  hoc  munere  ornatus  |*-b 

Cui  tamen  mox  successit  idem , cujus  locum  occupaverat, 

^dJl  I ^ 

))—>  (J— > «J-M  4^AC 

♦ ^Sui  ^1*^1 


Atque  ibidem  denuo  ad  eam  dignitatem  vocatus  est 

UboJ!  ^ k ^ J-c-  (j~* i-t  jil  ^«XN 

* , ***JtfJl  , JLxi! 


tJalebi  Vicariatum  adeptus  est  ^LJLA  ^dJf  -yo^t 

* ^j&UbJI  XJjj 

In  eAdcm  urbe  denuo  SbiitJI  constitutus  ^dJ!  JU» 
(\a£  ^>1  yJJtXif  idjb».  ^S^LuJlJI  ^^$1»  yJJ  lx£j|  yj\ 


v5yUJ  1 b*.fy>  ^vXJ!  ij— j v^— ? 15^*" 

«n*a  II  wa *»>y^  (j-wLswJI  ^ ■ d ijl  * "y 


Tarabolosum  ad  Vicariatum  gerendum  £afado  traductus  est 
* ^ycllaJI  <sa**JI  ^bf  yjj.tXJ! 

Sultanus  yeUajf  vdJLJt  > audito  quid  Damasci  ageretur, 
cum  ingenti  exercitu,  ex  Aegypto  in  Syriam  tetendit:  ultra 
Gazam  vero  progresso,  nuntius  ei  allatus  est,  MantSsi/m 
Damasco  relictA  se  in  desertum  recepisse.  Sultanus  tamen 


* Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
b Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
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iter  suum  persecutus  est,  Damascum  veuit  et  aliquot  dies 
ibi  substitit  ad  res  turbatas  ordinaudas.  Tum  Emisam , 
IJama&tm  et  Halebwrn  processit,  atque  in  bac  urbe  versatus, 
Vicarium  Damascenum,  (juJb,  quem  itineris  comi- 

tem securn  duxerat,  una  cum  aliis  suspectae  fidei  interfici 
jussit.  Halebo  Damascum  rediit,  atque  hinc  sub  anni  finem 
in  Aegyptum  reversus  est. 

Occisus  est  in  arce  Ualebt,  una  cum  filio  suo,  nato  supra 
viginti  annos , ***<  ^uo^f! 

^5^-0 UJt  viis  natus  ultra  60  annos. 

Occisus  est  ibidem  j^oLJl  lajlj  natus  circiter 

50  annos. 

Obiit  Damasci  ^pAuJt 

bv5* *iUJI  * yjjf,  natus  ultra  70  aun0S- 

Occisus  est  •al-Qahirae  (.v  ,-cv/i  yo  ^ jJI  zy 

JU^>-  (Sj1  ^j<XM  k)Uc 

^iiik  It  ^JuLmJI  ^iLiUjC  JkJt  fcX » g.  >>■  M ^yj  lV«- 53»e  ry3l 

, natus  ultra  60  annos. 

Obiit  in  efldem  urbe  Jyx  ^>|  |*svj  ^^UJf  sy>l 

* (W ^ -v. H tv,<u  iJLif , natus  prope  90  annos. 

Obiit  Emisae  s_JUt  cV-a.c  SLd&Jl 

pTUl  J\/J\ d & d^cu. 

^bjJL,  natus  prope  50  annos. 

Obiit  Damasci  ^ ^Ull  Jujt  ^.dJl  Oj-i  sLiSJl 
^ sJUI  «Xac  jjjjJl 

* Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 

*■  In  marg.  scriptum  est:  gyill 

'In  marg.  scriptum  est:  ^dJf  |*^® 

* Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 


r 
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yU-f  yiail  ^*>LsJf  jube  , natus  ultra 

30  annos. 

0biit  HaIel»  ^ O^Buo  aJUt  Jufi  yi\  ^oJf^U 

l5Xr  ^t,  natus  prope  70  annos. 

Hoc  anno  auctor  hujus  appendicis  composuit  Commenta- 
rium in  yrfjjjfcJ!  |wU  £ sj^jT  , quem  inscripsit  : 

Anno  794 

Ia  Aegypto  ybb  constitutus  est  J1 t~~  gLa£j|  ^oLi 

^1^-aSill  * ^ LiUt  jjl  (jjdJ! 

Ibidem  8L-a_5jt  ^iL*  foetus  ^LuJI  t vvH  , .1  77. 



Item  " vjj  tXs^s?  «-Ut  yoli 

*y3U!  ^aJt 

Weztra/M  ornatus  est  ^ ^ ^ 

*^UaJ! 

Cui  mox  in  hanc  dignitatem  successit  U ._.^l  ^tl 

^Lall  ^ aUJI  sU*  ya.LaJf  ^5^^! 

#»1  & rtj 

Damasci  Vicariatum  adeptus  est  ^ 

¥^yt>L kJf  ^tL^kJI 

'EmIra/M  Mekkae  ornatus  est  ^ 

Ji  ^.1 

wju^JI  ^ceiH  ^iVJf  tX»!  v-#jyiJt 

<X*~  ^ 

Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 

Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 

" Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
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Emlr atum  inter  Arabes  e gente  Facit  obtinuerunt 
uh*  ch*  ijj  cV».-Cui>  jjj  jJI 

i5**y  7**  7**^!  ^ &***;  ^tXM 

* ‘£+*aJ\  y^U  IjLgje 

Halebt  gLiSJI  constitutus  est  «ylS^JI  ^jl  ^Lv7t  ._^  v. 

* ^XiLiJl  ^Lfljill  h .....  ^ ^yjo 
Tarabolost  in  eodem  munere  collocatus  est  07& 

i iyJUMjO 

0biit  al-Qfihirae  vjL-^  ^Lsvjt  ^jJI  y, 

VS)^  <X*&*  ^4^11  (J-J  J^SXO  JU=. 

IS^  , natus  ultra  60  annos. 

Obiit  al-Qahirae  ^ ^-J.|  y»  ^jJ!  P^U  ^UJI 

eH  15^  cH  c5^  is^*  c**W  u^a  ^LsJl 
ts^Xll  ^^Lxft  ^ , natus  ultra  40  annos. 

Obiit  al-Qahirae  Jblil  JLl>| 

;L.JJL»  S;ra*J I yl^jdl,  natus  ultra  60  annos. 
Obiit  Damasci  *JJ1  cW  ^ Ug^J  ^jjJl 


w ' w -* 

07^7?  Si^jaLtiJf  KajUi  A ...  11  viLkJL**JI  iV.  ~>  I 

aiiaJLJl  «XLo^j , natus  ultra  30  annos. 
Obiit  al-Qahirae  rLJ.f  ^ ^b*  wyc^l 

^yJLaJf  jjy^a.51,  natus  ultra  40  annos. 

Obiit  (j»_j  ^_>|  ^«XM  »3Ls  7**^! 

7**^  ,j}Ls\£  *Jr>*X!l  ub^H  ^yebM 

* iiyZjl  &Lo 

Obiit  Bilbis*  *Xa*  7 Axi  ^^liJI 


* In  marg.  scriptum  est:  ^ J^s»  ^Jjf  ^yjjoW 

* v*#*  \J*))  V* 

k Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est  , 

* In  marg.  ^AliLJt  scriptum  est. 
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natus  ultra  50  annos.  ... 

Obiit  -al-Qahirae  y-Lxll  y— >t  ^jJt  oLj-i 

^Ltia.l  ^jL  <.V».sa_e  jjj***m 

^ •*‘‘LV  H)  natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Miqr»  xiJf  <XjX 

* Juuu-*<l 

^jLgxi^Jt  c*y«l  ^j,  natus  ultra  60  annos. 

Interfectus  est  -al-Qahirae  i.  *.  »5Lc 


^juJL>  jJLfr&JI  aJJt  du. xt  , natus  ultra  40  annos. 


Anno  795 


Fugit  yjJ 

oljuto  pAAl  UCbl  Uuit 

e terris  suis  ad  regionem  Halebe/tsem , post- 
quam Tiinurlenc  infestum  se  ipsi  opposuerat  captumque 
Bagdadum  caede  et  incendio  afflixerat.  flalelw,  ex  Sullani 
mandato,  honorifice  a Vicario  exceptus  est,  et  brevi  post 
ab  illo  in  Aegyptum  vocatus,  •al-Qahiram  venit,  ibique 
aliquantisper  substitit,  a Sultano  optime  habitus. 

In  Aegypto  denuo  sLai!!  constitutus  est 

Oj— £ lX*^  sJJI  t\jX-  y-)l 

*0*4UJI  - rtPyjl 

Ac  denuo  Weztr atu  ornatus  est  ^ Jj|  t^iyi  _.-^l  ^>11 

£ 1* 


Damasci  Vicariatum  adeptus  est  1*1.:-.  ^ylf 

* jgy&UaJ!  ^^-oLd!  ^Sstil 


* Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
b Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
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H factus  ^gjl «*»,)(  ^Ua-Jj 


Damasci  in  Vicariatum  successit  Jb  ojju*^yc!}l! 

* ^yaLfeii! 

Comprehensus,  Halebum  adductus,  et  in  arce  ejus  urbis 
supplicio  capitis  affectus  est  l * jjjjJl  ow*»  jjysiM 

,jvl  k i , « j ^ -v.  11  ^ycUaJt,  natus  annos  40. 

Obiit  in  Aegypto b jj  Jujjbt 

natus  ultra  40  annos. 

Obiit  Damasci  ^jCJUTl  ^^eUJ!  liLi*/ ,jj jJI  oUw^jyoiH 
(3-i^cJo  iUJbJLJ!  d>_*jb  ^yellaJI,  natus  ultra  30  annos. 
Obiit  ^La jt.ll  y^»\  ^ d g ■■■  »L«T-aJI 

* ^LiJI  ^Jt  * tX*»l 

Obiit  r At&t  aJJI  Joc  yj\  y«»i & |pjcwit* 

Anno  796 

Sultanus^jeUij!  dUL*J!>  audito  Tlmurum  se  movisse  versus 
imperium  suum  et  ad  urbem  Edessae  venisse,  ipse  cum 
Proceribus  suis  et  magno  exercitu  in  Syriam  profectus  est 
et  Ualebum  se  contulit.  Ubi  quadraginta  dies  commoratus, 
rursus  se  in  Aegyptum  recepit. 


■ Hic,  et  in  textu  et  in  marg. , legitur 
b Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 

* Cod.  — In  marg.  scriptum  est: 

¥yoljdJl  JovjLI  ^jJl 

4 Cod  male  iubj- 

* Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 

' Nihil  praeter  hoc  nomen  in  Cod.  exstat.  In  marg.  legitur: 

* (5r>7*-M  y*M-i 

II.  40 
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In  Tuneti  imperium  successit  JJycJI  y*x\ 

tX*».!  ^_af  xJJ!  t5JL*  ^ yzydl  lUa  *JU! 

^ ^jyol  <X*_sXx>  adUI  Jubft  ^jjl 

Tabulario  praetorio  in  Aegypto  praefectus  est 
M K— X— H <\a£  c Ui!l 

^U-JLCH 

Ualebt  Vicarintum  adeptus  est  ^dJf  y^-v  ^ooSft 

4 ^jPUaJI 

Tarabolosi  eandem  dignitatem  obtinuit  ,jJt>J!  ■ «■, 

4 sLxc 

Damasci  »L.«di  ii  ,tl  constitutus  est  ^j|  «.iHe 

“L$j  SLaiH  l5^li  jj-»  J^e. 

^Jt  tXxfi  (^»1  tXjJ-L  ^LiiJf  (jj  iX«-5?  lid! 

cH  15*^  ^ ch*1^  )**  «J*t 

cJ“?  t5"r°  U*  r1*3  cH  u— ^ ^ v^tdJt 

^ ^UJt  v5JCLfj|  tf;LaS3M  ru 

Et  in  eMem  urbe  etiam  ^ ^Lyjf  ^ 

dtXiJI  ^dJf  i>L*x  SLoJiJf  (5^ls 
^l—o  — j jj*Jl  tX«^s?  «s*I^a5(  l5— ?!  ^JJ!  uyjt 

* t5ijtil  ^KAajJt 

Item  j„_sa\ — ; jAxill  ^— ? <X«  ^ jlUI  Jyyc  ^j!  ^jJJ!  |*Xc 
4 ^Ut  (5Aaail!  t\+ s?  ^dJf 

Halebi  ^J|  vjfc'  factus  est  ju^  ^,f  ^jJI  ^ob  ^Ult 
^UJI  J4-C  (joa*.  ^1  Jjits  ^UJI  adUf 

7»*  cH;  ^UJI  jjo  <X*a?  tdJI  iX*t  ^1  ^dJ!  pa* 

* ^1  ,jjf 

Reversus  est  ^iJf  ^ ^UJf  ^ J^|  UJf 


Iu 


marg.  scriptam  est:  ^>La  JS^xJj  JjyjJf. 


Digitized  by  Googte 


483 

yjUGbf  Uuil  ^ e Syria , in  quam  cum  Sultano 

profectus  erat,  Bagdadum,  honorifice  ab  illo  dimissus. 

Obiit  Tuneti  ^LuJI  ^»1  kJUI  ^jyol 

^gXSU  ^l^ycill  (UiU  «JJt  tUfc  ^1  ^jyoSH  ^ tX*a.l 

* v_*^.Lo  ^jjjuiiyi  /»  ^1 

Obiit  Damasci  <X*£Ui  jJLI!  Ju^  U--*V* 

^UJI  i-t  0-3/  ^LaJt 

^LsVbCO  ^ ^JKOo  *JJI  J-«ii  (Jj  (5*®-?  ^5*^-* 

^a-Lo  ^5j*JtJl  ^Jucfl  ^-«ai  ^ oii  =*■  ^j-»! 

*nw^  <v  i f!  vjl  )t»+ ^LjJL  ub^wJI  ^ l.,wi .) ^ , 


natus  prope  50  anuos. 


Obiit  in  eAdem  urbe  frater  ejus,  ^jJl 
^ X c.  ^jf  piLc  ^g^LjiJI  aw^>-  i**»iL<dt 

^4*jf  «JUf  J^i  vj-sl,  natus  ultra  40  annos. 


Anno  707 


Emira/nw  Mekkae  adeptus  est  ^jdl  ^Jo  ■,_°^  A,tt  ^yoiM 
sju^-iJI  ^*x5H  ^Lsui  ^y»^l  ij-> 

(.V«-~P..C  ^jf  iXm! 

* (_S^+JI  cXajuI.  ou^iJl  ^ajb^I 

In  Aegypto  sLdaJt  ^6l»  constitutus  est  ^jjf  )<\« 

*-*'  «***  ? lV+i*tf  &AJI  iXx£ 

* i£*aL£Jt  ^UJ!  * 

JJaleb»  idem  muous  adeptus  est  Jyx  ^_>1  ^ , --- 

* ^LLi-Vl  fc  • • • • lX*jC  «JUf 

Et  Damasci  g+&J\  fxsyt  ,JL-  j-d  ^dJ»  U^/? 


* Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
4 Vacuum  spatium  in  Oort.  relictum  esL 


4fi* 
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SUMMA  OPERIS 


vjJ  &*=?  *bJl  «Xsfc  ^ lJr?bJl  U***-* 
* *^jOL»JI  ^g^li  g * <n  M 

Item  in  hac  urbe  a t <°  jJJI  y »1  ^jJI 

' * ^LjA\  ^JbUf 

JJalebi  in  eSdem  dignitate b constitutus  est  yf  ^dJl  |*Xc 

l5-iaAjiJ!  tX»-5?  (jjjJt  ^-ob  jjyoiH  cX*^?  «JUI  Jyx. 
Obiit  al-Qahirge  ^jJl  ^b  y>\  <X*juJ1  JLL*Jf 

^>1  Lut)J!  ou»  ysllaJI  JJUJI  ^jUxLuJt  ^j.3  iX*s^jo 

(_V a -w  j natus  annos  15* 

Occisus  est  Mekkge  in  pugnd,  inter  ipsum  et  {jms^ 
commissS,  ^ J^c  ^jJI  ob^iJl 

^ X , tt  ^^bsXc  gbsVii  i 

natus  ultra  20  Qnnos. 


Anno  798“ 


iL.ytJI  klKyi^  Jglyll  pqj  delata  sunt  ad^  Jj|  Jou*  ^Ull 

* a ^UJ!  ^ 

^jOLJ!  in  Cod.  dcest.  In  marg.  scriptum  est : ^LsCjj  ^oLsJI 

* 

b Neque  ipsius  muneris  neque  urbis  nomen  hic  in  Cod.  expressum 
est:  excidisse  videtur  per  librarii  errorem.  Vide  tamen  infra  ad 
a.  800. 

• Certum  est , sequentia  ad  hunc  annum  referenda  esse.  Primus 
tamen  qui  sequitur  articulus  simpliciter  incipit  a L$*ij  i ac  si 
continuaretur  descriptio  anni  797.  Videntur  ultimi  articuli  illius 
anni,  una  cum  inscriptione  sequentis  &3LtJUbu>j  ^L*j  *Ju«, 

et  cum  primo,  sive  primis,  huic  inscriptioni  subjectis  articulis, 
nescio  per  quem  errorem,  excidisse. 

J Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est ; sed  vide  infra  ad  a 800. 

' Sic  infra,  1.1.,  scriptum  est;  hic,  et  in  textu  et  in  marg.,  v_ >bfi. 
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jyvi  *},*  & jiuvi  s;*>. 

Emlra/um  iuter  Arabes  e gente  Faci*  adeptus  est  yyo^H 
oL Ag  ^ythJf  UtjLw  y-*^!  igMiyJO  ^ydJ!  yyli 
j&»dx*  ijj  ^Ax  (j-j  U«§je  ^ ^y  Ll^jo  |*L«x* 

★ «1«;  cH 

Et  post  hujus  mortem,  eodem  anno  vertente,  |*lfr  yUS^I 
* ^-»4-®  *^y  ^y  ^U*X*  yt  ^d-M 

Obiit  l * i?  <r  3 oLJix  j igtiuyA  ^yd-M  oy*  ye*^H 

¥ 't^Sd  rdxJt 

Anno  799 


In  Aegypto  sLcuJI  yols  constitutus  est  y!  ^ydJi  ^xa 

* yLit&Jf  y!|  b i\+3?  adJl  d»<x 

Et  ibidem  quoque  tV  «..<  *JLM  d^e  j >1  ^.dJt 

* ,,-M^I  ' C*l 

Weilra/w  ornatus  est  *JU|  dyx  yt  ^do  ^x-UsJl 

¥ d^a?  ^ydJf  (_>«»♦*«  ^aaJ(  ^y  d-»Jf 

In  Aegypto  jiyif  JiU  constitutus  est  u.f^H  ^UlH 
^ydJ!  v;yJW  ydlxJf  ^y  J^s?  xJU!  dux  y!  ^ydJI  Uy 
* d ^U!  |yjyeLedJ!  ^y  du-2?  &JJI  d-«x  ^yl 
Damasci  sLaiH  yli  factus  est  J^e  ^J.1  y | (^jdJT3x 
^LaiSM  UuJI  ^1  ^ydJ!  t-L^j  ^>jui  a'udidf  y<Jli‘  ^yl 

* yaUJI  m 

Et  Qalebt  ^L—x— ibft  ^ «yfeyJI  yl  ^dJl 

*ytiUJ! 


* Nihil  praeter  nomen  ejus  hic  in  Cod.  offertur;  magnum  vero 
spatium  vacuum  relictum  est. 

k Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est 

* Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 

* In  marg.  scriptum  est:  y^yeLcdJI  ^ydJI  Oyi.  y*UJ!. 
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SUMMA  OPERIS 


Obiit  al-Qahirae  o^.rcoo  U*JI yj\  jJI  JU»  iba&Jt  ^la 

^oi.4.1  , natus  ultra  50  annos. 

Obiit  al-Qshirac  &JJf  (j«* » *v«  xi.  ^ o fl  ^^b 

(^h!)  sXaiwt  ^1  ^j<XM  ^amJI  lV».w< 

(5«Ai.f  l5«Jjf^kJf  yCi  ^dJf,  natu*  70  annos. 

Obiit  al-Qfihirae  “wliSilt  jjl  ^jJt  «bdiLlI  ^L» 
«XsAx  iJJl  t\*e  ^«All  JU&-  SLaill  ^5Ls  ^ <X^s3uo 
"^aiLiJt  natus  ultra  50  annos. 

Obiit  al-Qahirae  *X*ssjo  aJUl  Ju^  O-sDuo 

yjj  &XJt  (X*C  fcV i iKV<a  |.Le3M 

^yuUlJI  ^ -cv  i t| ) natus  ultra  50  annos. 

Obiit  al-Qahirae,  in  carcere,  yaj  ^jJI  cvf  ■■■  _■  ~ 1 -r ** 
^yuJl  ^b  ^g-iJI  «iJI , natus  ultra  50  annos. 

Obiit  Damasci  p>\  ^iLc  SL^il!  ^1» 

^■Iaa^.1  ^a^ult  LjjtUtM  ,J-»I  0 (Jj|, 

natus  ultra  70  annos. 


Anno  800 


In  Aegypto  gLaiiJf  constitutus  est  yj\  JL». 

^iaJUJI  ^gJMyX  \jjMl  ^AawJ I J UU»^j  SV  1 II 

* 15^7^* 

Ibidem  ^eb  factus  est  jJI  Juu*  abiiiJI  ^U 

* v|t®  1*^  ^ * 

tfaiebum  ad  Vicariatum  gerendum  Taraboloso  traductus  est 
* ^^jeUaJt  sU& 


* Hic  in  Cod.  interpositum  est  ^*iLkJf. 

k Hic  pro  ^jLibiJI  in  Cod.  legitur  ^j3L*Jt.  Conf.  ad  a.  789. 
supra  p.  466. 

* Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
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jyyi  &i,o  i dx-vi  s;o. 


Tarabolosum  ad  eandem  dignitatem  £afado  ^oo})( 

^^Lkll  JlUl  Ubii 

'Emlm/um  inter  Arabes  e gente  Fidi  adeptos  est  ^yobll 
* li$i  UiC  yjJ 
Damasci  J — . JjK  constitutus  est 

y+£-  OOJUk.  ^ (Jjjj I ^ 3 ^UJf  >JJ\  (Xas 

15^^  uH  ‘^S?  ^ jyxiLlJf  (^j! 

4 i5iuaxjJI  wiiaJf  ^1 

In  eadem  urbe  aLoiLJl  ^el»  factus  est  ^jJl 

tVf>t  ^LajiJI  ^>1  |*ai  sLniftJf  ^jjoLs  ^t*1  L*JI 

M&A&J1  ^ JuuumI  r-iiXAJ!  i)Ua  sLojtJI  jyiflli  ^1 

^'-«O  (J— J ^5 — >*  i ^iXJt  0^& 

¥(5Aiil  (yuijcjJt 

Balebo  ad  idem  munus  gerendum  Damascum  traductus  est 

¥^XJUJI  ^aiiUI  iXt-S’  «JJI  tXxB  yl  ^jJI  pJLc 

Balebt  in  hujus  locum  successit  a , ^jjJI  ■.  >i  g a 
^JOUI  pjtdJ!  ^j!  , qui  tamen  breri  post  ibi 

mortuus  est,  naius  ultra  50  annos. 


Obiit  in  Aegypto  Dewadarwa  ^IkJL»  vjLm-^ 

^jjoUaM  ^iUixJI  *JUt  tXfcC  ,jjl>  natus  annos  31. 

Obiit  in  Aegypto  ^.1  ^ dL>  ^ ,jjdd!  vjUw 

»v5y»mt 

Interfectus  est  prope  nrbem  ar-Rabba*  ^ jJl  ^yebM 

J^ai  jT  y?jo\  li»p  ,jj  Uux  ,jj  ^LaJL.  ^jI  , natus  prope 
50  annos. 

Interfectus  est  ab  uno  e suis  ^ ■■  •*— 

^L^aJ!  ^s>UJ3,  natus  prope  00  annos. 

Obiit  Damasci  J^s\jo  aJLff  Jyx  jjf  jjjjJt  ^UJl 
iV aJUf  <X*£  yjJiXlt  u«*« fi  jpAw.lt 
^A-lt  J^c  ^jJI,  natus  circiter  60  annos. 
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SUMMA  OPERIS 


Anno  801 

ln  Aegypti  et  Syriae  imperium  successit  viJULJf  y U 1 . 
^lixLJf  ^ LujJ!  ^oLJ! 

* oy*r?  <^JU“  ^ LudJf  l_iu.  y&lkJ!  dUUt 

In  Aegypto  bLobJI  ^^li'  constitutus  est  ^j|  jjjjJ!  <X-e 
Ufr~  ^ (5**^^  '-iyi ' <A«  xJUt  iAjx. 

* * 

Et  ibidem  etiam  b ..... . ^^yt  Jux  Ju;  ^^jJ! 

* • • • • 

In  eddem  regione  Tabulario  praetorio  praefectus  est  ^^LsJI 

* ifUiu  ° ^ jJU!  ^>J ii  (j-jjJl  pJLi 

Emiratum  inter  Arabes  e gente  Facit  deuuo  adeptus  est 

^.jJ!  oU«,^AxiM  d,jJ^  u^*-i 

^tAl!  Ugj,  jjyomi  ^ 

cH  yH 

cH  ^ ***?;  ch>  J-Ai  ^ aLox 

viUy  ^ jJU-  ^ i5aAj  ^ &**?;  cH  J^ 

***?>  £7**  Ch>  ^ 1*)^  ,jjf  [»7*^  (jl  J**j 

* (^-'l  & *-4=*  ijJ  y^  jjo  ^ iU*J^  ^ <5^0 

Damasci  aLaill  constitutus  est  cv^r  y\  ^ jjf  Juyol 
l5*il*iJt  * i\*sOjo  sJU! ; cui  eodem  anno  remoto,  suc- 

cessit denuo^UJf  ^Ll^I  j^sj.  jJU!  Juxjj!  jjjjJ! 


* Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
b Vacua  spatia  in  Cod.  relicta  sunt. 

* Vacuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 

d Supra,  ad  a.  781  et  787,  praenomen  ejus  yc L> 

scriptum  est. 

* \ acuum  spatium  in  Cod.  relictum  est. 
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sJj o i d^L*Yt  ijO- 


In  eSdem  urbe  idem  munus  adeptus  est 
^^tXll  *X*^  *XM  <X*6  *15')^  yh!<XM 

• * 

Et  etiam  i5Aii.l  <X»a?  aJJI  Jufi  ^jjJt  ^Ju. 

Obiit  al-Qahirae  JurLl  xsJU.;»  Sultanus  ■ s....^*l  fotf  viJUL*Jf 
w^-m-  cV*  ^ »"» M (X**»> It  cVi*<i>«>  yj\  LkisjJf 

JuoiH  xJUl  «Xxe  Jlxjf  Lu  jJl, 

natus  00  annos. 

Obiit  -al-Qshirae  in  eAddm  arce  jjf  ^Lo^oaJI  dLLJ! 

j ei-t. )t  viLL*Ji  ^jlkJLJI  lVv^JI  »jI 

«i*«  II  >iLJL*Jt  j fcV  t<v<t  ^dUJI  vliULfJt  ^jUaJLwJt 

, natus  nitra  50  annos. 

Obiit  ^ Cv  N 1 ^Lo  ) m carcere  y ^<x'l 


yi 


t«l|  I ^a^-Jt  ^,-lt  1 * ’ ■•:■. natus  ultra  60  annos. 
Obiit  -al-Qahirae  aJL'l  <X*e  jjf  yjjjJl  ^-oli  sLdiJI 

-irH  gLftail  ^iLi  (^>  'Vt-0^ > natus  ultra  50  annos. 
Obiit  -al-Qshirae  ^ j>^«.-cv/)  LxJf  ^jl  ;Xj  ^cUJl 

^f^J!  ^UuJUO!  iJUl  Jux,  natus  annos  50. 


[Weyersio  praematuri  morte  discipulis,  amicis,  patriae, 
literis  erepto,  rogarunt  me  Viri  Cl”‘  Orienialium  editores 
ut  viri  desideratissimi  de  opere  lbn-Uablbi  dissertationem 
ipsius  schedulis  usus  absolverem.  Cui  honorifico  mandato 
satisfaciendum  esse  arbitratus , ultimas  plagulas  typolhetac 
mendis  purgavi , sed  simul  vidi  nihil  esse  addendum  praeter 
vitam  Ibn-Uabtb»,  et  enumerationem  cum  scriptorum  quae 


II. 


in  Cod.  omissum  est. 


47 


/■ 
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plurima  edidit,  tum  locorum  ex  opere  Dorrato  'l-aslac  in 
quibus  de  patre  et  fratribus  suis  loquitur  (vide  supra  p.  205). 
Haec  autem  dissertatio  a Weijersio  non  erat  conscripta,  nec 
quidquam  in  eius  schedulis  inveni  quod  ad  eam  pertineret, 
nisi  quod  in  ipso  Codice  chartulam  deprehendi , in  qud , 
citatis  tantum  paginarum  numeris,  praecipui  Codicis  loci 
qui  huc  spectarent  enotati  erant.  Et  in  his  quidem  locis 

desiderantur  nonnulli  qui  iam  a Cl.  Quatremere  in  doctissima 

1 

de  Ibn-Hablbo  dissertatione  adducti  fuerant;  perpauci  vero 
loci,  ab  hoc  Viro  summo  non  citati,  aut  perparvi  aut  nul- 
lius sunt  momenti.  Itaque  rem  actam  agere  mihi  visus 
fuissem,  si  istos  locos  denuo  attulissem.  Sed  videndum  est, 
ut  Weyersius  supra  (p.  205)  monuit,  »de  mird  illA  Abmedt* 
»-al-AsqalanI  relatione,  a Quatremereo  in  p.  205  citati,  ex 
»qu5  ipse  in  p.  209  non  dubitavit  efficere,  etiam  avum  hujus 
»-al-Hasant«  -ibn-Uabib,  eodem  plane  titulo  et  nomine  quo 
»hunc  appellatum  (Badro’c?-d.num  al-Uasanem  -ibn-Omar) , 
«historicum  librum  elato  stylo  composuisse , inscriptum 

quem,  ipso  mortuo,  conti- 
snuaverit  filius  ejus,  Tahir  vocatus:  ita  ut  et  duo  fuerint 
»al-Hasanes , qui  opus,  hoc  insignitum  titulo,  scripserint, 
»et  duo  etiam  Tahiri,  illorum  filii,  qui  librum  paternum 
«appendice  auxerint.” 

Argumenta  quae  in  chartulA  modo  dicta  contra  hanc  re- 
lationem attulit  Weijersius,  huc  redeunt: 

1°.  Tahir  ille,  si  filius  istius  nominis  etiam  avo  nostri 
■al-Hasants  fuerit,  non  potuit  huius  pater  esse,  quum  con- 
stet al  Uasanis  patrem  'Ornaris  nornen  gessisse. 

2°.  Animadversione  dignissimus  est  mirus  consensus  an- 
norum. Eteuim  natus  dicitur  avus  ille  nostri  -al-Uasants 
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Ualebt  anno  610,  dum  noster  -al-Uasan  natus  est  in  eidem 
urbe  anno  709;  mortuus  dicitur  avus  Ualebt  anno  079, 
aetatis  septuagesimo,  et  noster  ‘al-Uasan  in  eidem  urbe 
obiit  anno  779,  et  ipse  septuagenarius. 

3°.  Mirum  foret  si  noster  -al-Uasan  ne  verbo  quidem  de 
hoc  avo  mentionem  fecisset,  si  fuisset  ille  vir  literatus  qui* 
que  eiusdem  nominis  atque  ipse  opus  scripsisset. 

Quae  quum  ita  sint,  facile  consentietur  relationem  istam 
Ahmedts  -al-Asqalanu  falsam  esse,  eaque  quae  de  avo  et 
patre  nostri  Ibn-Uabib*  retulit,  esse  accipienda  tamquam 
de  hoc  ipso  eiusque  filio  Tflhiro  dicta;  nec  igitur  qualtior 
viros  ex  gente  Uabibt  operi  Dorralo  'l-aslac  incubuisse, 
sed  duos  tantum.  R.  P.  A.  Dosr. 


47» 
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'IV  DLK 

STAMMTAFEL  DER  FAMILIE  BANtJ-ASlKIR. 


Durch  die  Gilte  des  Herrn  Dr.  Greenhill  zu  Oxford, 
welcher  mir  auf  mcincn  Wunsch  die  nachstehenden  Auszuge 
aus  dea  Handscbriften  der  Bodleianiscbea  Bibliothek  mit- 
getheilt  hat,  bin  ich  in  den  Stand  gesetzt,  noch  ein  Paar 
Liicken  in  dem  bezcicbneten  Aufsatze  auszuftillen,  und  zwar 
zunachst  zu  pag.  173  und  179  den  Abschnitt  aus  'Ibn-abt- 
'O^aibba,  Cap.  XIII.  45: 

^}|  c L$J-c  f jaZ?  I jS)  itsXSP  iulic 

itLuoj  LojI  ^ iX*a?  cXajum 

XiJLj  SjLn  jJ  sillo  jxcy  iUdU^JI 

ii  iJy  ^ikjL!!  ij  (j-w^  gy*)  Sbl*Jt  £ J^li 
*&LojJt  «yleLuoJIj  xialiJUt  JUrVl  yjjo 
Abu-'l-IJasau  AbdoVrahnidn  ibn-Calaf  ibn-Asakir  ed- 
Dariml  studirte  die  Scbriften  des  Galenus  sehr  eifrig  und  las 
einen  grossen  Theil  derselben  bei  Abu-:Otman  Saad  ibn- 
Mobammed  ibn-Bagunas  • ; auch  bescbiiftigte  er  sich  mit  der 


* Odcr  Bagunas;  vergi.  lbn  -abi-  Ocaibi  a Cap.  XIII.  39.  Catalog. 
Biblioth.  Bodlcian.  T.  II.  p.  134. 
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Geomelrie,  Logik  und  aoderen  Wissensehaften.  Er  batte 
eioen  ausgezeichneten  Vortrag  und  besass  ein  natiirliohes 
Talent  in  der  richtigen  Behandlung  der  Krankheiten  und 
der  Anwendung  der  rechten  Mittel,  uDd  eine  Gewandheit  in 
verschiedenen  Arten  von  Feinen  Arbeiten  undsubtilen  KUnsten. 

Die  zweite  Erganzung  betrifft  den  AmIno'ddtn  ibn-'Asakir, 
pag.  188.  Diesom  hat  Tago’ddin  Abdo-’l-baqI  * in  seiner 
Fortsetzung  der  LebensbeschreibuDgen  des  Ibn-Callican  einen 
besonderen  Artikel  gewidmet;  die  Scbwierigkeiten  in  der 
sebr  gesuchten  Schreibart  des  Verfassers  werdeu  noch  durch 
die  Flilchtigkeit,  mit  welcher  der  einzige  mir  bekannte 
Codex  dieses  Werkes  gesclirieben  ist,  vermehrt,  und  ausser 
der  Liicke,  die  ich  aus  der  Abschrift  des  Hn.  Dr.  Greenhill 
uicbt  zu  entziffern  vermochte,  sind  mir  noch  einige  Worte 
zweifelhaft  geblieben.  Indess  erfahren  vir  daraus,  dass 
Arnino’tfdin  im  J.  614  zu  Damascus  geboren  und  hier  erzo- 
gen  wurde , und  sicli  hesonders  ab  ein  gewandter  Redner 
auszeichnete ; ab  er  Meoca  und.Medina  besuchtc,  hielt  er 
hier  Vorlesungen,  zu  denen  die  ersten  einheimischen  und 
fremden  Gelehrten  herbebtrdmtcn.  Nachdem  er  sich  daun 
in  Bagdid  einige  Zeit  aufgehalten  hatte,  vo  er  noch  dic 


• Abu-’1-Maha«n  Abdo  'l-biql  •ibn-Abdo-’l-mafld  ibn-AbdoVldh 
Tago’ddin  •el-Marzuinl  ‘el-Jamam  -ef-Safrl,  geb.  im  Regeb  680  zu 
Mecca,  ein  ausgezcichneter  PhiJolog , starbim  J.  743  in  Aegypten.  — 
Sein  Compendium  des  Ibn-Callican,  bctitelt  Spicilegium  festinan- 
ti*, mit  dem  crwiihnten  Anhange  wurde  im  J.  729  vcrfasst.  Ca- 
talog.  Bibi.  Bodl.  T.  II.  Nr.  120.  Ausserdem  schrieb  er  eine  Hi- 
storia J e manae , Hagi-Cal.  Nr.  2344,  Historia  Grammaticorum 
und  Compendium  Lexici  Geuharici. 
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bestcn  Lehrcr  horte,  aber  ia  seiner  Wisseuschaft  seines 
Gleichcn  nicht  faud,  kehrte  er  nach  Medmg  zuriick.  Er 
hat  einiges  liber  Traditionen  geschrieben  uad  Gedichte  zum 
Lobe  des  Prophelea  gemacht.  Einen  Ruf  an  die  Academia 
Camilla  schlug  er  aus  und  starb  Dienstags  den  S.  Gomada 
1L  686  und  wurde  auf  dem  allgemeinen  Begrabnissplatze 
Ton  Medina  -el-Baql-  beerdigt.  — Der  Text  ist: 


yjj  tXxc  y»\  «JJI 

5- UI  ^yj  ^yj  ^yj  Ojlsa^!  dofi 

(XJy+Jt  t ^LwJ  ^y>  ^y»  &UI  JuC  yjj! 

ijlkuil  s^Jfj  JuWIjaJI,  I iiUl  rUV!  ^UJI  U*JI3 

aJJI 

oliil  «J  «JUI  iXtli  xJUl  tXxc  Lo  LgjUa.j 

l*J  Jj«Vl  ijyi y (JweVl  yyje  £*Jy  J^ly  «JUs  Lgjl^y 

(5^  JjLrf  JjyLzJl  i tWu» 

*— *J!  jjUel  luit  Jili  jJtj 

Jja  1$j  ^4>«j  ^>xXa^J(  o^Lw  s 

cXJ-j-M  (^1  l yblu  xli  |j  xJ  yujJj  i ^ Ixi  i>Lls 

^ jA*»c  jiUait  JuLdt 

3 k m>  jjj  Lg-)L  u^)La4rfO^  tCybw-S  L+mI  yS\u*£ 

«ijJI  jj  SjL*JI  Juili  ,vkJ!  Lolj  Hyjfiy  ooiki-f 

y_A.  A tb SjJyMyi\  olc<n  Ify  u^u)l 

Lo  I « kxyCJt  ^odo  ^jL»  icJLcKJl  iU^Jk+lt 

(_goLo>-  ^-eLi  UiLiJI  p^j  iiy^)  kj'  «*>*y  io  tXJy 

6- UI  ^yJt>y  Kjl  ,A  wy  ^y-oL*jy  CM«  Idw 

* Jbu 

Endlich  wird  in  dem  Lobab  des  'Ibno-’l-Atir  ein  Abu-’l- 


Cair  Ibn-Asfikir  erwahnt,  ein  Bruder  des  Abu-’l-QSsim  Ali, 

in  fblgendem  Arlikel: 

tkwj  (jy*My  o-Oy  fclyJt  (jy^—y  »y^l 
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JUcI  ^ l*LsJb  iby>  s tbo  ^ v_iJVt 

^^ya}\  |»^bwJ!  (XfX  ^wC  OULC  l g *<  ,>1% 

^j|  yjj  (Xt^-I  £+*»  jyO  v_*AiaS-  (^LiAjVf  ^jf 

^xiU  yj\  jUc  ^5^  LtfjAfij  ^oljdkJI  jXj  Uf  v_>*h4.l^  JutXil 
tXJ t ^5"b«fcC  sJJt  Xa$  ^_WUL^I  Lol  |VwljtJt 

* &jl  « m t Sj  £m.>  X.«  «. 

•el-Armenazi  — abgeleitet  Yon  Armenaz,  dies  ist  eine  Stadt 
inSyrien  im  Districte  von  Ualeb;  von  ihr  stammt  Gaif  ibn- 
Ali  ibn-Abdo’ssalam  ef-^url  Abu-’1-Farag  ibn-abl-i-Hasan 
•el-Armenazi,  Catlb  (Prediger)  zu  £0r  (Tyrus);  er  horte  dcn 
Abmed  ibn-abl-T-Hadid,  den  Catlb  Abu-Bckr  el-Bagdadi 
und  andere;  von  ihm  liberliefern  Abu-'1-Cair  und  Abu-’l- 
QSsim , die  Sdhnc  des  Uasan  ibn-Hibeto71ah  ibn-Asakir  aus 
Damascus,  und  andere;  er  starb  im  ^afr  509.  — E®  vare 
indess  moglich,  dass  anstatt  jj|  miisste 

gelcsen  wcrden. 

F.  WuSTRNFBLD. 
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II.  238.  k*»a5  ^1 

II.  403.  j+c  ^oL*.  ^1 

J<X— M w 5 A AT*  ^jjl 

II.  347. 

C^<*— '*  &.)  cMi-S* 

II.  261. 

1.  419. 


II.  417.  yi\  cXril 

^tXJ!  oUr.  ^jol 

II.  333. 

(j— JiX — II  \j~- *-»  (Jt*I 

II.  271. 

^yCj.A  ^L*a-  ^ jl 

II.  306;  341. 

II.  282;  jjf  «t\j  XcUs».  (jjl 
287;  298;  304;  317;  357. 

— II  ieUa.  ^jjl 

II.  262;  430;  448;  456;  468. 

II.  371.^jJj  yjj| 

Ji> — II  j — £ itfiUa. 

II.  367;  418. 

^ — J<A — II  JL^»-  &A»  jjjl 

II.  353  ; 368;  412. 

^ — JtV — II  j-oli  ^JLCl>.  ^jj| 
II.  374. 

I.  226;  230—235. 

,J— !?«> II  ,J*?I 

II.  357. 

— It  ts^  vj-»! 

II.  373. 

II.  347. 

t5l£  vj— i-l  y>\  (jj| 

I.  429. 

II.  171;  (.iru.„)  ^^4-1  ^1 
175;  240. 

>S)y4- 1 c^l 

II.  242. 

49» 
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II.  330. 

v->L$-i  <Sf°^  cH* 

II.  369. 

(jJdJI  ,^>1 

II.  364. 

I.  418.  Lil 

I.  341;  348;  349; 


350;  351; 

354. 

Jl.  »■  ■>  yjjjJ! 

iiiL». 

II. 

474. 

(yJiJ!  J ue 

iiiLi! 

II. 

247. 

II.  383;  '_aaao.  ^^jj! 

887;  396; 

399; 

401;  402; 

403;  405; 

406; 

411;  414; 

418;  419; 

445; 

489;  490. 

,j— j<xJ! 

cJ’") 

II.  343. 

— JtX-JI 

II.  440. 

II.  471;  478.  ys  Lio 

jur 

II.  440. 

j<XJ II 

ei—?* 

II.  293. 

^‘X-l! 

of*xAt 

II.  339. 

JCV— Jl 

A 

oljJ.1  ^>t 

II.  336. 

I.  425.  ^Xj  y»\  ^»\ 

II.  250. 

(j****^!  Js£.  (5^ Jjif  ,jj! 

II.  295. 

(jjjJ!  v-i U*»  ,j— ?! 

II.  385. 

II.  298;  315;  347. 

lj — — J!  ^oLi  pL-J-l  Jjof 

II.  473;  479. 

I.  421.  ^of 

II»  402.  Jjl 

II.  174. 

cj*JjL!  ^ ■ X ,.r 

II.  174. 

(j>jjJ!  (j£jui^  ^j—>t 

II.  349. 

ei— JU&.  ^Xiil  — ?! 
II.  336. 

ij—jJ-J!  ?! 

II.  363;  376;  406. 

vj.-,;tX-fl  7*^  |**^-!  c^?! 

II.  358. 

ij— JtX-J!  «y!jiU. 

IL  343. 

^tXJ!  ^^i!  (jj! 

II.  243. 

(j— ?.^J!  »>-$?  ^!  j-j! 
II.  314. 


Digitized  by  Google 


INDEX  NOM.  PROPR. 


509 


yj— ,J<X— M JUa»  i>U»  yjjt  | 
II.  355. 
yj — — Jl 
II.  278. 

I.  496.  y^jjL*ak  yjjl 

«JLM  Jyjs  y—j\  ^j.iA+S»  yjjt 

I.  423. 

y^— j J — 'I  »1*^  y^*l 

II.  346. 

yj— J tX— iXxmi  lUytr-*  yjj! 

II.  237  ; 261. 

yj— JlX-JI  ^tX— <0  y^j| 

II.  336. 

II.  264.  yjjjJI  L$j  Li»-  yjjl 
II.  311.  yjjjJt  ^L>  L»A.  yjjt 
II.  307.  yjjtjJI  yj»>^  yjjl 

yjJ<XM  ja  ^XaaivI  yjjt 

II.  433. 

y^UU»  jjl  Slx».  y^jt 

II.  331. 

f!  ^ ^yLi!  y^f  I 

II,  303. 

y^— j<> — II  y^?l 

II.  423. 

I.  432  m|.;  yjLilifc  jjf  j 
432-437.  ^ 

yj— . JcX-Jt  .-a*jc  JoljiM  y^if 

II.  329;  348. 

yj.  »«X.  It  jJO  CjUui!  yjjf 
II.  378. 


yjjjJI  yjUe^J  *t 

II.  435. 

yJ_-)<X-Jt  ^tX-«S  wLwcLt  yjjt 
II.  322. 

yj__Ji\_JI  lXjs?  ujLi^Ll  yjjl 

II.  319. 

y>— W J ^ 

II.  249. 

y^>(XJI  Oj  m y*lil^l  yjjl 
II.  433. 

«4  g ) V^j LjjjU  ^bS-  yjjl 

II.  362.  y^jJt 

▻ Lua  'T**b.^  yjjl 

II.  408.  yjjjJI 

U.  439.  y^jjJf 

j-*i  y (J—?* 

II.  363;  370.  y^jjJI 
yjUi*  SilyUI  ylllN  y^t 
II.  183. 

uL^w  y^-j! 

II.  428.  y^jjJI 
II.  203.  ju^oUJt  w,a1iA.  yvo! 

j— «sL-i  y/^aj  c^' 

II.  474.  y^.J JI 
II.  399.  y^j  jJI^Jo^jdiiLl  y^jf 

I^Ap^jt  y«^>t  yfjt 

I.  426. 

y^J—J!  sJ*' 

II.  458;  488. 
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JtX— H ij*y&  jj»»! 

IL  247;  263;  269.  II.  453;  465.  JuJL» 

J<X— lf  *»  ^j|  II.  396;  398. 

II.  235.  |!  wJU*fcv  ^AA^LctXH 

(jJtXil  v_>Lg-«i  ^ijjjLl  II.  485. 

II.  262;  276;  287.  | uLjiv  ^»1 

-loLxitl  II.  338. 

II.  360.  i II.  433.  yjjtXJI  ^ 

— :?<^— JI  Jl— t — :>  II.  168;  ^(syj|  jjljJI 

II.  460;  471.  j 176. 

jjjtXJt  ,j— -?I  II* 

II.  2/6.  I.  417.  tX*s?j£ijj1 

— H (j..^ mi  JLylj>  j II.  374.  >iJb j . 

H.  316.  1.  414;  494.  ^ 

I.  417.  o^iaj! y»\  gLjjJI  II.  286.  {&£)) 

j<XJI  t>U*  ,j— ?t  II*  253;  jJI  fjjy  ,jjf 

II.  281.  267;  268. 

*>Ljj  XA^L^tXJI  II.  243.  ^^jJl  yyi  cJ^I 

II.  244.  !,  yjJilil 

^JJI  II.  281. 

II.  270.  (jJtXJI  ij-i)  ,^jj| 

II.  430.  Ju.o  jj|  II.  466.  ^^yi 

I.  292.  yC?  y?\  Jo^i>  II-  455.  ^dJI  Jui.  jjol 

(jJtXJf  ^ol — i (jjlijJt  i II.332.^<>J!^^1>^A^cjot 

II.  334.  II.  316.  | *a£  «*iyt  jjjl 

lXjlJI  ! 11.234.  tXu»^ 

II.  290  ; 304.  II.  277.  ^jl  ib.1^  ^jt 

yjJ  JJI  (X^1  tXouM  (Jjjkito  II*  182.  (?)  *jjyj 

II.  255.  II.  419.  »Ljj  (jLij  (jjl 

II.  472;  487.  ^ l)U(J  £ ^1  II.  390.  ^ Jjl  JL=* ub; 
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H.  423. 

u>Lg-i  y^ljp  (Jjf 

n.  424. 

U.  408.  yjJtVjf  jB.  yjb^  (Jjf 
II.  312.  yjjjjl  OLfcyjbjyjjf 
n.402.  ^jji  jur^b^f 

M \5^  cZ 

II.  248. 

cJ--^ — )y*  vs^y^ 
n.  429. 

!* 466-  yjy<«yt  ^ot 

***  ^to-yt  y^i 

II.  283. 

^jjf  jut  ^KLoyi  ,jjt 

n.  237;  339;  344;  345. 

^ yy» 

H.  271;  275. 

is*^  ^ z^  yy»  ^ 

II.  170;  175.  y^jjf 
11.255.^»^^,^, 

I.  425.  jjf  yjjf 

y^jjJf  ,Jx  t5;r0 yi  y^f 
II.  400. 

y^_>J—i!  ^d*>  SyDj  y^_jf 

II.  371;  409. 


^b  ydill  y^j  jJl  y^ 

II.  357;  383  ; 385. 

W (J»»4«w  SjoLv  y^jf 

II.,313. 

(J— M »-b  y^al 

II.  180. 

t_jb*  y^jUt AM  yj__)| 

II.  256. 

yfjjJI  «XS3 X yJjA^  yj__jf 

II.  290. 

II.  244. 

I.  423.  y^-J.»^»  f^y^l 

L 422’  O V ^ cZ'  ei"?’ 

y^>tXJI  JUa.  yjjjJ!  y^| 

II.  405;  416;  425. 

II.  405.  yjjtlJl  (j.*4 iVt,..,  ^jj| 
^^“<0  f^^***-^  y}“ ?I 

II.  445. 

I.  418.  ^jl  yjbiw»  yjjl 

I.  420.  jvAwLsJf^j!  JsLiLwJI  yjj| 

yfjjjt  y}jf 

y^JtXjl  yjjl 

II.  343. 

y^JtXll  1JU+JM  tCwJt  y^jl 

II.  335. 


yj— M Sj®p  yjol 

II.  318;  416. 

II.  400.  y^jjJI  oiCt  syr^  yjjf 
I-  414.  (Xjyi  yJ.J-K  (J-?f 


II II-3»4-  y^JJl-L^syu-y^i 

| yJr?tX-'I  ^Ux  yj__ jf 

II.  321. 

I.  376  s(j.  y^-il 
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itX— Jt  yjo\j  j i^“'y » Iti* !!  tl  *.  »»»  -II 

U.  325.  ' II.  343;  425. 

II. 328.^jJcM o^w  |»^L»  i II. 247.^^>^»|  u<.LiJf 

II.  398.  jJ!  ^iLc  jk^Lw  ^j!  i iXy»  ^^j! 

vj»_>tX !l  y—i s?  iooiLw  II-  359. 

II.  327 ; 329.  i Jt X.  II  ^ S j yj^t 

^.jJ!  u*+£  ^yuLJ!  | II.  267;  275. 

n.  287.  ^jJ!  tyoUJf 

JJ***-*i  ^L»*Xw  XI.  420. 

II.  299.  yiX—f  ^jJ-jAJ! 

I.  424.  y>\  JU,  j II.  422. 

^yJ(XJi  ygOj»  >I»|  II  j XI-  412.  y+2.  KaJCVmJ!  y^jj! 

II.  364.  ! Zj—a  jjjl 

11.410.  ^jJtoy^L^t  XI.  442 ; 460;  468;  474. 

;Jo  ygjljCkJLwJt  ^jj!  | II.  274.  jltX*.  ^>! 

II.  225;  251.  I.  427.  JolaJ!  ooi  ^1 

yJ^tXJ!  g\j  yg^LeU^JI  II.  387.  y^jt 

II.  268.  ^jjtVJ!  * lX— i ^Aj^mJ!  ^jj! 

^yjtXl!  yjM4*w  &J  jtXJ!  ^aax  ^!  II.  426. 

II.  181.  ^jjJt  JL^  ^Aj^^oJ! 

iX! f y tX*2  sJjiXJI  II-  423. 

II.  225;  245.  | ^jJt  JU/  ^Aj^AJI  ^! 

^j(\J!  | *a£  i LljtXJ!  ^jot  j U.  329. 

II.  245;  265;  268.  I II.  256.  ^Ij^uA  ^! 

y^J— J4X-J!  (J)*>  «I  y^J— M oLg»Mi  ySZj  yj^t 

II.  350.  II.  173. 

m*«<a  ^j!  II.  379,  ^><X)(  j£m 

II.  346.  II.  256.  ^ jJI  JUTyCi 

>tX-JI  JL*2»  jAy*  ?!  JtXif  yj**+A  gl+AJI  ^jj! 
II.  278.  II.  375. 
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VJ>»— i)  ?l 

II.  458.  ^yo  ^jJI 
^(X?  JJI 

II.  434.  ^jjf 

oLg-i  yjjf 

II.  330;  385;  395;  406.  ^ jjf 
' J>y*i  ^JcVJI  >~>i  ^ w ^Jj| 

II.  348;  353;  380. 

Qj  ♦ < (jjJJI  ulf»  ,jj|  I 
II.  340;  346,  ^ji\JI  f 
•iy  « ^tXll  v->L$*i  ^1  i 
II.  424.  ^JJI  JUT 
v:j— J4X — II  ,jj|  * 

II.  412;  422f447;  451;  453; 

477. 


jJ—jJwJI  |V^'  Jk-A-frXH  ^1 

II.  477. 


11.276.  ^jXil  jJu  ^j| 

II.  261.  ^j^tXll  JC*5^ ouui  j^jI 

)W-  (j-><XJI  fcsa-y*  (^1 

II.  306. 

^jXll^t  iU^XwJI  ^jl 

II.  423. 


iUxiL-JI  l»  ^vj! 
II.  354  ^dJI 


eH^  ch»)  ch»l 

II.  295. 

jJI  ^1  j 

II.  400. 

II.  186.  yaj  jj|  ^l^uiJI  ^1  j! 

II. 


cHcXi»  <«3^  v5^lyA«X?l  y^jl 
II.  308. 

y^jjJl  (^l^JuiJl  yjj| 

II.  271. 

y^JiXll  jl*S  y^j| 

II.  364. 

^JJI  '-j^rw  ^g>j.*<Xl|  ^jjl 
II.  329. 

^jj<>JI  t>l*c  ^>^uiJI  ^jjl 
II.  425. 

I 

yjjXlf  (*— ^ ^1 

II.  244. 

^jjjJI  yl^i  ^jjUaJI  ^ol 
II.  286. 

y^jjJl  j^JOlI  ^j^LilJI  yjjl 

II.  364. 

yjjjJl  JUa-  ^yLaJI  jj-)! 

II.  268;  352. 

yjJiXlt  ol  ij.wi  ^>.-vLaJI 

n.  415. 

^JtXll  |*ix  vj^s-LtoJI  ^ol 
II.  280. 

^jjJf  yO  Li  v_*£fcLcJI  ^jjjl 

II.  372;  385;  407;  411. 

I.  427.  . AA..X..II-  spLo  ^jI 

II.  360.  ^y}  jj|  yo\j  jtLe  ^1 

II.  256.  ^UJI 
j}\  ^jJI  £jLoJI  ^Jjl 
II.  371.  _^jJI 
II.  34 1 . ^j«s  jJl^ju  £jLxaJ!  ^ol 
50 
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^ J iX-* I £jLaJt 

II.  333;  438. 

tj—iiX — !t  ^__c  ^SLaJ! 

II.  267;  272. 

JtX— H ^3LaJt 

II.  431. 

II.  379;  jJt  ^SLail 
389. 

^LyaJI 

II.  346. 

11.  418.  <X*=>.|  jiijue 

jJtXJf  ,j**l  cH* 

II.  297. 

II.  186.  ^JLm.  ^Cyf£iaO  ^j| 

^.iXM  Oj-i  kSj^0  cH* 
II.  252. 

II.  257. 

H-^04;  ^tXJf  psi^yaso  ,jj I 
337. 


II.  343.  m .i»  & jsitc 

i<XJt  <— 4*»  <XiI  — ^>{ 

II.  350. 

^>!  ,jj 

I.  422.  L^S- 

&JULs  ^ 

I.  414. 

I.  429.  c-^LsJI  »jI  tp 

JU>-  yjj' 

II.  266. 


Oj-i  (Jjf 

II.  288. 

n.  i82. 

II.  277.  JjLuail  (jol 

II.  408.  yj.j  jJI  ^iS^ya}\  ,jjf 

I.  414.  ysLI 9 

ijwStXJI  i>U*  JLkll  (jjl 
II.  312. 

II.  332. 

11.283.  ^-i I 

oL*c 

II.  387. 

II.  404. 

yo\j> 

II.  36C. 

!l  JUT  jtaaJUo 

II.  183;  238. 

jjJiXJI  ^eLi  jjjl 

II.  478. 

(jv?<XM  JU=*  (tfyoUaJt  ,jjf 
II.  293. 

II.  401. 

II.  182.  ytSs  ^jl 

tXSX/I  «.frftlfl.M 

II.  264. 

II.302.^air)|i,.tl*'lc^l 
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*JLM  JU£  >1  S^jl*  yjjf 
I.  431. 

«jJt  tV*£*Jt  OUc  ,Jjf 

I.  413. 

1.421 

• yjJ I iX^C  yjjf 

tj^iXM  ij^  ‘X*® 

II.  347;  380. 

^jJtXH  j<X*o  <X*Jt 

II.  407.  • 


^4X)I  ^tX>  X*£ 

II.  434. 

I.  41 9.  tXfcC  (jjl 

^j^>cXH  ^<^LaJI  cXa£  I 

II.  360. 

^jJtXJI  Oj-i^oLilt  Ju>£ 

II.  477. 

yjJcXtf  ^oLftJt  iX<£- 

II.  371. 


|V->ljJI  (Xa£.  yjjf 

II.  256. 

tj-jiXJt  jvjfiXM  tXxc 

II.  487.  JuojJt 

tX*fc  J^=f  iX*x 

t.  4i9.  ^yi 

jj^jcX!!  piLwJI  (Xxe 

II.  270. 

^jjJf  yc  |»^LwJl  J-V&  yjjt 

II.  248. 


^tXH  t5*^’  ^UJI  tX** 

II.  462. 

ijjiXM  JU=»-  tXfct  jjjl 

II.  281. 

yJ^tXJt  iju+mi  jj&Jf  i\a£ 

II.  301. 

^UJI  j*a£3|  cXaC  jJ-jI 

II.  336. 

jJ!  (^oLgJ!  <Xa£ 

II.  380. 


^-jfcXJt  JoUm.  jffUaJt  cXjx. 

II.  236. 

Ju£ 

II.  327. 


^«iii^JsLlaJI  «Xac.  ^»it 
II.  265;  284. 


yjjjJI  <Xa£ 

II.  285. 


1. 420.  ySii  jjyxSi  4Xxc  ^1 
j»— Jt-'l  j— ?I  tX*ft 

I.  420. 


I.  418.  4X*^>  yf  ^sXxe 

II.  464;  465;J^fLpb£^f 
484. 

V^iXM  ;«V>  ^ 

II.  483. 

II.  478;  479. 

II.  463.  tXt.v 
►Ljj 

II.  326. 

J^.‘XJI  ^5^*-’'  cH* 

ll.  301;  349;  410. 

50» 
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ts*3  15****^  cH1* 

II.  375. 

yjjjJ!  JU»  ^y^SSjJI  v^_jf 

II.  391. 

II.  246;  332. 

CHvXJI  IJU+M 

II.  396. 

II.  323.  d^».! 
(jjjJt  CjLj-i  J^t 

II.  258;  322;  351;  393. 
^iXJ!  ;*gJS  yj-fl 

II.  434. 

yc.  ^^sajdt  yj-jf 

IL  352. 

iJ-JtXJI  OUc  y^+AjJt  jJjl 

II.  323. 

II.  242. 

(J-T.tXJI  <_Jo»  ^^aJSVJlII  yjjf 
II.  325. 

JUT  l54JSVjJI  ^-j! 
II.  254;  380;  440. 

l5+33^)t  yfi } 

II.  390. 

cH^t  |W-ai  t5+sx*-,l  ?f 
II.  346. 


cH^**  o^iX*  cH* 

II.  322. 

c^)  cH*' 

II.  312. 

yjbjkC 

II.  357. 

J->4>Jt  *lfr>  fJ<X*Jt 
II.  306. 

yJ-jjJ!  JUS.  |4J4X*JI  yj-?t 
II.  289;  365;  395;  418; 
420;  461. 

yJJtVjf  UiLj-ir  y}-?t 

II.  415. 

II.  3 18.  y.  |*j Jul.1! 

j-i£  pjJuJf 

II.  289. 

JU-T  vij — >t 

II.  248;  315;  332. 

| yj-JtX-M  (\sax 

II.  259;  264. 

j.tXJt  ^-a— < 

II.  242. 

yj-jj— It  ^-oLj  fjJjJt  yj*_»t 

II.  317;  334;  395. 

(J-JtVJt  (4-si  |*_>t\_*Jt 
II.  334;  359. 

r!r*  ch' 


II.  444;  451;  452. 


II.  389. 


yj-jt  | ,J— JtX It  JkJUv  ^jJlII  yj^t 

||  II.  243. 
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y**  )— * ^ 

II.  391. 

II.  472.  jjJtVJI  y& 
^jJI  sLdiiJI  ^1 

II.  281. 

iX+.s?  xJUI  iXxc  JI^*JI  ^1 

II.  174. 

II-  485.  oLm£ 

II.  162;  174.  ^1 

(Origo  huius  nominis). 

U.  167;  176;  177. 

tXxfc.  ^j! 

wilo. 

II.  173;  492. 

II.  494 sq.  yA  j£\m& 

e)— 'I 

II.  188;  278;  493. 

yj— !?CV II  »l$J  ^1 

II.  165;  167;  174;  177; 
180;  185;  338. 

jjl  "Luoill  yf  ^1 

t — -g  yj J tX^I  jkAdijl 

II.  168;  176. 

yA  ^4X11  iU3  ^TLmJS  ^yjl 

\J*~- ^ >5"^— r |*—UII 

II.  163;  174. 

«Xac  ^iXll  ^jjI 

II.  169;  176.  v_i*kUI 
jjl  .LuiM  ^"L»wO 


I cX-.« . cjIS^aJI 

II.  168;  172;  176. 

/ i ■ W r 

II.  193;  300. 

y^Uwx  jji 
a-  lX^s?  J^iiJI 
II.  173;  177.  Jux 

yA  yf' LmlC 

I(^— il  yjJ  «JJ|  &+&  ^A.M.jll 
II.  163;  174. 

n.isi.j^Afikyi  iXfcc^L»* 
t\^3?  (jJiXll  y&  yf\uM& 

II.  168;  176. 

^jj(>JI  i>l+e  yi  L~£  ^j| 
II.  167;  177.  ^UJl  ^1 

^y.  ..jXJI  y y>  LwX  ^j| 

II.  169;  174;  185. 

J|X— -I  yi  t-u*  r ^jjl 

IT»  172»  ^ 

II.  173.  ^Ut  y* LmaC  ^jjt 
c^— Jil — II  |»Uflj  yfi^X:  ^jjl 
II.  169;  176.  xJJI  ^ 

yj-! ?*XJI  yCjm J jjjl 

II.  355. 

II  <jyM>  yjLXfc 

II.  369. 

JtXJ!  v»>t  ^ w ^->Lwx  y^»l 
II.  432. 

i^— !>«X— II  t-iLe  jjLtUe  ^jjl 
i II.  443. 
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«H1 

II.  393. 

; ^ • i 

(Jw-JlX — II 

c*' 

II.  466. 

I»jbje^>l  jLysI  |*Lo£ 

I.  423. 

1.  343.  J<xcw^lt  yyH.AflC' 

(JJ1 

u»  Lk* 

V**1 

II.  260. 

I.  429.  pj 

LfiJI  ^jI  ^lia*JI 

(j-iJ-JI 

i_>Lg-ii  -Uaxll 

II.  480. 

“ • 

yX~>o  ^Ua*Jt 

u*1 

II.  393. 

*^_e  ^UsjlII 

II.  339. 

^*_<! 

ju^UuJi , 

11.  305. 

II ft  yCj  jj|  jUkfc  jJ-?1 

I.  423.  ^UaJI 
(jJLf  JU£  X+s?  iukc  jjjl 

I.  424. 

— II  ol*c  uUanJI  ^j| 

II.  364. 

» — ^-1  ^-j|  yr****^!  cH1 

II.  261. 

yJ-jJ II  »L_g_>  J^&fc 

n.  405;  423. 

Ji* — ll  (J"?1 

II.  467. 


II.  288.  Jyoic  ^1 

II.  348.  ^jjjJI  |v^  ,jjI 

pl »*.,->  j>Xc  ^_>l 

II.  270. 

II.  259. 

5<X— II  u»**y  y^-jl 

II.  269. 

II.  431;  434. 

II.  174.  ^ ^ ^1 
^ikjJ!  ^jI 

II.  408. 

II  c oUjlII 

II.  473. 

txll  ^^>jx!I  ^^1 

II.  263. 

I.  415.  yC>  jj|  ^j| 

^L, K 1 — J :t  Uux  ^jjl 

II.  485;  487. 

II.  487.  £+&  liLie  ,jjl 
yeiLxft  Jy^aiJI  jj|  u^Iac  ^1 

I.  425. 

I.  429.  ^jcLfc  yj|  ^ij»al 

II.  325.  ^«.ac  ^^j| 

II.  272.  iX+3°  ^yyyfcC  ^^jjl 

II.  288;  361.  Ll^«  ^*»xc  ^jjt 

II.  266. 

II.  237.  sJll!  Xxc ^»1  file  ,jj! 
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II.  361 . jvjLft 

yj— j«X— Jl  i*— 

II.  380. 

wLg-ci  |*jLc  — jI 

II.  365. 

^ — Jt\-J I j*-3le 

II.  365. 

11.424. 

jj — JtX — M Jju* 

II.  484;  486. 

A ■ * l\ ' yftAw  ^ LwX  ^Jj! 

II.  181. 

II.  461.  jjUie  ii*  «ac. 

— -I  JU^ 

II.  358. 

(j— Jt\ — ,»L*a. 

II.  367. 

jjJtlJf  — j syjyJ!  (j_ jf 

II.  261. 

i.  357.  ^yt 

M c-iLc 

II.  371. 

II.  426.  I ^Sj  ^LySi 

x 1 M yj\  ^LsxaJI  ^vjI 

I.  430. 

II.  430. 

I.  417.  p C7JL>t  ^ 

yJ-.JtXJ»  ;tX_> 

II.  423. 


J V^_J4X— 't  ^ 

II.  334. 

II.  383. 

-M  ^ 

II.  401.  ^ 

II.  406.  oix»  Juai 

II.  449;  460.  JJujui  Juai  ^jjl 
^tXi  &XM  Juai 
II.  378;  382;  422;  458; 
475;  483. 

'•jyco  &ui  Jl«cj  ^jI 

II.  327. 

«JJI  Jkxii  ^j! 
II.  374;  389;  435;  440;  450. 
sy*a.  yz  «JJf  J*«ai  ^ jf 
II.  483. 

*>^C  K-UI  J»*ii  ^yjf 
II.  367;  423. 

l5*^?  Juai 
II.  345;  348;  353;  368. 
»-oli  «JUf  J-»ii 

II.  413. 

(j— JtX-Jf  JU=» 

II.  324. 

I.  233  sq.  ii 2».^ 

— M JL^  ^jol 

II.  337. 

c^— J(> M ^ J SjJjiJt 

II.  361. 
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.-JtX— J!  (J»«  >■*»>  ^J-?1 

II.  414. 

J4X — !f  wl$-i  u^Lo 
II.  474. 

II.  461.  f^ls 

II.  457.  ^jJt  |;Ls  ^1 
y— ?t  |».  ...wL&JI  ^jj| 

I.  418. 

II.  479.  J^>  |;Ls  ^1 

Oj-w  J~«£l 

II.  417;  427. 

y£i  tXit  ty<oU)  ^Jjl 

II.  410. 

Jl+S^ x*4’1*1  ;5^** 

II.  343. 

II.  174. 

1 m y r...*it 
II.  394;  409. 

^ jJ!  JUa.  dj£)  I jjJ 

II.  430. 

II.  478. 

^UaJI 

II.  303. 

I.  419.  ySij  ^j|  xjjir>.a!| 

— M_=Lt  xj^Ja*aJI  tjj\ 

I.  419. 

I.  419.  y\  au^JiaJI  ^jj| 
I.  377.  ijuiS 


(J — — M o ixlJoi 

II.  290. 

— *f  <5_a_>  M4X»  ^jjt 
II.  324.  ^UJL, 

J4X— H Oj-w  ijcljo  yjj! 

II.  278;  291. 

JtX— It  iju+Mj  itxliXs  ^^jt 
; II.  271. 

'I  j t « — oftX*  ,jj! 

I II.  344;  351.  - 

I sj — It  j*_ai  iLxtjo  ^jjt 

II.  267;  280. 

II.  417.  JyuL»  L=»tji'  ^jjt 

j JtX- Jt  t-iLc  yL ^jot 

II.  387. 

v£— 3*^ — 'I  ,jjt 

II.  317. 

tX— I vj^— iu  (joLjjj'  ^jl 

| 11.  240. 
f Jt 

i II.  320. 

I (j-JiXJ!  yoby»  ,jjt 

! II.  247 ; 258. 

I.  421.  y\  ^L^j’  ^t 
^JJt  ^jjyct  ^gj^kia^alt  ^jjt 
i II.  307. 

V^JJI  wJaji  ^gjbkh...alt  ^t 
j II.  277. 

^j-*<X!t  p yZsi.3  I 

1 II.  454. 
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<v.  y^3 

II.  407. 

^ ^ ) y— }l  Sj— a_40aJI 

I.  417. 

wl — $ — i v_Jai>  yi^J 

II.  370;  388. 

JJI  (*Xc  N_Jai 

II.  363;  406. 

II.  237.  Jf^kS  ^1 
.^JJI  yj—>)  Uj^Uai-  ^1 
II.  203. 

y^-J<A — Jl 

IL  246. 

II.  315.  ^iUJf 
^«Xft 
II.  407;  411. 

JL»S»  yjj^J 

II.  352. 

O^-tM  y^jjf 

II.  324. 

yj-mXJI  j — c. 

II.  348. 

II.  364. 

(jji 

II.  271. 

yJ“}tXJI  y^jjl 

II.  259. 

yjJtXJf  £-*-*  ^^UJI  yjjjf 

n.  34i. 

ii. 


y^— JtX— Jl  yjjf 

II.  375. 

yj— -?4X— II  jA.J  J j *,«  '■>  yjjf 

II.  328. 

^ ^lyUf  ^1 

II.  417. 

— Jl  yali  yj-lyuiry^»! 

II.  297;  342. 

11.246;  384.^0^1  ,.1^^! 

\J — — Jl  0“  * ■“'  |*V*  yj“?l 
II.  329. 

II.  385.  1X4^  |»l^3 
II.  415.  ^JjXJI  jyj  |»l^3' 

Vj — — ,f  j-5;  (^^Jl  c^1 
II.  369. 

c^JJI  \JjM  ygj|^w»A*J|  |jj| 

II.  311;  405. 

y^jtXJI  ygjt^w»*Aj|  y^jl 

II.  397. 

Cjlfr-i  ^^.WtAjJl  yjjf 

II.  367;  398. 

J-ijJI  ^Ij*^!  y;Jr»l 

II.  243;  314. 

^jJtXJI  OL*fi  ^il^WfcXjJl  yj-jl 
II.  321;  363. 

y^tXJf  ^I^^AaJI  y^J— ?f 

U.  305. 

yjJtXJt  is>;^Ll  jwj  y^jf 

II.  394. 

ii.  237.  y^jU+jf  5^4*»  y^l 
51 
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U>"-?4*“'ll  (J“3)  yj*?l 

II.  368. 

II.  433.  ^jjJI  i>L*£  ju^ 

^j<xM  iXm&f  c?"^ 

II.  381..  . 

yj«— j(X- Jl  vjL^c  oj-»XJ!  yjjf 

II.  426. 

j— JtX-JI  viL^XU! 

II.  468.  cJt_  .i-8S  ; r 

jiX— 'f  y_jLvJJ!  yj~?l 

II.  390;  438. 

1. 426;  492.  jJI  xiUUt  ^1 

I.  415.  orJ  ^j! 

( ,y  i >.  M ^>1 

U.  181;  186. 

II. 287.  jdi 

jJUI  Ju^ 

I.  424. 

jV  ^ 

II.  269. 

^j-l  Cl^4^  r (J^l 
II.  245. 

v^-?  *>U*Jf  *Lo  jjj! 

I.  426.  g^Lc 

I.  420.  (X*js?  jj!  >lJL)U  y^j| 

II.  277.  JJLc  y^jf 

y^J— 54X-JI  JU=»  viULe  yjjf 
II.  259;  355. 

I.  360.  JaJLjl 
I.  420.  y>\  (j-?t 


d-^4>— lf  i*?5  ;i*4^l  \j^ 

II.  283. 

y^_j  JuJI  t5&S  tXSXjl  y^jl 

II.  419. 

,jOi>JI  yjj  jJI  tXS?  y^jl 

n.  350. 

^ ■ g <il  y^JlXM  y.^»l 

II.  357. 

«-UI  Juf  y^jjjt  lV...  ■<*  y^j! 

II.  367.  ^^jjf  ljL^m 
II.  249;  y^JtXJl  yyb 
266. 

Jj  jJl  ^ 

U.  441. 

(J»<  « W jl 

II.  466. 

y^..JcV-J!  UA.«J|  ,jjl 

II.  366.  &JLII  lUa 

y^— JiX-jl  _l J y^j| 

II.  463. 

» V^JuSX+Jt  y^jt 

II.  360. 

y^— JtX-Jf  y^t 

II.  399. 

y^j— JiX— II  piLe  O « « ~C 
II.  413. 

II  yh!)  Ojljtf  y^jl 
II.  275;  328. 

<j— 2*X— Jl  \JyX. Sff  y^»l 

II.  336. 
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I.  430.  yb  yl  ^5»! 

J—JtVjl  ^£5'  yjjl 

II.  413. 

jtX— Jl  c)^ 

II.  306. 

t_»L^w  JaayJI 

II.  380. 

tj—lA — M \j+) 

II.  368. 

j-JlX— Jt  y-4-i  CJ^ 

II.  449. 

I.  492.  ^U$jo  yh?l 

U.  439;  ^tXlI yX?y®yo 
455. 

N v-ijA  yt y 

II,  322. 

^JwJt  -.U ; yy 
II.  358. 

^5-a-i  yyo 

II.  288. 

•j— a ■ —•>  sJutMuo  ^->1 

I.  422.  , - 

y-t  yjjf 

II.  316. 

j—3i  (Jjl 

II.  407. 

JtX— JI  u****» 

IL  325;  342. 

^ a\  C y ■)!  £ 4 Iw*  yl 

1.  415. 


^jiXH  4 — j — > oyi^® 

II.  312. 

yab  yjjl 

II.  348. 

^J<X)I  uiyi  ^ay^+Jt 

II.  366. 

(j—JcV-JI  ^^_— > ^.t^ruo  ,jj| 

II.  293. 

JU=*  ^^1»*  (j — M 
II.  227;  236. 

^tXH  u**a-£  ^ — ?t 

II.  300. 

^yjJI  JUa».  >1 

II.  343. 

II.  387.  yijuJI  ^ 
H jI 

II.  322. 

II.  46».  jn»Uu  yl 

^Uaiix  yjjf 

II.  414. 

JyfcaJf  jl 

II.  282. 

-.1—5  Jy*Jt 

II.  278. 

iJy-£>  Jy*«M  ,jjf 

II.  296. 

Jy*Jt  jI 

II.  307. 

^jJI  ^Lo  JyduJI  cH* 

II.  330. 

51» 
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yjjl 

II.  339. 

yjJtXM  |»  il 

II.  279. 

^bej»  f-^0  yj->' 
II.  489.  U 

^jXJI  y-dsi  ,jj| 

II.  328. 

*SLc.  (j->t 

II.  468. 

II.  186. 

II.  181.  ^ui^l  yj\ ^jjjt  Jjl 

II.  335.  ^j| 

— JtV — N y ■■'^ 

II.  446;  479. 

JtX—M  pJyf  ,jjf 

II.  445. 

11.377. 

II.  284.  'jjj  ^jo  ^>1 

II.  460.  {Vt<>  ( ^jCo  ,jjt 

I!  I •yZ&O 

II.  269. 

Jl  JkS 
II.  415. 

L 422.  yC?  yi\  ^jJUI  jj! 
II,  300.  |*^ 

vj — — 51  LkuJI  ^»1 
II.  291. 

^y— J<X- Jl  yd*>B  Ls5~mJ! 

II.  244. 


«3  LSUjl  yjjf 

IL  425.  « 

p5L_c  LsU-»Jt 
II.  353;  392;  476;  486. 
^^jJt  jua-j  LsuJI  v^_ j! 
II.  303. 

II.  182.  Li^Jt  sj^o 
II.  459.  jj|^  Jo^oJU-  yjjf 

JtX_ Jt  OjAu  ^yOJJi 

II.  439. 

JtX — !l  ^j-o  )yaJu° 

II.  450. 

y*S  yytux 

II.  428. 

II.  340. 


J4> — !f  wixw 
II.  236. 


I.  492.  y*jJ> 

JiX — !l  y^- i j*aJI 

II.  273. 

II.  432;  447;  467. 


II.  370. 


II.  323. 

^(Xlf  wLg-i 
II.  394. 

II.  386;  389.  U$*  ^ 
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II.  437.  pix»  ligo 
II.  452.  U40 

II.  378.  ^L^aJLw  lig <1  ^j| 
II.  251.  ^yMrtt  ligo  yjj| 
II.  449.  fjL»  L$o 
II.  377.  ligo 

£^0  (J«cVig>l|  (Jjf 
II.  424. 

(j**«<*  U*' 

II.  312. 

II  iXw!  >iLj.^O  ^j| 

II.  255. 

jji  !?cV  ■ II  V.j*«<  0 

II.  238. 

<M;  yj*)  ts~y  O*^ 

II.  449. 

'jjjJl  (j-*-*  t5i-0^l|  yjjf 
II.  433. 

II.  242. 


^LSUJI  yjjf 

n.  338. 

M »Lgj  u«LsviJt 
II.  297. 

yj-jixJf  jur  (j-LsxJt 

II.  316;  330. 

l5^s?  o-l-a^t 

II.  291. 

— !|  (V=!  y^LsuJf 
II.  381. 

“Luo  ^jI 

II.  325. 

^jjJt  j*sLi  ^LaaJI 
II.  425. 

>tX_M  j ^Lai 
II.  356. 

(jJtXJI  »iLc  xJUI  yj&j 
II.  261. 

yjjjJI  *lgj  ^uuaJI 
II.  347. 


..;cV-H  ^oL> 

II.  466. 

fcLH  tXxc  (t\  i <*) 

II.  162;  173.  ^jLyudf 
..II  JUo».  «j'Lj 
II.  419. 

II.  393.  ^Lgjj  ,jj! 
II.  305.  ^ ^jlgjj  ,j^| 
II.  381.  (Xtsff  ^Lgjj 
II.  337.^4X11 


£*-*  0*1 

II.  324. 

II.  352. 

\Oy* it  ^uuailf 

II.  432. 

(JU+4M  ^AA^OaJI  yjjt 

II.  393. 

yjJtXll  oLg-i  yjj 

II.  463. 
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II.  293;  366. 

y^iXM  J4T  jjo! 

II.  286;  413. 

^JJI  i»^-c  ^jyaJf 
II.  341. 

\JU+A  yjUxJ!  yjjjl 

II.  273. 

Jwi  »>») 

II.  289.  ^wJj4)| 

U>1  g ■«»  &+A i 

II.  295.  (V  ° 1 11 
II.  466.  ^ 

11.  449;  460;  <X*£?  ^ou  yjjl 
488. 

yj-JtXJI  »y<C  y»»AAiJI  (Jjf 
II.  279, 

II.  30  / . yyj  (jMAfij  yjjt 

II.  412. 

J4&-  ^1 

II.  297. 

II.  349;  382. 

,J-JlXj!  yc\j  y^! 

II.  279. 

II.  313.  iXfcrf  fi)  ^y»  y^l 
II.  300.  ijm  4 tii  jj! 

II.  408. 


II,  486.^(Xll»3f  j»L&0  ^jI 

(j-JtXJ!  J^Ljb  jjjl 

II.  304. 

^5jUuJI  y^Jjf 

II.  394. 

II.  300.  i>yt 

yjJtXJI  Vii  tl.^A  ^gl0A».tjJI  yjjjl 

II.  320. 

yj — Jti H JU^  J-el} 

II.  295. 

cH)  cH* 

II.  274. 

II.  283.  yjJtXJt  O^-i  jljJI  yjjf 
■■ w dy^^JI 

II.  319. 

II.  254.  Jjf  y ^»1 

c^— !<> — !l  JUa.  yg^jJI 
II.  390.  . . 

II.  390. 

7*1  ^iXJf 

II.  462. 

lJ-sXJ\  ;<X«9  ^ 

II.  325. 

II.  358.  yjJ-jjJt  (i^JI  y^ 

l^iLi  i\+2?  yi\  J^fJy J!  yjjt 

I,  423. 

y^—>4XJ!  yjJ**!  y^U^ 

IL  419. 

I.  $£6.  JuJlAt  *X*C  yJjAt&J  yjfjf 
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JtV-JI  JUa.  v^*Xi!  Oj «i  yj  yjf\ 

II.  251.  II.  462.  ^)yJ\ 

jiV.  H v-iLo-m:  ^yi>»  yjjf  II-  311.  v>jlj  yj) 

II*  260.  I.  428.  ^iLJf  ^ ^ajLa.  ^il 

I.  421.  yj\  yJ^AJ  yjol  I’  ^20.  y*a.  yjf 

II.  257.  yjjf  II*  445.  j^IsbyLJI  jA*.y  ^jf 

tj-  -J<X  Jl  tS*5  yjjl  II.  174.  (5xkyiJt  jjf 

II.  366.  l-jl  Ul  vlLiJla-  yi\ 

yjih»  II.  302. 

II.  343.  J>£.  yjJ  JUlla.  yjf 

II.  358.  ^yi  II.  167;  176;  177.  yU*  ^ 

I.  396;  |V*gj— >1  (j*_ I.  418.  ^.L«J|  ^jI 

397  sqq.  II.  286.  \j4))  (J-?  yj\ 

II.  306.  yyi  II'  277 . iL^y 

ii.  286.  ^yw  y 

II.  362.  jJI  ^L?  II.  261. 

II.  399.  ^jid  l3^‘|  ^jt  II.  181.  jjJUJf  yjj  ^j| 
j*Lofi  iLcet  jjf  piLe  <X*aff  ,JJ  pXa. 

I.  423.  I.  430.  ^yCJ | 

II.  134  sqij.  s^ISyjl  *»t  II.  243.  J6UJ  y 

IL  168;  ^yi  y II.  117;  y 

176.  130;  187. 

II.  360.  uviyjt  y»\  ^AxyaJt  ^ 1 c 

II.  405;  ^ jjf  pL*,  UJ|  y II.  369. 

416;  435;  439.  II. 353; 396.^^11^^11^! 

yl  1 0 JuUv  ^ yC.  y?!  II.  295.  Jlit  ^ 

n*  247.  II.  267.  ;yU  ^ja^J.1  y 

I.  415.  ^ ^ Jjf  OOJW*- 

I.  417.  S^IaaJI  ^ yo  ,jI  II.  395;  402. 

II.  246;  384.  yy  yj\  II.  382.  ^jjJI  yi  y 
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^ Jt\ !l  i_>Uailf  y 

n.  486. 

I.  246  sq.  y 

II.  311;  316. 

I.  198.  y»\ 

I.  227.  iXaj u<  cXj^  jj! 

II.  309.  pJLw  ^j| 

II.  237.  iijut  tXx*"  yj\ 

II.  117  sqq.  (auctor  Juul»  y 

ver. sion  is  Arabico-Samari- 
tauae  Pentateuchi  Hebraeo- 


Samaritani). 

II,  363.  Juuu«  y 
) d-uu*  y 

II.  327;  333. 

II.  315;  354.  I iVaXw y 

II.  485;  LflJLf 

487. 


II.  166;  174.  &oL£  y 
II.  253.  ^ jJI  ylfw  sxLi  y 


I.  396  sq.  ysUs 
Vide  infra  rt  H-  i 


I.  418.  p_S^I  ^JcU  yi\ 

i.  417.  ^yi  (j-?  y 

I.  415.  ^joLc 

I.  209;  286.  ^luJf  y| 


I.  427. 

II.  277-  u-UJf  y 


«.  ItX — iblf  aJUI  dux:  y 
II.  448. 

ii.  179.  pUi  ^ jjj!  jux  y 
ii.  237.  jjjt  y 

Ijyc  y.>h»  &JUI  Jux  y 

II.  243. 

^AbLwJt  ^yt  &Ut  ^jt 
II.  259. 

^yM  At-^  kJlii  (X^c  y 

II.  329.  ;Ju 

II.  300.  aJUI  duat  y' 

II.  323.  I *JUf  dux:  y 

I.  423.  ^jCJl  Juab 
d-^s?  duacw  yjUie  y 

II.  492. 

I.  429.  yA 

y-i-t-SL J!  dw*_c  ,jj  y 

II.  336.  ^iUJt 

157*7^  y 

n.  295. 

I.  417. 

II.  388;  405.  ^^i^y  f ^Llc 

l 415.  ^y  ^ i5~ab  y 
y*jf  (jx  du-a?  yLdJf  y 
i.  493.  y^ty 

II.  306.  &yjj\ 

^Ifly  (ju  iX+aa-t  yA !l  y 
II.  163. 

yL$yi  tX.a  .«I 
II.  163. 
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(jJiXff  ^2  £Xa)\  ^1  I L 417.  £l_>dJ|  ^ o^JaJI^jl 
U*  380.  • ‘ •I  IL  333.  ^UJI  ydajl  yjl 

II.  331.  glJJl  ,A  | II.  181.  ^JUf  ^ LsuJt 

(3-^1  ^3  <X*^S?  jjl  jj  II.  186.  ^yj  ya2  yA 

Vj**3  (5 — yJ-M  Jjf 

I.  328  sqq.  .<!  I Jf.  303. 

)l  {j)-iy./0  y->1  I I 275.  u-fji  jjf 

IL  48°-  -!  jj  II.  182.  8JO*  ^ uyi  y>\ 

II.  150.  ,j^Us  5"^  ,jo  J**a*~I  <\JyJf  ^?I 

jjf  I II.  330. 

**  !•  ^1*.  &)&?.)  (J-?  «XaJjJI  jjf 

I.  347.  J y)\  II.  345.  fjttjy 2 _^.Lo  ^as!  jjf 

j ,jof  yiX-J  ^*t 

II.  459.  i U.  371.  ^LaJI 

II.  417.  ai!  ^ jwwUJI  yjl  11.306:309.^^1  ^yijuyjl 

I.  343.  ^U>yi  p^UJI  yjl  11.255:275.^^0^^^1 

II.  250.  (^IaaJI  |V*»LfiJI  yj[  . ^jifl 

II.  292.  lSyaJ\  ^Ujl  Ij  U.  424;  439.  UluU 


II.  174. 

** 

! II.  404.  ^jJI  rtjJi 

gl**=»-  cH 

t _r*j> 

i W*  ^82.  ^jLa^.  yj I vuf 

II.  331. 

: U*  495. 

»X*=*I 

1.  418. 

Id^***"  (Jr? 

iXt. 3? 

cH  *?• 

iXa=*I 

L 418. 

<-V.«  v 

II.  163.  U 

I.  418. 

|Vu.LttJI 

cX«j? 

** 

H.  480;  482.  ^,1  ^ 

II.  312. 

rJ>  & 

iV*^ 

y» 

II.  303.  ^«A*J|  ^yj 

Jua  ^j| 

II.  418.  iu'du0 

cX»^l 

II.  281. 

U.  464.  u*rf  ^ 

JlJ! 

A,-.. 

JyXtHjO  ,*le  ,JJ 

II.  312. 

j 

I.  336;  352. 

I.  420. 

LS^  & \ 

jV 

1 

II.  386;  389.  U$*  ^ 

tX*>l 

11. 

52 
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— :!  JiX—M 

II.  323. 

^IoLj  iX^a.1 

II.  447. 

<X*=»i 

II.  481. 

v_*a*jo  <\+£*l 

11.  454.  ^Ui! 

II.  472;  (jilkJjxO 
473. 

U~7^  yj^) 

II.  384. 

II.  385. 

j i\mm  II  ' — P i A 

II.  409;  414.  Uu^Oas 
II.  441;  ^jJ|;Jo 
455. 

II.  410;  442. 


II.  321.  k>L*X 

II.  391.  ^jJI 
II.  252; 

308;  320;  335. 

II.  454.  ^ jJI  v_>Lg-& 

II.  251.  ijJI  ^e.6ill 
II.  351.  ^jjJt 

II.  363. 

II.  257.  ^yct  Jo;bl! 

II.  286.. 

II.  343.  ^JJI  y.  Ju;}H 
II.  181.  ^JJI  y>  Jo^t 
II.  384.  ^-»jJ|  ^L> 

II.  390. 

II.  436.  ^ij^l  ^_><\j|  cGu.y 
II.  449.  yiJb  yOjI 
II.  460.  ^jSy  jjojl 
| II.  272;  282.  UjI  ^ ^y}\ 
II.  3ol ; yjjcXJt  otA*» 

392;  395;  397;  398;  399;  404. 


II.  391;  ^JJI  Lf 
401;  411. 

II.  328;  yiS 

392. 

II.  483;  jj.* 4 au  I 

488. 


wfl  A*»> 

II.  441. 

'-&A  w 

II.  319;  344. 
i^olxit  >-4a*h 

II.  290. 


II.  348.  ^jJ|  jjb 

II.  470.  y*y  }l±y»! 
II.  237;  &£le  ij 

256.  ‘ j 


WftA*»  ^£.1 

II.  391. 

^j—JyX—J 1 1-flA—  sL-i  yjy^^ 

II.  386;  482;  486. 
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(JJtXJt  uix»  yjjCjl  J*^-5II  ,jO  jj|  JuUL*a,| 

II.  385.  II.  330. 

II.  383;  vjLu»  ^Uai.1  H-  187.  ^aXjL»  Jl*jlm«<I 

386;  392.  i-jLg-w  Juji***I 

II.  494  ?8q.  ^Ux.;yf  II.  322. 

II.  348.  yjjtXJI  o^i  ^uwo^l  3— j1  3— jJlJI  iX&  Juot^l 
II.  286.  (3*1  yj\  ^511  II.  473.  ^iUSuJI 

11.  271.  ^jJI  1^  ^5)1  JiL_=*  ^loJ^I 

H.  304.  oU  II-  310. 

II.  376.  jJb^l  11-429;  ^jJ! 

II.  362.  ^jjJI  ^ 455. 

I.  379.  H-  413.  ^jJJI  jU*  ^lu^t 

«AJI  33  jJL»  3— »511  >-i*»  UeoUuI 

I.  334.  H.  424;  439. 

3 — JtX— II  jUl^iCwill  II-  313;  uttAv, 

I.  355.  314;  467. 

II  i5‘‘v"'*l  oi>u«  »*0o»wl 

I.  355.  j II.  406. 

^ — * cHl  «X»»t  II.  304.  ^^XLII  ^ejuu»f 

H-  255.  II.  278.  Juu*i5M 

^L^JI  £axl*I  j_,t  Juu.1  11.270.  ^(3^  511 

II.  163.  '-***“  (5«3^JEw5M 

I.  429.  ILLaI?  ^ juu-511  | II.  441. 

II.  365.  ^K»XiA»»<!  j.inB.jii.1»»  3JOOI  jiui5lf 

3— >d^JI  ^.l^  3^00X^.511  II.  265;  266. 

II.  323.  ^yij^UJI  oLum^oLAI 

3— .-><XJI  3^0oXu.5II  II.  414;  426;  432;  435;  436; 

II.  311.  448;  450;  453;  463. 

3— »*X--JI  3.tXlX«»5M  jJL*-**  3«?tXil 

II.  260.  II.  284. 

| 52* 


Digitized  by  Google 


532 


INDEX  NOM.  PROPH. 


!!  u*>  »*>V 

II.  279;  392. 

II.  392.  yjjjJl  jvai  ^yJuo^\ 
II.  394. 

tV  < r (Xajlu.  j_jt 

1.198;  264.^^^^! 

II.  488.  J^,f 

I.  492.  ^ 

^ I fi  ■ ■*,  ■ W ^W4AU  VM^^I 


II.  314. 

I.  199;  267. 

U«LjJt  ^ — :l 

I.  427. 

II.  296;  307;  309;  314;  317. 

— j(  y-a 

U.  291. 

I.  337.  sJUI  cUx 
II.  469;  Ubj^S 

472;  475;  476;  481. 
i^l. » ■!!  Uui'1 

II.  487. 

igy&yJLl  ULoI 

II.  474. 

II.  444.  ^jjJ|  i_ a < u»,  ^4*  »1 

A -U  UUw 

U.  438. 

II.  260;  ^jJI  ijm> » A ^slwij 
264;  377;  379. 


JU»  ^LoSiM 

II.  478. 

1^)— J4X-J!  tV.-g  Mglj. AT_,:^t 

II.  373. 

II.  238;  ^UmI 

244;  258. 

jJf  U*»  ^axJ!  <Xxc  ^Jai! 
II.  418. 

II,  359.  JU& 

JU». 

II.  296;  307;  309;  314;  317. 

II.  265. 

^AAiUjI  ^J-StXil  JUa»  JfcjSt 
II.  247;  264. 

II.  459.  Jk4^l 

II.  354.  ^jjJI  v_ f.Aw<  ^U-l 
Uti>»  ^U-I 

II.  435. 

II.  321;  ^Jjf  UUAiaJt 
337;  351;  360;  362;  365; 
372;  376. 

**iLe  UbjJoJl 
II.  461;  465;  472;  474. 
t54JL*Jt  ^.dJI  UuikJl 
II.  381. 

jJl  »ilx  UbJiait 
II.  378;  379. 

II.  335.  jvlc.  UbjJaJt 

II.  468.  ,JUJ!  Uuikfl 
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II.  262. 


■ II.  260. 

1 II.  362. 


II.  349.  ^Ul  j II-  357;  373.  viUJt 
II.  357»  wixw  y~  ^*. » *«> 

I.  340.  ^ g-LJI  II.  233. 

II.  293;  j*Lo!  j — jc^ — H oLj-i 

298.  ■ II.  393. 


jJf  ^ajoI  «— LJ!  (\+c  ^_jI 
II.  364.  ||  II.  448. 


&J-* 3—0 

II.  297. 

C>' — itX—e  ^«XH  (j-ycl 

II.  322. 

.M*.  fc 

II.  188;  278. 

^j^UxwJiJI  ^JJI  y^ycl 
II.  307. 

II.  407;  411. 

— ® (j— >1  v^-j<xII 
II.  304. 

II.  419. 

II.  358. 

II.  257.  ^Jb,*!  ^Jjf  ^1 
II.  270.  ^>jJ! 

II.  173;  ^ill  ^jJI 
177;  421;  459. 

II.  487.  yjjjJI  lj_ye! 

II.  356.  ^bJLi  ^jjJI  ^*j*t 


II.  183.  ^Lotft 
1 II-  302;  ^tXJI  ,jj) 

339.  . 

y*  yjJtXil  Oj^i 

!J  II.  479;  485. 

II.  173; 

177;  421;  459. 

^U^iJ!  tXk^l 

II.  454;  459. 

II.  402;  437. 

II.  386.  ^4?  )bf 

iS**^  ^tXJf  ^i£)bt 

| II.  476. 

11.279.^1^4X11^)^1 
II.  365.  ^bf 
, II.  291.  JLy.1 

' II.240.^^lUjjJ|jr£dLoI 

y* 

II.  283;  294;  305. 

^ioLyojJt  \ e.  vibyjt 

II.  263. 
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^cLsuiJI  j-e.  liLj! 

II.  268. 

w»— Lo  ^j<xH  v— c iLot 
II.  172;  176. 

II.  391;  uijui  yi»»*.»! 

400. 

— !!  JL.,,  > 

II.  252. 

^XjXJ!  jjJtXl!  ^«XaJo! 
II.  263. 

II.  376;  »}Lc 

378. 

II.  247;  ^Jjf 
248;  282. 

II.  264. 

^dJ!  oLcw  ^olV-jI 

II.  455. 

II.  257;  y&  ^joJo! 

301;  432. 

II.  254. 


yJJljJI  t-ftJUu  JLijt 

II.  450;  453;  479. 

II.  414.  0\^mjS  uLj 
II.  433.  ^LJf 

ij—jtX— Jt  Jl.«  > ^gju^a-LJt 
II.  300. 

I.  417.  )j+&- 

I.  422.  yj\  ^a.LJ! 

tX-»-a.t  ;f*>L» 

II.  447. 

II.  331.  ^IpoLJI 

II.  241.  ^jj|  ^ 


11.  «JUO, 


II.  413.  ^^LJI 

I.  362.  JUT»^  UL» 
II.  304.  ^otj  oyLiU 

^sxa«  ^Jj»  |vJ>c  ^5  J Jl&LJI 
II.  267. 


U7— ji> — ft  ^-)l  3 .«&  ^^cLJI 
II.  476. 


(X^-l  ,J-J  y->1  ^iL 

I.  431. 


^ia^ccJt  yc 

II.  431. 

y— e 

II.  430;  437. 

^LuJI  JtXJI  'y  ■ C jXlXjl 
II.  302. 

II.  29a. 

II.  473.  ;?i>!  JUa! 


I.  429.  &L 
II.  358. 

11.399. 

JtX— it  Ja_iL_i.  (^Ua.JI 
II.  287. 

I.  10.  ^jcLc 

LaJ!  st  yiXi 

II.  470. 
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II.  428. 

II.  354. 

^jjf  ^jJiXM  ^cXj 

II.  345. 

n.  308.  bbJf  ^1 

^jLja^aj  »1  ^<X> 

II.  379. 

5L_fiU^  jI  «iX-s 

H.  282;  287;  298;  304; 
317;  357. 

II.  330. 

'_^-A-j.-,>.  ,joI  ^tX? 

II.  445. 

olt> — il  ^jUt  jtX? 

II.  339. 

wl  ,.v.  ,jLltVjjt  ^jJ!  .cX 

II.  378. 


^j(X!l  v-jLg^i  jJb<X? 

II.  434.  ,%j , -<y 
II.  276.  ^LaaaI  ^^JtXM^tX? 

y.j*^  jj-jl  ^tX> 

D.  434. 

8» — — ?l  (jJ.tXlf  ^cXs 
II.  261. 

UT—-";— * cH^  cH^  ;<X? 
II.  423. 

«JJf  ^jjtXJI  ji\» 

II.  378;  382;  422;  458; 
475;  483. 

Sj-Jj-XJt  ^(Xj 

II.  361. 

II.  328.  yX* is  ^JtXll^tX» 

^*X«  jV  cH1^*  )*X» 

II.  269. 

II.  277.  .jJUlo  ^ Jjf  ;Ju 

sdJwXsx+Jt  jf  j^jJI  ^Jo 
II.  360. 


J A !-!-4.t  (jjjJI 
II.  399. 

II.  371;  Sjjt^  ^_»tVJf^«X» 
409. 


II.  439;  ^JiXlf^iX» 

455. 

(j — »1  — ? 

II.  282. 


^LaauwJI  ^tXa  II-  377.  ,jj jJI  ^Jo 

II.  225;  251.  j II.  459.  j^a** ^jI  jJt^X» 

j^-La— i-ll  (j-jf  ^jJtXJI  ^tX  u»bcuJI  yj— j!  (jr!«XM  ^<X-j 
II.  422.  I II.  338. 

^ «i»  »j- -*JI  ^JtXM  ^iX>  II*  356.  ^baj 

II.  426.  j II.  300.  OySt> 
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lX»-=P  *JU!  J u£  ^jt 

II.  329. 

^moJI  ^>1 

II.  371.  £5UJf 
II.  441;  ^LjL».il| 

455.  / 

8l»*v  ^-=»-1  ji\j 

II.  342. 

II.  429. 

(jiLxXj  ^<X? 

II.  294;  309. 

II.  280;  287.  |;Juo 

II.  294;  ^<Xi 

297. 

jtjujil!  (J^lXN  ^tX> 

II.  262. 

II.  308.  ^dUI  ;tX> 

II.  384.  iSJLXj^>  ^jJI  ;<X> 

II.  483. 

II.  464.  ;Ju 

II.  454.  ;Ju 

II.  240.  ~y\  * ni  II 

II.  444.  t5lCuJ!  ;<X? 

II.  297 . i£(Xa^oJ! 

II.  352.  ^jjJf  jtX» 

II.  485.  hJt 
II.  398.  (_5^x)I  xjo 

si-  «n  » (jJiXtt  j(X-> 

II.  471.  ^ jJI 


II.  489.  ^iXi)!  ^jJ! 

II.  377.  jju 

^g-jl  * ...  JUCJI  ^jJ!  ^Ju 
II.  482;  489. 

II.  339.  ^tXjf  ;Ju 

II.  336; 

338.  ... 

y>J+>  vj-s**XJf  ui*,»»  (5^<X*J! 
II.  385;  387. 

II.  171;  175.  (^b)  gofjJI 
II.  182;  183.  Jtj^t 
II.  299.  A#  JtjyJI 

II.  371.  pJLc.  Jtj^t 

II.  453.  ^LwjlH  Jblj‘1 

l5iL?^1  &>) 

II.  449;  451. 

II.  470.  ^JtXH  uuiw 
II.  246.  ^jjJI  iju-4m  JjJI 
S-cLs.  jjJ(X)! 

II.  262;  430;  448;  456;  468. 

oLwiU 

II.  435. 

15»;^  ^ 0^7? 

II.  270. 

(3^-1  tXvc  (jJtXll 
II.  347;  380. 

cHJ  c^‘Xt| 

IL  489. 

*— X-^1  ^J-JiXJI 

II.  410;  442. 
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^5jl " }■'  * ^ 3^-lt  ■ 

II.  355. 

ts  * -*-^rJt 
II.  372;  377. 

U.  376.  ^yi  ^dJt  yjlny 
II.  276, 

11.348.  ^Uy 

II.  449.^1^1  ^dJtgliy  |! 
II.427;i5JCIUfurt*JJIu,by  j 
439;  441;  446;  455;  463; 


476;  483. 

11.270.^^1 
II.  278.  ^AwiJI 

I.  233.  jyy 
II.  172;  176.  (vb)  JuyJI 
II.  444;  ^Jjf  yU  ysUJ! 
450;  459. 

i.  406.  y u... « 

II.  376;  ^ jjf  ^UxwJI 

427. 

II.  377.  i£)IJlmo 

II.  429.  ^UiJt 

II.  274.  t^vixll 

II.  295; 

345. 

II.  293.  >-a*BC  j^yadt 

^tot^jJI  a<u,  Uaj 

II.  476.  (cf.  licy) 

II.  295.  jJI  |JLc  L <aiih? 
II. 


I.  343;  iXxwJI  l{ 

425. 

II.  31 4.  1 4 * fi 

yj—iiX — It  j^jCJouJt 

II.  412. 

II.  243.  ^XUxJt 

II.  279;  ^jGJUJ! 

355. 

II.  265.  jJI  (Jjyj  ^jJjuJt 

II.  405;ij^jJtv3jMl^otjJuJt 
449. 

II.  494.  £*iuJt  («LLjJu») 

i^yudl  ^JtXll  ^iX* 

II.  294;  309. 

II.  310;  ^jtXJt  yJo 

313;  318;  347. 

^aJL^I  ^-j(X-lt 
II.  295. 

II.  353;  357. 

II.  294;  298. 

^xe^+Jt  i-fl*»'  jt*C» 

II.  406;  427. 

I.  423.  Jwu£  ^yCJ! 

II.  295; 

298. 

t5£»LJaJI  ^j-itXJt  >-a»w  ^L-L^ 
II.  283;  301. 

II.  239.  rbij 
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JSjjB 

II.  446;  450;  451.  Uu 
II.  370;  jJI  ^LuLLJI 
389. 

II.  421. 

-\iXJi !! 

II.  274. 


II.  170.  ^ \ ^ 
II.  365.  (domus)  yo 

Wiisteafeldii  de  ^<1  ...r-  y^ 
hac  familia  disputatio,  a 


Weijersioauctall.  159-194; 
492-495. 


I.  418.  aL^Jaxidl  yo 
I.  245.  *JL juS'  yj 


[o^  — ?!  c)— jiXJI  »L^> 

II.  419. 

tv  5 

II.  271;  275. 

Sy.XLw  (jJ*_j!  ^J-JtX-J!  r-LgJ 
! II.  384. 

l5+^X*-1!  yj— ^ ^iXJ! 

I,  II.  326.  ' 

; |*--?<X-*J!  yj"?!  <jJ«Xf! 

II.  306. 

II.  391.  y£. 

I ySL~£-  ,J~j!  ijl&H 
11.165;  167;  174;  177; 

|i  180;  184;  338. 


CH4^  dL^ii  J a L_e  jjo!  ^jjjJ!  <>L$J 

II.  481;  487.  II.  405;  423. 


“^r"  is^  cH4^  p'-fc5  : 

II.  322. 

6L*A«il!  »Lgj 

II.  299. 

|.Lol  ^iXM  »L$j 

II.  398.  A 

C5— ?! 

II.  314. 

II.  264.  Ua.  yjjjJ)  *Lgo 

V ^y— ?!  yjJi\J!  *!-$? 


II.  361.  jvjLc  (jol  ^jjjJ!  “L$? 

i_s^ — £ — e ^y>i  ,jJi>J! 

II.  312. 

(j-LsxjJt  j!  ^dJ!  »1-$j 

II.  297. 

ls*A^aJ!  ,j— ?!  •>!-£? 

II.  347. 

^£u«J!  LaJ! 

II.  405;  410;  416;  431; 
435;  439. 


II.  362.  duLu  i II.  286.  Ju.ilt  >1*? 

f-Lgj  II.  299.  pLjj 

”•  244*  i II.  316.  PL^ 
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^ » t -It  j II.  386;  —&***>  u»^-**** 

II.  236.  395;  396. 

II.  232;  7*jD)  J H.  280;  ^jJI  !;tXo 

243.  I 287. 

(5CJ1  “'-fj  II.  435;  ui*rt  j^ejyo 

II.  355.  i 444;  448. 

I.  354  sqq.  | H.  385;  387. 

>-a  A ™ uO^olfr?  ^5*);^  cJ^4^  '-***"  7**^4? 

II.  350.  II-  406;  407;  409;  421. 

II.  267;  Jj{  288;  ^l_ej_b  jjj  jtUj 

275.  289. 

v-aaw  Ucyj  (J— 5^-— ^ ® iSf-i—i-  ^ 

II.  479.  (cf.  Lkj)  H-  480. 

II.  242.  LdjjJt  H-  269;  ^ 

II.  239.  ^JJ!  JU=,  ^UJ!  | 273. 

II.  251;  252;  253;  254;  I n-  294;  ^ 

255;  256;  257;  258;  259;  j 297. 

260;  261;  262.  i jtiVyLl 

II.  341.  altili  | II.  262. 

l5<X*st^!t  o-^aaj  | jS\ — «. — ft  fUjoill 

II.  384.  II.  168;  176. 

(JjAit  y?\-&  «5^  «J^4^ 

II.  311.  j II.  478. 

yj£)  {j-f+k?  0'X^  15^  cJ"^  C?^4^ 

II.  340;  361.  J H.  292. 

[fykk?  j + ^ \J— ?'  y^-24^ 

II.  316.  II.  284. 

II.  321.  II.  402. 
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OJL»  ^b 

II.  239;  247;  253. 

II.  311.  ba.  Is 

^ £;b 

n.  357;  383;  385.  r*1’ 
dl — « — m — )t  ,jjt  ^dJt  _-b' 
II.  180.  ^ 

igbKxJI  /*-b 

II.  406. 

^Lssjujf  ,jJdJI  «-b' 

II.  268.  ^ 

II.  256.  yjjLi  ^1  ^^dJf  ^.b' 

II.  301;  349;  410. 

<~>y  * ■<’  g-b 

II.  463. 

II.  358.  ^>1  ^b' 

e^b' 

II.  278. 

uJ—?1  b^4^*  gb 

II.  324. 

II.  257.  ,j-s  jJ!  ^b' 

II.  352.  ^ Jjf  ^b 

II.  391;  ^gL^I  ^jJI  ^b 
401;  411. 

II.  384.  Juu^ptt  ^-b 

II.  180.  ^j^xxJl  ^b 

II.  310.  ^ <j>-~1|  ^b 

i5>J— jjJJI  _b 
II.  334. 


| II.  401;  (gCuJt  b 

i 424;  427. 

j 11.293.^1  ^JtXJl^b' 
II.  261.  jJ|  ^b 

II.  493.  ^U! Jux  ^ JJ1  ^b 
wjL_iCj_J!  ju£  ^b 

II.  444. 

II.  282.  jg^f^aJI  ^b 

II.  390.  ^^^yiJt  jjJtXJI  ^b 

II.  268.  ^yOI  cb 

II.  168;  (gJJjOf  ^b 

176. 

II.  396.  ^I^JI  ^ OJI  ^b 
II.  446;  45 1 . yiaJ!  ^ jJ!  ^b 
II.  379.  ^b 

II.  308.  ^Jjf  ;Ju  (jiUJf 
II.  292.  ^jjJ|  b^w  igiiLxII 
I.  376;  378. 

II.  180.  yjJtXJI  ^b  ^j^xxJ! 
11.374.  JUa.  gyiyui)\ 

<X*^  j^dJt 

I.  363.  ^jI 

ujl.g  ,mi 

| IT.  362. 

II.  425.  ^jJt 
Ii  II.  339.  b&b 
1 II.  363.  jJl  ^^JaS  ^x^Axit 
II.  416.  dai'  ^Lxsvxit 

l|  II.  482.  (gjjcliaJf  (gOjj  (g^ AS 
1.337.  X*~  ^Iplxixil 
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II.  258. 

II.  169;  175.  (iL^Juo)  iuyizif 

^ (5" 

II.  423. 
n.  259. 

vsax»  ^ 

II.  275;  287;  291.  ^ytiUJ! 

II.  329.  ^jjl  ^£j 

II.  347.  kk^3  ^ jJt  ^ 

<S)  • • -M  ^ ^ 

II.  278. 

1523 

II.  363;  376;  406. 

^ <5" 

II.  303. 

tX*xM  (3**^  t3-?l 
II.  290;  304. 

II.  433.  ,jjdJ!  l5*i’ 

H.  253;  ,jjt  ^ JJI  ^ 

267;  268. 

3‘ ,5*^ 

U.  364. 

II.  267;  jjiLfc  jjjt  ^iXJt  ^aj 
275. 

£— j' — ^-Jl  ^ <5" 

II.  341. 

II.  408.^j^jflJ|  ^£j’ 

^5  ♦ "5^  15*^ 

II.  375. 


u'***  cr--*4^  is® 

II.  426. 

«**  cJ*4^  is*5 

n.  174. 

»— jottX — » jf  (jJtXJI  V5*j' 

II.  290;  324. 

o“,rJL-,f  ci-?’  cH4^  15° 
II.  417. 

cV.  -cv  .«Jl 
n.  419. 

^tjJf  J>-=P  yjjl  ^ 

II.  441. 

t>— =»t^— « J-?*  ^5" 

II.  413. 

II.  288.  jiy o ^£5 

v^»^*  45® 

II.  366. 

i5Xl-JI  jjt  ^ 

II.  380. 

II.  328;  (^£3 

392. 

II.  297.  gj y»  ^tXJ!  ^£i' 
II.  368.  (^£5. 

II.  358.  ^JJI  ^ 3 

II.  258;  ^«JI  ^iXJf  tS££ 
263. 

II.  485. 

n.  370;  i5£mJI  ^£3 

402. 

11.288.^^1 
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II.  446;  ^JJ! 

459. 

II.  336.  ^yaJi 

^ju 

II.  443. 

II.  457;  ,5ja£l!  (jjjJt  ^ 
467. 

II.  331.  J<Xsa«J| 

II.  285.  ,^25' 

II.  241.  ^£j' 

II.  246.  ^ fij' 

11.269;  272. 

>1 

II.  262. 

i_a a c c.  ^LukA-UJt 

II.  283. 

^_sLmJI  ujLaw  > .»  3 

II.  361. 

II.  446;  v_iAw  ^Lv*j 

447. 

II.  469;  h*xi(gJL^^IljL»^ji 

472;  475;  476;  481. 

I.  396  sq.  ycLb 

j*eli  (vel  ^ k AAaJ  f ) I 

II.  478;  489. 

II.  1/9;  cX- i s -jia-w  vXaj 
319;  323;  328;  3G2;  373. 

cH  ^ ^ 

I.  493.  Jwsp 

II.  297.  )byi 


II.  321.  ^«XM  ^ 

II.  165;  166.  (VL)  Ly 
II.  360.  ^utjyXiy 

II.  481.  t 1 * 
II.  466.  jA*j  cajLj 

I.  216;  ^y&jjo  ^_j|  ^JUiJI 
361. 

II.  316.  ^jjJt  t-Ljj  ^gxJLxill 
jTL*u£  jt  ^JJI  XAJ 
II.  163;  174. 

^jJt  J^U  &JUI  ;u 
II.  441;  451. 

II.  169;  (&* »j(X«)  iui^Ll! 
175. 

j&juM 

II.  334. 

II.  311. 

I.  350.  ^,+  t.^JI  (Xac- 

jSU*»  |*Xe  ^5^4-* 

II.  320;  382. 

■ ■*  »w  ^ li»j  IjLwJ  I i * "]-• 

II.  471. 

II.  331.  ^c3yi  ;lU' 
II.  274;  305. 

I.  341;  ^jaLait  tX*a 
343;  351;  352. 

| i-  “i.  ^ j±ji\ 

I II-  416;  ._a^w 

417;  429. 
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II.  470.  jlfcya.!  u.  294;  ^yi  JiU 

II.  4/7.  ^jjJI  i». ba*><  y£ 301;  382. 

ii.  3o6.  ^jjji  ^aam 

I.  11;  12.  (Huius  versus  |i  II.  442;  ^c^JI  ^jJtXJ! 
citalur  et  explicatur).  447;  451. 

II.  267.  ^ 1 ;?jA!  ^L_s__o_JI  J^L*. 

^*At  yjf  yJ-idJf  \ U-  246. 

I.  334.  &+r£  tX*^1  II.  338;  JiX»- 

I.  234.  344;  367;  370. 

(X^tf  xiJl  (Xxft  ^j1  ^jjAl  15— — a — I It 
^Xj  ^1  ^LjwL.  II.  336. 

I.  327.  &daju&  )U»- 

II.  355.  jJI  ^Us^;  ^gy**Af  U-  306. 

II.  310.  yjjiXM  ^Li’  II.  476.  jjjjJI  oL*.*u  ^LyL>. 

II.  278.  ^Jjl  Ji 5 ,5^1 

II.  366.  ^^oJ.1  II.  361;  411;  419;  442. 

ii.  186.  ^gjtiXa-git  y*>  sJ^  jJt  JU&. 

II.  431.  t^yuAf  II.  369. 

i.  405.  k^LAi  ^Usyif  jjj!  JUa. 

XJj JJI  ^1  ^ JJI  JiU.  II.  422.  • 

II.  369.  &JL— > ^jJI  ju* 

^jyoiJ!  ^jiXM  II.  353;  368;  412. 

H.  383.  ia_iU*  ^Jj»  JUa. 

II.  310.  ^Iju^t  ^JtXi!  JiU  II.  474.  ^JJI 

^JUAl  xJU^U^JJI  f-X—At  ^jJI  JUa. 

II.  441;  451.  11.336. 

j ol  ,.»._->  jjjf  t^tXM  JUa- 

II.  455.  II.  355. 


dLJl»j  w»*ks.  w-a.  s.  j!  JUa- 

H.  429.  | II.  460;  471. 
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y)*— i)  viJ — JL*" 
II.  390. 

II.  405;  416;  425. 

J tj jf  (jJtV-J!  JU»- 

II.  278. 

^tXJI  JLa* 

U.  423. 

t_>l_g — «i  JU^> 

II.  330;  385;  Oj . ^^tXH 
395;  406. 

U.  268;  352. 

^<3^1  JUa- 

II.  266. 

^jcLijJI  JI+&. 

II.  293. 

^ilXJf  <Xa£  yjJtXJI  JL»»- 
II.  281. 

JUa- 

n.  391. 

j<  ,j-><3JI  JU&- 
H.  289;  365;  395;  418;  420; 
461. 

JU> 

II.  259. 

!»■■  jt..C  >f  JU=» 

II.  380. 

-A..-C  ,j-jt  JUa* 


vj-»tXJI  JUq» 

II.  324. 

dj& I ,jJ  jJl  JUa. 


II. 

430. 

JUa- 

II. 

352. 

vdJL* 

{J— ?l 

JU* 

11. 

259; 

355. 

e»*“ 

el-?1 

JU». 

11. 

227; 

236. 

n 

g_Ja_ 

* 

CH** 

JU> 

ii. 

343. 

'i— 

jl_*_ 

> 

JU*»- 

II. 

419. 

v_*a&aJI 

c^» 

JL*j>. 

II. 

297. 

I*L 

> c*f 

JU» 

II. 

408. 

J — «fltj 

o— 

JU* 

II. 

295. 

iS*)yd\ 

JU> 

II. 

390. 

JT~ 

—i- 

■*  ^ 

cHJj» 

JW 

II. 

251. 

JU^*- 

II.  391. 

^siLwJI 
n.  429;  455. 

^gtxrlt  j^Laiilt  JU»- 


II.  358. 


| II.  478. 
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II.  359. 

(jij— sl  JU* 

II.  296;  307;  309;  314;  317. 

i5^’  dty*^ 

II.  265. 

jyf  JU^. 

II.  247;  264. 

II.  252.  ^«Xc-tXjl  JUi. 

a. }.  i>l  < II  ^jjJt  Jl*i» 
H.  300. 

II.  239.  ^wLaaJI  JL*i> 

II.  374.  (jjtXJf  Jlw>. 

II.  ! 

II.  475;  JUa. 

476. 

II.337.l5;r?U.lc^jJ|JU=fc  1 
II.  371.  lyi  ^Jj!  JU=.  ! 

II.  401.  ^JJI  JL^ 

II.  315;  j 

337;  359. 

II.  265;  JU=-  || 

327. 

II  h>nr  ^>(Xll  JUjS. 
II.  237. 

II.  400. 


II.  252.  l5JUuJf  JUa. 

II.  264.  *b  JL^ 

(J-?  «JJf  tUe  ^dJf  JUa. 

II.  460.  ^ , rC. 
s — I— Jt  cV-a  c JUa. 

II.  460. 

II.  300.  ^**£*Jf  JL&. 

II.  486.  jjf  JUa. 

II.  363.  v5SjX3f  JUa. 

II.  411;  JUa. 

416. 

II.  452.  ^LJt  JU* 

II.  310.  jjf  Jl^ 

II.  392;  ^j>  jJI  JU=» 

422. 

II.  179;  ^J|  ^Jj|  JUa. 
377. 

II.  386;  ^jJt  JUa. 

424;  427. 

II.  171;  ^^1  JU. 

175. 

11.382.  ^iduuJI  JU 

II.  486.  ^kJLJI  JUa. 

II.  252.  JU=» 

^.1».»  I A.aJI  JU». 


iSj 1,0 « W «*!■»*  JU^ 

U.  444. 

II.  328.  ^JoLaJf  JUa- 

11.275.  ^A.>^.i£j|  ^jJt  JUja.  ; 
11.243.^^1^^^ 


II.  393. 

II.  347.  JL^ 

»1 — ■>  — JtV — ff 

II.  297.  ^oxawa)! 

H.  260.  ^jJI  JL*. 


II. 
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II.  309.  (templum  1 D.  448.  Jaib* 

Damasci).  II.  248;  302;  &JU!  y>l>  pTUl 

L*_A_st  iUil  372;  397. 

H.  487.  i 11.350.  wl  g ui 

^UaJjw  »5^6  ^b^l  ^ i— a*»w ^gpbo^-t 

n.  354.  n.  387. 

II.  236.  I.  405.  tJu &£>. 

I.  196;  262.  sba.  \j*£>  ^j! 

II.  384.  ^j4Xj(  ^Oo  II.  331. 

I.  24.  I!  II.  349.  Juu«  is3^ 

II.  470.  t5JLJli.!  n.  314.  oyi 

II.  347.  II.  261.  (jjjJ! 

S-^->  (j-jiXJI  418‘  (*;bo 

II.  449;  451.  II.  292.  p-4 

liAik!!  ^dJI  ^ — K X.r  |*L*». 

II.  461;  465;  472;  474.  II.  270. 

I.  430. 

I.  430.  II.  367. 

I.  430.  ^ItV  ii  i m.  * H ^jiXJI  |>Lwa 

pb««»  y\t)jSyJL\  II.  387. 

II.  250.  II.  263; 

buSl  ^JJ!  -iL-c  ,sffL\  294;  296;  299. 

11.474.  II.  265;  ^Lkj^b  jJf 

II.  266.  274;  276;  280;  467. 

II.  337.  yjjjJf  ~<\«3  II.  325;  ^JtXM 

II.  270.  ^JJI  «>iU  384. 

II.  371.  Jba.  II.  250; 

II.  313;  Jouw  JJlL\  266;  288. 

318.  II.400.^jJlJ|^^b~J.t 

II.287.^C£uJ!1^4XM -iaib*  II.  445.  obx 
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H.  436.  ^mj^I  ^jun^ 

^UiJI  jtX * — » ,J J 

II.  394. 

^ ^ r?’ 

II.  295. 

(jJiXM  )&•> 

II.  483. 

II.  372;  oftXJu  >_*2»-Lo 
403. 

II.  468. 

II.  455. 

II.  174.  J}U.| 

II.  408.  jjJiXM  ^aaw^I 
II.  321.  (j*k**i 

II.  269. 

II.  415.  yjjjJI  ^Ajyu^I 

II.  306. 

A ♦ ^ \j->  ^ f£=* 

I.  430.  ^yCJ!  riU 

4X-*-JP  ci-?  r**/?’ 

I.  317;  322. 

II.  434.  yjjtXJf  ^^aJ^.1 

II.  393.  ^JJI  ^Xl\ 

11.240.  dLof^jJI^c  jlUf 

j— «tX— j!  ^dJI  j-& 

II.  254. 

II.  409;  ^JUL| 

432. 


jj(. >J!  j»  JL,.p 

II.  245;  266. 

II.  344.  ^. ■•:.!(  ,nI 
II.  313.  ^jjJI  ^juai  ^ol«rll 

<)-*=-»  (^->1  y*  sv*»> 
n.  483.  sJUI 
n.  487.  ^>\  {S^iUl 

H*  246.  {jaJjs? 

I.  405. 

lXx£.  y»l  .-»4. f 

II.  329.  (^v<<)  nJJ| 

I^AmV  »5^  OIA<w  ^»^1 

II.  470;  489. 

n.  437.  ^tXJf  t-jL^w 

II.  365.  ,j-><XJI  (.^L o 

II.  283;  vjlajf  yj-JtXl \y£  ^5^+iil 

305. 

II.  299.  ^J(Xl|  \J^SyA  ^j>4| 
n.  432.  }UiLl 

II.  189.  ^J.1 
II.  189.  Igjud\  (5^ 
II.  189.  gjoyf  ^ 
II.  189.  iu^idJI  (5*^ 
II.  189.  tXxi 
II.  189.  £**J I ^ 
II.  189.  yxJf  ^ 
II.  332.  ^jjJ|  ^_e 
II.  431.  ^jjJI  yiA+Mi 
II.  4a7.  JuawJI 
II.  437.  Ll^jo  »L * .a- 
54* 
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I.  493.  (JOjO 

tj— y»  « A 

II.  282. 

xJUI  Jufc  JJU*- 

I.  334.  ^^04)1 
II.  463.  gKpl 

II.  432.  ^ 0,\ 

II.  180.  <^>Jo  MitXi*. 

II.  305;  311;  317;  sjajlj^ 
319;  327. 

II.  417.  ^ 

yjJ-rJtV— Jf  (/*♦•'*' 

II.  238. 

H.  341.  ^gt>Ua4.t 

»ljyo  viJuJju  y_^.,h.rifc 

IL  305. 

y&k*’ 

II.  379. 

«JUI  <X*£  jjl  I j>^o  ^aIiv 
II.  243. 

II.  310.  ^jOJt 
II.  254.  oUc 

II.  174.  JiUl 

^juu^t  J ■ c 
II.  174. 

II.  453. 

II.  417.  L>ty;  ^ JuJ»» 
v^—>!  — !l  ij»yz- 

II.  465. 

II.  ’470.  <5JL*JLi| 


wa*«» 

II.  455. 

OU*»< 

II.  406;  407;  409;  421. 
11.261.  xjuLc  sJo^iLt 

II.  397.  Uj.f 
^AwXtXJI  tXJ!  | H*4-W  JoLIiLl 
II.  402. 


I.  194  sq.;  257  sq.;  XJLi5Hy<> 
269. 

II.  340.  ^lyiXJI 

II.  311.  Ul»> 
II.  236.  ^ JJI  JUT^Ulo!  Jjf 

I.  426;  XjLJUl 
492. 

II.  283;  289.  yj  Ojb 

II.  190.  £7=“* 

I.  405. 

II.  358.  jjjjJ!  ^iyS&M 
II.  347.  y^ifo^D 

II.  472;  yilD^oO 

473. 

JobiLf  yjJtXJ!  (j****“ 

II.  402. 

yj—l£ H ^ J 

II.  334. 


JtX_ J I Oj.  ■ <** 

II.  308. 


dUjt  'y-t-  ^jioLyciXM 
II.  263. 
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H.  411;  ^<Xo  ^c^-yctXJI 

422. 

U.  332. 

ij — J<A — M i>l— *_c 
II.  277. 

,j — — !!  utX^o 

II.  332. 

II.  335.  y>*tM 

II.  391.  ^ 

II.  362. 

II.  190.  jofjO 
t> — * — fc  <X*S?  y-?\  (gXy.jJI 

II.  281.  yyx}\ 

rV  &>■' *** )*■>  15**‘*J* 

II.  269. 


II.  255.  yjjjJf  oyi 

— ■'!  (5***“^ 

II.  372;  377. 

II.  249.  yz 

t\.  . * i r Juui^ 

II.  236.  ysltJI 

[»■  i-*'  » Jt  &**) 

II.  322. 

II.  27  4.  ^tXJI 

II.  284;  yyi  yjJikll  JLuij 

319. 

II.  183.  Juu 

II.  250.  ^UmJf  Jotwp 

II.  281.  <Xu iy 

>IX  * g K tX^AVp 

II.  330. 


II.  388.  jJ!  mi 

II.  191.  (*JL» 

II.  294;  JiU  ^tyi 

301;  382. 

II.  263;  j»Lw»*v  ^yyi 

294;  296;  299. 

ii.  479.  ^jji  ^ ^yyi 

i.  413.  ju^.  «julj  ^»yi 

II.  449. 

II.  386;  ^ Jjf  ujLg-i  ^byi 
401. 

n.  306.  isWyt 

I.  405.  j.JJC«  Sjluj 


l5> 

iL^f. 

• V 

[£^>) 

I. 

355. 

II. 

236. 

^LXoJI  ^ 

U. 

274. 

n. 

336. 

1$— 

II. 

292. 

n. 

294. 

45^1  ^(Xll 

ii. 

371. 

uyt 

ii. 

306. 

«3*t  r?» 

ii. 

258;  263.v^jJ!i55J"i5jy| 

ii. 

284; 

(j-ijjt  tuy?  ^ 

319. 

II. 

300. 

oyi  ^yi 
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Ch?)  *+6*]) 

II.  479. 

II.  473;^jjt\JI  iju+jw  ^yiyyt 

477. 

)y- '°  1 M 
II.  369. 

^^Lrjt^JuU^I!  ^jJt 

I.  355. 

(5tX+a>bM  \j£) 

II.  384. 

0JI4f  V)^) 

II.  311. 

V_^Lil 
II.  340;  361. 

II.  316. 

II.  324.  (XAAwJt 
>_o*hI II  Jy-c 
II.  169;  176.  £ L** 
)UjU  ^ j+z  ij* ) 

II.  478. 

Jt  l> — 3? 

II.  255. 

i.  319.  j^u.  ^yt 

II.  27 4.  jjjjJ!  o^-w  ^e^JI 
II.  328.  ^e^yi 

II.  401.  JU> 

II.  398.  ^jjJ|  tXJ&tyi 

II.  319.  ^Jj|  Jjeiyi 

II.  485.  ^£j' 


II.  255.  (jJtVJI  (C^yi 

I.  343.  |vmLaJI  ^a.L&yi 

II.  375.  ^Jj|  ^Uy^yi 
II.  442;  ^Jj|  JiU 

447;  451. 

II.  315;  Jl*&.  ^yt 

337;  359. 

II.  355;  (jJtXJI  i_>L$£ 

385. 

II.  378;  ^jJ!  ^;yi 

437. 

II.  429; 

436;  443. 

II.  392;  (jjjJI  j»jcvj  ^^yf 
397;  403. 

II.  320.  jjJtXJI  -yC.  ^Jo;yi 
I.  259;  295;  II.  189.  *«) 
^txJi 

I.  335.  ^UmJI 
15»*  i5) 

II.  240. 

ii.  278.  ^ 

I» — *-la-«Jt  iXxe  yjjjJ!  ^ 
II.  242. 

II.  362.  ^Ut  ^S) 

I.  344;  364.  ^.&jgyj 

ol^«i  ^yyt 

II.  481. 

II.  278.  v^^iaS  ^yi 
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II.  232 ; 


£ 'i  vJ^4^  v^") 

II.  400.  juiyiJI 


243. 

II.  265;  JU>  ^yi 

327. 

II.  252; 

270. 

II.  335. 

II.  168; <X*a? 

172;  176. 

Jojjbt  ijJ) 

II.  481. 

H.  389;  399. 

II.  443.  SJLyot  yjjj 

aJjtXH  ,jjyot  ,j-?t 
II.  440. 

o*) 

II.  261. 

*■  cH*  «H***  &*) 

II.  371. 

V-*-1"* *— •>•  yj-jt  ,J-2tX)l  ijl) 

II.  343. 

wyl^iL-a.  jj— jf  iji) 

II.  343. 

II.  307.  Ua.  ^.jJt  ^ 

l»  -i “v;  \j— ?*  c^-4^  uH) 

II.  332. 

vfiX*  ^ulM  cH) 

II.  295^ 


<Xt£  ,jjt  jjJiXM 

n.  256. 

^L_ ><X— c 
n.  3i2. 

II.  203. 

yjJtXJt  (J-*) 

IL  368. 

Oj—L-aS  ?t  cH4*^  cH) 
n.  275;  328. 

^..—''•t^.+iJt  •2} 

II.  368. 

II.  284.  'jo 

L.-c\-^-«J!  ^dJ! 

II.  291. 

II.  452.  bg/>  JJI 

II.  352. 

-k— M v^t  &) 

II.  274. 

— >t  (jJtXil  ijji) 

II.  390. 

II.  358.  ^jJ|  ijJ>j 

I ^IUI  UOA*  y>\  ^tXJf 

II.  395;  402. 

II.  302;  ^Laj^f  yjJtXll 
339. 

II.  413.  ^^bJI  (jjJJ! 
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f iLSr? 

II.  449;  451. 

II.  376;  ^Ua-JI  yji) 

427. 

II.  370;  ^ 

389. 

II.  431.  \jij 

II.  408. 

v5-y  cH  <M;  c^»^1 
II.  449. 


£**a*JI  £*£»j 

II.  479. 


II.  398. 

justy» 

&) 

II.  252; 

cH; 

270. 

• - 

II.  255. 

V^* 

11.  361. 

J! 

«h; 

\S*i — €- 

ch; 

11.  333. 

_3— Jl 

cH) 

II.  434. 

II.  390.  ^ JuLoJI 
11.  389.  ^xlaJ( 

vj->  ci^y1  ^ ,cH; 
II.  466. 

ii.  463.  ^ydf  ^iXJf  ^ 
II.  305.  ^UJf  ^JJI 
II.  477.  ^yi\  ^.Jjf  ^ 
^ya*J!  UxiT  ^(X'1 
II.  286;  298;  302;  304;  334. 


II.  428.  ^?)U1  ^dJI 

CM> 

I.  363. 

II.  456.  ^cXJ! 

II.  251. 

II.  280. 

I.  349.  8i>^J 

ycOuu^t  udxw  ^ojt 

II.  406. 

uL^  ^...■vLv^LJt 

II.  333. 

^jLJI 

II.  353;  357. 

j t ' >~a*w 

II.  361. 

II.  186.  ^y&jO  |vJL“< 

ejA*  (vel  Jol^ 

II.  171;  175;  240. 

t5aJUJt  JL*=>-  ia*— 

II.  237. 

II.  444;  ^jjJI  ;<X? 

454. 

II.  410; 

431. 

UJI  yi\  (5^**«*^ 

II.  416;  439. 

II.  401;  _U  ^Ju-JI 

424;  427. 

II.  370;  ^£3 

402. 
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II.  380. 

II.  400.  JU=.  l5Ju-JI 

II.  361. 

II.  251.  ^dJl\jy* 

II.  340.  .Jlo 

II.  439; 

457. 

II.  402.  ^LasvJI 

II.  433.  ^^KVJI 

v5j— * «wlXlI  «XiiXu. 

I.  317. 

ii  « flLwJI  ^jot 

II.  420. 

,jj1  ijJiXJI  p-lj- 

II.  430. 

II.  271.  ^c;*|  ^.jJI  ^ 
■*  -£'■ 

II.  323. 

II.  421.  ^JuJlLaJI 
II.  319.  Jjsl^Jl  'T^jm 

II.  401.  ^UiL»!  ^\r 

II.  421; 

431. 

II.  292.  0-yi  ^JJI 

II.  312.  ka»^, 
II.  294.  jJ!  qLu«  ^ctwo^JI 
II.  288.  ^3 

II.  285; 

296;  316. 

II. 


v->LJa_ill  yj\  ^jJI 
II.  486. 

II.  467.  ^LiJt 

II.  417;  ^Ul  &r 

427. 

II.  430. 

t5j-«-<-N  (jjJJt  <X*~ 

II.  452;  486. 

^b‘  ,jot  iXju* 

II.  473. 

* — ?.y  + '**■  yj— Juuw 

II.  237;  261. 

>1  (jjJJI  Juu* 

II.  243. 

t it  ^J-JtXJt  Jul*> 

II.  484;  486. 

I.  337.  ^>tXJf  tX*-* 

II.  313;  iXju. 

318. 

II.  349.  ^jjJt  4X*— 

II.  284.  ^UJt  Julm» 

II.  292.  l>^olji!t  lV»*«« 

II.  296;  uUw 

310;  315. 

II.  257.  ^Jjl  jur;iL- 

j(X—! 1 ^pLJ! 

II.  461. 

II.  265.  J^UJt  vjJULJI  ui-oiL. 
IT.  327.  JUiU^LJ! 
II.  191.  ^L» 
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II.  234.  ^aJLJt 

II.  237. 

II.  378.  i ,>  g.<o 

Cr^  7*^ 

II.  311;  316. 

J<X—J II  — * — «t  ^1+aXw 

II.  356. 


II.  320;  382. 

I |».  J-.c  yiCi,**» 

II.  245;  266;  285. 

p-Le  jpAirt» 

II.  294;  298. 

^fcLsviJt  jJI  |*Xc  jjpJv* 

II.  282;  287. 


^ a .V  ^jL*aJLw  sLfc  jam 

II.  324.  jLctjsj  II.  294;  311;  318. 

JU^  I y***-S>  yii** 

II.  444.  II.  265;  266;  284. 


j>4>— H \j—*j  t5ay.3t.JI  j-w-tiM  ut*** 

II.  333.  i II.  314. 


II.  302. 

II  s-a  t*l  < ^JsLycuJt 
II.  335.  • 


^ ° 'Mt  (j«> « M y&Xm 

II.  262;  268. 


y**4-w 

II.  334. 


cJ—***— N ^ mJI 

II.  240. 

>t> — tl  (jbOvJ 
II.  276. 

j — jj> — M — » ^LsUaJI 

II.  293. 

^:h  ;)ll  H ^^L^VA.wJI 

II.  434. 

II.  276;  p-le 

335. 

|vlx 

II.  267. 


II.  310.  y&AMi 

!|  4> & ^yllCi  » J1 

II.  373. 


II.  452. 


^JcJf  Oj-ii  ^)}J  €'***^ 
II.  349. 

n.  187. 

II.  354. 

II.  454; 

472. 
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^UajjJaJI  ojuuw^td^w 

II.  478. 

(^siajl  uu« 

II.  460;  470. 

II.  320; 

322. 

n.  340.  ^ Jjf  ^ 

II.  472;  487. 

I.  227.  U^AAm.  j 

IL  255.  xj  om 

I.  438. 

II.  230.  ^j'.- ■ 

j i_A*w 

II.  386. 

...  C >1  iJjjJf  i.U«» 

n.  i8i. 

‘*1  1 * J t cj JtX-M  oi .*<» 

II.  379;  384. 

(5^— LAA« 

II.  385. 

II.  350.  ^Jjt 

^UJt  (Xac  jj.JiXJI  '»giA«< 

II.  360. 

J.  -«(*— i ^)jJl  wftju» 

II.  406. 


II.  236. 


II.  238. 


II.  351;  UUw 

395;  397;  398;  399;  404. 

! ^J<XM  uljUi 

U.  441. 

sjilU». 

II.  319;  344. 

&l A ^yy—S-^ 

II.  386;  392  ; 482;  486. 

i 

II.  290. 

II.  385. 

^ykj\  I t_gjkw. 

II.  391. 

II.  383;  ^Lk»y  jJl  uLu. 
386;  392. 

^511  li->  ^j-wl 

II.  424;  439. 

II.  31S;^«i)yu»l  ^ijJI 
314;  467. 

II.  406. 

II.  426;  j »*g.wl 

432;  435;  436;  448;  450. 

..  ♦ a. 2.1  wi^w 

II.  414;  463. 

II.  394.  ^iLc!  0vJ <jJ I u»^»' 
II.  438;  444.^4xi'|  >-**■» 

^iiJt  jjait  ^jjdJ!  > **■»»■ 
II.  418. 
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II. 354.  **msLK»M 

U.  435. 

II.  357.  ^jiUI  >— ram» 

II.  391;  -_vJ ( 

400. 


^Ram^aJI  JLot  >_ftA.w 

II.  450;  453;  479. 


II.  470.  v_a  «.i» 

II.  377.  (JUwj  >»4a»x 

(vel  Uojj)  Uaj  ^dJI  v-b-ua 
II.  476;  479.;|o»jJJI 

J+*£>  yJ-JlXM  '-****' 

n.  347. 


^ ^ «aCj  -_&*■■■ 

II.  295. 


^LJI  j i *£j  oSaam 

11.  353;  357. 


II.  294;  298. 

-+a£j  i-Rju* 

II.  310;  313;  318. 

II.  406;  427. 

II.  481;  -iIj  ^^JLj 
487. 

uetpOl— $— > ^ uuw 

II.  350. 


^»-UJaJt  ^jLyL>  ^JiXH  RA«<-  ! 

II.  283;  301. 


4 < < < >.RAAI> 

II.  386;  395;  396. 


l5^duJI  jjo J-o  >-a * — 

II.  385;  387. 


II.  406;  407;  409;  421;  435; 
444;  448;  455. 

^ J+3  V_ttA*> 

U.  361. 


II.  446;  v-bju* 

447. 

II.  179;  v_aa.w 

319;  323;  328;  362;  373. 

II.  416;  ^jjJ!  Ltj;» 

417;  429. 

II.  477.  ^A>cXit  *wAam 

II.  356.  j | wraaw 

II.  476.  v^Aajm 

^ ^ — ■ ! 

II.  294. 

II.  296;  oU.., 

310;  315. 

II.  454;  wBAxr 

472. 

OtAM- 

II.  478. 

UBAw 

II.  460;  470. 

II.  320;  oi * 

322. 
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II*  40**.  1 
II.  405. 

II.  377.  .UUe  ^.dJl 
II.  399;  411.jU, 

II.  474.  ^Lkijb  jjjjJI 
II.  370;  ^IfcJe  ^dJ! 
379. 

ljU,w  b 

II.  395. 


II.  240;  241,  Jai 

l „i  ly  1 k 3 I 

II.  409;  412;  414. 

Ub^iias  ^3  jJI 

n.  376;  $78. 

^UiaJt  ^LLkU  (jj  jJ! 
: II.  481;  487. 

II.  317.  \g\-^ 
i II.  298.  ^ 

[i  II.  480; 


II.  441;  459. 


j t * t*>  ^jdJI 

II.  374;  376;  378. 

II.  320.  ^UiJs 
vccX^^t  ^j«XH 

II.  385. 


II.  374;  yjodyiSo  (jJlVJt  UJU 
375;  378;  384. 

II.  340;  JIaaJs 
342;  361;  378. 
y tX*Xr 

II.  475. 


481. 

(jJtXJ!  uLu. 

II.  470;  489. 

I 4 * HI  I ^ ' * IU 

11.446;  450;  451;^1*aJU| 
458. 


II.  455;  475. 


II.  243. 


JuiJ! 
^Lsxil^jcXXc  (jjJJI 


II.  387. 


II.  386;  v^Lsvax 

403;  404;  407;  421;  439. 


UUw  I 4 — ) ^JjCuO  . a,- 

n.  330.  II.  448. 

II.  293;  j.V  ^jcXH  v^aam.  1,4  ;>  ^JjClx  <■ 

296;  298  ; 305;  313;  315.  | II.  446;  450;  451. 

II.  342.  <jmuuLsXj  jjxdJt  k_a.A...  L_4 — * ^JUCix  s-ba», 

H.  «4;  rx-j  ^jJ!  oU-  II.  410;  412;  414; 

425.  418;  419;  420;  421;  433. 
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y > V y C,  * .«  UUw 

IL  293;  296. 


UlJLj  ^jjJl  \JUmj 

n.  419. 


Uulj  oLvaw 

U.  394. 


^Cv^cLJt  LjbJLj  Ltto 

II.  452;  468;  469;  471;  472; 


y)U**»  y/— i!  y}->«X!| 

II.  277. 

*-a « * j (j—s!  jj-jjJt  Ojrfi 

IL  346. 

<X**  iaiLU  o^i 

II.  247. 

V^>  .Xi  A y7>l 

II.  440. 


475;  477. 

^UaxJl  LfcxJL»  jJI  uu» 
II.  379;  383;  387. 

I.  355;  JiLs»  ^OyAtu Jl 

359. 

U.  243.  y^J.1 

II.  328.  JUft.  ^UJt 

II.  274.  ^Jjf  ^ ^UJf 
&JUI  iXy&  yj\  ^jyiJI  ^xisLiJf 
II.  259. 

IL  261.  ^UJI 

II.  351.  jjo lj 

I.  319.  ^y}yX 

vdJlo!  jjjjJI  >_e  ^LsuiJt 


lS}^—^l  y7“?l  Oj-w 

II.  243. 

v_*JlkiU  ?!  ^_S  J>Jt  ^SyiJ 

n.  433. 

t5^ycLejJI  '— 

II.  485. 

II.  423.  *jj& 

" y}-—>!  yJ—JlV— II 
II.  328. 

y)l  * <w  yj“?l  yH4^!!  <*SyM 
U.  410. 

yL-j — £ Oj-i 

II.  348;  353;  t ^ ^jjJI 
380. 


II.  268. 


yJ&JLJJJ  ^jJcVJf  |JLc  ^Lsx-iJt 


{£j  ngi  i n«j  y^l  yj^tLi! 

II.  448. 


II.  282;  287. 


(Jj|  yjJiXJl  Oj-i 


II.  236.  :jJ|  II.  308. 

..A. . j!SM  yjjf  y}->4>Jf  O^w  | y}-jl  y^^Llt  uijJw 


II.  303. 


II.  329. 


?—JI  y7?^  <£y*i  \£y~tO-jC  yjjt  '■jyji ii 

IL  368.  ' IL  252. 
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n.  284. 

tX..*.  ,c  ^ — ?1 

^OJI 

O^-w 

11.  : 

270.  riLJl 

11. 

477.  ^UJt 

^ « f*  «N 

t 

www 

II.  246;  332. 

0L_icX-fi 

1 

1 •*• 

OjM 

II.  357. 

y— S""l— «*-C 

«**« 

vJj-i 

II.  193;  300. 

^ .^l  ■ 

Owii 

II.  369. 

^ cH> 

O^ui 

n.  3t7. 

xJJI 

II.  327. 

u*1—*— * vJ-M 

Vj 

II.  386. 

(5-®^  [Jr> 

1 U^jJt 

Oj-6 

II.  417;  427. 

x— ct(X_?  ,jjf 

Jjf» 

II.  278;  291. 

U “L->yS 

O^M 

II.  240. 

1 

D.  324. 

^0J\ 

Oj-5> 

II.  311;  405.1 

^ > 8 Oj*i 

II.  323. 

(J-»iXJf  O^JO 

II.  366. 

II.  296. 

(j— jf  (jo«XM  O* — ii 
II.  439. 

^AA^OJiJt  ^yJlXJt  '*SyM 

II.  432. 

ii  ♦ « ->  ,jjI  jjJtXW  0^6 
II.  289. 

II*  283. 

lX * (J ojJf  v-j-ii 

II.  319. 

jC?  ^ — ?t  j-jdJI  OjXi 
II.  462. 

II.  348.  vjjji 

II.  479.^uSf^JJ|vJyi 

^(^IfcV  i k,  * tt  sjyi) 

II.  405;  449. 

II.  292.  o^i 

II.  266.  ^4.1  ^tXJt  oy& 
II.  314.  (jjjJI  oya 

II.  280;  ^Iaa^.1  o^vii 

351;  354;  443. 

^-Jol.  jojJi  uya 

II.  308. 

II.  265. 

II.  300.  ^S^Jf  yjjjJI 
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II.  274.  yjjtXJt 

II.  251.  o jmi 

■ € »»  yT?4^ 

II.  349. 

yiJI  pjJ»  yj->iXJI  J»* 
n.  250.  c" 

II.  311.  olj^Aw  Oj^i 

^5^1  uUi*  O^-w 

II.  471. 

II.  241.  ^UJI  y^jJI 
II.  308.  y^jtXJf  o^w 

II.  374,  ' — ‘ j*~ 

II.  373. 

II.  404;  ^jAJOI  yjjjJI 
437. 

II.  256;  ^JGUI  y*>JJ!  o^i 
330;  387. 

II.  457;  ^JcXlt  o^w 

459;  473;  479. 

II.  320.  yjjjJI  o^w 

II.  381;  y^JiXJt  Ojm 

402;  485. 

is*')*  yT^4^  o^i 

II.  485. 

yp  yj^4^  Oj-~ 

II.  458.  ^JJI 
II.  474.  i5*JbUt  y^jJI  o^i 
II.  258.  ^u«LiJf  Oj*i 

I()LmJI  i ,• . ° . y^JtXJf  O^w 
II.  403.  ot^l 


II.  325.  ^JuLgJI  y^jjJI 
II.  349.  ^_>jjuu  O^w 

II.  303.  Oj^i 

I 11.275. 

II.  331.  v_>a«.A 

II.  304.  ,_*i3Jui 

I.  405.  auuiL&JI 

y^  jlV  i It  4 Ati 

j H.  474. 

yjJtXM  yp**-& 

II.  456. 

| (5— yj— y) — !?<XM 

II.  413.  CUJ| 

7*^  yjj|  yJ»>tXJf  ypfc**0 

II.  396. 

y}— * «I  yj*— »?  yfJ<XH 

II.  480. 

j y>— ?•  yH*^  U**^ 

II.  256. 

| l>5jl-<V-t.l|  y^->!  y^JtVjl  y|.M-W 

II.  343. 

y^  * ^ y)jl  yfJtXM  yp»»£ 
II.  267. 

$ — ? y}“?I  y^?<7“M 
j II.  273;  308. 
y^»4^!  p-Li’  yj»?l  yJJlXil  yp*4-*« 

II.  428.  j^l 

| ,5***^  yf^  y)— 2^— ^ 

II.  306. 

| 

II.  37a.  |»L*J  y^j|  yjJtXJl 

II 
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^ (J«‘*  «'»  d— 8 jt 

II.  271.  II.  350. 

>)ltX.  .^1  j|  (JU+Mi  ^N>t  (JM+AV 

II.  336.  II.  346. 

d {j*-***!  i j| 

II.  298;  315;  347.  II.  375. 

v‘*k^  yj— d i tj— ?t  yHtXM 

II.  439.  II.  340;  346.  ^jjJI 

\ju+j&  £jLioJf  . d yufw 

II.  247;  263;  269.  II.  333;  438. 

di  ..a  . Av  (j**4«w  y S ' ■»*>  ^j»d  y*+** 

n.  234.  n.  343. 

Jl  ,*....»It>  )jM4M  ^oUJt  <\x£  jjo!  jjj  jJ!  (J-4-& 

II.  316.  II.  371. 

il  y«**«  j ^KJI  tXxC  ^Jj|  'i 

II.  281.  ' II.  301. 

n.  318;  416.  II.  380. 

*— i “>  Iju+Jb  H ^y— it  ys+M 

II.  313.  II.  396. 

tX  w “<  jl  yjJlXH  y***+>  t!  j!  ^jJfcXlt  ^J.I  »*'.v 

II.  405.  II.  389. 

li  ..tln.fc  jl  yj^i/ 

II.  335.  II.  260. 

U-jjuLJt  ^jjl  ^jtVJI  y*+jb  — t ^y—  d ^}->«XJt  (j^4-~ 

II.  287.  II.  269. 

y++A  yJJtXM  l>l*c  yjot  jJI 
II.  299.  ^AJL-Lt  II.  263. 

ii^cXJt  ^jJtXJI  (j***-i  * ij— d yjrftXJI  U"-*-** 

II-  181.  ? II.  334. 

II.  56 
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U^l— *— » u~4-£ 

II.  414. 

(5^^*  U"*““ 

II.  410. 

k <ilcl...)  ^jjI  ^J<XM  yu+M 

II.  271. 

^U&Jt  jf 
H.  375. 

II.  329. 

,Jjf  ^iXJI  yv+A 

II.  397. 

|*£»  yJJtXif  (J^4MI 

n.  394. 

II.  438.  ,jLJ  'jji  Jjf  tju+A 

(J*M-<*i 

II.  390. 

^jjJf  <Xj? 

II.  350. 

V-Sk^Jf  — ?f  tjJlXi!  (J****i 

II.  466. 

II.  449. 

[»  «l»»*  ?I 

II.  325;  342. 

ij— u***^ 

n.  300. 

It  j|  ^jgtXJI  IJM4M 

II.  307. 

f»j  * ^ S yjjf  IJU+J& 

II.  269. 


[ju-+i& 

| II.  432;  447;  467. 

yjr?4^!  Q*-***' 

II.  323. 

i U****"' 

II.  312. 

^■LrtjJI  ^jo!  y*M-i 

II.  433. 

^ **■***■* ^ 

II.  393. 

♦** II  ?I  yJJlXll  {f***1 
II.  273. 

(jil—iLiJI  jl  yJJcXJI  {JtJktMi 

II.  412. 

v^>XBaJI  jt  ^J(XH  (J»> « .i) 

II.  349;  382. 

II.  300.  ^ (jJ  jj(X)l 
<\«  ^ J^iaJ!  ^_s!  ^jlXJI  ’ 

tX^iyi  <X*£  ^ ^3 

II.  173;  177.  yU  ^ 

i ii  tX  + ~>I  ^(Xi! 

II.  323. 

II.  483;  jJI 

! 488. 

II.  252;  i 

1 308;  320;  335. 

(^.cX-iXL.^H  ^J^jf  ijnt *ii 

II.  311. 

^gjl  g * 4*& 

i II.  279;  392. 
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II.  260;  (j»*4 j&  | > ii  .v^I  » r» 

377;  379;  387.  II.  265;  266;  284. 


II.  264. 


yUw  (jn  > a 

II.  314. 


II.  29o.  (5Xjil!  ^jjJ!  ^|N4«u 
II.  331.  ^jcXJI  1 

II.  246.  ym» 

^ C « 1 I * Jt  IJM+M 

II.  314. 

II.  261.  u «*»■<& 

II  ,.321.  ijm  i m 

II.  436;  ^Xxiil 


464.  ,- 

II.  433.  ^jiil  w 

II.  431.  ^ju! 

II.  282.^li.|^jJ!( 

^OlAV^^WuiLt  JiXJt 

II.  238. 


11.310.  ^Ul 
isllii.! 

II.  402.' 


J^X— J f i»  W 

II.  332. 


yu» 

II.  262. 

jJLLw  u»  t.A 

n.  334. 

II*  294;  bLu^Uw 
311;  318. 

II.  462. 

MI  C y*k*-i 

II.  474. 

v_>^oL«o 

II.  322. 

II.  346. 

^MwLslJbJt  J.tX— M u»»*m 

II.  458;  485;  486. 

II.  290.  t*i It  (j>> « A 

II.  328.  * * ■ l^1 1 1 ^j“  * 

sl * — !!  [j<>  *•*> 

II.  279. 


II.  335.  ^LPtXJI 

II.  388.  ^jjci  jjf 

II.  473;^^^^!^ 

477. 

II.  285; 

296;  316. 

II.  268. 


II.  420. 

II.  481.  ^jxll  ^.JJI  u ■»«■** 
II.  354.  JL^tc  ^jjJ!  yii  i i* 

^ bl  'ij  A — II  u>>*m 

II.  324. 

II.  410;  ^ **+•**' 

425. 

56* 
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II.  269;  y i»  tji' 

293;  296;  298;  313;  317. 
II.  466. 

II.  464.  ^yjy}\ 

II.  233. 

II.  272.  ^UJI  ^ 

II.  428.  ^}[J | ^ 

ii.  301.  ^yuM  -i 

II.  236;  I 

251;  252;  279. 

II.  446; 

450. 

II.  484. 

II.  471. 

(5~ *I  VS^I^JI  (JM-Mi 

II.  359. 

Cp^I  JUa» 

II.  265. 

4-P*MI  ♦ >’>'  II 
II.  410;  412;  414;  418;  U, 
419;  420;  421;  433. 

^5 — oLj-i 
II.  303. 

^ e*"?*  cM4^!  V^-41 
II.  440. 

i5“?!  cH4^ 

II.  453;  457. 


i5)>L^I  ch?’  vU-4 

II.  400. 

cl'“®/r^  tj^^I  V^-44 

II.  369. 

*)'-*-*•  cH4^!  S>W*i 

II.  347. 

II.  357. 

i5t®^4> I tj^I  cH4^! 

| II-  369.  .;;  ;.; 

c^I  wLgji 

II.  433. 

(jjl  (j^<>JI 

II.  428.  J^^Jf 

ei-**  c^4^ 

II.  262;  276;  287. 

II.  276. 

II.  338. 

o^; 

II.  424, 

' K**  ' y -1*"*+ 

j-Z-A  <jjt  ^tXlf 
II.  173. 

(5^jLoJI  ,jj!  >-»^4*1 

II.  286. 

^*A.LoJI  Jjol  ioLg»w 

II.  415. 

^y*Ua}\ 

II.  401. 
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cV  « c A — S?  jI 

II.  487.  ^JLsjJf  |v2tjJI  1.357;  307.^1^^1X11 
ftjlXjlH  (JjjJl  ^tXJf 

II.  415. 


II.  250;  351;  393. 

j&*£  vW^ 

II.  355. 

jSIaa  — »!  ^jJl 

II.  432. 

II.  480. 

J&-* 

II.  431;  434. 

f-i' C.  yjJiXJI 

II.  365. 

*JUt  J-ai  ^jI  yjjjJf  wjL$A 
II.  374;  389;  435;  440;  450. 

■*!  1 uL^m 

II.  474. 

t5^'  «H* 

II.  409.  jSL. jdt 
H ^JtXH  Cjl  j A 

II.  407. 


II.  367;  398. 


II.  381. 


II.  399. 

C*i 

c^JJf 

wl_$A 

II.  380. 

^UaJjbe 

c*1 

ujLjA 

II.  414. 

► 

ch>! 

oLg.A 

11.  370. 

«*** 

ljLjA 

II.  394. 

cH’ 

y>LiA 

II.  463. 

» 

cHJJI 

v->l_$A 

II»  295»  ^m(XaJ! 

(5k-,Irl! 

ch! 

t-jL$A 

II.  320. 

;*  *■  *> 

v_jL$A 

II.  259. 

..  ■. 

dLJL» 

H1 

C**» 

i_)LjA 

II.  302. 

*— cL-A 

C**» 

olii 

II.  253. 

o>L_ j 

lX*^I 

i_»L$A 

II.  447. 

(X*»l 

.?.  A 

11.  481. 

^5— ' ^ 

wjLfrA 

II.  454. 
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^.jiXJI 

II.  322.  i5^oul)I 
^ ?^ll  ul^w 

II.  393. 

cL*JI  yjjJJI  cjl-g-i 

n.  476. 

II.  412. 

^jdl  i '1  g •■'■ 

II.  362. 

(£j..iLx-Lx.!l  ^jjJt  wiLg_w 
II.  262. 


igiV-i  <n  H )tXJI  wL^-i 

II.  369. 

II.  316.  ^I^jlII  ^tXll  v^Lgui 

<5tX^w«Jt  oLg*i 

II.  404. 

II.  438.  ^UxJt  jjJtXJ! 

II.  418. 

II.  314.  ^Lc 

II.  470.  ^cXl!  («jLg-i 

II.  325;  ^»jJt  wjLgji 

357;  359. 


II.  350.^LaJ.|  ^jjJI 
II.  269.  ^Ajuwll  jJf  wL^-w 

II.  434.  ^^1  ^ jJI  vl^ 
II.  437. 

^■1*1  J.I  )tXJ!  ulf» 

II.  432;  461. 

II.  429.  ^ijiil  ^jjjJI  v_>Lj*i 

^ ~d j> — II  ^jjJt  wLg.*i 

U.  386;  401. 

II.  328.  ^/0yy}\  wjL^-w 

II.  3o5;  ^j^xJI  > iLj_ 

385. 

^jJI  ji  g lV' 

II.  333. 

II,  461.  jJI  ^Lgji 

K£'^))yQ“,t  II  I >Lg-w 

II.  186. 

II.  443.  (XamJ!  jJf  ^ — >t  ,r„,^ 


^ — Jt> — II  yl^, 

II.  326. 

II.  327;  dy+sf  v— >1  g A 

341. 


^ycAjI  (J-jJlJI  v_>Lg-i 
II.  381. 

— II  ul^i> 

II.  461;  478. 

II.  358.  ^vJ^aJI  ^^jtXJI 

I.  347.  ^g(.V  * gl|  ujLg  ** 

II.  362.  ^jL*jJI  jJI  v_>l  g «i 

^-dtXjl  ^jJI  t ,g  >&,?! 

II.  264. 

II.  167;  177.  (ZjjJijo)  &j^ju^iJI 
.^LoJI  xJUI  tXut  ^j|  ^-uiJI 
II.  259. 


JJI 


sr-  c 


II.  250. 
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II.  404.  ui*ui  y ~^\  K .Vi 

JtX— it  VjiAiM) 

II.  454;  472. 
j*tXjl  jjJJI  yz.  ^:<v. 

n.  431. 

II*  295.  | vs?  ^i^ivaiViM 

y^—^*X— Jf  »’ 

II.  316. 


II.  423. 

vUi»  ^tX*o 

II.  322. 

itJjtXH  {g*^t  yjJiXJt  ^tXso 

II.  225;  245. 

tj^-l  <X*a  yjJtXJI  ^Jus 

II.  407. 


II*  311.  Ojaw  ofjjjjyw 

II.  338.  jyjXzJI  v_*ja.L«e 
II.  254.  oLSaT  rj?;Jt 
II*  256.  aJ Cjo  • ■ **■  Lo 

II.  418.  ^jJt 

II.  365.  ^jJiXlf  p^Lo 

II*  448.  £Lo 

II.  365.  xa^LoJI 
y— yyjcXll 

yjj  ^^J.1  adJI  iujo 

II.  163;  174. 

e>-~^  p (j-wkil 
II.  369. 


Ia_*Jf  (jJtXlt  }&->o 

II.  393. 

L.-SV  i t ^1  yJjjJI  pjuc 

II.  244. 

: yyd*  — >1  (Jjjjf  ^tX-a> 

II.  450. 

J-**^— It  yj— ?l  ^lX«<ff 

II.  325. 

II.  251.  ^e.^65lf  .<X*c 

I II.  295;  ^jL^oaJI 
345. 

^JOJLjhJ»  yj-jjJI  ^<X-«e 
; II.  243. 


I.  433.  tXJ^J!  II.  337.  ^jLy£.f  ^Jmo 

7*^  <5^  ^<X«o  II*  263;  jjua 

II.  436;  438.  264;  309. 


^cilt  o»«o  II.  340.  ^tX*o 

H.  265;  268.  |i  II.  340.  ^J!  ^jJI  )t3u0 

yjjl  ^JJI  ^tX-O  II*  41  1;  i^jAXiXJt 

II.  430.  422. 

i‘ 

*-£j— •— ^ y^*?^  yy?tXJI  y<X->o  II.  340.  y^jl^jiJI  ^jtXJf 
n.  336.  | II.  335.  oyCII  ^jJt  ;lX-o 
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II.  469;  ^5jUJI  ijJ JJt  JjfAjI 

480;  483;  488.  ; II.  330. 


H.  399.  ^OysJI  ^ 

II.  466.  -t) uo 

I.  340.  ^yj  y*iLJ| 

II.  297.  ^yj  (^jLS^oJf 

II.  261.  — Li' 

II.  243.  JUs.  <Oyia  H 

II*  405.  ^j^jt  jm4a£^o 

II.  236.  ^(jLnaJ! 

II.  163;  164;  (t->L»)  ^jJLiail 


LsuJI 
II.  425. 

II.  424. 

II.  382. 

II^O^^tU-Jl^jJf^-iLo 

417. 

II.  338.  ^ JJI 


166;  173;  174;  177. 

II.  246.  ^Jj| 

II.  390.  ^tXs-aJf 

II.  369.  ^yj  jJ|  ^ JubaJt 

M — «a  ^tXi^aJ I 
II.  407;  413. 

II.  393.  l5^° 

II.  337. 

II.  276.  ^I^J!  (jjjJI  (5*^ 
II.  324.  ^(XS^JI  l>yJ(XJ\  (5^° 
II.  239.  yjjjJf  *lx^  yi-0 

I.  496.  yukJtX+a.  ^JliuaJ! 

II.  252.  JUi».  ^JUuaJI 

^.La^J!  _iLo 

U.  445. 


II.  336.  (jjJJ!  g£S  ^iy^aJf 
II.  346.  ^jjJI  m>  » MI  ^yXlJi 
II.  295.  j — c tA  U 

II,  342.  |VAJ°jjl  ^LyoJl 
II.  468.  r.^Lt  ^CjjyoJt 

II.  352.  ^yj(\Jf  yj^jiaJI 

II.  293. 

i5«— •— if  »Lyo 

II.  346. 

igl.  w.-L-ll  *»Lyo 

II.  325. 

^AjyajJt  ^1  t-Lyo 

II.  293;  366. 

II.  351.  stui 


l*Ij— c ?I  vLLJjlj  y_>*lr»rv  yjjjJI  cIa<« 

II.  444;  451;  452.  11.305. 


II.  408. 


,^j!  <*U*J 


II.  408.  ;L5H 
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II.  239.  yuo  »1*^  II.  474.  ^Lkj jia 

II.  .110.  ^,>t,yh)i  » Lye  >_a **..  ^gUajjlaJI 

II.  277.  ^isLj^iJI  jJI  II.  478. 

(•}— jJI  jjjjJI  gj|M  UbuU.ia 

II.  447.  II.  395. 

II.  384.  jjJtX)!  t-Lco  i II.  374;  oi*».  j+ZmJo 

I.  207;  282.  Ju^  ^IkJt  376;  378. 

II.  377.  jj-JtXJ!  oix~<  j «*.~b 

II.  430;  471;  ^ ^ells  II.  441;  453;  459. 

4™-  j|  II.  453.  ^UJ!  ;^^Jo 

II.  399;  411.  jjjjJt  oU»^lis  II.  320.  ,_<w.  ^Ui> 

0L-b  ^jJI  g*»  ^Uk!t  | I.  269.  Juu& 

n.  283;  301.  ^tX+^bM  ^jgcXit  \Jlkm 

^X^JI  ^jfclaJ!  II.  385. 

II.  355.  II.  374;  ^jJ!  ^ jxyjik 

II.  336.  ^jJI  ^ ^Ja J!  375;  378;  384. 

II.  284.  cXs*  ^Iiil^tXJ!  ^s.  ^-1  UiiU 

II.  290.  ^vxiaJI  II*  406. 

j*r^  ^JJtXJf  r-iX_C  UljjJo 

II.  350.  II.  421;  422. 

^ ■ j (XJ I -■  i --■  Lki  f II.  264.  JL*=».  «is 

II.  458;  485;  486.  II.  485.  ^gjJ!  ^ ^^'1 

ij — Jt> — !t  II.  267.  ^«XM  ^ ^jkJI 

«•  344*  II-  290. 

11.383.  ^ II.  310.  tx*e  ^yLM 

II.  290.  ^U^io  II.  244.  ^iXJI^jyaj 

II.  370;  II.  339.  *.*tH  ^U^i» 

379-  I;  ^Jjf  Ju,k<| 

II. 265;  j*Lmc»  ^Uaj^ic  II.  421;  422. 

274;  276;  280;  467.  i II.  247.  , X* 

II*  57 
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II.  328.  i - * *ti  It  | I.  426.  ^ iXac 


II.  340;  ^j(XH  i mi*»"  JLuis 
342;  361;  378. 

II.  351.  yi£ 

II.  473.  | tpl  in  II 

iXJI  ^^yo!  ^jj!  ^tXll 
II.  341. 

II.  434. 

>l> 'I  y* £ ^JolxJI 

II.  279. 

,j^Cpl  ^jJI  v-iyw 

II.  290. 

^y><xH  >_ a*».  J,J>ljJI 
II.  330. 

II.  171;  175.  (iU,;Jo»)  iJjlxJI 

I.  212;  269.  JyuLb  ^cla 

II.  389.  (jJtXJf 

*U*JI  *l*  jXo  SoL** 

I.  426. 

JtykJ!  ,jj  tX^a?  aJUI  Jy* 

II.  174. 

I^Jjl  ^jJl  JUs-  &iJI  (Xa£ 

II.  460.  J+X& 

!!  JUa-  «JJI  «Xac 

II.  460.  ^jSUJ I 
^jjl  jJt  xJJt  JyX 
II.  366.  .~r^ytU 

£l— ■>'  ^ 

II.  493. 


(J“?  y)«? 

I.  322.  ^UaJL. 

II.  466.  Jui.^  yjyt 
^ — **■  .ft  ? ^ao-^JI  tX*e 
II.  181. 

^jAJjJlXJl  tX*S>  tX** 

II.  281. 

)!  (VAlajL)t  fcXfX 

II.  242. 

I.  350.  ^AiJt  <\ac 

J<A — II  v_Ja S |»jy£!t  «3-yc 
II.  362. 

— Jt> — II  jvai  oUiaJJI  Jujs 
II.  462. 

^>jJI  > _b  a In  JL II  cXtx 

II.  259. 

JuUt  <XaC  <Xa£ 

I.  449.  ^^J.1 

(j— j<X — II  ys.  tXyc 

II.  375. 

j^jJtXJI  — l— j'  yjbo^JI  tXyc 
II.  444.  ^ 

j^JtXJI  |« — L_C  y^USjJt  jLye 
II.  465.  y^jlS' 

*— »1^— S-ll  y>*fo*v 
II.  183. 

***“  C>“-^  ^ ,J“*  (J^-*-** 
II.  461. 
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'Jy-i 

II.  471. 

^gl  h»JLs  >-4**“ 

II.  481. 

II.  321. 

II.  183. 

ii.  463.  ^ 

II.  420.  u»  > ** 

II.  481.  (J'>  I .MI 

II.  460.  «ijX. 

j yc 

n.  285. 

II.  415.  llJt  jjjJI  y* 
II.  367;  ktUa-  y& 

418. 

II.  374.  v*4>;  ^ 

II.  408.  Ju} 

II.  274.  oljui  yc- 

II.  423. 

II.  267;  ^jLoJI  ,^1 
272. 

II.  277.  JJLyaJt  ^1  ^ dJt  jX 
II.  283. 

j.iLJI  juc  y* 

II.  248. 

& »-y>-*-lj  >* 

II.  352. 

II.  318. 


II.  344;  jUlJui  -e 

351. 

^ ~ . j^LiJt  ,jj!  yc 

II.  348. 

II.  243;  314. 

II.  468.  dbyGI  ^ jji^* 
II.  316. 

II.  254.  Siclos  ,jj1  (jjdJt  y c 
<X«x  JoLdA.*!  yc 

I.  337.  ^laiyf  v_>UjJt 
II.  343.  ^JJI  yc 

II.  362.  v;j-)«XH  v* 

II.  291.^31  yc 

II.  240.  dio!  ^ jJljx 

11.283;  d-ol  jJ! yc 

294;  305. 

^ioLuojJt  du_>!  yc 

II.  263. 

^Lo-iJI  2l-o!  y*- 

II.  268. 

(V  JLuI  yjJcXJt^c 

II.  172;  176. 

^ « jl  --M  y- 

II.  254. 

^i>fjdL_J!  j-> 0iXr»f  ^tXJI  yc. 
II.  430;  432;  437. 

II.  302. 
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j — *iX>!  ^(AJI  y II.  404.  ^tXJ!  p\y» 

‘ ^ JtV — (I  iS~^) 

^ycLkJf  ^Juj!  (jjJkJf  y U.  292. 

“•  257 ; 301.  _ i ^.jlJ» 

U.  425.  ^gyyx}\  y ] U.  421. 

i II*  250.  (Xyi^  ^Ua*J( 

306.  isl^ — it  (j-jJJt  v-flAcr 

^dJt  y II.  329;  348. 

II.  483.  *JJf  — o < t!  ^_>jUt  s Axag 

II.  332.  xvi^ v jJI  II.  293. 

II.  267;  293.  ^x*i|  y ^L^+JLdt  *!  obis. 

II.  479.  ^yt  ^Jjf  y 11.  283. 

II.  249.  2^-  L-axtLC. 

II.  320.  ^tXjyf  * — *l * M pUbe 

II.  295.  £^1  ^jJt  ^ | II.  419. 

II.  289.  y *ili  ,jo  (XtjS’  ^saAjJI 

jhljjJI  glialis  ^Jj|  ^ II.  162;  173.  iJJ| 

U-  406.  II.  300.  ^Jj|  JL^  t5^f 

ttT"  * ^ (J-JcXM  r ^Lc 

n.  375.  II.  482;  485. 

\^) — ? iX*3?  •> — *— 5^1  ^ — s!  ^jjjJt 

II.  168;  176.  ^ II.  317;  350. 

II.  238.  ^.dJf 

II.  241.  ^Lxjf  ^Jjf  y II.  444. 

II.  297.  <sLoyJ\  jjjjJ!  y — *_J_3  v^jf  ^jjJt  »}Le 

II.  182.  jbL*jJ|  ^JJI  y II.  274.  . 

II.  316.  )lg  mi  i^y\y} f v£^l  cu-*J  ^jot  tiLc 

II.  355.  ^jjJI  ^L*j»  II.  299. 

I.  261.  J.A4~>  o>-o  ny  ^ — if  «iLe. 

1.  457.  (JLw;J^)  ib^J!  j II.  388;  392. 


Digitized  by  Google 


) 


INDEX  NOM.  PROPR. 


573 


JlaJI 
II.  428. 

^KU^JI  »iLc 

II.  283. 

II.  400.  ays^  ^jJ!  »}Le 
^jji  ^jjjJi 

II.  343. 

— m j!  ^jyXii 

II.  398. 

ycliofi  tX*ft  ^t  ,jjOJt  <=-i^ 
II.  327. 

^jl C Jjj|  ^jjjJi 

II.  443. 

.LJa JL fi  ^1  ^JyXJi 

II.  339. 

ol  > » fi  ^jji  ,jjjji 

II.  473. 


^ ,j— ^ yj^l 

( II.  413. 

"v ij  » ^jjl 

II.  306. 

?l  y^JtXH 

II.  468. 

LsSuLji  ^j—ji  ^J-jjJi  £ 

II.  353;  392;  476;  485. 

II.  337.  U= i ^i  ^jJi  ^ 
| xJ-ft  ^Aiaj  ^i 
| II.  261. 

jjua-Ji  ^ — ai  jJl  £^. — c 

I II.  341. 

IjMjyfljUI  ^_jl  ^ p 

II.  279. 

: ^uif  uuii  ^jji  .iL_£ 

II.  487. 


II.  365.  jvili  ^»»i  ^jjjJi  p^k&  | ULyjt  jJi  *^£ 

^UJI  ^i  ^JJt  P^U  II.  474. 

II.  371.  II.  321;  IjUikJI  ^jJi  .iU 

«JJI  Jw^i  ^i  ^jJi  piU  337;  351;  360;  362;  365; 

II.  367;  423.  372;  376. 

(j— si  ^jjjdi  p^£  Li**ix!i  ^jJf 

II.  387.  II.  461;  465;  472;  474. 


'jcL.jj-y  yj~-?i  y^JjjJi  ^+J.»)i  L*A*IaJi  jjOjJt  tbLc. 

II.  320.  i II.  381. 

ygjy}\  <♦**»!  yj“?^  j^JjjJi  B^£  Ixaa^I  fi  ^jjJyJi 

II.  454.  I.  378;  379. 

^ywj^kiJi  • ^yC<Xii  J..E  v\j  t ^J(X'i  rbkfi 

II.  364.  II.  263. 
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y • ■ , e.  < V jl  »^-C 

II.  37G;  378.. 

II.  247;  ^Ju!  ,iU 

248;  264;  282. 

II.  433.  ^Ul 

II.  27 4.^ftXi'4XjuJI  yjj  jJ! 

II.  321. 

II.  480.  jjjjJI  i»iLe 

II.  270. 

II.  409;  i5JU.| 

432. 

II.  427;  i51!^L!  Jk* 

438. 

II.  378;  ^e^J!  yjjjJI 
437. 

II.  433. 

II.  310.  yLu.  ,jjjJt 
II.  468.  ^yo^jyaJf  (j.jjJf 


Ju^JbJI  Uuj-b  r-i^c 

II.  421;  422. 

II.  247.  r 

II.  355.  ^JJ! 

7-V  ^ ^ 

II.  245. 

II.  344;  ^gjjydt  yjJtX.*! 

348;  390. 

II.  279.  l5JCj0f 

II.  479.  ^SjXJI  .iU 

II.  239.  oLuUS"  yjjjdf  . ^Lc 


I ii.397;^^l^jjf..:iu 

I 404;  409;  421;  429. 

II.  409.  ^UiLto  jjjjJI 
^cUclIjLo  yJJtXJI 
II.  354. 

II.  336.  r^Lc 

II.  326. 

II.  269.  jC&J»  ^tXJI 

II.  182.  ^iUJI 

II.  385. 

yj  K .V.  fo  UU^. 

II.  441;  453;  459. 

II.  189;  190.  |JIaM 
II.  313.  XjLJL*.  ^ol  jj!  pJLjJI 
II.  190.  ;1>UJ| 

^yo\S J!  ^jjJI  y (Xt-Lt 

II.  475. 

I 

i5;r^y,  cl—?!  cJ*4^*  1^* 

II.  400. 

..~fc I — «2-Jf  yjjf  yjJtXil  p-Lc 
I II.  280. 

v_Jaj>  ^(Xll  pix 
II.  363;  406. 

; II.  348;  jv-Lc 

! 354. 

II.  335.  IjLAAJaJf  jjlfc 

II.  371.  Jl^lf  ^Jj|  ^ 
II.  444;  ^UJI  ^Jjt  ^ 
450;  459. 
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II.  295.  l,A.<a<f!a.)  ^jjJ!  j*JLc 
II.  276.  |*lc 

II.  267. 

JlXit  |*-Lt 

II.  320;  382. 

v^£U-~  j*-Lc 

II.  245;  266;  285. 

|vXc 

II.  294;  298. 

^.~S.\^M.  |*J-C 

II.  282;  287. 

^ulII  vsu.  jJLa 

U.  335. 

II.  452.  Sjmw  (Jut 

wfcjlS’  v_>b8jJf  tVxe  ^JJI  |*-Lc 
II.  465. 

II.  445;  (5*aiiL!!  |JLc 

452;  458;  470;  476;  482; 
484;  487. 

II-  249.  ^jJUI  ^JJI  ,0* 
H.  381*  1 I ^*Lc.  i 

II.  446;  ^ 

465. 

II.  190.  JuuJI  jJU 
U*ikl!  ^.JJI  ,iU  t5Juff 
II.  381. 

l5A«-a.,l  j-jI  ^ 

II.  369. 

II.  339.  Ul?  ^ 


^ »,X  ,-^t  ^Aam^.1 

II.  174. 

II.  465;  478;  ^ ^ 

479;  484. 

yy  ^ 

II.  245. 

II.  249. 

II.  393.  (jlfro  jjj 

I.  366.  *>y*>  ^ s_*aj  ^ yU 

I.  437.  yie 

II.  430.  yic 

■»»»  * . P jjl  ^y^yUJI 

II.  312. 

yjf  c^_ j!  oUc 

II.  453. 

OU 

II.  283;  299. 

t)>  «i  oL*a 

n.  404. 

t>t*e 

II.  333. 

II.  250. 

I J> 

II.  281. 

J!  ^ ^jjJl  oUr 

II.  321. 

II.  425. 
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oL*£ 

II.  271. 

e)1—!?;  (j—?* 

II.  312. 

*£y  «n.^i  jf  t>L*x 

II.  257. 

Jl  * h )(  ,jjjJI  k>l«£ 
II.  312. 

^*upMjySa}\ 

11.  387. 

i54JOJt!l  ,J-?t  ^.kXM  t>Uc 

n.  323. 

V-i-A  B Jt  M ^Jj!  ^jjJI  l>l*£ 


II.  473.  ^ | ^jJI  oU 
II.  2/1.  *>l*e 

II.  403.  ^ola.  j+£. 
II.  412.  iUjttUt  ^ ^ 
II.  305.  ^Ljaj  j+s. 

)^'-s  ^ y+* 

II.  478. 

«aa*2  cH)  +*£■ 

II.  479. 

11.438  ■ (jotXJf  wjLj-i 
II.  465.  ^jL«x. 

l5^xl’  ?* 

II.  242. 


II.  364. 

t>l+£ 

II.  321;  363. 

II.  433. 

OOL.  XJt  (j— jf  ol*£ 

II.  426. 

II.  321.  ^*xil  t>L*fc 

II.  413.  ^L*^t  ^JJI  i>U* 
II.  445.  jJI 

11.254.  ^JoiU.1  JL* 

II.  277. 

(5 — M)  M')  ^ ^ cH4^-^  i>U* 
II.  344. 

^gXc  S>L^C 

II.  167;  177. 

II.  324.  ^siXJI  oL*e 


|j 

II.  312. 


II.  251.  La^c  ^u*AC 
II.  240.  ^ujjjJI 


II.  449. 

II.  449.  ^;)bf!  ^ 
II.  314.  J^aj 


II.  449.  4x23  (juLt 

<J — jjtX — 1|  v_A..g..w  ^jLaaaxJI 

II.  418. 

} II.  294;  297;  301;  305.  ^KU 

;j  288>  &y*;1  ij*)^ 

ij  II»  314.  jjj^xJI  i^jLg-w 

II.  261.  SiVi^-Ll  ju^Lc 

<X*J Jl  iV+ff  ^_>l  |*ili 


II.  354. 


I.  423.  ^fcvjl 

(J+J+XL  JUvXC 
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I.  354. 

?d — !!  *L$j  yl^d-ssJdt 

I.  354  sqq. 

ytjdi>  u*y 

IL  465. 

pl  H )|  iJjkMi 

II.  330. 

II.  324. 

II.  277.  ^jjJt  Lui  ^feLydl 
II.  399.  yj\  ^yd! 

n.  398.  ^dJf  ^do  ^ydl 
II.  410;  ^jtXM  iju+jm  ^ydf 
425. 

II.  275.  sJ^^jdl 
II.  239.  jjmJAjS' ciLc 
II.  238;  (^Usjif  ^jjdl  (j~jL» 
244;  258. 

II.  395;  yCJ!  y^li 

298. 

II.  231.  y 

II.  264. 

II.  281.  y^jjdl  tXuip  y^Ldl 
II.  305.  ^^jjdf  y^Ldt 

II.  284.  duu»  ^y^Ldl 

II-  289.  ^ddl  y ^Ufl 
d > -f  ^ddl  ^l3 

I.  342.  ^fyLu5)! 

II.  292.  ^jdJI  iXxm  yUUJt 
II.  241.  oyi  ^yLaJt 

II. 


II.  488.  ^>ddt  jJUI  ^ a» 

^Ldl  cVa  *w  ,^jjdJ! 

II.  359. 

duL^iJI  yj-JdJt  £**i 

II.  412;  422;  447:  451; 
453;  477. 

yoliail  d-AC  ,^JdJI  yd 

j II.  265;  284. 

i &—>■ '*  gXi 

II.  341. 

^yujddt  yydJI  yii 

II.  305. 

II.  488.  aJLJf  ^<d  dJI 
djuie  d-»^  ^jjdJf  y-2i 
II.  467. 

(5;^— *JI  cj-?t  clr>dJI  ytxi 
j II.  345;  350. 

| vS;L*^-dl  yj— ?*  ^dJt  yad 
II.  282. 

^USyJI  c^dJI  yad 

| II.  351. 

X A I i d ij— ^ y^> 

II.  258. 

h , c>-?l 

II.  363;  370. 

L^wLw  ^yddl  »itv  1 

II.  327;  329. 

II.  379.  yLi.  ,jjddl  y£ 
i*— j>x- *— ’t  y3*» 

II.  289. 
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gLoill  yS.  dJI  jiaJ 

II.  281. 


II.  288.  Juiic 
II.  169;  174;  185. 

^juaiJI  — j|  jJOki 

H.  401. 


II.  340. 

II.  351.  ^yeLkll  ^ 

II.  394.  yii 

jwkjLjl I > --  L— j . *fcv  * 

II.  354. 


jf  SLaSJI 


II.  236. 


7^ 


— £_J 
II.  287. 

II.  457.  |;lj  ^,JJ|  ^ 
(J— jt  yjJiXil  y^i 

II.  407. 

^ — »t  yiz xi 

II.  328. 

,j-_jLCo 

II.  446;  479. 


)T~^~ 

11.  428. 

II.  181. 

11.  386.  y_,t 

II.  279. 

J! 

jjjjJI  v^EVj 

II.  476. 


yiltXj  pJu  ^c^ixa-M 

II.  294;  309. 

II.  376;  378. 

II.  348.  ^JJI 

ii.  282.  cb  tf;uit 

II*  308.  o^w 

II.  325.  ^wlc  ^ Jvoj 
II.  276.  ^^ajui 

II.  364.  tjLgje  ^cvfiJI 

II.  252.  I;l3 
II.  449.  Ll^o  ^ t;U 
1»xXj  ^j.r'jJt  i^Lkm  (5*-,UL!t 
II.  394. 

II.  453.  y»A^>io  ^^♦«.LiLJI 

pL*^i  j»yJI 

II.  447. 


II.  279;  ^jCJjcJI  ^ jJI  j*Z 
355. 

II.  321.  ^ydf  ^Jjf  ^ 
II.  261.  i5JsUJ!  ^ 

II.  429;  ^yt  (jjjJ!  ^ 
436;  443. 


II.  191.  Lo 
II.  401.  ^Jjf  1^ 

II.  250.  |VwUiJf  yj!  ^LjSJI 
II.  293;  oixu. 

294;  298;  305;  313;  315. 

II.  342.  jJt  (jMjuLsVf 
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II.  382.  yjjjJI  |*ai  ^LiaajUI  j II-  251.  yjj*XJI  ysi  ^^aiM 
II.  489.  ^jJI  ;Jo  II-  251.  jA**] ( 

II.  269;  ^jJf  \j3  j ^1  yj-»!  V^' 

293;  296;  298;  317.  | II.  262. 

II.  313.  u“  * ly  (:  ^j***»“  ^>Is t 

11.396;  398.  ;oU!o  ^ U-ly  j II-  256. 

II.  183.  XilyJI  I •£■  ..A.M  — )t  ^JdJ!  w>io a 
II.  337.  ^jJI  ^ ^lydl  | II-  354.  iLyoiLJ! 

II.  468.  j*oy  j jI  yjJtXJI  wjfafr’ 

II.  470.  ~ g • '■■  8 II.  325. 

II.  349;  375.  ^ycy  ^^UwJt  ^ t ^dJI  ^Jai' 

II.  458.  jajoW  Icjj  II-  277. 

II-  325;  wjLg-fc  ^Iby  ij-?l  y}>a<VM 

357;  359.  II-  343. 

II.  174.  yi I ^«isyJt  II.  363.  w-iai' 

JtX-.il  ^g.JLj'  ^JCL&jyil  11.416. ^U^xil^jjtXJlwJai' 

II.  443.  | II-  278.  ^yt>y I ^jJI  ^Jai 

II.  325;  ^jjJ|  ^yil  ^g-bl-*  ,*■— Jl  ^jJtXll  .^Jsj 
384.  j II.  335. 

II.  466.  ^jjJI  ^yit  II-  316.  gfojJI  ^dJI  wJii 

II.  464.  ^*yil  |».;>^,X.JI  <Xa£  yjJtXil 

II.  293;  ^Jjf  rUI  ^Jjytfl  II-  362. 

298.  ^ O,  • ^tXif  wJii 

II.  377.  ^dJl^^ytll  j II.  172.  jA-x 

II.  390.  ^Jjl  £-I-j  ^.yil  * — >»— * \j— J«X-JI  s-Ju 

II.  338;^^!^  ^yUI  II-  164;  169;  ^UaJI 
344;  367;  370.  174. 

II.  477.  ^jJI  ^ ^yil  1 II-  24°;  241.  ^dJt 

11.  424;  '_a.A— i jili»8  [ JtX— i II  V—fi.  ■ A.  M Iju^Xk? 

425.  I,  II.  409;  412;  414.  ^J^l 

58* 
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Jl  jJI  uu. 

II.  376;  378. 

II.  182.  ^5*^! 

II.  445;  |JLe  ^^-ojiiiJI 

452;  458;  470;  476;  482; 
484;  487. 

— It  JiL_=* 

II.  336. 

II.  265;  dJLJI 

266;  267;  270;  272;  273; 
274;  276;  277;  279;  280. 

II.  362. 

II.  363.  ^u*)|  sjbJUi 

^yo\jt  oijy* 

II.  455;  475. 

^jl*£«JI  uix»  ^UxjLi' 

IL  481;  487. 

II.  340.  yjjiXJt 
II.  374.  ^jJ!  kjy& 

II.  345.  (J.k+iJ! 

11.  457.  ^^Jl  »Ui* 
II.  190.  yS 
ii.  338.  u-lyd! 

^1  ^.tXJI  pljS 

II.  332. 

11.  404.  rl,i 

II.  388.  ^LyOI  (jjjJ!  r\yS 
II.  363;  376. 

11.  324.  »r  ^ayji)\ 

II.  464.  ^jJ!  j,t  t w 


II.  344;  ^yjyiS\ 

348;  390. 

II.  450.  ie!^ 

II.  449. 

II.  373.  ^ Jj|  v_yi  ^l^l 

I.  405. 

j lV  I J!  jJI  ■»  IV  ^ w*jJI 
II.  486. 

II.  253.  j*c[j  i^^xa} I 

II  U‘>»^‘V  V^j‘1^ 

II.  456.  ivaJ0^?! 
tXxft  ^tXJl 

II.  465.  wUjJI 
I.  347.  J^|  ^KJI 

JsX— il  |X->|X-W 

I.  317. 

jcX-JI  wl  ^yLAKJI 

II.  326. 

II.  391. 

II.  365. 

^tXctXol  jJI  ^XaXJI 

II.  263;  279. 

II.  340. 

I ^.JJI  \juj£ 
II.  286;  298;  302;  304;  334. 

S^JC  Lo  XA > Tv 

I.  196;  261. 
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II.  270.  U*X)t 

^dJl  JUX 

II.  317. 

jJt  1-4**»  | 

II.  225; 

250. 

II.  298. 

jjjjJI  i-AA^  Vi>^X 

^jjJI  JUX 

II.  ; 

304.  ^ojULy.i  ^^XM 

II.  286. 

II.  268. 

SJjtSJt  (j-yo!  yjjXll  JUX 

II.  335. 

II.  284; 

438. 

II.  363. 

JU*  I 

* U*’ 

^.JJI  JUX 

II.  479. 

J/* 

II.  440. 

II.  473. 

oUt  ^S^XJI 

11.  402. , , 

h& 

^jJt  JUX 

II.  388. 

^ jJt  pfy>  ^U^X)! 

^KLcyt 

JUX 

II.  328.  pj^X 

II.  237; 

339;  344;  345. 

cM 

ijjiXM  JUX 

II.  445. 

II.  329. 

11.  337. 

f JJt  pJ^X 

II.  256. 

,t  ^JJIJUX 

II.  186.  fc+j^X 

v' — s— ^ 

< 

^Jjf  JUX 

I. 

256.  y&j  \j-> 

II.  424. 

II.  182.  Uk>  y£ 

o<— * — £ 

j^JJt  JUX 

II.  457; 

^ ^yXM 

II.  261. 

467. 

C*» 

jJl  JUs' 

II.  411; 

JU».  ^^iXM 

II.  364. 

416. 

A— .Art-J{  (Jj| 

JUX 

11.  437; 

,jjdJt  o^i  ^^aXM 

II.  431. 

404. 

«— .igv-JL 

^ J-?' 

1 jjjj»  Jur 

II.  482; 

jJt^Ou  ^U*JuC!l 

II.  183; 

238. 

489. 

wJ — ?f 

^JJ!  JUX 

I.  405.  vjl< 

II.  380. 

11. 

189.  J5|^  ^ ^XLX 

p— jcXjJI 

cT-?’ 

JUX 

I. 

362.  sot.  LiLj  JUX 

II.  248; 

315;  332. 

^ \ ^Jjl  JUX 

-t  cH 

I JUS" 

II.  334 

II.  393. 

II 
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^jJf  JUS' 

II.  305. 

(5—^^—® — N JUs' 

II.  337. 

^ — *«' — » ,j— J JUs' 

II.  343.  jUfrA 

(j-LsuJI  (j — ?!  ^jjJI  JUS' 

II.  316;  330. 

^ A X-V^aJI  JUS' 

II.  286;  413. 

J <a a 'I  yi\  JUS" 

II.  459. 

II.  391.  ^JJI  JUS' 

^ ...  X i i .2  !t  I JUS' 
II.  258. 

,k  <cl<X_JI  JUS' 

II.  236. 

II.  257.  ;}L-  ^Jjl  JUT 
II.  428;  ^UJI  ^jJ!  JUS' 
435. 

II.  314.  vj;UJI  ^dJ!  JUS' 
II.  397;  ^JJI  JUS' 

402;  445;  451;  453. 

II.  249.  ^jJI  JUS' 

II.  358.  (^U-g-Jt  JUS' 


II.  446;  450;  ^UuIJI 
451;  458. 

I.  238.  SJUS' 
I.  405. 

II.  168;  ^Jjj  b {£JJXJ\ 
176. 

II.  268.  yjj  jjf  i^Xv\y£}\ 

II.  465.  ^Jjf  J^p 
II.  282;  289.  \ju\  ^ yttuS 
II.  239.  jJI  vijUc  ^.x.^auS' 

II.  239;  v_*^Uc  <SUiuS' 
254. 

^tjuS^t  jJI  ^^>5) 

II.  250;  266;  288. 

II.  296.  ;roiJt  dUUt 

I.  316.  L&L»  ^Jdai 
II.  249.  ^jtXM 

^ A y!yi 

II.  233. 

» 

II.  356.  yiyi 

II.  2/2.  ^il^UJI 

~»iuj  ^jjJ!  '-A***  ^jl>(>jUJI 
II.  414;  453;  463. 

ULyJaJt  ^aji^jU-*! 

II.  378;  379. 


II.  470;  489.  j II.  397;  404;  409;  421;  429. 

^jUaliLt  jdl  Ixa^j.45'  II.  2/1;  yjj<XH  <Xs? 

II.  480;  481.  jj  281. 

>-a ~ lV^«S'  II.  428.  ^^U-*! 

!i 
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II.  417.  juutH  ^-?1  vj~» jJt 

II.  256.  ^jJ|  ^Ut  II.  255. 

wg*.«»  -^cLo  {jj"*  ^ tXsv^! 

II.  455;  475.  | II.  290. 

II.  362.  jjjjJI  ^'j  ^jwoUJl  i!  jJLfrfalf  — it  <Xssx* 

Eiuscarmnn_..Uilj .f II.  264. 

Arabicum  I.  193 — 215,  La-  jv-jJulM  jI  Jk..<x» 

tine  Tersum  I.  255 — 294.  ■ II.  259;  264. 


DisputaliodeCodicibusLei- 
densibus  cius  carmina  com- 
plectentibus I.  217 — 237. 
Eius  vita  iuvenili  quum 
esset  aetate  I.  238  sqq. 
v_*^Lio  J SyjiiJI 

II.  482;  483. 
x-Ut  (5JLc 
II.  410;  457. 

X+&  aJJI 

I.  413.  yJ|I'l»J|  ) 1 r 
II.  344.  (Ecclesia  .11  s '■  ■» 
Iudaeorum). 

II.  273. 

l X^XjC 

II.  329. 

II.  238.  x**aj  jJI  tX^s? 

^jX*A-  ^jI  XS\jO 

II.  278. 

jj >i  jjjJi  iXsvx 

II.  319. 


! >1  J^****!  iXaa^o 

II.  473. 

! II.  373.  ^JUI 

II.  415.  ^A^-j.1  tXs? 

X^* 

II.  255. 

I II.  373. 

I II.  465.  Xsp^o 

. ■«■  ..>0^1 — *JI  tXsaoc 

II.  271;  281. 

II.  331.  ^yiLi  JiXsvJI 

I;  frF^ 

II.  249. 

i 

I s-Lsx&JI  vl>-*Vx 

II.  442;  460;  468;  474. 

’ II.  415. 
j -I — <i_» 

' II.  486. 

^ X « i 4-t 
11.  246. 
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i£) — iXac 
II.  284;  290. 

| 

yjJ  «JJ|  tX*C 

II.  366. 

^JsLj  (JjjJI  J*j£3u0 
II.  442. ' 

II.  260.  ^Jj»  J^aJI 

I.  435.  Jk.»jgXjo 

II.  285.  ^j|  cX*.<v <i 

(g-S  ...^— ' ^J-3  J^SU) 

II.  307. 

II.  463.  (X^sxo 

II.  472.  <\+A/e 

II.  487.  Uue 
II.  479.  |pU'  iX*sv« 

II.  385.  (.V^.^vxi 

II.  460.  <\+s\j c 

jJJI  lVac  £ilj  «X^sxx 

II.  162;  173.  i 

II.  381.  tV+sU) 

II.  449;  460;  ^ At-o.r 

488. 

II.  329.  ^J.|  aJUf 

II.  467.  ^ 

II.  464. 

II.  366.  ^4Xw^J| 

^cX.M  !»■■  .<  tX*J£\X 

II.  350. 


II.  327;  f * 

341. 

II.  473.  <^jDliaJ|  o^sVjo 

!•  316.  (^jJ|  ^JOo 

>xJI  ^ ^ 

II.  487. 

oLx*«5M  ^jI  ^ajoub 

II.  249;  258. 

Cl-*-**  c)-?t  ^Aj0 

II.  283. 

II.  274. 1*^*5 

J^.-a— > j^assuo 

II.  373. 

<5)^  c^-?f  cJ^1 
II.  242. 

isUil  jl  jjjjJ! 

II.  360. 

o^;  o— ?*  15^" 

II.  248. 

II.  255. 

^LyaJI  v^~ sl  ^gASSue 

II.  346. 
yolkM  iXxe 
II.  285. 

«Xxc  ^jol  (jojJI 
II.  462. 

|VJtXjL!l  ^J»j|  ^fA" 

II.  242. 
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yj*J  yfJ.iXJf  iS^ 

II.  266. 

JuUI  Jmoj  yjjt  ^JJ! 

II.  345;  348;  353;  368. 

^■4^  yh>t  ch»<>J*  ^5*®» 
II.  303. 

yj^l  y^JiXJI  {£*rAje 

II.  271. 

,j— 15+®^ 

II.  336. 

(J-LSUJI  yfj!  ^AJDOC 

II.  291. 

^ ’»[  X.t.^,4.1  y^jjJI 

n.  271. 

^JLJLxi  ^xhr»  yjjjJI  ^gAJOoo 

II.  379. 

\Sy  -?■) — “ — » M yfJ4>JI  k5*®u0 
II.  183  sq. 

II.  263. 

U-?  f»U  tUjff  jil 

I.  423.  juJrl| 

U0^/  ^ yjJiXJt  (joJLsu. 
II.  247;  258. 

^5 — <i...«  4.1  ijaX&jo 

II.  246. 

“•  241-  f 

II.  300.  aJJ|  ^jf  ^j^JJ 

n.  339.  y^tXJt  )(Xj  ^iXjt 

H<  27°'  cH4^  y)1®;-? 

IL  276,  v^4^'  -j* 


II.  396.  ^ Jj|  ^Ls  ^yi 

Jl_*L  4*S\yJ\ 

II.  316. 

y^o^JI  iX^e.  yj — jI  ^ajyjl 
II.  253. 

II.  238.  yjjjJI  yc 

II.  243.  Ijye 

y^—JcX II  JI !>yj\ 

II.  392;  422. 

II.  277.  ^LjJI  jj| 

II.  366.  iX*jo-« 

II.  179;  ^Jj|  JUa.  ^yjl 
377. 

(^Uajl  yjJ  jJI  u-^L»  ^_>yLUi**JI 
II.  258. 

II.  224;  241;  463. 
y) — JtX — 'I  Jl*=.  ^inx * >»»M 
II.  297.  myL) 

II.  302;  366;  *JUl>  ^C^lt 
372. 

n.  246;  248.  JJL 
II.  381.  yjjjJ!  |»-U 
II.  457;  ^Jjl  *■ OjJ Uut 
459;  473;  479. 

y^— JtX— Jf  w‘  h V Jy...  ».«.< 

II.  164;  169;  ^UajJ! 
174. 

yj— JtX-JI  Jl  « ~> 

II.  386;  424;  427. 

H.314.  ^jJ!  JUTo;UU-M 
59 
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JcN— Jt  oL— 

II.  381. 

II.  243.  ^jjJt  * (Xw^Jt 

II.  170;  175.  iij^c.  jLj-ijo 

II.  181. 

II.  292.  ^LL'1  y>\ 

II.  337.  ^jjJ! 

I.  344;  350;  351;  (^JaJ! 
379  sq. 

— «3— Jt  yjjt  y&uo 

II.  315. 

^l}yn  ^6  h « M 

II.  460;  470. 

viy-?f  «JJb  jv<a*JLtJt 

L 414. 

II.  397;  411.  *jUb  jX«W! 
obx.  «jU!  ^£.  <X**JL*JI 

I.  413. 

II.  382.  yjjtXJf  Jt*». 

II.  456. 

II.  397;  JUT 

402;  445;  453. 

II.  416.  ^ob  ^y*-t Jl 

II.  468.  UAikll  ,vUJI 

II.  457.  (ijCc  vb)  | 

^dJl  Jb=»  ^L*Juil 

II.  391. 

II.  449;  460.  J^di  ,jj  JJujuo 

ij — 

II.  349. 


II.  390. 

| II.  339. 

I n.  276.  y/JiXJt 

ylUxJI  yjJfjJf 
! II.  285. 

» 

II.  331.  JI 

II*  301. 

Jl4»  ijJtXJ?  ^UaJjuo 

II.  354;  409. 

jjUIf  (X*^l  jJf  v_a*** 

II.  454.  y«Jjf 
II.  339.  ^U^Jb 

.i  iyM  ^Aw(JciUJI 

II.  289;  320.  S**i 
11.236;  ^jtXJI  u*»»*» 

251;  252;  279. 

8— >1  M 'l  igM&JU) I 

II.  295.  i+ju 

' )\-—?}  ^tV— II  * i5jiJ I 

| II.  279. 

II.  249.  Jbi^ 

1 JtX-J*  4 5-iVsa* 

II.  183  sq. 

II.  446;  ^ g ^ jt 

450. 

II.  381.  pAiayjt 
II.  182,  ^X^y|  fyifcjC 
II.  186.  r?Xe 
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II.  181.  yuaJI  pj&o  II.  287.  lailil  dUUJf 

II.  451.  y^jJi  n.  244.  yy  ^yi  vdJUi 

n.  174.  ^ n.  378.  au;  dUUJi 

II.  251;  254;  Juul*JI  dULJ! 
II.  355.  260;  262;  263;  265. 

II.  294.  yjjiX))  y*JI  (3-j^I  _j!  iUxmJI  dULJI 

II.  486.  ^jjf  JU»  yoJU!  II.  245. 

II.  323.  juiaLfl  jjUaJLJt  JuuuJf  dULJf 
II.  342;  351.  J^|  dULJI  II.  484.  yclJaJI  dUUl 
J.At  o^w^l  dULJI  ^UJt  . .at  Juul*JI  dULJI 

I.  364.  II.  273. 

II.  277;  J^JL*  o^St  dUUl  II.  266;  278.  £L*}\  dULJI 
280;  281;  283  ; 285;  287.  j ^1  £L*Jt  dUUl 

II.  412;  flocci  oy^l  dUJt  II-  317. 

417;  430;  442.  dU>;;  ^1  £UiJ»  dUUl 

^1  oyt5ft  dUUl  I-  493. 

II.  288;  291.  a , ^ H dL-L+Jt 

II.  375;  dLs^oy^l  dULJI  i H-  237. 

383.  . II.  377;  Ju^I  £l*JI  dUU-M 

II.  227;  oy^t  dULJt  381 ; 383. 

249.  j|  ^ J**^l  ^LJI  dULJI 

SU^  dULJI  II.  233.  J^UJI  dULJI 

II.  353;  356;  376,  y&Ls  Jyuu^l  ^LLiaJI  dULJI 

II.  285.  yU  dULJI  | II-  247.  ya^ 

II.  257.  dULJI  I II-  452;  ^La!»  dULJI 

II.  353.  dy!  dULJI  468;  469;  471. 

dULJI  j L*  ^LaJI  dULJI 

II.  296.  ojo  II.  416. 

yj*) Jl  ^1  dUJt  : II.  394;  2La  £UI  dULj! 

II.  308.  396;  409. 

59* 
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oU*  £UUt  dUUI 
II.  244.  JuuuU 
II  454;  ysUalt  dUUI 

457;  463;  465;  468;  469; 
471;  475;  476;  481;  489. 

^ ysLkJI  dUUI 

II.  441. 

II.  265;  yiwoilL.  Jo l*Jt  dUUI 
282. 

II.  288;  U**T  JoUJI  dUUI 

290. 

v£**UI  dUUI 

II.  361.. 

dUUI  tX-A-e  yeUt  dUUI 

II.  262. 

JuuuJI  (J— j!  JuoKJt  dUUt 

II.  345. 

II.  383;  ^Uui  JuoKJt  dUUI 
385. 

II.  245.  JucKJI  dUUI 
^j*jJI  uj&LsUI  dUUI 

II.  333;  340. 

yoLfcJI  ^^-»1  o^juUI  dUUI 

II.  312. 

1 1 > <«»  sl  o^w  ...J!  dUUI 

II.  227. 

(Jj— >)l  y afa.lt  dUUI 

II.  245;  284. 

o^tt>^>>0U«JI  v>o!  viiUI  dUUI 

II.  320- 


II.  384;  jiiojl  dUUI 

387. 

»U~>  y^Ud  ^afo.ll  dUUI 
II.  272;  296. 

^jo^Uo  . _ . jz. ii4 j I dUUI 

II.  421;  442. 

II.  243;  jihjl  dUUI 
245. 

II.  226 ; ■ a —y  < yJiSh^Ji  dUUI 
253;  289. 

II.  223;  227;  dUI^UI  dUUI 
228;  235;  239;  240. 

y— J®ljJf  jI  jv^uUI  dUUI 

II.  330. 

II.  224;  »LU;y  rh.J|  dUUI 
227;  229;  230;  245. 

II.  241;  cyudUt  dUUI 

249;  257. 

ijj— j^l  >1  yyaXj\  dUUI 

II.  288;  318;  320;  415;  422. 

£UUI  ^1  -^aUt  d-UI 

II.  279. 

sLUffUd  ^Jjt  yyjf |A»II  dUUI 

I.  490. 

^ C 1 J ■ )l  yy  A | l|  dUUfH 

II.  374;  376. 

sL»^.  p^aUI  dUUI 

II.  272. 

II.  240;  ^ ;r>aU|  JUUI 
440;  453. 
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11.292;  c^bt;raJLj!  dUUt  ■ 
296. 

II.  408;  1X4  < ♦ II  dULjt 

489. 

sL^k.  w,-a.Lo  JJL+it  ! 

II.  314;  331;  354. 

vtLL*.!| 

II.  292;  334. 

II.  286;  294;  JULJI 

296;  298;  301;  304;  310;  ! 

312;  313;  319;  320;  323; 
326;  330;  331;  333;  335; 
338;  340;  342;  353;  360; 
362;  366;  374. 

II.  376;  yc\jJ\  dUUI 

382. 

II.  385;  >*1  !l 

399;  403;  409. 

II.  238;  j^oUJt  dLUI 


II.  488.  j*o\jci  iAJUJi 
II.  225sq.;vjiM/jj ^_»sUJt  >fJUL»)t 
228;  235;  241;  247. 

II.  469;  ^<X*o  ^jUJI 

480;  483;  488. 

*!  »1 — * — <c  iCjLJ! 

II.  384. 

II.  331.  aacJI  ^sxajUJI 

II.  336;  .Ju 

338. 


,U!t  dUUt 


II.  386 ; jJt  dLs\uuo 
403;  404;  407;  421;  439. 

II.  471.  ■ _ ‘ ° “■  &}yuo 

II.  306;  341. 

I.  22  sq.  yyaXjo 

(Huius  versus  citatur  et 
explicatur). 

IAxaT  ^ya+J\ 

II.  286;  302. 

^ — Jl mz — iiH  JiULwc 

II.  469;  472;  475;  476;  481. 

II.  433.  jJI 

; J. Jt  Jit»  Lij  ^JLClo 

II.  448. 

— jtX — !!  Uu  k5JLO./i 

II.  446;  450;  451. 

JiX fi  L. kx~j  L*J  ^gJUCuO 

II.  410;  412;  414;  ...,.«.11 

418;  419;  420;  421;  433. 

lj— : pLjUw  »*j'  ySjue 

II.  293;  296. 

II.  306. 

II.  332. 

^«XJI 

II.  254. 

OU-yJ 

II.  117. 

II.  280. 
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II.  358.  JU^(5)U-g-JI 

II.  272;  288;  l *^.xi 

356;  361. 

II.  364.  Ll^jo 

I-  492.  ^ 

II.  237.  iy*5  ! 

II.  485.  oLw^ 

II.  377.  Ltjjo  (5*“^° 

II.  381;  'gujyA 

402;  458;  485. 

II.  323.  xJJ!  Jy^  y\ 

tjjl  yh?«XH 

II.  487.  jvSffcXJf  Xa* 

II.  297.  ^Jjl  y.  ^eyJS 
uLuU 

II.  254. 

II.  271.  ^Jjf  jUc  ^gLofJ I 

£■;—*- JI  j—jl  (3V1 

it.  480. 

^ i A XmMmJL.  ■M 
II.  265. 

II.  299. 

II.  36/;  ^yjLil  i^Jy 

422. 

II.  464.  ^ix.4.1  (Jjjjje 

II.  456;  ^oLajf 

458. 

II.  268.  ^jo/XM 

II.  400.  \Sj 1 ♦ ‘ 

II.  252.  Jl^U^Jf 


II.  406;  427. 

iXjyx 

II.  246. 

^j»>/X)l  tXi^x 

II.  259. 

ijy  uXyjLuu  Jsjuk  ol 

I.  369  sqq.  . v t-s.f 

<X  4—  ~*f  <X*^»-I 

I.  368  sqq. 

II.  399. 

i\ *-*J  jjf 

j|  II.  163. 

II.  295.  c^J.t  yl  (5«JbU)l 

II.  JU> 

; II.  251.  ^Jdl  ^ 

II.  474.  jj| 

cXJt  (j*>  4 <&  ^ ...  A.jLlM 
II.  484. 

II.  258.  Oj-i 

II.  442;  461;  474;  482;  487. 

' J-+-*  ^ ch5^  cH4*-^ 

II.  173. 

II.  374. 

cH*  cH4^ 

II.  364. 

|.L*^l!  ^t>J!  ycki 

II.  473;  479. 
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II.  358. 

^»ob 

II.  474. 

II.  334. 

8^  >j  H j*>\j> 

n.  4i3. 

yb  .»»  M yc\^> 

II.  325. 

v_*i»-L<aJf  l)jj\  jJt  ^oLi 
II.  372;  385;  407;  411. 

II.  360.  o yjjl  yjji  jJt^*sb 

j»ob 

II.  182. 

yo[j 

II.  366. 

y°\i 

II.  478. 

yo\j> 

II.  317;  334;  395. 

y>l&fc  yjjl  yaii 

II.  466. 

idJf  J-«di  yeli 

II.  413. 

7°^ 

II.  297;  342. 

^gt\  $«!"».»■! I yc\j 

II.  348. 

H-ass.^iCc^l^jJ^b 


7*A-M  ,jo!  ^ob 

II.  273. 

7«b 

! II.  466. 

tjLiuJ!  ya b 

II.  425. 

v_*A(i*JI  ya\j 

II.  279. 

II.  304.  jyiLwb  yo\j> 

11.275.  ^LdAJI^^jjJl^iob 
II.  478;  ^«uyUif  j-ob 

489. 

II.  366.  ^yx.-L\  yaii 

II.  351.  £ib&  yoL> 

I ^ _C  w*H  ^7>jJI  yc[j> 
n.  421. 

II.  253.  1 1 ^juXJI^ab 

; II.  437.  ^Ul  ^JJ!  ^b 
II.  416.  gyt+Jt  yc\j 

II.  266.  ^Jj|  ^b 

II.  344.  ^u^J!  ^ob 

II.  452;  468;  469;  471;  472; 
475;  477. 

sIU  ^^aLJl 
II-  274.  ^Ub 
II-  169;  (iU;du,) 

’ 175;  344. 

jl  ,«*=?  |J-t  ^iib 

II.  465. 
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^ ^ ^ 

II.  274. 

^,U»J!  ^ ^tXJI  ^svj 
II.  388;  392. 

^**kM  yjjl  ij^4^  |»jCj 

II.  377. 

15*1  c*4^  r** 

II.  426;  436;  438;  441;  455; 

466;  474;  482. 

(jodJI  (*J£Xi 

II.  264. 

45)^— 4—^  yjJiXM  (W»j 

n.  273;  414. 

(j*u<a.JI  |vaaj 

D.  326. 

II.  316.  ^-»t  yjJtXJf  fs? 

sJ^cXil 

II.  245;  265;  268. 
tX*$aJt  ?1  jjJtXil  |*^svj 

II.  477. 

15=7^*  yjJ  |W«j 

II.  244. 

\Sy  ^ ^ c^4^1 

II.  304;  337. 

II.  404. 

^.♦..fv..»  H i^svj 

II.  346. 

pjpj 

II.  334;  359. 


J-  ■*-«— f 
II.  348. 

II.  424.  pjU  ^1  (»ji 

« — *ft> — s'  vj_j! 

II.  267;  280. 

jjL-cv.-»JI  ^1  psxi 

II.  283. 

Jj.A*  » )t  ,jjf  ^«Xl!  I*jsO 
II.  279. 

II.  300.  ^JLx  fi 

II.  381. 
k£« 

II.  303. 

II.  392.  (jotX)! 

II.  241.  jlx)f  yjj  jJI  |*«.i 

i' — «*— yjJtXM  |W*aj 
II.  269;  273. 

II.  292.  |*sRi 

JJuc  v_*xi a»  |vSXi 

II.  338. 

II.  391.  |W©-» 

II.  392; 

397;  403. 

II.  295.  *.«.)(  jWfij 

II.  383.  ^ttyM/jSa}\  ^jjJt  ps£ 

, k_ft*.kilt  <X*e  viyJ4>Jf  |».tcvj 
II.  462. 

a.,  -cv.  aJt  ^(XJt  I^SVi 

II.  382. 
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II.  251.  i i.  318.  ^oUfli 

II.  345.  Jj+jiJf  pjfiO  !•  405.  X.a*JLaJI 

tn.il  tX*^f  iv^sXj  ^5**^-^ 

II.  350.  II.  285. 

II.  263.  iatljJ!  jjjJI  II.  243.  ^z 

'-ftAiaJJt  tXAft  (jjjJI  v_ wlSVj  — II  st  ^y 

U.  259.  II.  429. 

(j*yl  JU^fc  ^AA^auJt  i II.  379;  ^jLaJt 

II.  247;  264.  389. 

II.  365.  II.  415.  ptji  ^y 

^dJt  JUa.  II.  249;  ^y 

II.  460.  «JUI  266. 


JiX — !t  v_jLg*i 
II.  461;  478. 

I.  204;  278.  &Jlii 

yJ->  ^7®*'*  ^ 

I.  328  sqq. 

II.  182.  SuLmJJ! 


II.  293. 


cH’ 


II.  307.  u*asu  ^jjjJt^y 
II.  390.  Jyu^!  ^dJ^y 
II.  335.  y 

II.  402.  ^LavJI  ^.jJI  ;y 
II.  2j5.  y 


II.  278.  ^jjjJl  II-  267.  jjjdJI  ^y 

n.  174.  ^liJI  ! II.  341.  j-iJj»  >y 

II.  446;  451.  ^j<xM  ^Li' y£uJ\  I-  499.  yu+M 

II.  313.  i!  II"  470.  yuJyl 

II.  244;  ^iaJI  II.  164;  (v£«j(X^.t^tt>) 

259.  170;  174;  175. 

^j-jf  ,^-JtXJI  |.Uai  II.  266.  yo\j> 

II.  242.  II.  263.  ^Jjl  ^g? 

II.  239.  ^jJI  j.Uaj  II.  358.  jjf 

&JUI  <\a£  ^jJJI  plh j | r-'  o-  i(XJ!  JUs'  ^5jjyJ! 
II.  169;  176.  II.  459.  J^uiM 

II.  11  60 
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II.  181.  L)jj6  II.  347. 

IL  181.  ^L^uJ!  II.  263.  fid  ItetjJf 

ui  II*  362.  (5*^^ 

n.  471.  I.  348.  y^dJt 

JtV II  ili»  ^^jL-juJI 

II.  169;  174.  oyu-jo  IL  303. 

II.  365.  Lu^L^Jt 

IL  336.  ^Jjf  n.  260. 

II.  239;  241;  251.  IL  267;  *#*, 

II.  186.  yi*s*  375. 

H'  326, 

II.  330.  II.  292.  ^jJI 

II.  446;  j*Ujo  y****?  c 

456.  II.  454. 

II.  421;  jJ!  -\y»  ^cXa^JI  ,jy  J — >• 

431.  II.  458;  488. 

II.  325.  ^jjJ|  Ojj£  j II-  455.  (X»j  ii) 

I. 347.  ^gtXi-gJl  II-  439,  ^£amJI  ^yjiXll  jj 

II.  324.  ^tXag.M  457. 

II.  344.  ^sgJt  II.  433.  ^yJUuJf 

II.  456;  464.  aJJb  ^JpljJi  II.  466.  ^i^wbJI 

^ iX  a . fc  (JjjIjJI  j II.  419.  ^yj  Jjt  >-Axag  ^«jbJI 

II.  253;  255.  J(  Jl  ♦ > oj — iL_j 

I.  228  sq.  ^d^tyt  II.  297. 

I.  405.  i^t>ly  buJb  <jj  jJ!  Uju.  ^IxsvjJI 

— II  ijn+Mi  II.  379;  383;  387.  _ 

II.  359.  | II.  432.  gyJL f ^ 

II.  191.  II*  446;  465.  |JLc  ^ esi 

II.  298.  ^Jr!\  | I.  413.  &JUL  ^yi  Jl>^> 

II.  285.  ^h.jyi  II.  269.  ^y£j*-*J\ 
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II.  349.  Oj-i  w^ajl.1 

: ><A*— M Jl  ■«  > 

II.  260. 

^CioliLl  vju^  Uub 

II.  419. 

^wLiiit  oi***  (jl!;) 

II.  394. 

^C^oLlM  UUw  IjuJLs 

II.  452;  468;  469;  471;  472; 
475;  477. 

^Ia.-svJI  oixw  UlU-j 

II.  379;  383;  387. 

ui  ^UuJlJI 

II.  446;  450;  451; 

458. 


II.  241.  ^jJ|  ^ ^iljJLJI 
p 

II.  336.  ^uXJI 
II.  333.  ^bxM 

II.  379.  b ^UJf 

II.  362.  jJI  a^L^-w 
II.  341.  yjjjJI  jjj 

^jJt  t-fluy»  ^iuhjaH 

II.  435. 

JLajI  UUw  ^iUuyx!  I 

II.  450;  453;  479. 

II.  470.  y*jyJ 

II.  246.  ^j(Xl!  ^iu  gXxijjJI 
II.  303.  ^jjJ|  o^ui 
II.  240.  ^^AXi 


INDEX  LIBRORUM. 

I.  333  sq.  &uoj^a.5M  «JUI  iX-j-c-  ^j^sx^o 

J}W  JjtX !f  ;L^I  II.  399.  J^LtuJl 

II.  414.  I.  318.  jwb  ;JulCJ 

dUbJt  iOCp-jj  djJLJt  I.  369  sqq.  pb^ill  ^ 

UjciJt  colluis  j,  djXt-JI}  I.  376  sq.  ^Ui, U ibef 

I.  490—499.  ^b-ajl  ;!ril  ^ 

I.  377.  V0t  | I.  344. 

I.  375.  * 1*^51!  SJ^I  iLoJJLe  X+a^i'  £ 

I.  348.  jjcuJI  i c>U;^l  I.  365.  uxJiH 


\S)^i  £* 


LvJt  j* Li . f 

; I' 


I.  353.  *AZ*W 

60* 


/ 
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I.  354.  aJLuot  I.  334  sq.  iuyepH 

I.  338.  ^\juc\  *J,0  3 S;l> 

Jl»jUJI  JoyjJl  ^tjj|  Excerpta  ex  hoc  opere 

I.  348.  II.  184;  188—193;  193. 

I.  353.  Jl*^!  pLu  Describitur  II.  197—202; 

II.  164;  174.  Codices  II.  202  sqq.  et 

II.  179.  jJI  epitomae  203.  Praefatio 

Caput  ex  hoc  opere  edi-  222  sqq.  Summa  operis 
tum  II.  180—183.  Excer-  II.  235—489. 

ptum  II.  185 — 188.  ^ (Jplsjjf 

I.  234.  ^gJLsxxII  I.  335. 

j(  yuii  i'-}—*  xxst  • 

II.  387.  pjbtjl 

vel  ^Istyi  > I'  I.  327  sq. 

I.  336  sq.;  352.  |V=»tjj'  3,  j^r. e !l 

|vioi  3 ! ^axJI  II.  162.  Excerptum 


II.  471.  | ex  hoc  opere  II.  173 — 177. 

vel  I.  365.  II-  179.  ^UlCJ!  ZL>} 

I.  366.  «JkJUf  | I.  380.  ^ 1 II  3 sJLw.^ 

II.  403.  Ajyajjd!  I (appendix  operis  (_>yujt 

I.  343.  ^iuJ!  3 J^Ll  ; i 

I.  343.  ^suJ!  3 jaxXJI  J^Ll  I-  338.  i} 

||  * — )}) 

1.  316.  ||  I.  315. 

I.  350.  Juc  iUmLs  , ■—jLJNI 

I.  347.  Jx  aLyilit  I I.  435. 

I.  346.  ScX^p  jx 


1.  499.  ou^JO!  *JL> 


I.  316. 


^x  XjyiLa.  xaJx»  ! I.  368  sqq.  3 ^LwJI 

1.  317.  yLa«J!  a-yjo 
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L 347-  <£^l 

^olil  oLo,  3 £«LJt  uL^ 
II.  406. 

II.  177. 

— " vj— 0 (*jLJf  ojjJI 
II.  430.  ^LaJ! 
^Lsiyi  vel  tS)*^ 

I.  336  sq.;  352. 

I.  341;  351  sq.;  *2UJI 
352. 

cA_ii_*_Ja  £ ! 

II.  178.  pllfe^f 
I.  379.  &JLsJ!  yjj 
317.  juXc 

v_**(Xc  ^5jlxiJ! 

I.  343. 

£ V ° ^ (5—^^ 

I.  234.  U 

I.  361.  &*JJf 

I.  328;  500.  

I.  350.  iuSU.ajl 

I.  364.  u^^xUlII 

v^JUf  w^iXil  SL^fjJ 

I.  494. 

e> — u^-  * a ••■'!  jjiLs 
— *— Libri  praefatio 
I.  38/ — 409.  Consilium  et 
index  librorum  et  capitum 
1.  409  431.  Quo  tempore 


compositus  I.  437—448. 
Codices  I.  448—475.  De 
capitibus  quae  in  solis 
Codd.  A.  et  C.  exstant 
I.  475 — 478.  De  locis 
qui  in  solo  A.  exstant 
1.478 — 487.  Deordinequo 
capita  se  invicem  in  Codice 
A.  excipiunt  I..  487—489. 

II.  399.  (Xcf^j' 

I.  341;  347;  348;  349;  JUiKJf 
352. 

I.  349. 

I.  354  sqq.  i^t  (*) 

II.  403.  oL&££}|f  i_  ,l  tK' 
I-  364.  iiAjJf  Jl*if  VUT 

^(Xjj^UTvel  JfcUJUlf^Ls' 
I.  376.  JfcUJitt 
I.  315.  ^jjoLo  j »«•.  i.  .1  r<^ 
I.  315.  JL»  ^(jcf 


I.  350. 

I.  357.  oLwXM 

1 '•  345'  )s/<  )r* 

II.  403. 

I.  320.  (jXSJLs" 

I.  342.  ^ 

I.  319  sqq. 

I.  319.  tgyjuLA  («ytlJjA*) 
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&****  i 7$^  £* 
I.  322. 

I.  232.  juJUf  & 

I.  232;  276.  £ J^svJf 


I.  357.  £LiJUf  J^s? 
II.  405.  .U*vjt 
I.  336;  352.  ^ 

I.  362.  xiJJt  sliyc 

i o-j/-*— '* 

II.  396.  ^^Iaaaj 


I.  358.  xaJU!  («jJ-c  ^ yojjf 
I.  344;  j_sxJI  £ _,L yoj! 


350  sq. ; 352. 

UMjUJI  g ♦ h<3 

J_»!  . L-c  ^ 

I.  433  sqq. 


I.  338;  v a oi l| 

352. 

I.  322.  t5H*JLo 

(jtXZvj!  itUij  J^oJI  iuJuc 

I.  317;  322. 

^LaJI  Sam»  7-0*^) 

I.  317. 

u®j-r^  ^7^  i 

II.  478. 

Oj  m<wl  ^ ^ |»  rsvJt 

II.  411.  ^'UJI 

II.  401.  LyflJ! 

i»JyLJI  iat-y  i lilyLdf  |»^Jj 
I.  492.  ;L»I  i 

I.  227.  i 

vel  ^oUJt 


.1  «vixi  I*  271. 

vel  (Jjjikiil  I.  346.  j»yc 

I.  490  sq.  y*y  I.  341.  XxiKJt  ^yi,  i Xxifyi 

II.  383.  ^Lxcid  1 I.  312;  315. 

I.  378.  iM  ur-Lsf  i &♦-*> 

. « 1 9 v-j^yy*  i <->yuJi  ^i' 

I.  378.  i:  I.  323.  BN-iisri  r»-n  nuo 

I.  344.  JuaiJt  •— ia-a_^. 

^gkxl^.M  5*>y~  ^gAXiuit  I.  324.  ^.X^k,Zo 

II.  419.  E vangelia  ( Quatunr ) Syriace 

I.  365.  XaJUI  £ sjbiXsx  MS.  I.  314. 

1.  333;  334.  jLiolj  jLeJJLo  Index  manu  scriptus  Codd. 

I.  334  sq.  iu^i.1  mcVJL*JI  Orient.  Bibi.  Leidensis  auc- 

. 
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tore  Heymanno  I.  301  sqq.; 
auctore  Reiskio  I.  303  sqq.;  j 

311. 

Lexicon  vocum  Arabicarum  \ 
(cui  proprium  nomen  non 
datum  est)  I.  368 — 375. 
Lexicon  verborum  Arabicorum , 
Persice  explicatorum  (cuius 
titulus  ignoratur)  I.  367. 
Liturgia  Ecclesiae  Syriacae 
(Codex  de)  I.  324. 
Malabarici  MSS.  I.  323;  324. 


Singaleusium  lingua  (Codex 
de)  I.  324. 

Testamentum  (Novum)  Syri- 
ace I.  322. 

Versio  Arabico-Samaritana. 
Juynbollii  de  hac  commen- 
tatio II.  112—157.  . 

Versio  Chaldaeo-Samarilana 
Pentateuchi  Hebraeo-Sama- 
ritani  II.  116. 

Versio  Graeca  Pentateuchi 
Hebraeo-Samaritani  II.  1 16. 


INDEX  VOCUM  HEBRAICARUM,  LITERARUM  A SCRIBIS 
PERMUTATARUM  caet. 


-w»,  D-mt I.  52. 




. . .1.  It>z. 

*l* 

. .11.  106. 

rw  praepositio. . . . 

. ...I.  74. 

rut  pro  nnx 

...II.  36. 

a et  i permutatae 

...II.  94. 

walyn  “(Ta 

I.  178  sq. 

'nia 

• 1 • 

. ...I.  28. 

ontpaa  et  . 

...II.  31. 

1*3 

...I.  119. 

spa 

. ..I.  121. 

12 

II.  29  sq. 

P3 

..II.  105. 

a et  i permutatae. ..  .11.  68. 
"i  et  a permutatae  ..  .II.  94. 
i,  i et  ' permutatae.il.  32. 
i et  i permutatae. ..  .II.  82. 
i et  i permutatae  1. 1 10;  II.  52, 
77  et  84. 

vi  et  n permutatae.  . .II.  75. 
ij-t  vel  I>ai  mendacium,  f alsitas . 

II.  77. 

bn  mentitus  est II.  78. 

im II.  52. 

n II.  103  sq. 

n et  n permutatae. . .II.  76. 
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sew I.  146.  II 

I 

i et  ■>  permutatae.  I.  71,  77, 
172;  II.  38.  jj 
n et  n permutatae. . .II.  75.  ij 
n et  v permutatae. . .11.  72. 
n et  n permutatae. . .II.  93. 


pon I.  79. 

®on I.  111. 


, et  i permutatae.  I.  71,  77, 
172;  II.  38. 
1 et  s permutatae. ..  .II.  88. 
■•et  i»  permutatae. ..  .II.  80. 

wnptm  n.  pr I.  69. 

3 et  ' permutatae. . . .II.  88. 
3 et  s permutatae.  . . .1.  24. 

'3  particula I.  136. 

■3  rei  "3  adustio.. I.  102  sq. 

oi3 II.  65. 

b et  *i  permutatae  . . .II.  82. 
b et  •>  permutatae.  . . .II.  80. 

nao  W> I.  180  sq. 

a et  13  permutatae. II.  63  et  91. 
aet « permutatae.  1. 96;  II.  65. 

ma II.  83. 

p-ra-p!» I.  75. 

napa I.  99  sqq. 

ma I.  95. 

3 et  i permutatae. . . .II.  60. 
13  et  a permutatae.  II.  63  et  91. 
n« II.  87. 


ops,  opsna 
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